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De dominee en de litteratuur 


In de afgelopen cursus werden onder mijn leiding enige — een zestal — 
moderne romans besproken. Een der deelnemers leidde telkens een ro- 
man in; de andere deelnemers werden gecenseerd het boek althans ge- 
lezen te hebben — wat wel eens een te vriendelijke onderstelling bleek 
te zijn; het studentenbestaan is nu eenmaal druk en vol —, er volgde 
een min of meer geslaagde bespreking. Allen, die aan het privatissimum 
deelnamen, hadden de indruk, dat het ondanks alle ‚menselijk tekort” 
toch een vruchtbaar experiment geweest was. De neerslag van de be- 
sprekingen vindt de lezer in de volgende artikelen, die van de hand zijn 
van twee deelnemers-assisten-doctorandi-promovendi. 

Waarom werd dit experiment gewaagd, dat trouwens noch gloednieuw, 
noch verrassend was? Het simpele antwoord moet luiden: omdat het 
nuttig geacht werd voor theologen, beter gezegd voor aanstaande pre- 
dikanten, kennis te nemen van de moderne litteratuur. Een bekend 
theologisch hoogleraar drukte het eens zeer kras uit, toen hij theologische 
studenten aanbeval, minstens een „keihard boek” per week te lezen. 
De theologische opleiding moge nog zo wetenschappelijk gehouden 
worden, zij dient toch steeds ter voorbereiding van het ambt van dienaar 
des Woords. Daartoe dient bestudering van de Hebreeuwse grammatica 
zo goed als een privatissimum van de hoogleraar in de filosofische vakken. 

Wanneer het vorenstaande toegegeven wordt, rijst er echter een nieuwe 
vraag en wel deze: Waarom is het voor de (a.s.) predikant nuttig, kennis 
te nemen van de moderne litteratuur? Hiermee betreden wij het uit- 
gebreide gebied van de verhouding van de dominee en de litteratuur. 
en dan nog slechts dat deel, dat handelt over de passieve of, wilt ge, 
reproductieve houding van de predikant tegenover de litteratuur. Ik 
kan de vraag ook zo stellen: welk nut heeft de predikant en dus ook de 
theologische student van het lezen van moderne romans? 

Er is een tijd geweest, dat veel dominees in hun preken vaak over 
boeken handelden. Zij deden dat, behalve om de toehoorders te boeien, 
voornamelijk om twee redenen. De besproken litteraire werken dienden 
in de eerste plaats als illustratie-materiaal. Zij werden derhalve gebruikt 
om plaatjes te verschaffen bij de dogmatische waarheden die aan de 
gemeente voorgehouden werden. Daarbij kon de dogmatiek een zeer 
verschillende inhoud hebben, ook een zeer vrijzinnige en bijna humanis- 
tische. Ik bedoel er mee een stelsel van waarheden, die van elders vast 
stonden. Eens hadden velen de Bijbel geplunderd om de waarheden, 
die zij verkondigden, duidelijk te maken; de Bijbel deed het bij een groot 
deel van het kerkvolk niet zo goed meer; waarom zou men het nu niet 
eens met de litteratuur proberen? 

Een tweede methode was, de ideeën, die men, terecht of ten onrechte, 
in de moderne litteratuur vond, aan de gemeente door te geven. Bij 
deze methode kwam het dus niet aan op de illustratie van waarheden, 
die reeds van te voren vaststonden, maar op deze waarheden zelf. De 
„moderne mens’ bleek niet al te veel ontzag meer te hebben voor de 
Bijbel of de leer der Kerk als bron van gezaghebbende waarheden, maar 
hij was soms nog wel toegankelijk voor wat de moderne romanschrij vers, 
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dramaturgen en dichters verkondigden en deze bleken — of schenen — 
verrassend vaak ‚mit einem Bischen anderen Worten”, om Gretchen 
te citeren, vrijwel hetzelfde te zeggen, als „der Herr Pastor’ vroeger 
gedaan had. Werden de litteratoren in het eerste geval voornamelijk als 
knappe vertellers beschouwd, nu werden zij schier als profeten geeërd. 

Ik wil niet zeggen, dat de beide houdingen tegenover de moderne 
litteratuur, die ik summier schetste, geheel tot de volmaakt verleden tijd 
behoren. In het algemeen echter kan men zeggen, dat zij toch wel be- 
horen tot een tijd, die achter ons ligt. Verschillende oorzaken, die voor een 
deel onderling samenhangen, hebben tot een veranderde mentaliteit 
geleid. In de eerste plaats werd de prediking veel meer bijbels; zij con- 
centreerde zich op de Bijbel en op deze alleen. Prediken moet niet alleen 
en zelfs niet in de eerste plaats zijn het doorgeven van dogmatische waar- 
heden, duidelijk gemaakt met behulp van pakkende beelden, hetzij uit de 
Bijbel, hetzij uit de litteratuur, maar verkondiging van de Boodschap 
van de Bijbel. 

Daarmede hing in de tweede plaats samen het toenemende besef van 
afstand tussen het Evangelie en de moderne cultuur, ook de moderne 
kunst. Prof. Ds. van Dijk moet eens gesproken hebben van dominees, 
die als honden lagen te wachten voor de slagerswinkel van de moderne 
cultuur, in de hoop, dat hun een bot zou worden toegeworpen, en hij 
bleek niet veel eerbied voor dergelijke predikanten te hebben. Het ras, 
waartegen prof. van Dijk zich keerde, moge bij lange na niet uitgestorven 
zijn; het lijdt toch een minder bloeiend bestaan, dan het eens deed. 

Er valt echter in de derde plaats nog een andere oorzaak van de ver- 
anderde houding van de predikant tegenover de litteratuur te noemen 
en wel een verdiept inzicht in het wezen van deze litteratuur en van de 
kunst in het algemeen zelf. Ook de predikant heeft leren zien, dat een 
hitterator niet iemand is, die treffende verhalen kan schrijven en ook 
niet een profeet van diepzinnige waarheden is. Het kan zijn, en het zal 
hem waarlijk niet schaden, wanneer hij een boeiend verteller is en even- 
min, wanneer hij ideeën heeft, maar het wezenlijke van de kunstenaar 
is daarmee nog niet aangeduid. Wanneer ik dat laatste moet aangeven, 
dan zou ik, zonder eerst een „Lehrbuck der Aesthetik” geraadpleegd 
te hebben, zeggen, dat de kunstenaar het vermogen heeft, de essentie 
van althans een deel der werkelijkheid in een aesthetisch verantwoorde 
vorm tot uitdrukking te brengen. De kunstenaar beleeft dus het werkelijke 
leven, of althans een deel daarvan, intenser dan een „„gewoon’’ mens 
en hij beschikt over aesthetische vormkracht, terwijl ook in dit geval 
vorm en inhoud samenhoren. 

Het is juist om dit wezenlijke van de kunstenaar, dat de litteratuur 
van belang is voor de predikant. Hij moet de Boodschap brengen, maar 
aan de mens, die leeft in de werkelijkheid van nu. Derhalve moet de 
Boodschap zo gebracht worden, dat deze mens het besef heeft, dat het 
een boodschap voor hem is, een die hem treft in zijn reëel bestaan. Het ligt 
waarlijk niet alleen en zelfs niet in de eerste plaats aan de predikant, 
of het verhandelde woord „aanslaat'’’; het ligt echter wel mee aan de 
predikant. God gaat ook in dat opzicht, om een uitdrukking van onze 
vaderen te gebruiken, langs de weg der middelen. De dominee moet dus 
de levende mens in de levende realiteit kennen. Daartoe kan hem van 
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alles helpen, mensenkennis en levenservaring, de wetenschap, en de 
moderne filosofie, maar ook de moderne litteratuur. Derhalve moet de 
predikant de Bijbel kennen, maar ook moderne romans, toneelstukken 
en gedichten. 

Daarom werden op het privatissimum enige moderne romans be- 
handeld. Natuurlijk was de keuze enigszins, maar toch niet geheel wille- 
keurig. Gekozen werden werken, waarin naar onze mening het moderne 
levensbesef zich uitsprak. Ik weet zeer wel, dat men met deze uitdrukking 
voorzichtig moet zijn. De romans geven waarlijk niet het levensbesef weer 
van alle mensen, die nu leven, zelfs niet van die tijdgenoten, die men mo- 
dern zou kunnen noemen. Zij geven echter wel weer, wat in zeer velen 
leeft, misschien onbewust, misschien maar voor een deel, maar het is 
toch in hen — ook in ons. Zo kan het zijn nut hebben voor a.s. domi- 
nees, van deze romans kennis te nemen. 

Tot slot nog een opmerking. Men zal merken, dat het thema van alle 
zes besproken werken de confrontatie met de zinloosheid van het leven 
en het vinden van een zin is. Ik kan het ook zeggen met wat haast een 
modewoord is, het thema is het nihilisme en zijn overwinring. Er is in 
de volgorde der besproken romans een zekere lijn te bespeuren; de zin- 
volheid overheerst in stijgende mate de zinloosheid. Toch blijft de 
worsteling van de mens om in de zinloosheid een zin te vinden. — Maar 
nu leg ik haastig de pen neer. De vraag zou immers gesteld kunnen wor- 
den: maar is dat niet een eeuwige worsteling en moeten wij daarvoor 
vaak zeer neerdrukkende en lijvige moderne romans lezen? Om toch 
het laatste woord te hebben, antwoord ik: ja, omdat elke tijd de strijd 
weer op zijn wijze voert. 


H. DE VOS. 


Genre-stukje 
Olov Hartman - Heilige Maskerade * 


Misschien is het wel waar, dat de wanden, die ons van het niets scheiden, 
doorzichtiger zijn dan in sommige andere eeuwen. Er moet ergens een ver- 
klaring zijn voor de onlustgevoelens van deze tijd, voor de heimelijke 
angst voor alles en niets, de heimelijke honger naar alles en niets. Er 
moet in ieder geval een verklaring zijn voor de grote dosis nietigheid en 
duisternis, die dichters en filosofen in hun distilleerketels mengen, voor 
de loodgrauwe dampen, die daaruit opstijgen, al dan niet doorschenen van 
onverwachte lichtschijnsels. Een historicus moge dan al geneigd zijn de 
schouders op te halen over beweringen aangaande de „geest van de tijd’, 
aan dichters en filosofen gaat ook hij niet straffeloos voorbij. Vooral niet, 
wanneer hij met de neus boven hun ketels de essentie van zijn eigen 
ziel meent te ruiken. Laten wij daarom zeggen, dat de ervaring van het 
niets tegenwoordig inderdaad een angstiger zaak is dan in sommige 
eeuwen voor ons. En laten wij meteen vaststellen, dat er lieden zijn, die 
van deze angstige zaak een nare zaak maken. Dat geeft ons nl. een goede 


1 Frankfurter Verlagsanstalt, zweite deutsche Auflage, Frankfurt am Main 
1953; aus dem Schwedischen übersetzt von Helmuth Faust. 
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aanloop om deze serie artikelen te openen met enige kwaádsprekerij over 
Olov Hartman en zijn boek „Heilige Maskerade"'. 

Het gaat hier om het dagboek van de domineesvrouw Klara Svensson, 
aangevuld met een ambtelijk verslag van de gebeurtenissen rondom haar 
dood en enkele aantekeningen achteraf van de hand van haar man. Na drie 
jaar met Albert Svensson getrouwd te zijn, ontdekt Klara, dat zij in een 
moeras is geraakt. Van huis uit is zij een heidin. De jonge theoloog Svensson 
was echter niet te onwerelds, hij bleek een competent minnaar en Klara 
heeft hem genomen. Later als pastor van een dorpsgemeente is Albert 
meer en meer de dominee geworden en Klara is hem daarbij — zij het 
schoorvoetend — gevolgd. Nu ontdekt zij de onechtheid van haar leven, 
dat in de holheid van deze aanpassing vrijwel geen substantie meer bezit. 
Zi is bij lange na geen christin, zij is ook niet meer de eerlijke heidin van 
vroeger. In dit besef van innerlijke substantieverlies ligt haar ontmoeting 
met het niets. Aan deze ontmoeting ontleent haar strijd om tot echtheid 
te geraken zijn felheid. Zij verloor deze echtheid door in het kielzog van 
haar man te varen; op zijn persoon concentreert zich allereerst haar strijd: 
zijn schijnheiligheid dient eens en voor al te worden ontmaskerd. Daartoe 
volgt zij Albert op zijn weg door de lijdenstijd, zijn handel en wandel 
toetsend aan de evangeliën. Al doende vereenzelvigt zij zich steeds meer 
— deels bewust, deels onbewust — met de bijbelse figuren en in het bij- 
zonder met Maria: Heilige Maskerade. Daarmee geraakt haar strijd in het 
tweede stadium: de bijbelse gestalten, die zij nodig had om haar man te 
ontmaskeren, blijken haar werkelijke tegenspelers, die zij in een fanatieke 
poging tot heidense eerlijkheid tracht te vernietigen. Het schijnt, dat zij 
daarin zal slagen: op de laatste avond van haar leven bereidt zij zich voor 
om het oude houten beeld van Maria met het kindeke in de toren van de 
kerk aan spaanders te slaan. Dan volgt een werveling van gebeurtenissen, 
die de eigenlijke zin van haar strijd aan de dag brengt: inplaats van het 
beeld met een bijl te vernielen stort zij zich ’s nachts in de intussen in 
brand geraakte torenkamer om het houten kindeke Jezus uit de vlammen 
te redden. Zij sterft een dag later na op Goede Vrijdag al ijlende de smarten 
van de Here Jezus in haar verbrande lichaam meegeleden te hebben. 
Uiteraard wisten de anderen, onder wie haar man, achteraf te zeggen, 
dat zij geestesziek was. 

Voor zover Hartman critiek levert op een veruiterlijkte christelijkheid 
staat hij in een wel zeer oude traditie. Modern is de wijze waarop deze 
critiek is uitgewerkt en de contrasterende waarachtige” beleving van het 
christelijke gestalte krijgt. De hang naar het existentiële” is overal 
voelbaar en wanneer men de christelijke kleuren een ogenblik wegdenkt, 
dan houdt men de karakteristieke structuur van allerlei moderne htera- 
tuur over: de ervaring der menselijke nietigheid, het gevecht om door 
deze nietigheid heen te bestáán, de ongedeelde waarheid, die in en met de 
ondergang wordt gevonden, terwijl verder de vele psychologische loopjes 
opvallen. Het boek is met vaardige hand geschreven en ook in de duitse 
vertaling zeer leesbaar. En het moet gezegd, dat men als theoloog zijn 
voordeel kan doen met de bestudering van Albert Svensson ..... 

Er zou meer te zeggen zijn over de goede hoedanigheden van dit boek. 
Ik meen echter, dat het bij alle goede hoedanigheden in de drakerigheid 
verdrinkt. De christelijkheid, waartegen Hartman zich afzet, is caricaturaal 
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en de wijze, waarop hij zijn hoofdpersoon de eigenlijkheid van het chris- 
telijk geloof laat ervaren, niet minder. Hij heeft het zich met Albert 
Svensson waarlijk al te gemakkelijk gemaakt en eveneens met de andere 
christelijke lieden uit dit verhaal, die zonder uitzondering van een genre- 
stukje weggelopen zouden kunnen zijn, de echt gelovige vrouwtjes, die 
voor het contrast moeten zorgen, incluis. De figuur en de lotgevallen van 
Klara zijn imposant; wie zou het durven ontkennen? Maar er is veel 
kunst- en vliegwerk voor nodig om haar aan haar merkwaardig einde te 
krijgen en dan is het nog zeer de vraag, of dat einde wel zo specifiek christe- 
lijk of zelfs maar zo specifiek existentieel is. Laat men in de christelijkheid 
vastlopen als in een moeras. Maar dan niet op deze gemakkelijke — in de 
grond van de zaak banale manier. Laat men het niets ervaren temidden 
van ware gelovigen en echte vromen, wellicht dat het dan enigszins ter 
zake is. En laat men zich afmatten om ergens de waarachtigheid van 
geloof en leven te mogen ervaren, maar laat men er niet deze vertoning 
van maken tegen de achtergrond van brandende torenkamers en te rechter 
tijd ontrouwe echtgenoten. 

Hartman’s verhaal is naar de ene kant al te stereotyp en naar de andere 
kant al te pathetisch; het overtuigt niet, hoewel het druipt van de preten- 
ties. Hartman heeft met alle geweld vlammen willen blazen uit de doffe 
as van een blijkbaar uitgebrande christelijke beschaving. Hij heeft genoeg 
van de „geest van de tijd”, geproefd; het ontbreekt hem niet aan noties 
en evenmin aan bedoelingen. Maar het lijkt mij toe, dat de werkelijke 
sintels dieper liggen dan de stoffigheid van Albert Svensson en de zijnen 
en dat het vuur der waarheid toch wel iets bescheidener en inniger gloeit 
dan dit pseudo-lbseniaanse vuurwerk rondom de felle Klara. 

En daarmee zijn wij terug bij de distilleerketels van dichters en filo- 
sofen. Ik geloof beslist, dat in sommige daarvan de kleine geheimen van 
deze tijd en wellicht van alle tijden worden gebrouwen. Maar er staan te 
veel kolven op de comforen van kwakzalvers, die van het recept van licht 
en duisternis — véél duisternis — en leven en dood — véél dood — gehóórd 
hebben, zonder dat ze van een van deze ingrediënten de quintessens werke- 
lijk hebben geproefd. Zij vergiftigen de lucht met hun bedachte dampen. 
Het is al erg genoeg, dat er heden ten dage zulke loodgrijze nevels om de 
distilleerketels hangen. Maar laat men van deze anstige zaak geen genre” 
gaan maken. Wanneer men toch wil schrijven: laat het over vogels en 
bloemen zijn. Of laat het een detective-roman zijn. Daarin is veel duister- 
nis, maar het licht overwint er onvermijdelijk. En tenslotte: men kan ook 
nog gewoon helemaal niet schrijven. 


Onidyllische l dylle 
HEMINGWAY - The old Man and the Sea! 


Een oude man, een jongen, de zee en een grote vis. Dat zijn de hoofd- 
personen in dit verhaal van Hemingway, dat zich in enkele uren laat 
lezen. De oude man is visser. Al in maanden heeft hij niets gevangen. 
De jongen was vroeger zijn hulpje, maar nu het geluk zich tegen de 


1 _Tonathan Cape, London 1952. (eerste druk: 1952). 


oude heeft gekeerd, mag hij niet langer met hem uitvaren. Alleen komt 
de oude visser thuis, alleen vaart hij uit op de dag, waarop hij de grote 
vis aan zijn haak slaat. Samen met de grote vis, die zijn bootje aan de 
lijn voorttrekt, is hij drie dagen achtereen op zee. Dan is de vis gevangen 
en met het geweldige dier naast zijn bootje gebonden zeilt hij huiswaarts. 
Het geluk was echter slechts in schijn met hem: wanneer het bootje in 
de haven binnenloopt, voert het alleen nog het witte karkas van de 
geweldige vis mee; haaien hebben het vlees er af gevreten. De oude man 
wankelt naar zijn huisje, de jongen schreit, toeristen staan onnozel te 
kijken. Dan slaapt de oude man op zijn bed van kranten en droomt als 
voorheen van leeuwen aan de kust van Afrika... 

Het lijkt er aanvankelijk weinig op, dat men aan dit verhaal enige 
levensbeschouwelijke bespiegeling zou kunnen verbinden. Het boek is 
uit, men heeft een prachtig verhaal gelezen, maar wat zou men er over 
moeten zeggen? Hemingway verkoopt geen praatjes; hij probeert nergens 
diepzinnig te zijn. Wat dit verhaal van hem groot maakt, is zijn meester- 
lijke verteltrant. Met zijn ietwat droge, zakelijke woorden, zijn ingehouden 
documentaire stijl weet hij in dit simpele gegeven diepten te openen, 
die in hun vanzelfsprekendheid en alledaagsheid onpeilbaar zijn; in zijn 
eenvoudige manier ligt een overtuigingskracht, die slechts in weinig 
literaire werken wordt bereikt. Trefzekerheid, zakelijkheid, bewonderens- 
waardige intuitie voor diepte, kleur en gloed der gewone dingen — wat 
kan men meer zeggen over dit meesterlijk vertelde verhaal? 

Toch staat dit verhaal voor mijn gevoel niet zomaar toevallig te 
midden van het oeuvre van Hemingway; het vormt daar op een bepaalde 
manier het culminatiepunt van. Het is waarschijnlijk niet nodig de figuur 
van Hemingway te tekenen; hij behoort tot de weinige schrijvers, die 
vrijwel algemene bekendheid genieten. Wie hem niet uit zijn werken 
mocht kennen, heeft wellicht de film „For whom the bell tolls’”’ gezien 
en wanneer zelfs dat niet het geval mocht zijn, dan heeft men de grote 
man toch stellig aanschouwd op de frontpagina van Life” met baard, 
geweer en pistool en een glimlach, die bepaald geen afkeer van front- 
pagina-publiciteit doet vermoeden. Hemingway behoort tot de groep 
van schrijvers, die in het begin van de twintiger jaren in Amerika voor 
het voetlicht traden en die men wel de „lost generation” heeft genoemd. 
Hun losgeslagenheid is misschien wel hun duidelijkste gemeenschappelijke 
kenmerk. Zij hebben de schok van de oorlog ondergaan en zij hebben 
gebroken met een beschaving en een traditie, waarvan zij de voosheid 
en ontoereikendheid pijnlijk moesten ervaren. Zij hebben dat vaak 
grillig gedaan, heftig, waarschijnlijk oprecht, maar misschien toch ook 
niet zonder pueriele pose. Zij zijn avonturiers geworden en débauchés, 
rauwe gelukzoekers en zonderlinge zwervers en zij hebben hun werken 
met soortgelijke lieden volgetekend. Van deze groep is Hemingway een 
der belangrijkste, zo niet de belangrijkste vertegenwoordiger. Men proeft 
de sfeer van de „lost generation”’ op vrijwel elke bladzijde van zijn werk, 
men ziet haar belichaamd in vrijwel alle figuren, die hij ten tonele voert. 
Men leert bij hem echter ook de positieve keerzijde van deze losgeslagen- 
heid kennen: een intens, bijna brandend verlangen naar echtheid, naar 
de ervaring van het bloedwarme leven, naar het hervinden van de na- 
tuurlijke hard-werkelijke dingen, die ergens rusten onder het afbrokke- 


6 


lende bouwsel der beschaving. En al levende en schrijvende schijnt 
Hemingway deze dingen inderdaad te hervinden. Hij vertelt van de 
klare sensatie van het forellen-vissen in een ijskoude bergbeek, van het 
wrede schouwspel der stierengevechten, van de hitte der dronkenschap 
en de gloed van aardse liefde, hij kent de beklemming van het gevecht, 
de vreugde der verzadiging en de pijn van de honger, al deze dingen in 
hun harde en warme natuurlijkheid, in hun één zijn met de aarde, met 
regen en wind, met de zee en het vuur. 

Hemingway's werk is geboren uit de ontmoeting met het niets, zoals 
die door zijn generatie werd ervaren. Deze ontmoeting moge niet ge- 
articuleerd zijn, zij bepaalt toch de sfeer, stempelt de personen. Vanuit 
haar verstaat men het hete verlangen naar een andere, onverwoestbare 
werkelijkheid, de harde verbeten wijze, waarop deze werkelijkheid er 
in Hemingway's werken is. Is een van zijn eerste boeken, „In our time”, 
komt een passage voor, die dit kernachtig illustreert. Nick stapt in het 
plaatsje Seney uit de trein om in de omgeving ervan te gaan vissen. 
Het stadje blijkt afgebrand te zijn, een geblakerde vlakte. Nick kijkt 
er naar en vervolgt zijn weg langs de rivier met de forellen. Maar op 
de achtergrond blijft als een schaduw het beeld van de verbrande stad. 
Dan volgen de veelzeggende woorden :,„Seney was burned, the country 
was burned over and changed, but it did not matter. It could not all 
be burned. He knew that”. 

Met deze woorden geloof ik, dat men „the essential Hemingway’ 
beet heeft; zij geven ook de sleutel in handen tot het geheim van The Old 
Man and the Sea. „It could not all be burned’, Hemingway is voort- 
durend bezig om dat bezwerend waar te maken. Maar de onverwoestbare 
werkelijkheid, die elders grillig van proporties en onstuimig van beweging 
is, is nu tot de allerlaatste eenzame en stille dingen gereduceerd. Alle 
rumoer en pose is weggevallen, de flessen zijn onder de tafel gerold en 
de bloedige arena is leeggestroomd, het pistool is in de holster gestoken 
en de hitte der omarming geluwd. De oude man droomt alleen nog van 
leeuwen, die hij op een strand in de verte ziet in de stilte van de tropen- 
nacht. Er is alleen nog de aanwezigheid van het laatste, dat overblijft, 
het werkelijke, het echte: de geur van de aarde en van de zilte zee, 
genegenheid, die zo gewoon is,dat zij geen woorden heeft, de weerbarstig- 
heid van voorwerpen, die toch zo vertrouwd zijn, vissen, die broeders 
zijn en die wij doden, eten of verkopen, de rust van een moe, oud lichaam 
op een bed van oude kranten, dingen, die niet te zeggen, maar die 
wérkelijkheid zijn, omdat ze aarde zijn, leven, dood. 

Men zou het verhaal van de oude man en de zee bij alle hardheid en 
nuchterheid een idylle kunnen noemen. Er is iets in de wijze, waarop 
deze oude visser wordt getekend, dat de gedachten onwillekeurig wendt 
naar zovele andere idyllen, die de mensheid in de loop der eeuwen ge- 
stalte heeft gegeven, idyllen met dezelfde pastorale tint, hetzelfde ver- 
langen naar eenvoud en natuurlijkheid. Er is niets nieuws onder de zon, 
ook waar vormen en emoties veelkleurig verschillen. Ik denk aan de 
hoofse herdersliedjes uit de late Middeleeuwen, aan de gekunstelde, 
mythologisch versierde herderspelen uit onze Gouden Eeuw, aan de 
reisverhalen omstreeks 1700, aan Rousseau, aan de pathetische taferelen 
van maanlicht en doodsverlangen uit de romantiek, aan de archaiserende 
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beschrijvingen van onze boerenromans. In vogelvlucht zien we ze voor 
ons: de eenvoudige landman, die ver van de praal van het hofleven en de 
wreedheid van de krijg in rust en tevredenheid zijn goede brood eet en 
zijn klare water drinkt; de speelse herders en herderinnetjes, die zo van 
de bladzijden van Ovidius weggelopen schijnen, maar met toch hier en 
daar een blos van vaderlandse ernst en frisheid, de „bon sauvage’, die 
zo veel beter en wijzer is dan de beschaafde lieden van Europa en die zijn 
God zoveel verstandiger en ongekunstelder vereert, de ontroerde jonge- 
lieden, die weer veel schreien kunnen en ten dode toe beminnen, de trage 
boeren, die in hun zware gebaren soms de ernst en begaafdheid van hun 
scheppers verraden en dikwijls derzelver onnozelheid. Nu hier deze oude 
man en de zee. Zo staan ze naast elkaar, de gestalten van dat oude ver- 
langen, dat waarlijk niet door Rousseau is uitgevonden. Zijn het echter 
niet vooral de verschillen, die naar voren springen? Men kan de nymphen 
van Hooft toch moeilijk naast onze roman-boeren zetten, de „goede 
wilde” moeilijk naast de middeleeuwse horige, de oude man in zijn bootje 
moeilijk naast het minnende paar op het kerkhofbankje. Maar het zijn 
juist deze verschillen, die de vergelijking de moeite waard doen zijn; zij 
zouden stof kunnen bieden tot een cultuurgeschiedenis in vele delen. 
De idyllische vormen zelf zijn veelzeggend, maar ook de mate van reactie, 
die zij inhouden, de immanente verhouding van spel en ernst, de critiek, 
die reeds contemporain ontstond, de vormende kracht, die zij in het 
verloop der geschiedenis hebben gehad. 

Ik stel de idylle van Hemingway een ogenblik tegenover alle andere. 
Dan treft zij mij door haar on-idyllische karakter: door haar zwijgzaam- 
heid, door haar verbetenheid, die in nonchalante feitelijkheid verscholen 
ligt, door haar naar binnen gekeerd, naar binnen gedrongen zijn, door 
haar afkeer van bespiegeling en metaphysica, door haar ernst, door haar 
gereduceerd zijn, door haar zijn bij de laatste schamele dingen, waaruit 
dan op het onverwachtst de magische glans van primitief, religieus 
leven opbloeit, zò intens, dat men plotseling weet, dat dit écht is. Wanneer 
ik dit zo onverbloemd zeg, dan loop ik het gevaar voor kortzichtig uit- 
gekreten te worden. Waarom zou ik echt mogen noemen, wat tenslotte in 
het gunstigste geval niet meer is dan de sublieme uiting van een literair 
genre, dat even betrekkelijk is als alle andere, ook al vertoont het toe- 
vallig vitalistische trekken? Ik erken onmiddellijk de betrekkelijkheid 
van mijn oordeel. Maar ik zou twee dingen als objectief vastgesteld 
willen zien. De verbetenheid, waarmee iemand als Hemingway hunkert 
naar het echte, het eigenlijke leven — the country was burned — is uniek. 
Het dichtst bij deze verbetenheid komt naar mijn gevoel het naieve 
eenvoudsverlangen van de late middeleeuwer, ook al krijgt dit verlangen 
nauwelijks gestalte en wordt het eigenlijk nog ongeboren opgenomen in 
het spel der hoofse vormen. En dan: de rijkdom van intuitie, waarmee 
iemand als Hemingway het leven van de mens beschrijft, die tot de aarde, 
de zee en de dieren — zonder zelf dier te kunnen worden — werd terug- 
gebracht, is tot dusverre uniek. Deze onidyllische idylle in de galerij der 
idyllen toont ons de dubbelzinnigheid van onze historische situatie: 
rijker en dieper dan in eeuwen voor ons openen zich de wegen naar het 
beleven der natuurlijke dingen. Vergeleken bij het verhaal van Heming- 
way ontroert het middeleeuwse herderslied door bevangenheid, stunte- 
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ligheid en onvermogen. Maar in deze beleving is — bij alle ogenschijnlijke 
rust en nonchalance — de wanhopigheid van de man, achter wie de 
stad verbrand ligt ..…. 

Daarmee kom ik tot een laatste opmerking. Ik heb het verhaal van 
de oude man en de zee een Ón-idyllische idylle genoemd. Ik moet nog 
proberen te zeggen, waarom ik toch van een idylle spreek. „Seney was 
burned, the country was burned and changed over, but it did not matter. 
It could not all be burned”. En Hemingway trekt de wijde wereld in 
van bossen en stromen, van oerwoud en zee. Anderen gaan met hem mee, 
avonturiers en lieden, die over genoeg geld beschikken om in Afrika op 
groot wild te jagen. Maar Seney wordt intussen weer opgebouwd en 
„the country” wordt allengs volgebouwd. Er zijn huizen, er zijn machines, 
er zijn fabrieken. Er zijn mensen in de huizen, in de fabrieken, bij de 
machines. Zij hebben niet alleen de oude zekerheden af zien branden, 
maar ook de goede aarde onder hun voeten wordt hun ontnomen. 
Het feit, dat „The Old Man and the Sea” geschreven en bekroond werd, 
verandert daaraan niets. Op de plaats van de keet van de oude man staat 
nu misschien een nieuwe fabriek van visconserven. En de weg van He- 
mingway kan slechts door weinigen worden gegaan. 

De dominees preken over de zeven hemelen. Dat doet er niet zo heel 
veel meer toe. Hemingway vertelt van een oude man en de zee. En 
eigenlijk doet dat er evenmin iets toe. Want tussen deze twee idyllen in 
schuivelen wij over asfalt en beton. Dat is nu eenmaal ons leven. On- 
idyllisch. Of zou het zo zijn, dat wij alleen maar leven ,...in een verhaal? 


Maskerade van het onvermogen 


Cora DeBRrOT - Bid voor Camille Willocq * 


Het zou mij niet verwonderen, wanneer dit boek U bij eerste lezing 
irriteerde. U mag weten, wat ik dacht, toen ik het onder mijn kussen 
stopte en het licht uittrok: dit is een naar en verward would-be boek. 
De schrijver heeft enkele moderne noties en somberheden in zijn hoofd, 
gehad en hij heeft die bij gebrek aan helderheid in hetzelfde hoofd in 
een akelige, barokke mantel gedrapeerd. Hij heeft geweldig veel bedoeld; 
hij had alleen niet moeten menen, dat een rompslomp van bedoelingen 
het schrijven van een boek rechtvaardigt. Met deze ergernis kan men 
zonder bezwaar en zelfs prettig inslapen. 

Bij herhaalde lezing werd het anders. Wat aanvankelijk de bizarre 
oprispingen van een slecht functionerende geestelijke spijsvertering 
schenen te zijn, bleek opvallend literair raffinement. Debrot vertelt in 
een boek van slechts geringe omvang de levensgeschiedenis van Camille 
Willoeg. Hij doet dat echter niet in de haastige, flitsend-samenvattende 
trant van de reportage, maar ruimschoots breedsprakig, in een gedragen, 
archaiserende en gekunsteld schone taal. Nu blijkt het echter juist deze 
uniforme, ouderwetse stijl te zijn, die van dit verhaal — een terugblik 
van de oude Willocq: grillige brokstukken herinnering gedrenkt in een 
gekwelde beschouwelijkheid — een merkwaardige eenheid maakt. En 
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wat meer is: Debrots gekunstelde breedsprakigheid blijkt als een ouder- 
wets park vol van de bedriegertjes der ironie te zijn; Debrot is waar- 
schijnlijk slechts breedsprakig om op een zo verfijnde wijze ironisch te 
kunnen zijn. Er ligt een behoorlijke dosis raffinement in de wijze, waarop 
in deze novelle door bewuste toepassing van een gekunstelde literaire 
trant een eenheid wordt gesuggereerd in een brokkelige opeenstapeling 
van beelden, terwijl daarmee tegelijkertijd een ironische distantie wordt 
geschapen, die de lezer laat voelen, dat beelden slechts beelden zijn, 
die hem gespannen doet vragen naar de eigenlijke bedoeling van de 
schrijver en die hem tegelijkertijd de weg daartoe schijnt te versperren. 
Men kan zich zelfs afvragen, óf de schrijver wel iets bedoeld heeft. Zijn 
verhaal is zo geraffineerd, dat het best zo maar, enkel en alleen om het 
boeiende spel van gedragen woorden en verholen ironie geschreven zou 
kunnen zijn. Het schijnt bovendien tot de begenadiging van de dichter 
te behoren, dat hij nooit helemaal precies weet wat hij doet. Waarom zou 
Debrot het wel geweten hebben? Deze overweging ontslaat ons niet van 
de verplichting naar de zin van zijn verhaal te zoeken. Zij kan ons echter 
helpen, daarbij ironische distantie te bewaren. De schrijver is wel de 
laatste, die ons dat kwalijk zal mogen nemen. 

Hoewel deze novelle vrijwel overal actueel gebeuren en daarmee 
gepaard gaande gevoelens en overwegingen schijnt te schetsen, bevat zij 
in feite de retrospectieve bespiegelingen van de gewezen Camille Willocq, 
die nu, na zijn vlucht uit Frankrijk, — zijn geestelijke zelfmoord! — 
onder de naam Dr. Londenning in Amerika als chirurg werkzaam is. 
Deze terugblik heeft ondanks de gedragen gang van het verhaal weinig 
van de resignatie van de ouderdom, maar zij verraadt de gekweldheid 
van een man, die niet met rust wordt gelaten door een verleden, waarin 
alles mis is gegaan, niet zozeer door de macht der omstandigheden als 
wel tengevolge van een fatale innerlijke noodwendigheid. Men kan het 
verhaal benaderen vanuit de vraag wát er mis is gegaan en hóe het mis 
is gegaan. 

Wij ontmoeten Camille Willocq als een niet onsympathieke, begaafde 
jongeman, die zo algemeen en tegelijk zo concreet wordt getekend, 
dat hij als de personificatie van talloze jonge west-europese intellectuelen 
zou kunnen gelden en dat men zich licht al lezende aan hem verwant 
gaat voelen. Zijn bestaan wordt in eerste instantie getekend als de aan- 
wezigheid van verschillende uiteenlopende mogelijkheden. Deze moge- 
lijkheden schijnen met milieu en achtergrond gegeven te zijn. Daar is de 
bedaagde, koele rust van het ouderlijk huis, de ietwat verwelkte emotione- 
le vroomheid van de moeder, daar is de wereld-afgewende sfeer van het 
klooster, groenige crucifixies en serene madonnafiguren, daar is het 
aristocratisch-cynische materialisme van oncle Victor, de veilige sleur 
van het werk aan de medische faculteit, daar is de aanwezigheid van zijn 
nicht Emmanuèle: vage voorgevoelens van romantiek én van een bur- 
gerlijk huwelijk, daar is het streng afgebakende jongensleven aan het 
Jezuietencollege en de verwarde sfeer van het ondoorgrondelijke Parijs, 
daar is ook de dichter Nox met zijn theorieën over de immanentie Gods 
en zijn ondergangsstemmingen. Wanneer de oude Willocq zijn leven aan 
zich voorbij ziet trekken, dan is het allereerst als een panorama van 
mogelijkheden, waarbij elk der personen, elk tekenend détail een kleur 
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of een lijn aan het schilderachtige geheel toevoegt en waarin menigeen 
de eigen mogelijkheden zal herkennen in derzelver rijke en verwelkte 
verwevenheid met een goed-burgerlijk verleden. Het schijnen mogelijk- 
heden van buiten af: de moeder is devoot, de oom cynisch materialist, 
de vriend Lucien een drenkeling in het ondoorgrondelijke; het zijn echter 
vooral mogelijkheden van binnen uit: de kleine doch bonte stoet van 
personages verbeeldt de mogelijke gestalten van Willocqs ziel; wat aan- 
vankelijk slechts extensiteit moge schijnen, blijkt geheel en al intensiteit 
te zijn. 

Wanneer wij nu de vraag stellen, wat er in Willocqs leven mis is 
gegaan, dan kunnen wij daarop kortweg antwoorden, dat hij in de veel- 
heid van zijn mogelijkheden als in een moeras is blijven steken en ten- 
slotte omgekomen. Dat is merkwaardig genoeg. Men zou toch zeggen, 
dat er minstens twee wegen uit het moeras voeren. De eerste weg is 
die van de keuze, van de beperking. Willocq had kunnen kiezen, één 
mogelijkheid kunnen verwerkelijken met verwaarlozing van de andere, 
zoals zijn oom Victor dat gedaan heeft: hij had een bezadigde notaris 
kunnen zijn of een cynische dokter, een romantische minnaar of een 
eerzame huisvader. Hij schijnt ook te kiezen, verschillende malen, maar 
in feite is elke keuze reeds lamgelegd op het ogenblik, dat zij wordt ge- 
daan. Wanneer hij tenslotte overhaast naar Amerika vlucht, dan is dat 
geen werkelijke keuze, die aan zijn leven gestalte geeft, maar slechts een 
rampzalige vlucht in het rijk der schimmen, waarmee hij zich aan elke 
noodzaak tot keuze onttrekt. 

Vraagt men waarom Willocq niet weet te kiezen, dan raakt men aan 
het kernpunt van zijn merkwaardige bestaan. Een afdoend antwoord 
kan men op deze vraag niet geven. Men kan hoogstens enkele opmerkingen 
maken, die de ruimte aanduiden, waarbinnen het antwoord gegeven 
zou moeten worden. Zo heeft het geen zin om over karakter- of wilszwakte 
te spreken. Willocqs onvermogen ligt in een ander dan in het psychologi- 
sche vlak. Het heeft wel zin er op te wijzen, dat in zijn levensgeschiedenis 
elke werkelijke impuls, elk werkelijk appèl van buitenaf ontbreekt. 
Van sociaal besef of maatschappelijk plichtsgevoel is nergens sprake, 
er breekt geen enkel ethisch motief door en de andere mens komt in 
feite nergens binnen de gezichtskring, om van God maar te zwijgen. 
De levensgeschiedenis van Willocq is de voortdurende monoloog van 
een mens, die met zichzelf alleen is en die zo, in eenzaamheid, de speelbal 
is van zijn eigen mogelijkheden. Betreffende deze mogelijkheden kan 
nader worden vastgesteld, dat zij zowel in hun rijkdom worden ervaren 
als in hun relativiteit worden doorzien, waarbij vooral hun antinomische 
karakter in het oog valt. Ter illustratie van dit laatste noem ik de voor 
de hand liggende tegenstelling tussen directe levenslust en beschouwelijk- 
heid. Camille behoort tot de beschouwelijke geesten, hij weet dat, zodra 
hij voor het eerst de jongens op de speelplaats van het Jezuieten-college 
ziet. Dit onvermogen tot directe, spontane activiteit en beleving stempelt 
zijn wezen in hoge mate. Hoewel daarmee de weg tot de directheid voor 
hem versperd is, blijkt hij toch te zeer aan het practische, materiële 
leven gebonden, dan dat hij in de beschouwelijkheid op zou kunnen gaan. 
De geresigneerde nuchterheid van zijn oom Victor stoot hem niet alleen 
af, maar boeit hem ook en wanneer de gevluchte monnik en de kippenboer 
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samen in een oude Citroën langs de wegen tuffen, dan vormen zij beslist 
niet alleen maar een schril contrast: de monnik weet bij zijn vlucht uit 
het klooster zeer wel de plaats te vinden waar geld en brood geborgen zijn, 
hij geniet later in Parijs van zijn comfortabele omstandigheden, aan- 
vaardt de verwennerijen van zijn moeder en bedenkt na Luciens bekering 
meewarig, hoe de uitgever daar munt uit zal weten te slaan. Het is niet 
zonder reden, dat Camille Willocq tenslotte vlucht in een wereld van 
nuchtere broodwinning, waar de dichter Nox als een dwaas langs vogels 
en bloemen dwaalt, Zo kan men voortgaan en ook verder het antinomi- 
sche karakter beschrijven van de uiteenlopende mogelijkheden, die het 
wezen van Camille Willocq uitmaken. Verklaren kan men zijn onver- 
mogen niet. Men kan een uiterste poging wagen door te wijzen op Willocqs 
gebondenheid aan de historische situatie van een stervende bourgoisie. 
Men treft daarmee de kern niet. Het is wellicht juist deze kern van on- 
verklaarbaarheid, die aan dit boek zijn obsederende karakter geeft. 
De tweede weg, die Willocq uit het moeras van zijn mogelijkheden 
had kunnen voeren is die van de creatieve integratie. Hij had zich — 
vechtend of biddend — boven zijn mogelijkheden uit kunnen werken 
om hen in de werkelijkheid van een zelf veroverde, nieuwe wereld creatief 
gestalte te geven. Dat dit niet gebeurt, maakt het eind van het boek 
zonder meer duidelijk. Maar er bestaat in tweeërlei zin een tendentie 
in deze richting en het is vooral op dit punt, dat het verhaal zijn merk- 
waardigste kanten toont. Vanuit ‚de grauwe nevel, waarin het leven 
zonder geloof, zonder vuur weg-ebt”’ schijnt het enerzijds mogelijk, dat 
men zijn ziel redt in de opvlucht tot God, dat men zijn bestaan integreert 
door het in de sfeer van het hemelse te sublimeren. Camille beproeft deze 
mogelijkheid. Maar reeds lang voordat hij in de serene stilte van het 
klooster binnenstapt, heeft hij een andere mogelijkheid leren kennen: 
de vreselijke verlokkende mogelijkheid, die in de gestalte van zijn 
vriend Nox op hem toekomt en die hem nooit meer met rust zal laten. 
Men kan zich trachten te redden in de sfeer van hemelse bespiegeling 
en het maakt daarbij weinig verschil of men des ochtends tussen kille 
kloostermuren de metten zingt of dat men bij het vallen van de scheme- 
ring op een Parijs terrasje zit en zich in de gele meren van de Parijse 
lucht, hoog boven huizen en mensen, de ontroerende kunstwerken der 
eeuwen droomt en daarbij het gelaat van de eigen geliefde. Wat baat 
het echter, wanneer men in zichzelf ook reeds de mogelijkheden van de 
dichter heeft ontwaard, die de vlucht in hemelse sferen veronachtzaamt, 
omdat de zuigkracht van het afgrondelijke te sterk is: waar anderen 
vluchten of afgestompt hun gang gaan, daar wordt hij gedreven tot de 
dichterlijke beleving van de eigen onmogelijkheid, felle brand van vuur, 
die tot as verteert. De glimlach van de Gioconda, de lijkenglimlach, die 
uit de dood openbloeit, dat is het beeld van de kunstenaar, die zijn on- 
mogelijkheid niet kan ontlopen en nog minder overwinnen, maar die 
haar ten dode toe moet ondergaan en die daarin zichzelf, kunstenaar, 
creatief is. Het zijn deze twee mogelijkheden, die alle andere in hun on- 
mogelijkheid omsluiten. Zo beheersend omsluiten, dat men zou kunnen 
menen, dat het gehele verhaal zich toespitst op de vreemde tegenstelling 
van gelovige en “dichter. Toch meen ik, dat men met deze interpretatie 
het verhaal romantiseert. Want hoe fascinerend het tegenspel van dichter 
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en gelovige — het prachtige beeld van het hoofd met de twee aangezich- 
ten! — ook moge zijn en hoezeer Debrot zelf ook geboeid geweest is 
door de verhouding van Camille Willocq tot zijn andere ik, de dichter 
Lucien Nox, toch blijken ook deze verlokkelijke uiterste mogelijkheden 
slechts mogelijkheden te zijn, die Willocq evenmin als de andere weet te 
verwerkelijken. Wanneer hij in de nerveuze ogenblikken voor zijn vlucht 
zijn geestelijk habijt aan Lucien overhandigt, dan neemt hij daarmee 
afscheid van de dichter én van de gelovige, dan bezegelt hij daarmee, 
dat hij zijn onmogelijkheden in het hemelse wist te sublimeren noch in 
de diepte te ervaren. En daarmee zijn wij andermaal genaderd tot de 
kern van het verhaal: Willocqs onvermogen om in de veelheid van zijn 
mogelijkheden iemand te worden, iemand te zijn. Het is opvallend, dat 
deze novelle, die zo gespannen en intens zijn geschiedenis verhaalt, 
tenslotte eigenlijk niets over hem kan zeggen, omdat er niemand is om 
iets over te zeggen. Gestalte bezitten Willocqgs mogelijkheden slechts 
in de personen, die hem omringen, hij zelf is deze mogelijkheden en te- 
gelijkertijd is hij alleen maar het nietige snijpunt van deze mogelijkheden; 
temidden van het amorphe geheel der mogelijkheden is hij niet anders 
dan een mathematisch punt van impotentie en steriliteit. Rukt men hem de 
maskers van zijn mogelijkheden af, dan houdt men slechts leegte over .…… 

Waarom de figuur van Camille Willoeqg dan toch zo uitzonderlijk 
obsedeert? Waarschijnlijk, omdat deze niemand bestáát, omdat hij leeft 
en lijdt, verrukt is en weemoedig, omdat hij zenuwachtig kan zijn en 
bang. Er is iets angstaanjagends in de geschiedenis van deze man, die 
al levende zichzelf niet kan leven en die tot het niet-zichzelf-zijn gedoemd 
niet ophoudt te leven. Het wekt huivering dit niemand-want-velen-zijn, 
dit chaotische nietig-zijn zó intens als vorm van mens-zijn voorgespiegeld 
te krijgen. Een spiegel is soms een pijnlijk instrument 

Er dringen zich vergelijkingen op. In „Heilige Maskerade’ schemert 
het niets door in de holheid van „das Man” en met name in de zalving 
en plichtsbetrachting van de dominé-echtgenoot. Er blijft de mogelijk- 
heid om door deze onechtheid heen te breken tot de brandende werkelijk- 
heid der dingen, ook al moet men daarbij omkomen. Achter „The Old 
Man and the Sea” ligt hetzelfde niets, zakelijk vager doch historisch meer 
bepaald. Ook dit niets is niet absoluut: „it could not all be burned”; 
men kan het ontlopen langs de weg van de regressie, de terugkeer tot 
de simpele, niet meer te reduceren dingen van het oorspronkelijke leven. 
In beide gevallen blijft er handeling mogelijk in het aangezicht van het 
niets; het niets laat de kern van het zelf onaangetast. In „Bid voor Ca- 
mille Willocq’’ is dat niet langer het geval. Het niets heeft hier veel 
verder om zich heen gegrepen, het heeft de kern van de persoonlijkheid 
overspoeld als een onbegrijpelijk en verlammend onvermogen tot zich- 
zelf-, tot persoon-zijn. Tot in zijn diepste kern is Willocq besmet geraakt 
met het niets, hij is er dodelijk door aangetast, er is geen mogelijkheid 
meer om uit de grijnzende gezichtskring van het niets te geraken. Daarom 
geeft Willocq de strijd op, daarom bezegelt hij de overwinning van het 
niets door voortaan bewust en wel onder het masker van Dr. Londenning 
in het rijk der schimmen te leven. 

Er dringt zich ook een merkwaardige vergelijking op met de Curé de 
campagne van Bernanos. Daar als hier bestaat een vreemdsoortige ver- 
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houding tussen de hoofdpersoon en de figuren, die hem omringen. Zij 
vormen facetten van zijn persoon, voor zover zij mogelijkheden oproepen, 
die hem fascineren, die hij in zekere zin als eigen mogelijkheden ervaart, 
zonder ze ooit te kunnen verwerkelijken. In dit fascinerende, in dit voor- 
bijgaand suggeren van mogelijkheden, die markante onmogelijkheden 
blijken, vervullen de bijfiguren hun bijna daemonische functie in het 
Journal: zij dringen in hun veelvormigheid de jonge dorpspastoor steeds 
verder terug in de kale kamer van zijn eigen bestaan, waarin geen kleur 
is, geen klank en geen gestalte, zij accentueren zijn onmogelijkheid om 
iemand te zijn, zij stoten hem tot aan de rand van het niets, waar hij bij 
wijn en brood zijn even naieve als gigantische strijd voert. Frappant de 
overeenkomst; mateloos het verschil: waar bij Debrot het zijn in de 
onmogelijkheid fascinerende rampzaligheid is, die men ontvlucht, maar 
waarvan men niet loskomt, daar is dit zijn bij Bernanos met Christus; 
waar volgens père Lafitte Willocq van de duivel bezeten is, daar stamelt 
de curé: tout est grace. 

Wat heeft Debrot in dit boek eigenlijk gedaan? Zijn eigen steriliteit 
vorm gegeven? Ik weet niets over hem behalve dan dat hij deze novelle 
schreef en dat hij op dit ogenblik een hoge regeringspositie bekleedt. 
Hij moet wel zeer vertrouwd zijn met het menselijke onvermogen, met 
het niets, zoals ons dat in zijn boek tegemoet treedt. Het staat echter 
wel vast, dat hij in ieder geval niet In monnikshabijt langs ’s heren wegen 
zwerft en zinneloos lacht tegen vogels en bloemen. Mag men aannemen, 
dat hij in feite het schimmige leven leidt van Dr. Londenning, dat ook 
Debrot terugziet op een geestelijke zelfmoord? 

Dat wij hem in een van de andere figuren zouden moeten aanwijzen, 
lijkt zonder meer uitgesloten. Toch heb ik een ogenblik gedacht aan oom 
Victor, aan Père Lafitte en vooral aan de kippenboer. Zij zijn meer dan 
de anderen toeschouwers bij het geval Willocq, zij leveren een cynisch 
commentaar, zij scheppen een ironische distantie. Vooral de kippenboer 
doet dat, wanneer hij de gevluchte monnik eerst een goed maal eten 
voorzet, om hem vervolgens van zijn geld te beroven en in het gras van 
de berm achter te laten. Ik kan het niet laten Debrot van een heimelijke 
sympathie voor de kippenboer te verdenken. Want eigenlijk voert hij 
iets dergelijks met de arme Willocq uit. Het is wel duidelijk, dat hij in 
diens figuur aan eigen ervaring van menselijke steriliteit gestalte heeft 
willen geven. Hij neemt de gevluchte monnik op in zijn wagen en geeft 
hem te eten. Men zou denken, dat Debrot de weg met hem ten einde toe 
wil gaan, dat hij door voor Willocq te stáán, met zichzelf wil afrekenen. 
En toch gebeurt dit niet. Zoals de kippenboer Willocq tenslotte op een 
absurd ironische manier aan de kant laat liggen om kalmweg verder te 
rijden, zo laat Debrot Willocq al schrijvende aan zijn lot over, hij treedt 
terug en waarheen zijn wagen rijdt weten wij niet. Op het ironische van 
zijn stijl werd reeds gewezen. Maar stijl is hier geen zaak van de buiten- 
kant; het boek is tot in zijn kern met ironie doordrenkt. Het is niet alleen 
Willoeqs onvermogen, dat de uiteenlopende gestalten in dit boek, dat 
Willoeqg en Nox uiteenhoudt. Het is ook de ironische schrijvershand van 
Debrot, die de figuren als marionetten hanteert, die hen zijn tragiek 
laat spelen om zich het volgende ogenblik met een ironische buiging naar 
het publiek van hen te kunnen distantiëren. Men moet de woorden en de 


14 


wendingen proeven om deze ironie te ervaren. Maar dan is zij misschien 
het merkwaardigste, wat men in dit boek vindt. Men zou kunnen zeggen, 
dat Debrot zich het niets, dat hier als menselijke steriliteit zo beklemmend 
opdoemt, met de ironie van het lijf heeft gehouden. En men kan zich 
afvragen, of zijn boek daarmee niet steriel is geworden in het quadraat. 


Eschatologie zonder Futurum 
ARTHUR KOESTLER - Arrival and Departure * 


De moderne kunstenaar fungeert menigmaal als seismograaf, omdat hij 
trillingen registreert die wij om de een of andere reden niet meer voelen. 
Dat is één van de redenen dat hij tegenwoordig zo gefascineerd is door 
de diepten en efgronden der menselijke ziel. Dat gold voor Debrot die 
in z'n novelle de ziel van Camille Willocq stukje voor stukje onder een 
aesthetisch-ironische loupe houdt, het geldt ook voor Koestler die in 
de roman „Arrival and Departure” een analyse levert van de hoofd- 
figuur van het boek, Peter Slavek. Koestler poogt echter een stapje 
verder te gaan dan Debrot, omdat bij hem de analyse en de beschrijving 
geen doel hebben in zichzelf. Het gaat in „Arrival and Departure” om 
de vraag, vanuit welke motieven en hoe zijn hoofdpersoon handelen moet. 
De ironische ogen van de aestheet Debrot zijn vervangen door de kli- 
nische blik van de ethicus Koestler. 

Peter heeft zeer moedig gehandeld in de strijd tegen het nationaal- 
socialisme. Z'n vlucht brengt hem echter in ‚„Neutralia’’, waar de vrou- 
welijke psychiater Sonia Bolgar hem analyseert. Het blijkt, dat z’n idealen 
illasies zijn, omdat z'n heldendaden voortkwamen uit een verdrongen 
schuldgevoel in z’n jeugd. Hij zocht het gevecht en het martelaarschap 
om deze schuld kwijt te raken. Moet hij na de analyse wel opnieuw het 
verzet ingaan, nu hij de werkelijke motieven van z'n gedrag kent? 
Ondanks z'n oorspronkelijk voornemen om de raad van z'n psychiater 
te volgen en als Camille Willocq z’n heil te zoeken in de nieuwe wereld, 
laat hij zich aan het slot van het boek toch onverwacht als parachutist 
afwerpen boven bezet gebied. 

Dat is het hele verhaal en het is, hoe boeiend ook, zelfs hier en daar 
vervelend, omdat Freud zo kennelijk op de achtergrond staat. Peter 
is een „clinical text-book case’, zegt z'n psychiater van hem, en ik ben 
geneigd te zeggen: geef mij dan maar een klinisch handboek, omdat 
de roman op bepaalde plaatsen zo duidelijk de geforceerde constructie 
is van een aantal psychiatrische gegevens. Het boek is slechts ten dele 
een roman geworden; het andere deel is een stuk psychiatrie, dat een 
roman had kunnen worden, maar het niet werd. 

Een schrijver heeft het materiaal, dat hij wenst te benutten, een eigen 
plaats te geven binnen de wereld van de roman. Koestler doet dat wel 
met het leven van Peter, voor, na en zelfs tijdens de analyse, maar niet 
met de analyse zelf. Dit symboliseert ten volle zijn houding hiertegenover. 
Enerzijds heeft hij een volstrekt respect voor de psycho-analyse — hij 
laat b.v. tegenover de psychiater Sonia slechts de ongevaarlijke Dr. 


1 Jonathan Cape, London, fifth impression, 1947. (eerste druk: 1943). 
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Huxter optreden —, anderzijds wil hij juist laten zien dat Peter er met 
de analyse nog niet is, omdat deze ook na de analyse nog niet weet wat 
hem te doen staat. 

Doordat Koestler wèl de vraag stelt, zij het zeer impliciet, naar de 
„zin’’ van Peters handelingen, maar niet naar de zin van de analyse 
zelf, loopt het boek voor een groot gedeelte uit op een conflict tussen 
psycho-analyse en ethiek. De vraag naar de (ethische) zin der psycho- 
analyse stelt Koestler echter niet en het ontgaat hem daardoor dat achter 
Sonia’s analyseren ook een ethiek schuilgaat: het voortdurende genoegen 
dat zij beleeft bij het démasqué van de idealen van haar patiënten en 
het gevoel van eerlijkheid dat ze daarbij voortdurend, tussen de regels 
door, opdoet. De acute beenverlamming van Peter moge voor haar vol- 
doende reden zijn om hem in behandeling te nemen, deze somatische 
oorzaak is geen voldoende verklaring voor de dogmatische wijze waarop 
zij steeds hamert op het illusoir karakter van Peters idealen. Hierdoor 
blijft het boek op verschillende plaatsen in de lucht en in het luchtledige 
hangen, en moet men lang zoeken en tasten, voordat men het eigenlijke 
probleem van deze roman op het spoor is. Het gaat misschien in eerste 
instantie om de relaties der ethiek tot de gegevens die Freud ontdekte, 
in laatste instantie echter om de zin en het doel van de handelingen van 
de mens zelf. Dat komt in deze roman slechts ten dele naar voren en 
het gevolg hiervan is, dat het verhaaltje dat Peter op een bepaald moment 
schrijft: „The last Judgment’, typerender is voor de inhoud dan een 
groot gedeelte van het... . verhaal zelf. 


Tussen Peters aankomst en vertrek bevat “Arrival and Departure’ 
de volgende drie hoofdstukken: “The Present” (z'n aankomst in Neu- 
tralia), “The Past” (de analyse) en “The Future”. Deze indeling suggereert 
echter meer dan het boek geeft, want onder het hoofd „toekomst wordt 
slechts Peters voortdurende aarzeling beschreven, omdat hij zit met de 
vraag: wat nu? 

Beter dan op deze wijze had alles samengevat kunnen worden onder 
de titel „versteend heden’, omdat Peter vastgeklemd zit in een ‚‚nu’’, 
dat zonder verleden en zonder zicht op de toekomst is. Aan het slot van 
het boek laat Koestler hem uit een vliegtuig vallen boven bezet gebied, 
maar ook dit slot blijft geheel in het vage, daar enerzijds gesuggereerd 
wordt dat deze handeling zin heeft, terwijl er met zo veel woorden bij 
gezegd wordt, dat Peter niet weet waarom hij het doet. Een mogelijkheid 
om de waarde van zijn daden te bepalen heeft de analyse hem niet gelaten. 
Sonia Bolgar is vertrokken naar Amerika en niet alleen de parachute 
van Peter, maar ook zijn idealen hangen in de lucht. Het romantische 
slot van deze roman verhult het feit niet, dat de hoofdfiguur een mens 
is zonder toekomst. Ware dat onjuist, dan had het boek niet op moeten 
houden, waar het leven van Peter weer begint. 

Vlak voor de analyse droomt Peter de volgende zin: „IL am a fossil 
in the crystal of frozen time.” (pg. 59). De tijd is bevroren, ze staat stil; 
het heden is blanco; er ontbreekt zelfs de angst vanwege de uitzichtloos- 
heid. Na de analyse is Peter echter in dit opzicht niets verder: wanneer 
hij voor z'n vertrek verwoed het flat van Sonia gaat schoonmaken, 
dan is dat weer, omdat zijn heden blanco is. Het verschil is slechts dat 
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de rollen zijn omgekeerd; terwijl hij vroeger droomde van de bevroren 
tijd, nog in het bezit van z’n idealen, droomt hij nu van zijn vroegere ik 
(pg. 162), zonder te weten wat hij moet doen. Op het privatissimum 
merkte iemand naar aanleiding van een ander boek op, dat veel figuren 
in de moderne litteratuur steriel zijn en dit geldt zeker voor Peter 
Slavak, ook al komt dit bij Koestler maar gedeeltelijk naar voren. Peter 
Slavek hangt immers aan het slot van het boek niet alleen als een man 
zonder idealen, maar ook als een genezen patiënt in de lucht. 

Vlak voor zijn vertrek schrijft hij een verhaaltje: Een aantal mensen 
gaan per trein door een tunnel naar het laatste oordeel, dat in een kathe- 
draal wordt gehouden. Bijna allen worden ze veroordeeld; sommigen 
omdat ze het goede deden uit verkeerde motieven, anderen omdat ze 
het kwade deden vanuit goede overwegingen. Het vreemde is, dat rechter, 
aanklager en verdediger steeds gelijkenis vertonen met de persoon die 
voor hen staat. Tenslotte verschijnt er een jonge man, maar verdediger 
en aanklager kunnen het over hem niet eens worden. Daarom veroordeelt 
de rechter hem tot het vagevuur, dat hem zal beproeven totdat men het 
over hem eens is. Ook nu lijken de rechters op de beklaagde; het is Peter 
die beurtelings beschuldigd en aangeklaagd wordt en die zal moeten 
zwerven, zolang dit proces duurt. Het laatste oordeel vindt elke nacht 
plaats, wanneer wij in onze dromen geconfronteerd worden met ons 
ander ik. Dit laatste oordeel staat dus in het heden en correspondeert 
met de boven vermelde tijdsindeling, die geen tijdsindeling is. “The 
last Judgment” is a.h.w. een eschatologie naar achteren, die over de 
toekomst niets te zeggen heeft en die de mens achterlaat in volstrekte 
eenzaamheid, slechts in het lugubere gezelschap van de projecties van 
Zijt. ss. eigen ik. 

Daarmee duikt voor hem die volgens beproefd Freudiaans procédé 
is geanalyseerd, de vraag op naar de zin van z’n handelen. Een vraag, 
die in “Arrival and Departure”, door een merkwaardige combinatie 
van psycho-analyse en romantiek, nauwelijks wordt gesteld. De nieuwe 
God, die volgens Peter sinds de Renaissance op komende wegen Is, 
verandert daaraan niets. Goden laten zich niet hitterair construeren en 
het is niet toevallig, dat het boek daarin correspondeert met „Bid voor 
Camille Willocq’’, waar het slot ook plotseling spreekt over een nieuwe 
God. Achter “Arrival and Departure” staat expliciet Freud, maar im- 
pliciet Friedrich Nietzsche, omdat in dit werk geen sprake is van toekomst, 
maar hoogstens bij Peter, die weer het verzet ingaat, van, „ewige Wieder- 
kunft’’. Misschien kan men zelfs de vraag stellen, of deze idee ook uit- 
eindelijk niet achter de levensbeschouwelijke psycho-analyse zit, die de 
menselijke ziel herleidt tot een mechanisme, dat voor ons allen geldt 
en zal blijven gelden tot aan .... nee, zònder dât er van een einde dezer 
dagen meer sprake is. 
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Moderne Tra gedie 
ANDRE MALRAUX - La Condition Humaine ! 


Het boek van Koestler heet „Arrival and Departure’, maar houdt zich 
in hoofdzaak bezig met de tijd die ligt tussen deze beide punten. Peters 
aankomst en vertrek mogen de intrigue van het boek bepalen, het verhaal 
van deze novelle wordt beheerst door zijn verleden. De blik van de 
verzetsfiguur Peter Slavek is gedurende vele weken naar achteren gericht, 
aangezien hij dient te weten wie hij is. Ook op het toneel van André 
Malraux bevinden zich mensen, die in verzet zijn; zijn hoofdpersonen 
zijn meestal revolutionnairen en politieke avonturiers. Ook zij zijn op 
zoek naar zichzelf, ze kijken daarbij echter niet achterom, maar vooruit 
en staan hoogstens zo nu en dan even stil om met elkaar te discussiëren. 
Een mens leert, naar de overtuiging van Malraux, zichzelf niet kennen 
door te gaan onderzoeken wie hij was en wat hem gevormd heeft. Van 
het verleden van de mensen in ‚La Condition Humaine’ komen we zeer 
weinig te weten; de mens is hier niet wat hij zou kùnnen zijn, maar dat 
wat hij realiseert, of hij dit nu doet in een kunstwerk of in een gevecht. 
Een psycho-analyse, zoals men die uitvoerig aantreft in „Arrival and 
Departure’ en zoals men die in nuce vindt in menig andere moderne 
roman, kan bij Malraux eenvoudig niet voorkomen; hij wenst niet, als 
Arthur Koestler, de dieptepsychologische weg te gaan om te ontdekken 
dat hij dan nog niet weet wat hem te doen staat. In tegenstelling tot 
velen van zijn artistieke collega’s heeft hij weinig last van heimelijk respect 
voor psychologen en psychiaters. Zijn werk staat dichter bij de oude 
avonturen-roman, of men daarbij nu denkt aan Jules Verne, Cervantes 
of Defoe, dan bij de moderne psychologische roman van het type Vest- 
dijk of Proust. 

„La Condition Humaine” is de haast metaphysische titel van een 
bijna volledig politieke roman. Het boek is een smalle lengtedoorsnede 
van de strijd der communisten in China en behandelt een fragment uit 
die strijd, dat een tijdsverloop beslaat van ongeveer een week of zes. 
In de Chinese burgeroorlog bestrijdt de partij der Kuomintang onder 
leiding van Tsjang Kai Tsjek de Noordelijke generaals. Ook de commu- 
nisten maken, als kleine groep, van de Kuomintang deel uit en bereiden 
in Sjanghai, nog in handen van de Noordelijken, de opstand voor. Weldra 
zal Tsjang Kai Tsjek de stad aanvallen en zo de communisten te hulp 
komen. Het eerste geschiedt inderdaad, maar het tweede blijft uit: 
Tsjang keert zich tegen de communisten. Een groot aantal van de laatsten 
wordt gevangen genomen en gedood; onder hen zijn ook Kyo Gisors 
en Katow, de leiders van de opstand. 

Rondom deze beide terroristen bevinden zich een aantal andere per- 
sonen. Tchen is één van de boeiendste figuren onder hen, hier en daar 
sterk herinnerend aan Kirillov, uit „De Demonen’ van Dostojewski. 
Het boek opent met een suggestief geschreven moordscène, waarin 
Tchen iemand doodt om aldus een papier in handen te krijgen, door 
middel waarvan de communisten zich wapens voor de opstand kunnen 


1 Librairie Gallimard, Paris, 294e édition, revue et corrigée. (eerste druk: 1934). 
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verschaffen. Later in het boek komt hij om, wanneer hij zich met bom en 
al onder een auto werpt, in een mislukte poging Tsjang Kai Tsjek het 
leven te benemen. Een tweede figuur is de oude Gisors, de vader van Kyo; 
een geleerde, die het gehele gebeuren op een afstand volgt en voor ver- 
schillende personen fungeert als biechtvader. De meeste dialogen in het 
boek worden met hem gevoerd. Verder zijn er bij voorbeeld nog Clappique, 
een eigenaardige, eveneens Dostojewski-achtige, clowneske figuur, op 
zijn wijze ook aan de opstand meewerkend en May, de vrouw van Kyo, 
als arts bezig het menselijk leed te bestrijden. 

Er zijn er nog meer rondom Kyo en Katow, maar het merkwaardige is, 
dat we slechts met weinig tegenspelers van de communisten kennis 
maken. Praktisch de enige is Ferral, een financieel potentaat, die belang 
heeft bij verdeeldheid binnen de Kuomintang, omdat anders de Franse 
concessies gevaar lopen. De rest van de tegenstanders der communisten 
krijgen we nauwelijks te zien; we vermoeden slechts hun aanwezigheid 
achter het mitrailleurvuur, waarmee ze de terroristen bestoken. Dat is 
niet toevallig, want „La Condition Humaine” beschrijft in de eerste 
plaats en in de laatste plaats het strijden der revolutionnairen en de 
rest is décor. Dit décor mag soms zeer schilderachtig zijn — bij voorbeeld 
wanneer de bedrogen Ferral op z'n maitresse wraak neemt door haar 
hotelkamer vol te zetten met de meest exotische vogels —, deze picturale 
scènes zijn er alleen om de strijd en de actie des te feller te doen uitkomen. 
„La Condition Humaine” is een boek, waarin verschrikkelijk veel ge- 
vochten wordt en de ene strijd-scène de andere afwisselt. De wereld, 
waarin de verhalen van Malraux spelen, is een wereld van bloed, van 
gewonden en stervenden. Het geknetter der vuurwapens is niet van de 
lucht; niet wanneer Ferral met z'n maitresse samen is en niet, wanneer 
Clappique z'n geld verspeelt. 

Er wordt echter in deze roman niet slechts gevochten, maar ook ge- 
discussieerd. De strijd speelt zich behalve tussen de communisten en hun 
tegenstanders ook af tussen de revolutionnairen onderling. Het boek is 
een mengeling van gesprek en gevecht, maar men realiseert zich dit pas, 
wanneer men na de lectuur over de roman nadenkt, omdat zowel de 
dialogen als de acties beschreven worden in dezelfde lucide, haast kort 
afgebeten stijl, die geen overbodig woord toelaat. De stijl van Malraux 
heeft soms iets van de reportage, laat alleen het essentiële van de ge- 
beurtenissen toe en is haast een litteraire telegramstijl, waarin de actie 
steeds zichtbaar blijft, ook waar meer picturale scènes worden getekend. 
Deze litteraire eenheid heeft een meer dan alleen litteraire betekenis. 
De figuren uit „La Condition Humaine” zijn namelijk allen met hetzelfde 
bezig, of ze nu een opstand organiseren, het verschil tussen Oosterse 
en Westerse kunst bespreken of aan de opium verslaafd zijn. Allen svm- 
boliseren ze het protest, het protest tegen het stomme menselijke be- 
staan, dat door hen als vijand ervaren wordt en waartegen niet slechts 
gevochten moet worden, maar waartegen ook alleen maar gevochten 
kàn worden, wil de mens niet het slachtoffer zijn van de onpersoonlijke 
machten van het lot. Tchen vertelt Kyo op een bepaald moment dat hij 
altijd droomt van monsters en dat de herinnering daaraan hem bijna 
nooit wil verlaten. ‚Mon père pense’, antwoordt deze hem, „que le 
fond de l'homme est l'angoisse, la conscience de sa propre fatalité, d'ou 
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naissent toutes les peurs, même celle de la mort .….…” (p. 180). 

Dit is de reden, dat het nauwelijks van belang is het gezicht van de 
niet-communistische tegenstander te laten zien, omdat de tegenstander 
zich schuil houdt in de wereld van de vechtende mens zelf. De ietwat 
naieve essayisten, die dit boek zien als een apologie van het communisme, 
vergeten dat de strijd in dienst van Moskou slechts één van de tekenen is, 
die de mens opricht ten bewijze van z'n menselijke waardigheid tegen- 
over het niets en het lijden dat hij in zijn wereld tegenkwam. Ik kan deze 
nietigheid ontkennen, ze blijft er niet minder rêeel om; ik kan deze nie- 
tigheid ook in het gevecht ertegen onder ogen zien en aldus het bewijs 
leveren, dat de mens een zin kan geven aan het bestaan, dat in zichzelf 
die zin blijkbaar ontbeert. Tchen antwoordt Kyo: „On trouve toujours 
Y'épouvante en soi. Il suffit de chercher assez profond: heureusement, 
on peut agir;”” Achter het werk van André Malraux zit een ervaring van 
de absurditeit van het menselijk bestaan; het werk zelf is echter één 
voortdurend protest daartegen, op machtige en indrukwekkende wijze. 

Du Perron, aan wie Malraux dit boek opdroeg, vertaalde de titel 
met „Het menselijk tekort’ en z’n interpretatie lijkt mij juist. Maar 
wat voor zin heeft dan dit protest, wanneer het toch uitloopt op verlies? 
Kyo en Katow, de leiders der communistische opstand, worden aan het 
slot van het boek geexecuteerd. Malraux mag dan in tegenstelling tot 
Koestler de dieptepsychologische kant laten rusten en beginnen waar 
de laatste ophoudt, wordt hij uiteindelijk toch niet achterhaald door wat 
hij aanvankelijk ontkent? Op welke wijze wordt in „La Condition Hu- 
maine’’ geprotesteerd en maakt de wijze van protesteren nog verschil? 


Een van de meest opvallende kenmerken van „La Condition Humai- 
ne” is, dat de mensen er nauwelijks een eigen lichaam hebben en hoogstens 
een karakter. Ze doen me denken aan van die oude, in steen uitgehouwen, 
half-mensen; ze zijn gedeeltelijk nog aarde, monster, dier en ze hebben 
het zwaar te verduren, horig als ze zijn aan de onpersoonlijke machten 
van de kosmos. Daarom is hun bestaan tragisch, omdat geen gevecht en 
geen protest hen van deze fataliteit definitief bevrijdt. Hun lichaam blij ft 
gevangen in die andere wereld, waar alleen de droom ons toegang ver- 
schaft en waaraan we in de daad voortdurend pogen te ontsnappen. „Il 
est três rare qu'un homme puisse supporter, comment dirais-je? sa con- 
dition d'homme....”, zegt de oude Gisors (p. 270) en de ex-hoogleraar 
sociologie formuleert met deze éne zin datgene, waar allen mee bezig zijn. 

De figuren van Malraux zoeken de droom niet; niet de romantische 
droom van een Ernst Wiechert, maar evenmin de droom, zoals die door 
pioniers als Achterberg en van der Graft op haast magische wijze onder- 
worpen wordt aan de wetten van het vers. De mensen van „La Condition 
Humaine” handelen en denken, zodat hun leven een voortdurend inter- 
mezzo is van dialoog en daad. Een aantal figuren echter uit het boek 
weigeren deze tragische, menselijke strijd op de tweesprong. Niet minder 
dan de anderen worden ook zij bedreigd door die andere wereld aan gene 
zijde van het ijzeren droom-gordijn, maar zij zoeken aan deze zijde een 
nieuwe ongedeeldheid die hen van de tweespalt bevrijdt. Dat kan in de 
opium (Gisors), in de erotiek (Ferral), in de bedwelming van het clowneske 
spel (Clappique) en in een mateloos gefascineerd zijn door dood en moord 
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(Tchen). Zonder twijfel zijn ze voor de schrijver een verleiding; daarvoor 
is hun aantal te groot en hun functie te belangrijk. In een bepaalde zin 
— de psychologische? — zijn ze zelfs hoofdfiguren van de roman, omdat 
het menselijk tekort in hen zo duidelijk zichtbaar wordt en toch staan 
deze vier figuren in een andere zin — de ethische? — aan de kant, omdat 
hun bedwelming hen isoleert van hun omgeving. Dat is het duidelijkst 
bij Tchen, die zich dan ook aan de meest radicale en fatale bedwelming 
overgeeft: de bekoring door de gevreesde gestalte van de dood. De moord- 
scène, waarmee „La Condition Humaine” opent, heeft maar één uitkomst: 
Tchen's voortaan definitieve eenzaamheid omdat zijn daad hem heeft 
afgezonderd van z'n kameraden, ook al was dit gebeuren duizend maal 
hun opdracht. De moord zelf heeft alleen een strategisch belang; de 
naam van het slachtoffer is niet eens bekend. Ook de andere figuren, 
Katow en Kyo, kennen de angst, de eenzaamheid en het isolement, 
maar ze kennen ook de „fraternité virile’’, die slechts ontdekt wordt in 
het gemeenschappelijk gevecht. Hun leven valt noch met hun idealen 
(het tekort!), noch met hun afkomst samen (de bedwelming!), zodat 
zowel het verlies als de extase in hun wereld een plaats hebben. Zij 
blijven echter in tegenstelling tot de anderen lucide tot het einde, omdat 
hun leven hun programma is en zij onophoudelijk pogen de kortsluiting 
te vermijden, waarin leven en daad niet meer samenvallen. 

Enige minuten, voordat hij levend wordt verbrand, verdeelt Katow 
het vergif, dat hij altijd bij zich draagt, onder twee mensen naast hem, 
van wie hij ziet dat ze het niet langer uithouden en hij doet het „avec 
une joie profonde”. (p. 368). Kyo ervaart temidden der gewonden, die 
met hem op executie wachten de zin van het lijden, omdat het met hen 
zijn lijden geworden is. De pagina’s, die aan het slot van „La Condition 
Humaine” het wachten der communisten op de executie beschrijven, 
hebben iets van een sacrale communie met de dood. Hier raakt men aan 
de religieuze wortel van het, door Frangois Mauriac ten onrechte zo 
genoemde, nihilisme van André Malraux, die piloot, kunsthistoricus 
en romancier is dank zij het menselijk tekort. 


Christen-zijn als Agonie 
GEORGES BERNANOS - Journal d'un Curé de Campagne * 


De titel van deze roman van Bernanos is minder pretentieus dan het 
opschrift, waaronder Malraux z’n Chinese ervaringen te boek stelde, en 
even eenvoudig als de naam „„Pensées’’, waaronder de notities van Pascal 
sinds eeuwen bekend staan. „Dagboek van een Dorpspastoor”’, zoals de 
titel van de voor de oorlog vrijwel onbekend gebleven Hollandse versie 
van het boek luidt. Het dagboek van een dorpspastoor, die zich bovendien 
nog afvraagt of hij wel het recht heeft op deze wijze z’n eigen ervaringen 
onder ogen te komen, omdat hij niet weet of hij daarmee wel blijft in een 
rechte verhouding tot zichzelf en tot zijn God. fs er wel één modern kun- 
stenaar die zich dit afvraagt en voor wie woorden als creativiteit, in- 


1 Le Livre de Poche, Plon, Paris, 1955. (eerste druk: 1936). 
Zl 


spiratie en engagement niet bij voorbaat alle artistieke activiteit recht- 
vaardigen? 

Het is me nauwelijks mogelijk dit boek aan een analyse te onderwerpen, 
omdat mijn dictionnaire uitgeput raakt waar de ervaringen van deze 
geestelijke beginnen. De neiging is onweerstaanbaar om te zeggen: lees 
het boek en laat dit opstel voor wat het is; niet uit bescheidenheid, maar 
omdat de inhoud van deze roman bepaald van een andere orde is dan 
datgene, wat tegenwoordig onder de naam „itteratuur” in intellectuele 
kringen de ronde doet. Ook is de verleiding groot om een rij citaten te 
geven in plaats van de poging om van de rijke inhoud van dit merkwaar- 
dige boek een slap aftreksel te maken. Is het bij voorbeeld niet zinvol, 
om in het licht van de volgende woorden eens enkele moderne schrijvers 
en filosofen te gaan herlezen? „Le péché contre l'espérance le plus 
mortel de tous, et peut-être le mieux accueilli, le plus caressé. Il faut 
beaucoup de temps pour le reconnaiïtre, et la tristesse qui l'annonce, 
le précède, est si douce .... c'est le plus riche des élixirs du démon, 
son ambroisie. Car l'angoisse ....”’ (p.98). Hier houdt het op, het is 
maar een losse notitie en wat er na het woord „angoisse’’ volgde, is 
verscheurd, naar de schrijver ons meedeelt. 

‚„„Jounal d'un curé de campagne” is als dagboek geschreven, maar 
verschillende stukken zijn verscheurd terwijl de rest weinig systematisch 
is en in de chronologie het tegendeel van exact. Het boek is een roman, 
maar is qua vorm met andere romans niet te vergelijken. De dialoog 
tussen de pastoor en de gravin op het naburig kasteel is zeker een dra- 
matisch hoogtepunt, maar het is geenszins een definitieve ontknoping 
en het heeft verderop geen vervolg. Er komen monologen in voor, die 
drie pagina’s lang duren en er duiken soms mensen op, die even belangrijk 
zijn, maar die we in het verdere verhaal, à la Dostojewski, niet weer 
tegenkomen. Dit dagboek is een doorlopende meditatie en een meditatie 
over de meest verschillende dingen; het vertelt van de onhandige manier 
waarop de pastoor catechisatie geeft, maar het is ook een loflied op de 
armoede. Van dag tot dag houdt het nauwkeurig de maagpijnen bij, 
waaraan de hoofdpersoon lijdende is en het vertelt van zijn worstelingen 
met het gebed, dat deze man evenzeer nodig heeft als zijn longen zuurstof. 
De pastoor vertelt op aandoenlijke wijze, hoe hoog hij opziet bij de gra- 
felijke familie en tegelijk noteert hij daarnaast pijnlijk nauwkeurig — het 
doet hemzelf pijn! — z’n gesprek met de gravin, waarin hij deze trouwe 
kerkgangster namens z'n Heer meedeelt, dat ze haar zoon liefheeft en 
God niet. 

Deze geestelijke, wiens levensverhaal ik niet zonder tranen lezen kan, 
leeft volledig volgens de christelijke „charité’, met alle vertwijfelingen 
die dit voor z’n zielige verschijning meebrengt. Hij is niet conform met 
de hem omringende orde, maar hij zoekt evenmin het non-conformisme. 
Zijn Christendom is niet versteend, maar hij tracht ook niet op populaire 
of andere wijze zich van burgerlijkheid te ontdoen, omdat hij leeft volgens 
een ândere orde. De mensen in het dorpje, dat hij met grote moeite pas- 
toraal tracht te beheren, mogen hem niet en de dorpsjeugd noemt hem 
„triste à vir” (triste à voir). Bovendien gaat het hardnekkige gerucht, 
dat hij alcoholicus is en hij leeft inderdaad alleen op brood en wijn, omdat 
z'n zieke maag niets anders meer verdraagt. Misschien heeft men zelfs 
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wel gelijk, want in z'n naamloze voorgeslacht is de alcoholicus geen zeld- 
zame verschijning. Dat accepteert men niet en zelfs z'n beste vriend, 
de pastoor van Torcy, kan het niet laten om hem af en toe te berispen 
aangaande z'n vreemde manier van leven. De grote kinderogen echter, 
waarmee hij elk verwijt en elke berisping zonder protest aanhoort, 
doen deze de woorden in de mond verstommen en het gebeurt zelfs een 
keer, dat de pastoor van Torcy z’n jongere collega om de zegen vraagt, 
hoewel hij gekomen was om z’n vriend te onderhouden. Wat is het voor 
een man, deze simpele geestelijke, en waarom mogen de mensen hem niet ? 
Hij vraagt het zelf iemand, maar deze antwoordt hem: dat ge zijt, zo 
ge zijt, dat verwijten U de mensen. 

Deze pastoor, het tegendeel van de populaire „Don Camillo”, sym- 
boliseert de volkomen armoede. Het is aan zijn vocabulaire te onderkennen 
waarin een bepaald aantal woorden steeds weer terugkeren, zoals 
„tristesse’’, „espérance’’, „angoisse’’ en „charité’’. Maar deze woorden 
leven niet los van hem, zoals onze termen die evenzeer buiten ons om 
leven als ons meubilair, maar ze leven in hem en hebben geen last van 
elkaar, omdat de hoop de droefheid rustig verdraagt en de liefde alle 
dingen kent. Dat is met de mensen rondom deze „curé”’ allerminst het 
geval en de pastoor kan dat aan hun gezichten zien, zoals Myschkin en 
Aljoscha dat bij Dostojewski kunnen. De mensen worden door hem op 
een wel zeer ongewone manier ervaren. Zij hebben namelijk, zo vindt 
hij, slechts een gedeelte van hun ziel in hun gezicht toegelaten en de rest 
staat om hen heen, zonder dat ze het zelf weten. Hij ziet de gezichten 
van de mensen niet op de goedkope manier, waarop dat bij ons het geval 
is: een stukje bewuste en een stukje verdrongen ziel, waarvoor woorden 
als ‚„minderwaardigheidscomplex’”” zo onthullend schijnen te zijn. De 
gezichten die de curé ziet, zijn onduidelijker en klaarder beide. Het enige 
wat de pastoor op een bepaald moment van iemand kan weten, is bij 
voorbeeld dat hij ergens diep gewond is en één van de opvallendste ken- 
merken van de kasteelscène is zeker, dat de concrete gebeurtenissen 
en de erotische conflicten aldaar hem grotendeels voorbij schijnen te 
gaan. Soms onderbreekt hij een gesprek met een opmerking die helemaal 
niet slaat op de hem gedane confessies, soms ook interrumpeert hij 
helemaal niet, maar verbaast hij zich alleen over de „tristesse immense’ 
die de woorden van de ander in hem oproepen. 

Veel dingen gaan hem voorbij, maar niet de mensen zèlf. Zo zien ze 
er, naar zijn diepe overtuiging, meestal uit: .... „je suis sûr que beaucoup 
d'hommes n'engagent jamais leur être, leur sincérité profonde. Ils vivent 
àl a surface d'euxmêmes, et le sol humain est siriche que cette mince 
couche superficielle suffit pour une maigre moisson, qui donne l'illusion 
d'une véritable destinée”’ (pg. 97) 

Het gevolg hiervan is, dat dat stuk van de mensen, dat in hen niet 
existeert, achter hun ogen zit, maar half zichtbaar, als een droombeeld, 
dat hen verhult en onthult beide. Achter de woorden en gebaren van de 
mensen, zoals de pastoor die ziet, houden zich soms de hoop, maar meestal 
angstbeelden schuil, er slapend als een licht te wekken monster. Deze 


mensen — ’d'affreux monstre’s’’ — lijken op de figuren van Malraux, 
want ook hier hebben angst en menselijk bestaan een en ander met elkaar 
van doen: „…... la condition de l'homme est tel”, zo schrijft de pastoor 
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in zijn dagboek, „qu'il ne saurait plus rien percevoir en lui et hors de 
lui que sous la forme de l'angoisse.”’ (p. 171) Het zou een woord van Mal- 
aux kunnen zijn, maar tegelijk ontdekken we hier een merkwaardig 
verschil. 

Bij de beschrijving van de mensen bìj Bernanos, ook in z'n andere werk, 
komen de woorden „rêve, „songe”’ en „image” onophoudelijk voor. 
Het is net of de mensen er een negatief aureool om hun & gelaat hebben, 
dat hun wezen duidelijker toont dan het « gezicht, waarmee ze zich voor- 
stellen. Maar terwijl de droom — en droom hier dus in de concrete, nachte- 
lijke zin van het woord — bij Malraux de vijand is van de mens en als 
het ware waakt voor zijn ondergang, hebben de droombeelden bij Bernanos 
iets menselijks. Dromen kunnen hier beter het daglicht verdragen, 
omdat ze niet slechts met de daad en het denken bestreden behoeven 
te worden, laat staan langs hygiënische weg geëlimineerd, als bij Koestler, 
terwijl ze evenmin alleen maar duivels en verlokkend zijn, zoals de ver- 
voeringen die Camille Willoceq ondergaat. 

Het is juist de pastoor, die, dank zij de andere orde die hij op aarde 
representeert, het ware wezen van de mensen onderkent. Daarbij spaart 
hij niets, =mdat hij de mensen alleen al door zijn aanw ezigheid ontmaskert 

tot op de bodem van hun ziel, maar tegelijk zijn z'n handen steeds bereid 

om te zegenen en te vergeven in naam van de Heer. De orde van de 
„‚charité”” penetreert juist daar, waar de mensen zich hebben verhard. 
Daarom ligt het hoogtepunt van „Journal d'un curé de Campagne” in 
de dialoog met de gravin, een gesprek dat ee nauwelijks overleeft, in 
de letterlijke zin des woords. Maar daarom het aan de andere kant het 
„hoogtepunt”” eenvoudig in de pastoor zelf, die alles al bij voorbaat uit 
handen gegeven heeft omdat hij niet komt in de naam van welke mensen- 
beschouwing of welke macht dan ook. 

Zozeer heeft deze pastoor alles uit handen gegeven, dat hij leeft in 
een haast onophoudelijke agonie. Zoals zijn lichamelijke toestand hem 
dwingt te leven van wat oud brood en een paar slokken slechte wijn, 
zo dwingt z'n geestelijke situatie hem om het met niets meer en niets 
minder te doen dan de naam van Christus. leder mens heeft zijn plaats 
in het evangelie, zegt de pastoor van Torcy en zijn vriend onderbreekt 
hem met de verbijsterende mededeling, dat hij zichzelf altijd ziet in 
Gethsémané, als Petrus die door Jezus gewekt wordt met de vraag, of 
hij slaapt. De curé sterft aan het einde van het boek aan maagkanker, 
maar zijn gehele leven draagt de sporen van de doodsstrijd, zoals de 
hoofdfiguur van „Le dialoque des Carmélites”’ die zich ook tot ergernis 
en ontzetting van haar omgeving tooit met de naam van Christus'agonie. 
Op het leven van de dorpspastoor is van toepassing het veel geciteerde 
woord van Pascal: „Jesus-Christ sera en agonie jusqu'à la fin du monde. 
ne faut pas dormir pendant ce temps-là.” Het moet wel tot diep na- 
denken stemmen, dat Bernanos het Christen-zijn heeft moeten demon- 
streren aan een figuur, die zo zeer lijdende is en buiten de wereld staat 
op een wijze die precies het omgekeerde is van de manier, waarop veel 
hedendaagse Christenen bezig zijn hun Christen-zijn aan de culturele 
behoeften des tijds aan te passen. 


Ans Nik 
Groningen, L. W. Nauta 
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D. DR. JOACHIM JEREMIAS: Die Gleichnisse Jesu. 2. völlig neu bearbeitete 
Auflage (Abhandlungen zur Theologie des Alten und Neuen Testaments 
Nr. 11). Zwingli-Verlag, Zürich 1952. 174 S. Brosch. 

BERTIL WIBERG: Jesu Lignelser. En gennemgang af lignelsesforskningen 
1900—1950. C. EE. C. Gads Forlag, Kobenhavn 1954. 92 S. Brosch. 
DR. J. L. KLINK: Het ts als met... Een Bijbelstudie over gelijkenissen. De 
Tijdstroom, Lochem z.j. (1955). 131 blz. ing. f 4.90. 


Het zijn boeken van zéér verschillend karakter, die hier besproken worden. Maar 
ze zijn daarin aan elkander gelijk, dat ze alle willen bijdragen tot een beter verstaan 
van de gelijkenissen — en dat ook doen! 

Het boek van Joachin Jeremias over de gelijkenissen ligt thans in tweede druk 
voor ons. Vergeleken met de eerste druk (1947) — die eveneens bij Zwingli-Verlag 
werd uitgegeven — is het in hoofdzaak ongewijzigd gebleven, maar allerlei exegeti- 
sche détails zijn met zeer grote deskundigheid verder uitgewerkt. In grote trekken 
aanvaardt J. Jeremias de indertijd door C. H. Dodd ontwikkelde axiomata voor 
de exegese van de gelijkenissen (vgl. C. H. Dodd: The parables of the Kingdom, 
1935*, 19489). In dit boek toont Jeremias met overtuigende argumenten, dat de 
gelijkenissen zijn bewerkt” (soms in de mondelinge traditie vóór de Evangeliën 
werden geschreven, soms ook door de Evangelisten zelf)en aangepast aan de 
Umwelt van de vroege Kerk, die wordt gekenmerkt door de ontmoeting met het 
Hellenisme en het geleidelijk wegvallen van de eschatologie. O.m. is de allegorie 
(die vooral in het Evangelie van Matthaeus de oorspronkelijke gedaante van de 
gelijkenissen overwoekert) daarvan het gevolg. — Verder geeft Jeremias (S. 91—162) 
een zeer verhelderend inzicht in de Boodschap’ van de gelijkenissen en van de 
voornaamste motieven van deze Boodschap, waarbij de vraag moet worden gesteld 
of de innerlijke eenheid van deze Boodschap niet méér had kunnen uitkomen, 
dan bij Jeremias het geval is. — De exegese van Mc. 4: 11—12 (S. 8vv) moet mi. 
als al te constructief worden afgewezen. Jeremias vertaalt nml: „„Euch hat Gott 
das Geheimnis der Gottesherrschaft geschenkt; denen aber, die drauszen sind, ist 
alles rätselvoll, auf dasz sie (wie geschrieben steht) „sehen und doch nicht sehen, 
hören und doch nicht verstehen, es sei denn dasz sie umkehren und Gott ihnen 
vergebe”’. Niettemin blijft dit boekje mi. een van de belangrijkste bijdragen tot het 
verstaan van de gelijkenissen in de laatste halve eeuw. 

Over de studie van de gelijkenissen in dit tijdvak handelt het boekje van Bertil 
Wiberg, antwoord op een in 1949 door de Universiteit van Kopenhagen uitge- 
schreven prijsvraag. Wiberg begint zijn onderzoek (m.i. terecht) even voor 1900, 
nml bij Adolf Jülicher: Die Gleichmisveden Jesu van 1886. Vervolgens bespreekt 
hij de uitlegging van de gelijkenissen in de liberale theologie van + 1900 (H. Weinel, 
W. Wrede, Joh. Weiss). Hij gaat dan uitvoerig in op het grote werk van P. Fiebig 
(die het eerst het „ Joodse’ karakter van de gelijkenissen duidelijk en overtuigend 
aantoonde), bespreekt de literair-historische methode van H. Gressmann en de 
vorm-historische van R. Bultmann, om dan via A. Nygren en Rud. Otto te ein- 
digen bij C. H. Dodd en zijn schildknaap J. Jeremias. Een zeer instructief boek, 
dat weliswaar nergens een klassieke’ hoogte bereikt en soms de theologische 
structuren niet raakt, maar toch het lezen en overwegen waard is. De eind-indruk 
moet zijn, dat wij met alle onderzoekingen van de 20ste eeuw — ook al hebben 
heel wat onderzoekers zich op dwaalwegen begeven — toch wel dichter bij de 
gelijkenissen zijn gekomen dan in de 19de eeuw het geval kon zijn. 

Zijn deze beide boeken afgestemd op de theologen van het vak, het boekje van 
Mej. Dr. J. L. Klink wil veel minder (of veel meer?). Haar bedoeling is nml. de 
„gewone” Bijbellezer te helpen bij het verstaan van de gelijkenissen. Ze gaat dus 
heel gemakkelijk en spelend langs allerlei theologische en exegetische vragen heen 
en bevredigt daardoor niet altijd. In dit aan de Oecumene opgedragen boekje 
behandelt ze de gelijkenissen, die zijn opgetekend in Mc. 4: 4—9, Mt. 13 : 31—33, 
4446, Mt. 9: 14—17, Le. 10 : 25—37, 11 : 1—13, Le. 18 : 1—14, Le. 15, Mt. 20 : 1- 
16, Lc. 12 : 35—38, Mt. 25 : 1—13 en Mt. 25 : 14—30. Van iedere gelijkenis wordt 
eerst de volledige tekst gegeven (volgens de vertaling van het N.B.G.), dan enkele 
„gegevens’’ die kunnen, bijdragen tot het verstaan van de tekst, vervolgens een 
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in de meeste gevallen aanvaardbare verklaring en ten slotte een aantal vragen, 
die richtlijn kunnen zijn voor het (groeps)gesprek. Een boekje, dat in zijn helderheid 
en bescheidenheid aan Bijbelkringen enz. goede diensten zal kunnen bewijzen. 

DorSa We 


PER. DR. MATHIAS RISSI: Zeit wnd Geschichte in der Offenbavrung des 
Johannes (Abhandlungen zur Theologie des Alten und Neuen Testaments 
Nr. 22). Zwingli-Verlag, Zuerich 1952. 179 S. Brosch. 


De Apocalypse is nog altijd een van de duistere’ boeken van het N.T. en iedere 
bijdrage tot een opheldering van de talloze vragen rond dit boek is de aandacht 
waard. Mi. geldt dat ook van de studie van Mathias Rissi, die ons door Zwingli- 
Verlag ter bespreking werd gezonden. Het gaat volgens de titel om een détail 
van de verkondiging, die in de Apocalypse tot ons komt (en hier vinden we een 
bevestiging van de inzichten, die O. Cullmann in Christus und die Zeit heeft ont- 
wikkeld), maar in feite is dit détail zo met het geheel van de Apocalypse verweven, 
dat deze studie feitelijk heel dit Bijbelboek bestrijkt. — M. Rissi begint zijn boek 
met een analyse van de compositie van Op. Dan onderzoekt hij de in Op. gebruikte 
aanduidingen van tijd (xatpóg, yoóvog enz.) en daarmede verbonden de indeling 
van de tijd c.q. geschiedenis in dit boek. Ten slotte overziet hij de gegevens van de 
Apocalypse betreffende de eindtijd en de Voleinding. De waarde van dit werk is 
m.i. vooral gelegen in het feit, dat de schrijver tracht de structuur van Op. dui- 
delijk te maken en de Eindeutigkeit daarvan aan te tonen. Het zij aan méér com- 
petente lezers overgelaten uit te maken, of de schrijver daarin is geslaagd. 

J.S. W. 


EMIL BRUNNER: Das Ewige als Zukunft und Gegenwart. Zwingli-Verlag, 
Zürich 1953. 240 S. Geb. S. Fr. 14.05, DM 13.50 


Evenals zijn kleinere boekje over de ecclesiologie is ook dit boek over de eschatologie 
een voorstudie voor het derde deel van Brunners Dogmatik. In zekere zin is het 
niet alleen een boek over de eschatologie, maar tegelijk gaat het over het thema 
van Evanston, de Christelijke hoop. Het heeft zijn uitgangspunt in een analyse van 
de betekenis van de hoop voor het mens-zijn (Kap. 1), toont hoe de ideologie van 
de Fortschritt een illusie is gebleken (Kap. 2) en beschrijft dan de grond van de 
Christelijke hoop, de Openbaring Gods in Jezus Christus — niet: in de H. Schrift 
(Kap. 3). Het laatste wordt aanleiding om te spreken over het oude thema: Geloof 
en geschiedenis (Kap. 4) en de Christelijke opvatting van tijd en eeuwigheid (Kap. 5) 
Vervolgens schrijft Brunner over de &xxXnoux als Gegenwart des Zukiünftigen en 
dus als eschatologische grootheid (Kap. 6), om dan te komen tot de eigenlijke 
eschatologische stof. Hier zoekt hij zijn weg in voortdurende afgrenzing enerzijds 
van het fundamentalisme, anderzijds van de Entmpythologisterung in de stijl van 
R. Bultmann, waarbij een agressieve toon tegen de laatste en zijn Theologie ohne 
Hoffnung (S. 145) opvalt. — Het is volstrekt onmogelijk in een bespreking in V.Th. 
aan dit boek volledig recht te doen. Wanneer we hier enige critische opmerkingen 
geven, willen we daarom eerst onze bewondering uitspreken voor de moed van de 
schrijver bij de doordenking van dit thema, voor de geweldige denkkracht, waarmee 
hij het heeft doordacht, ook voor zijn verlangen om trouw te zijn aan het getuigenis 
van de Bijbel zonder te vervallen in een massief fundamentalisme, Onder dit voor- 
behoud de volgende opmerkingen: 

1. In zijn critiek op R. Bultmann maakt de schrijver zich mi. te gemakkelijk 
van zijn tegenstander (Brunner schijnt hem zelf zo te beschouwen!) af. Wie alleen 
door Brunner zou worden ingelicht over het werk van Bultmann zou van deze 
Theologie ohne Hoffnung (°) wel een wonderlijke voorstelling krijgen. De bestrijding 
van Bultmann ontsiert dit boek, evenals de critiek op Karl Barth (S. 242ff.) 

2. Door dit boek speelt nog duidelijk het boekje over Das Miszverständmis der 
Kirche heen met zijn tegenstelling tussen &xxhmor en Kirche. Alle critiek op dit 
boekje schijnt voor Bultmann nog geen aanleiding te zijn geweest om zijn zeer 
gechargeerde en soms zonder meer onjuiste visie op de geschiedenis der Kerk te 
wijzigen. 

3. Vreemd is mi. wat Brunner schrijft over de Christelijke Fortschrittshoffnung, 
de verwachting van een vóór-gestalte van het Rijk van God in de geschiedenis: 
een universele orde van gerechtigheid en vrede, die de mens als medewerker Gods, 
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geleid door de H. Geest, kan scheppen. Misschien hadden de Reformatoren toch 
geen ongelijk met hier te spreken van een judaica opinio. 

4. In het verlengde daarvan ligt de vraag, of de beschrijving van het Rijk van 
God als de voleinding van het Menschheitlich-Geschichtliche (S. 174) — op de wijze, 
waarop het door Brunner wordt uitgewerkt — niet een continuïteit met de ge- 
schiedenis onderstelt, die elders (mi. terecht) wordt afgewezen. 

5. Bepaald armoedig is het hoofdstuk, dat handelt over tijd en eeuwigheid. 
De ruimte ontbreekt hier om op dit hoofdstuk met enige uitvoerigheid in te gaan. 
Ten slotte: 

6. wordt hier weer de langzamerhand klassieke keuze van Christendom of 
Nihilisme aan ons voorgelegd, waarbij iedere andere weg als illusie wordt afgewezen. 
Dat moge theologisch (vanuit een zeer bepaalde theologie!) te verdedigen zijn, 
factisch is de mystiek een derde mogelijkheid van mens-zijn, die b.v. in onze tijd 
in Karl Jaspers zijn apostel heeft gevonden. Daarmee houdt de „eristiek’” van 
En ook in dit boek nog te weinig rekening. Zou Schleiermacher echt verslagen 
zijn ? J.S. W. 


HANS HOFMANN: Die Theologie Reinhold Niebuhvs im Lichte seiner Lehwe 
von der Sünde. Zwingli-Verlag, Zürich 1954. 245 S. Brosch. SFr 13.50, 
DM 13— 


In dit boek geeft Hans Hofmann (thans docent aan Princeton Theological Seminary) 
een inleiding in het denken van Reinhold Niebuhr. Daarbij gaat hij chronologisch 
te werk: er wordt een overzicht gegeven van alle werken van Niebuhr vanaf het 
in 1928 verschenen boek Does civilisation need veligion? t/m het in 1941 verschenen 
werk The natuve and destiny of man (2 dln). Dit overzicht is voorzien van zeer uit- 
voerige citaten in Duitse vertaling (zonder Engelse tekst), die naar schatting + 
50% van het boek omvatten. — Tegelijk tracht de schrijver een systematisch in- 
zicht te geven in de structuur’ van deze merkwaardig-oecumenische theologie 
vanuit het fundamentele Anliegen van Reinhold Niebuhr. Was dit consequent 
gebeurd, dan had Hofmann waarschijnlijk de chronologische opzet van zijn boek 
laten vallen: thans belooft de titel van het boek ons méér dan in werkelijkheid 
geboden wordt, doordat hij ons systematisch enigszins in de steek laat. Bovendien 
moet gevraagd, of de categorieën „Ordnung’’ en deriv. bij Niebuhr wel zulk een 
rol spelen als de schrijver doet voorkomen: een verschuiving in de categorieën is 
een daad met veel consequenties, die de schrijver wellicht niet geheel overziet. 
— Niettemin blijft dit een aardige inleiding op de theologie van Niebuhr, wel ge- 
schikt voor een eerste ontmoeting, maar meer niet! TS NVD 


EVANGELISCHES KIRCHENLEXIKON, Kirchlich-theologisches Handwörter- 
buch, herausgegeben von Präsident D. Heinz Brunotte und Professor 
D. Otto Weber. 1. Lieferung (Sp. 1—128). Vandenhoeck und Ruprecht, 
Göttingen 1955. 64 S. Brosch 4.80 DM. 


Het doel van deze Encyclopaedie wordt op de omslag van deze aflevering aldus 
geformuleerd: het geven van „eine zusammenfassende Darstellung der theologischen 
Arbeit und des kirchlichen Lebens, die den heutigen Verhältnissen gerecht wird”. 
Het gehele werk zal een omvang hebben van + 35 afleveringen, ieder van 128 
kolommen (64 blz.) à 4.80 DM per aflevering. Verschillende artikelen zijn zonder 
wijziging of na min of meer ingrijpende omwerking overgenomen uit het Calwer 
Kivchenlexihon en het Nordisk Teologisk Uppslagsbok. Toch is er een zelfstandig 
werk ontstaan, dat — getuige deze eerste aflevering — op een hoog weteaschappelijk 
niveau staat en inderdaad ‚den heutigen Verhältnissen gerecht wird”. 

Deze eerste aflevering gaat tot Ansbacher Ratschlag, zodat er voor alle belang- 
rijke artikelen voldoende ruimte is — te meer, daar de Bijbelse theologie buiten 
het bestek van deze Encyclopaedie valt (bevreemdend is daarom de aanwezigheid 
van een artikel b.v. over Abraham). Zo treffen we in deze aflevering zeer uitvoerige 
artikelen aan over Abendmahl (Sp. 3—27), Alte Kirche (Sp. 80—88), Amt, geistliches 
(Sp. 105—112), naast een groot aantal kleinere, die gewoonlijk zeer informatief zijn. 

Enkele opmerkingen bij deze eerste aflevering. Belangrijk is het slot van het 
artikel Abendmahl: „Die Frage nach dem Wirken des HI. Geistes und der von ihm 
erfüllten Gemeinde im A. (bedarf) noch eindringender Behandlung’ (Sp. 26). 
— Kan men bij de definitie van Aberglaube als „eine Glaubensform, die von dem 
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_normativen kirchlichen Glauben bzw. der kirchlichen Lehre abweicht’”’ (Sp. 30) 
nog een zinvolle onderscheiding maken tussen bijgeloof en haeresie? — Wordt 
de vraag naar de Absolutheit des Christentums niet te snel op dogmatisch-theologisch 
niveau afgedaan’ (Sp. 38—39)? — Kan men zeggen: „Im Leben des sittlichen 
Menschen ist für Adiaphora kein Raum” (Sp. 42)? Of wordt deze vraag gesteld, 
omdat een definitie van A. ontbreekt? — Bij gebrek aan ruimte blijven enkele 
andere vragen achterwege. 

Het geheel is geschreven vanuit een strenge Lutherse orthodoxie, die de dog- 
matische behandeling b.v. van Abendmahl geheel beheerst, en soms ook in de exe- 
gese doorwerkt. Slechts zelden echter doet dit afbreuk aan de zakelijke weergave 
van het niet-eigene. J.s.W. 


EVANGELISCHES KIRCHENLEXIKON, Kirchlich-theologisches Handwörter- 
buch, herausgegeben von Präsident D. Heinz Brunotte und Professor 
D. Otto Weber. 2/3 Lieferung (Sp. 129— 378). Vandenhoeck und Ruprecht, 
Göttingen 1955. 128 S. Brosch. DM 9.60. 


De uitstekende indruk, die we bij het doorlezen van de eerste aflevering van het 
Evangelische Kirchenlexikon reeds kregen, wordt nog versterkt door de afleverin- 
gen 2/3, die reeds kort na de eerste verschenen. Deze afleveringen lopen van 
Ansbacher Ratschlag tot Bellarmin, Robert: de uitvoerigheid van deze Encyclopaedie 
blijkt uit het feit, dat de letter A 278 kolommen beslaat. — Naast het in de be- 
spreking van de vorige aflevering reeds gezegde moge nog het volgende worden 
opgemerkt: 

1. Aan de geschiedenis van Kerk en dogma wordt in deze Encyclopaedie veel 
aandacht gegeven, getuige b.v. de zeer uitvoerige artikelen over Alte Kirche, 
Alexandvinische Schule, Antiochenische Schule (met een voortreffelijke typering 
van het theologisch karakter’ van beide scholen), Arius und Aviamismus, Avmi- 
nius und Avminianismus, Augsburg(er Konfession), Augustin, Basler Konzil, 
Bekennende Kirche enz. 

2. Daarnaast krijgt ook de geschiedenis van de theologie de nodige aandacht. 
Opvallend zijn b.v. de zeer informatieve artikelen over de Barmer Theologische 
Ervklärung en over K. Barth (met een goed overzicht van de tot nu verschenen delen 
van de K.D.). Het deed mij goed, dat ook H. Bavinck zijn plaats in deze Encyclopae- 
die heeft gekregen (maar welke is de Staatskivche, waarover in dit artikel wordt 
gesproken?) 

3. De geschiedenis der filosofie en — breder gezien — de cultuurgeschiedenis, 
krijgt in dit werk een behoorlijke ruimte. Opvallend is hier een uitstekend artikel 
over de Aufklärung, waar ook over de betekenis van de Aufklärung voor het leven 
der Kerk goede dingen worden gezegd. Maar ook b.v. over Aristoteles en andere 
denkers verschenen goede artikelen. 

4. De godsdienst-geschiedenis krijgt naar verhouding wat minder ruimte, maar 
onder de trefwoorden Agypten en Babylonien wordt een goed overzicht gegeven 
van de oude Egyptische c.q. Babylonisch-Assyrische godsdienst, terwijl b.v. 
Animismus toch nog tamelijk uitvoerig wordt besproken. 

5. Veel aandacht is besteed aan secten (Adventisten, Baptisten) en stromingen 
(Anthroposophie) in het Christelijk cultuurbeeld, waarbij deze bewegingen worden 
gezien als de onbetaalde rekeningen, die de Kerk worden voorgelegd. De uitein- 
delijke afwijzing wordt niet ontsierd door de hooghartige toon, die wel eens tegen 
de secten is aangeslagen. 

6. Op de omslag van de aflevering 2/3 wordt medegedeeld, dat het gehele werk 
klaar zal zijn in de herfst van 1958, wanneer althans de plannen van Uitgever 
en Redactie kunnen worden gerealiseerd. J.s.w. 


DS. H. A. WIERSINGA. Bijbel en Zending. J. H. Kok, N.V. Kampen 1955. 
32 pag. gecart. 0:95: 


Ds. Wiersinga heeft tot taak het zendingbesef in de Gereformeerde Kerken te 
verlevendigen. Vandaar dat dit boekje onder auspiën van het Zendingscentrum 
te Baarn werd uitgegeven. Door de lage prijs en de kernachtige behandeling van 
het onderwerp verdient het geschrevene alle aandacht van de gemeenteleden. 
Interessant is het verbinden van de zendingsgedachte met alle Christelijke feesten. 
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Studiekringen doen er beter aan uitvoeriger boeken, ook o.m. van dezelfde auteur, 
te raadplegen over dit thema. Ds. Wiersinga schrijft altijd pakkend en eenvoudig. 
TSS 


PROF. DR. A. A. VAN RULER. Vertrouw en Geniet. Zestien toespraken over 
Jezus Christus en de wereld. J.N. Voorhoeve, Den Haag. z.j. 104 pag. 
Gebr 25005 


Het zal alleen nog nodig zijn voor de enkele lezer, die Prof. van Ruler’s meditatieve 
werkjes nog niet kent een paar woorden aan dit bundeltje overdenkingen te wijden. 
De eerste zeven hebben tot onderwerp de „Ik ben’ woorden uit het Evangelie 
naar Johannes. We wandelen hier vol vertrouwen op heilige grond. 

Het tweede deel doet ons met vreugde genieten van, ondanks alles, toch Gods 
wereld. Alleen Prof. van Ruler kan naar aanleiding van Ps. 104 zo schrijven! De 
grote letters maken het lezen en herlezen tot een aangename bezigheid. Men krijgt 
ruimte om tussen de regels mee te mediteren! Ss 


P. FAGEL. Uit het hart van Brussel (Kolibri reeks) Boekencentrum. N.V. 
's-Gravenhage 1955, 109 blz. Gebroch. f 1.50. 


De kolibri zingt, niet alleen aan het „Kampvuur der kerken” (hoe zou ze in de 
nacht?), maar ook in het hart van Brussel. (Ds.) P. Fagel heeft vijf platen opgeno- 
men. De eerste ‚Voor mijn vrienden min of meer buiten de kerk’ met een ouver- 
ture van „het kanariepietje’’ en als finale de „top hit’’‚,„make a fresh start” en 
‚‚„mijn laatste dag”. 

De tweede plaat ,„, Voor mijn vrienden min of meer binnen de kerk’ begint direct 
met „het andere geluid”. Nummer drie is een „rondo”’ „het kerkelijke jaar rond’ 
Dit alles als muzikale omlijsting van drie radiopraatjes en drie Bijbelbesprekingen. 
Voor een luttel bedrag 59 preekjes in plastic! Stichtelijk en zakelijk! 

Wanneer wij hier ook opwekkende woorden voor alle gelegenheden op platen 
vast gaan leggen, maakt dit boekje een goede kans. Ik weet hieruit natuurlijk 
niet hoe Ds. Fagel leest. TAS: 


DR. M. STAVERMAN O.F.M. Bwitenkerkelijkheid in Friesland. Bouwstenen 
voor de kennis der maatschappij. No. 15. Van Gorcum, Assen. 1954. 268 
Des aes LZS Clor el ZD 


Deze publicatie van het Katholiek Sociaal Kerkelijk Instituut, ingeleid door Prof. 
G.H. L. Zeegers, mag niet met enkele gebruikelijke adiectiva die in dit geval trou- 
wens grotendeels prijzend zouden zijn worden besproken. Hebben meer tot beoor- 
delen bevoegde recensenten in allerlei dagbladen en tijdschriften hieraan reeds vele 
woorden gewijd, in een theologisch tijdschrift moet deze sociologische studie met 
volle interesse bekeken worden. 

Aanvankelijk moet men er aan wennen de talloze statistieken en tabellen als 
evenzovele illustraties te zien. Even moeilijk is het zoveel facta en fata van allerlei 
herkomst hier onder de ene verzamelnaam sociologie te zien geherbergd. 

Wanneer men bij deze auteur afdoende antwoorden op de schuldvraag zoekt, 
heeft de rechtzinnige de auteur op zijn hand als hij de vrijzinnige prediking aanwijst 
maar de vrijzinnige kan met evenveel recht het oordeel van Dr. S. aanhalen over 
het sectarisme en conventikeldom. Wie D.r .S. ‘studie in deze problematiek betrekt 
en dit als enige criterium aanlegt doet zijn werk wel grovelijk onrecht. 

In de drie eerste capita: IT Sociografische schets van de buitenkerkelijkheid in 
Friesland in verband met Nederland en het Buitenland, Il Het onderzoek naar de 
oorzaken der buitenkerkelijkheid in Friesland, ITL De ontbinding der Volkskerk, 
komen vele zaken grondiger aan de orde dan de bescheiden titels doen veronder- 
stellen. 

Met groeiende belangstelling, daarbij de citaten in het Fries, de reeksen namen, 
de locale kerkhistorie over hoe de predikanten de kerken leeg of vol preekten, voor 
lief nemend heb ik het boek gelezen. Men krijgt bewondering voor de geweldige 
bronnenstudie, het feit dat hij medewerkers had doet hier niet aan af, zonder team 
kan dergelijk werk nu eenmaal niet uitgevoerd worden. 

Ook al is blijkens de nabeschouwing mede het doel het dienen van het RK. 
apostolaat, daarom mag de Protestantse theoloog toch juist dit boek niet laten 
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liggen. Zelfs allerlei actuele zaken als de verzuiling en de modaliteiten-questie 
binnen de N.H. Kerk worden indirect belicht. 

Een vergelijking met het buitenland toont aldus Dr. S. dat in landen met een 
volkskerk als Duitsland en Zweden, de gebondenheid aan de volksgemeenschap 
sterker is dan die aan de kerk als zodanig. Daarom, omdat het al of niet behoren 
tot een kerk in ons land vaak een persoonlijke keuze vraagt, is de buitenkerkelijkheid, 
in het Noorden althans, procentsgewijze zoveel groter. Dr. Staverman wil het ont- 
bindingsproces van de N.H. Kerk als volkskerk nagaan. Hij rekent tot de ont- 
bindende factoren naar links o.m. het socialisme, de vrijdenkerij en de vrijzinnige 
prediking en naar rechts o.a. de conventikels, de secten, de Afscheiding en de Dole- 
antie. Het is jammer dat Dr. S. bij ’t laatstgenoemde niet die aandacht aan de 
dogmatische vragen geeft als bijv. bij zijn bespreking van de Groninger richting en 
de Moderne Theologie. 

Het is zijn goed recht als socioloog uit te gaan van het empirisch gegeven „,volks- 
kerk”. Toch heeft zijn sympathie voor de orthodoxie hem er niet voor bewaard 
met name de Doleantie alleen een ontbindende werking toe te kennen. Ik denk hier 
aan de ook het kerkelijk besef binnen de N.H. Kerk stimulerende polemiek tussen 
Hoedemaker en Kuyper over de vraag of de volkskerk gemeente’ mocht worden 
ten detrimente van de schare. Dit is de enige oritiek die ik durf hebben. 

Dat de auteur zich moest beperken en dit deed voor zijn verklarend gedeelte tot 
de 19de Eeuw mag men hem niet euvel duiden. 

De statistiek gaat nog wel verder, maar de zorgvuldig systematisch op gezette 
studie zou wellicht voor de historicus en socioloog gestrand zijn in vele onzekerheden. 
Is het laatste hoofdstuk ook volgens hemzelf onvoldoende om het evenwicht te 
herstellen, niet minder lezenswaard zijn de verslagen van een enquête over „Buiten- 
kerkelijkheid en levensbeschouwing van nabij”. 

Terecht vraagt dit als proefschrift geschreven werk door een „sommaire’ en 
„summery”’ de aandacht van de buitenlandse lezers. Deze ontmoeting tussen Theo- 
logie en Sociologie is zeer geslaagd. Een reportage was te kort om de belangrijkheid 
voldoende te onderstrepen. De lezer oordele zelf. JS: 


PROF. DR. G. v. d. LEEUW. De Bijbel als Boek. Korte inleiding tot de Bijbel 
als geheel. 2e druk. H. J. Paris, Amsterdam. 57 blz. ingen. f 2.90. 


Dit boekje wil een bijdrage leveren tot een beter begrip van de Bijbel. Schr legt 
er vooral de nadruk op, dat de Bijbel een boek is, en dus ook in zijn geheel, als 
boek, moet worden gelezen. Als we hem niet als boek lezen, kunnen we hem nooit 
lezen, alsof we hem nooit gelezen hadden, en leren we de Auteur niet kennen. Velen 
beperken zich tot de „mooie stukjes”, en lezen die zelfs nog buiten hun verband. 
De Bijbel is echter geen verzameling teksten. 

Achtereenvolgens behandelt Schr. de Bijbel als Geschiedenis, als Evangelie, 
als Reisboek, als Gedicht, als Ritus, als Wet, als Theologie, en als Visioen. 

Typerend is de nadruk die Schr. legt op het feit, dat Johannes de Doper de laatste 
profeet is geweest. De Joden, zo zegt hij, weten tot op de huidige dag beter dat de 
profetie is opgehouden dan de christenen. (p. 30). De nieuw-testamentische profeet 
is een prediker van het Evangelie van Jezus Christus. Het Woord Gods wordt niet 
meer ongebonden de wereld in geslingerd. Gods Woord is Vlees geworden, God heeft 
in deze wereld Zijn Rijk aanvaard. 

Met grote instemming heb ik gelezen wat er gezegd wordt over de Bijbel als Ritus 
en het nieuw-testamentisch Offer. Tempel en offer van Israel zijn inderdaad voorbij- 
gegaan, maar ze zijn vervangen door een nieuwe tempel en een nieuw offer. Het 
rituele gedeelte van de Bijbelis niet een anacolouth, niet een reeks hoofdstukken, 
die bij een nieuwe druk kunnen worden weggelaten. Op p. 45 wordt dit zeer scherp 
geformuleerd: „Daarom is er, hoe vreemd het ook moge klinken, alleen in het N.T. 
waarlijk sprake van offer. In het Oude zijn het alles schaduwen, voorafschaduwing. 
Daar is het bloed der dieren dat vloeit. In het Nieuwe is het Bloed van de Hoge- 
priester Zelf. Offer en Offeraar tevens.” 

Moge vooral deze laatste opvatting van de Schr. steeds meer gedeeld worden, 
en moge dit boekje voor velen een hulpmiddel zijn tot een beter begrip van de 
Bijbel. G.D. 
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MELANCHTHONS WERKE IT. 1. Loof communes von 1521, Lodi praecipui 
theologici von 1559 (1. Teil), herausgegeben von Hans Engelland. C. Ber- 
telsmann Verlag, Gütersloh 1952. 352 S. Ganzl. DM 12. 
MELANCHTHONS WERKE IT. 2. Loi pragcipwi theologici von 1559 (2. Teil) und 
Defimitiones, herausgegeben von Hans Engelland. C. Bertelsmann Verlag, 
Gütersloh 1953. 464 S. Ganz]. 


Uitgeverij C. Bertelsmann verzorgt thans een editie van de werken van Melanch- 
thon, de rechterhand van Luther in de strijd voor het Evangelie en de eerste grote 
systematicus van de Reformatie. Van deze editie, die in vijf delen de werken van 
Melanchthon tot ons zal brengen — op een wijze, die ook aan de hoogste aesthetische 
eisen voldoet! — bevatten de banden II: 1 en II : 2 het systematisch hoofdwerk, 
de Loa comnvwnes verwm theologicarum sive Wypotyposes theologicae van 1521, en de 
Lodi praecipm theologiei .... enz. van 1559, die een omwerking zijn van de Loct 
communes, Aan dit werk immers heeft Melanchthon heel zijn leven doorgewerkt 
sedert het ín 1521 voor het eerst verscheen. Soms bleef het bij kleine wijzigingen in 
de formulering, maar enige keren werd het boek geheel omgewerkt, zodat in de ge- 
schiedenis van de Locí duidelijk drie stadia te onderscheiden zijn, waarvan de eerste 
en de laatste ín onze editie gegeven zijn. Het tussenliggende stadium is niet af- 
zonderlijk afgedrukt, maar in de aantekeningen bij de druk van 1559 zijn de varian- 
ten van deze tweede actas opgenomen, voorzover ze ingrijpend afwijken zowel van 
de tekst van 1521 als van die van 1559. Op deze wijze krijgt de lezer een goed inzicht 
in de ontwikkeling van de Loci, waarin de voortgang van de Reformatie (b.v. in de 
Loews de magistvatu) zich vaak op interessante wijze aftekent. De aantekeningen 
bij de tekst — verzorgd door Hans Engelland — zijn ook belangrijk, omdat ze 
trachten de verhouding van Melanchthon tot de Middeleeuwse Scholastieke theo- 
logie aan te geven, vooral die tot Thomas Aquinas en Duns Scotus, zodat wie in de 
geschiedenis van de theologie niet te goed thuis is, door deze editie wezenlijk wordt 
geholpen. — Als aanhangsel’ bij de Lodi geeft Melanchthon sedert 1553 een aantal 
theologische Definitiones, die laten zien, hoezeer nog de Scholastiek en het ,„antieke’” 
denken hier de sfeer van het theologiseren bepalen. — Al met al kunnen we dank- 
baar zijn voor deze zélr verzorgde editie van een van de grote documenten van de 
Reformatie, die de Uitgever bovendien voor een lage prijs op de boekenmarkt 
brengt. J.s.W. 
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Dit werk behandelt de geschiedenis van de Russische studenten- 
kolonie te Zürich (Zw.). In 1867 liet de eerste student zich aan de 
Universiteit van Zürich inschrijven. Het aantal groeide tot enige 
honderden, totdat de Russische regering in 1873 de geldigheid van 
de te Zürich behaalde graden, binnen Rusland van onwaarde 
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rijk Gods”, (Luc. 6 vs. 20). 
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KONINKLIJKE DRUKKERIJ EN UITGEVERIJ VAN GORCUM & COMP., ASSEN 


Rondom het AÁugustinusjubileum 


De Redactie heeft mij gevraagd iets mee te delen over publicaties, die in 
verband met de herdenking van Augustinus’ geboortedag (13 November 
354) verschenen zijn. In 1930 is zijn sterfdag (28 Augustus 430)herdacht 
en daaraan hebben we verschillende belangrijke uitgaven te danken. 
Wij denken hier aan de feestbundel van Martin Grabmann en Joseph 
Mausbach, met zeer instructieve artikelen over de kentheorie (Geyser), de 
aanvaarding van rationes aeternae (Jansen), de staatsleer (Schilling), de 
Triniteitsleer (Schmaus) en de leer van het geheugen (Söhngen).t Verder 
aan het gedenkboek „Miscellanea Augustiniana’’, door de paters Augus- 
tijnen der Nederlandse provincie uitgegeven, met een keur van artikelen, 
waarvan we met name noemen: Augustinus’ wetenschap en haar be- 
tekenis voor onze tijd” (Hendrikx), „„Gottesstaat und Christusreich’’ 
(Mulder), „De sermoenen over het Evangelie van Johannes” (Huyben), 
„Zur Methode der Augustinusforschung’” (Hessen), „La Collection 
tripartite des Sermons de Saint Augustin’ (Wilmart) en „Augustinus an 
der Wende von der Antike zum Mittelalter’’ (Eibl.).2) En vooral ook aan de 
Miscellanea Agostiniana %, met als eerste deel een verzameling preken van 
Augustinus * en als tweede deel „Studi Agostiniani’’ met artikelen over 
de bekering van Augustinus (Manucci en Meda), de exegetische retrac- 
taties van Augustinus (Lagrange), de chronologie van zijn preken 
(Kunzelmann), zijn Bijbelrevisie (De Bruyne), zijn Triniteitsleer (Lebre- 
ton), zijn praedestinatieleer (Jacquin), zijn beschouwing over Rom. 7 : 14 
e.v. (Bardenhewer) en zijn filosofie over de existentie (Sestili) en over de 
rationes seminales (Boyer), om niet meer te noemen. En dan — last not 
least — het mooie, oriënterende werk „A Monument to Saint Augustine”, 
waarin onder meer bekende geleerden als Dawson, Martindale, Watkin, 
d'Arcy, Maritain, Przywara, Gilson en Blondel respectievelijk over „St. 
Augustine and his age’, „A sketch of the life and character of St. Augus- 
tine’’, „The mysticism of St. Augustine”, „The philosophy of St. Augus- 
tine’, „St. Augustine and St. Thomas Aquinas”’, „St. Augustine and the 
modern world’, „The future of Augustinian-Metaphysics’ en The 
latent resources in St. Augustine’s thought’ geschreven hebben.® 

Wie deze respectabele lijst van artikelen overziet, zal terstond twee 
dingen opmerken. Allereerst zijn al deze artikelen door Rooms-Katholieke 
geleerden geschreven. Van Protestantse zijde is er, een enkele gedachtenis- 
rede uitgezonderd ®, zo goed als niets verschenen, hetgeen uiteraard zeer 
te betreuren is. In de tweede plaats ligt in deze publicaties een duidelijke 
tendenz. Over het Woord Gods als Heilige Schrift en als prediking, over de 
absolute verdorvenheid des mensen en het verlies van de vrije wil, over de 
kerk als onzichtbare gemeenschap der heiligen, over de sacramenten en 
vooral over de genade en de praedestinatie wordt niet of slechts in het 


1 Festschrift der Görresgesellschaft, Köln 1930. 

2 Rotterdam 1930. 

Romar s0renssis 

4 Sancti Augustini Sermones post Maurinos reperti, uitgegeven door Germanus 
Morin. 

$ London 1930. 

6 Wij denken hier met name aan: Reinhold Seeberg, Augustinus Gedächtnisrede, 
Stuttgart 1930. 
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voorbijgaan gehandeld. In een overzicht van de literatuur over Augusti- 
nus in de eerste decenniën der twintigste eeuw eindigt H. Dörries zijn 
beschouwing met de karakteristieke woorden: „Ueberblickt man die 
Augustin-Litteratur der letzten Jahren, so zeigt sich hier die schlimmste 
Lücke; von einem schönen Einzelbeitrag abgesehen, ist die Gnadenlehre 
ueberhaupt nicht mehr behandelt. Gerade das Characteristische dieser 
Gestalt ist vernachlässigt, das was Augustinus zu Augustinus macht. Hat 
doch. die Gnadenlehre seine letzten Jahrzehnten den Inhalt gegeben; ist 
sie doch von ihm selbst als die leitende Idee für seine Selbstbeurteilung 
wie die allen Geschehens ueberhaupt behandelt worden! Von ihrem Ver- 
ständnis aber sind wir noch entfernt”’.? Het jaar 1930 bracht daarin geen 
verandering. In de dagen der Reformatie werd van Rooms-Katholieke en 
van Reformatorische zijde met grote felheid en overgave over de inter- 
pretatie van Augustinus gestreden en daarin ging het voortdurend over 
die grote themata, die Augustinus na zijn bisschopswijding ook als cen- 
traal gezien heeft. In vergelijking met die dagen vertoont het jubileumjaar 
1930 een achteruitgang. Men kan terecht op de methode der theologen uit 
de zestiende eeuw kritiek oefenen (zij hadden ook de steun niet van knappe 
filologen), maar zij verstonden Augustinus van binnen uit en leefden met 
hart en ziel in de vragen, die ook deze kerkvader boven alles ter harte 
gingen. In 1930 handelt men — op een enkele uitzondering na — volgens 
een wetenschappelijke methode (die Seripando, Luther en Calvijn met 
dankbare verbazing begroet zouden hebben) over de kenleer, over rationes 
aeternae en seminales, over de Triniteitsleer, over de redactie en de 
chronologie van Augustinus’ preken en dergelijke onderwerpen. Maar 
over wat Augustinus toch eigenlijk tot Augustinus maakt, wordt weinig 
gehandeld. Het is nu de grote vraag, of het jubileumjaar 1954 daarin 
verandering gebracht heeft. 

Voor alles vraagt het Internationaal Augustiniaans Congres, dat van 
21-24 September 1954 te Parijs gehouden is, onze aandacht. Zeven en 
veertig Universiteiten of Hogescholen waren er vertegenwoordigd. Drie 
honderd en zestig deelnemers werden ingeschreven. Een ware stroom van 
bijdragen was van te voren ingezonden. Het waren er, wel geteld, honderd 
en twaalf, die alle gepubliceerd en besproken zijn. Uitvoerige Acta be- 
lichten op interessante wijze de bespreking ervan. De organisatoren van 
het Congres hadden de bijdragen onder bepaalde rubrieken ondergebracht 
en aan verschillende geleerden gevraagd de bespreking daarvan, elk voor 
een bepaalde rubriek, in te leiden. Hun memories met de discussie daar- 
over zijn met bekwame spoed uitgegeven. In drie kloeke delen zijn de 
Bijdragen en de Acta verschenen.® Een serieuze bespreking, zelfs een 
volledig overzicht van al deze artikelen, rapporten en besprekingen is, 
gezien hun omvang en de voor dit artikel toegestane ruimte ondoenlijk. 
Wij kunnen daarover alleen enkele opmerkingen maken. 

De waarde van dit Congres en de betekenis van deze publicaties zou ik 
met een vergelijking willen belichten. Onderstel een ogenblik, dat een 
Comité in ons vaderland alle vakkundige liefhebbers van het Rijks- 


7 ‘Theologische Rundschau 1929, bl. 245. 

8 Augustinus Magister, Congres International Augustinien Communications 
dl. 1, Paris 1954; dl. II, Paris 1954 (samen 1159 bl); dl. III, Actes Paris 1955 (495 
bl). (Hierin zijn nog 18 later ingekomen bijdragen opgenomen). 
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museum zou oproepen om over een door hen zelf te bepalen stuk uit deze 
rijke verzameling in een kort artikel hun oordeel te zeggen. Onderstel 
verder, dat velen daaraan gehoor zouden geven, zodat vele artikelen van 
historici, schilders, heraldici e.a. bij dit Comité zouden binnenkomen. 
Zulk een bonte verzameling van artikelen laat zich dan, al ontbreekt elk 
plan en systeem, toch wel onder verschillende hoofden samenvatten. Er is 
een groep van artikelen, waarin over bepaalde schilderijen gesproken wordt, 
een andere reeks handelt over oude gobelins of over wapentuig enz. Een 
groot congres wordt bijeengeroepen en de ingezonden artikelen worden 
onder bepaalde rubrieken toegelicht en besproken. De inleiders trachten, 
elk voor hun rubriek, er nog zo goed mogelijk een geheel van te maken, 
wat soms bizonder goed gelukt, soms echter, om het sterk fragmentarisch 
karakter der bijdragen, niet recht wil slagen. Meermalen valt daarbij een 
verrassend nieuw licht op bepaalde onderdelen, terwijl toch het geheel 
vaak onbevredigd laat, omdat tal van stukken niet besproken worden, die 
dit juist ten volle waard waren. En men verlaat het Congres „dankbaar, 
maar niet voldaan”. Het gaf een duidelijke belichting van de actuele 
waardering van de kunstschatten van het Rijksmuseum. Talloos vele 
détails vroegen de aandacht en over bepaalde stukken viel ontdekkend 
licht, maar tegelijk bleven hele zalen met kunstschatten onbesproken. 
Mutatis mutandis zou ik hetzelfde van dit Augustiniaans Congres willen 
zeggen. De organisatoren hebben de meer dan honderd bijdragen, zonder 
plan en methode ingezonden, zo goed mogelijk trachten te rubriceren. De 
verschillende rapporteurs hadden een zware taak. Hun memories zijn zeer 
onderscheiden in betekenis, wat voor een belangrijk deel aan de inge- 
zonden artikelen ligt. Een drietal rapporten zijn wel bizonder waardevol. 
Allereerst dat van Christine Mohrmann over filologische en litteraire 
problemen. Haar rapport op zichzelf is reeds een meesterstuk. Over niet 
minder dan twintig bijdragen, die een bonte verzameling vormen, moest 
worden gerapporteerd. Daarin gaat het onder meer over Augustinus’ werk- 
methode, over Augustinus en de geneeskunde, over de „extase’’, te Ostia 
en in verband daarmee over mogelijkheden en grenzen in de methode om 
letterlijke parallellen bijeen te brengen (dit artikel van Mandouze is zeer 
instructief), over de zin van Retractatio bij Augustinus (Zelfkritiek en (of) 
zelfapologie?), over zin en waarde van de beelden in de Confessiones, over 
het vast en vloeiend woordgebruik bij Augustinus, over enkele preken en 
over bepaalde criteria om hun echtheid of onechtheid vast te stellen, enz. 
Wie ze gelezen heeft, vraagt zich met verbazing af, hoe daaruit ooit een 
samenhangend rapport geboren kan worden. Maar Christine Mohrmann 
raakt ze met haar toverstaf aan en ze komen zelfs in zulk een geordend 
gelid te staan, dat „celles-ci (deze artikelen) touchent, d'une manière ou 
d'une autre, presque tous les problèmes d'ordre philologique qui se posent 
actuellement dans le domaine des études augustiniennes”’.® Uit haar 
boeiend verslag resulteren tenslotte drie methodische vragen: 1. Wat zijn 
de mogelijkheden en grenzen van de methode van letterlijke parallellen ? 
2. Welke methode moet men toepassen in studies over nog vloeiende (nog 
niet in een bepaalde zin gestempelde) termen, wier betekenis moeilijk te 
bepalen is? 3. Wat is de betekenis van de interne kritiek, vooral taal- 


9 Actes bl. 27. 
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kundig? En wat is haar waarde voor de toekenning van onechte geschrif- 
ten als voor de vaststelling van de tekst? 

In de daarop volgende discussie 1, maar met name ook in het rapport 
zelf worden daarover behartenswaardige dingen gezegd en wenken ge- 
geven, die bij een consequente toepassing voor het Augustinus onderzoek 
van grote betekenis zullen zijn. Niet alleen voor filologen, maar vooral ook 
voor theologen. Denk alleen maar aan het tweede probleem. Hoe vaak 
gebeurt het ons niet, dat wij een bepaalde term bij Augustinus’ bijv. 
sacrament, inspiratie, genade, praedestinatie, terstond in een bepaalde, 
dogmatisch gefixeerde zin verstaan, terwijl deze termen bij deze kerkvader 
nog vaak allerminst in een geijkte zin vastgelegd zijn. 

In de tweede plaats het rapport van Mandouze, dat over de vraag han- 
delt, of Augustinus een mysticus is en zijn werk, geheel of gedeeltelijk, als 
mystiek kan worden gekarakteriseerd. Men heeft tijdens en na het 
Congres meermalen uitgesproken, dat dit zonder twijfel het meest cen- 
trale probleem in de samensprekingen geweest is. Dit ligt dan zeker niet 
aan de bijdragen, al zijn ze op zichzelf interessant, maar voornamelijk aan 
het magistrale rapport van Mandouze, dat in de Acta zestig bladzijden 
beslaat. Zo objectief mogelijk wordt daarin eerst het standpunt van voor- 
en tegenstanders beschreven. Butler, Cayré, Mager, Watkin, Maréchal, 
Henry, Boyer, Hessen, Falkenbahn, Nygren worden met hun argu- 
menten pro gesteld tegenover De la Taille, Holl, Hendrikx, Cavallera, 
Amstutz en Meyer met hun argumenten contra. 

Het resultaat van dit overzicht is niet bepaald bemoedigend. Als iets 
— zo verklaart Mandouze — evident is, dan is het in elk geval een evi- 
dentie van negatieve aard. Evident is, dat de kwestie — ondersteld dat zij 
legitiem wordt opgeworpen — moeilijk is; dat geen enkele van de gegeven 
oplossingen afdoende is; dat bij Augustinus een systematische termino- 
logie ontbreekt, wat waarschijnlijk een teken is van de absentie van een 
reeds geconstitueerde leer; dat verschillende teksten elkaar tegen- 
spreken. Jarenlang heeft men zonder afdoend resultaat hierover ge- 
streden, wat duidelijk een verandering in de methode noodzakelijk maakt. 
Wie het onderneemt over Augustinus’ mysticisme te schrijven, moet vrij 
nauwkeurig de historie en de geografie van de mystiek, de historie van de 
theologie en van de filosofie en de historie van Augustinus zelf kennen. 
Verder moet hij over voldoende filologische kennis beschikken en door 
voortdurende lectuur van Augustinus’ geschriften (en van andere auteurs 
uit die tijd) met het Latijn van de Christenen uit die dagen op de hoogte 
zijn, om de verschillende teksten op de juiste wijze te interpreteren. Eerst 
wie aan al deze condities voldoet, kan deze moeilijke kwestie entameren 
en een afdoende oplossing daarvan geven. 

Wij geloven, dat er onder de voor- en tegenstanders meer dan één ge- 
leerde over dit onderwerp geschreven heeft, van wie gezegd kan worden, 
dat hij aan deze gestelde condities, zo ze niet op overdreven wijze worden 
toegespitst, voldeed, terwijl toch de afdoende oplossing niet geboden werd. 
Dit heeft tot nog toe aan drie dingen gelegen. Allereerst aan het feit, dat 
een geheel verschillend antwoord gegeven wordt op de vraag, wat nu 
eigenlijk mystiek is. Aan het slot van de discussie merkte de president van 


10 Zie het verslag in de Acta bl. 41-50. 
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deze zitting terecht op: Nous voici de nouveau renvoyés au problème 
central: qu'est ce que la mystique? Impossible de parler clairement de 
„Saint Augustin mystique” sans une définition généralement acceptée de 
la mystique +! Verder had elk dogmatisme uitgebannen moeten blijven, 
waardoor de objectieve weergave en waardering zo vaak schade geleden 
heeft? En tenslotte had meer dan een op de datum der geschriften van 
Augustinus moeten letten en met diens ontwikkeling, ook in dit opzicht, 
voortdurend rekening moeten houden. Zodra aan deze drie condities ten 
volle voldaan wordt, zou men in het kamp van voor- en tegenstanders wel 
eens spoedig tot volledige overeenstemming kunnen komen, zodat dit aller- 
minst het zoeken naar de quadratuur van de patristische cirkel (Man- 
douze) behoeft te blijven. 

In de derde plaats het rapport van Marrou over de theologie van de 
geschiedenis, waarin verschillende bijdragen in verband met dit onder- 
werp besproken en een grondig en tegelijk helder overzicht over de pro- 
blemen gegeven wordt. Eerst wordt even gewezen op het grote verschil in 
behandeling van dit onderwerp in 1930 en thans in 1954. In 1930 stond het 
onderzoek sterk onder invloed van Hegel. Dit wordt geïllustreerd met 
het werk van Scholz B, dat lange tijd voor klassiek gegolden heeft. Deze 
auteur legt de schrijver van de Staat Gods eerst op het Procrustusbed van 
de categorieën der Philosophie der Geschichte en komt dan tot de con- 
clusie, dat Augustinus helaas geen voorloper van Hegel is. Tegenwoordig 
benadert men dit geheel anders, wat al duidelijk blijkt uit de titel, die 
Marrou voor zijn rapport gekozen heeft. Hij beklemtoont dan eerst, dat 
men deze theologie der geschiedenis niet los en onafhankelijk van allerlei 
htteraire, kritische en filologische problemen inzake de Staat Gods be- 
handelen kan. Men moet zich op de hoogte stellen van de htteratuur over 
de geschiedenis in Augustinus’ tijd en in het bizonder van heidense au- 
teurs als Claudianus, Marcellinus en Namatianus en van Christelijke als 
Ambrosius, Orosius, Eusebius. Verder moet men de genesis van de term 
„Civitas Dei” bij Augustinus zelf nagaan. En tenslotte heeft men zeer 
dringend een wetenschappelijke commentaar van De Staat Gods nodig, 
die helaas nog steeds niet verschenen is, wat een grote handicap voor het 
onderzoek betekent. Daarop worden de problemen van deze leer zelf be- 
sproken. Het zijn er een drietal. Allereerst het vraagstuk van de zin der 
historie, dat zich weer splitst in drie vragen: 1. aangaande de ondoor- 
grondelijkheid van Gods leiding *; 2. aangaande de vrijheid van de 
mens 15; 3. aangaande het mysterie van de tijd zelf. Dan komt het cen- 


ANCLESRDINLOS: 

12 Door Mandouze zelf wordt ook op de gevaren van het verbalisme en het dog- 
matisme gewezen en dit wordt met frappante voorbeelden nader geadstrueerd 
(DlelD Seve): 

13 H. Scholz, Glaube und Unglaube in der Weltgeschichte. Ein Kommentar zu 
Augustinus De Civitate Dei, Leipzig 1911. 

4 Vgl. A. W. Ziegler, Die Grenzen geschichtlicher Erkenntnis Augustinus 
Magister II bl. 981 e.v. 

15 Vgl. G. P. Vignaux, Référence à Saint Augustin chez Reinhold Niebuhr, ib. 
DE 2INenve 

16 Zie J. Chaix-Ruy, La cité de Dieu et la structure du temps chez saint Augustin, 
ib. bl. 923 e.v; R. Gillet, Temps et exemplarisme chez saint Augustin, ib. bl. 933 e.v; 
J. Hubaux, Saint Augustin et la crise cyclique, ib. bl. 943 e.v; en verder de discussie 
hierover in de Actes III, bl. 207 e.v. 
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trale probleem hier: Wat verstaat Augustinus onder „Civitas Dei’'? Vier 
interpretaties worden daarvan tot op heden gegeven, de theokratische der 
Middeleeuwen, de idealistische van de 19e eeuw, de eschatologische van 
Kamlah 7 en de pneumatisch-ekklesiologische van Ratzinger.!® Zelf geeft 
Marrou over dit probleem belangrijke suggesties, terwijl ook in de dis- 
cussie waardevolle opmerkingen, o.a. door Quispel en Alcorta, gemaakt 
worden.!® Tenslotte komen dan nog sociaal-politieke problemen, waar- 
over Brezzi en Parker interessante bijdragen gegeven hebben. 

Wat de theologische onderwerpen aangaat, laat zich een gevoel van 
teleurstelling niet onderdrukken. Hier geldt eigenlijk van alle rubrieken, 
wat door de rapporteur van „Thèmes bibliques’” wordt opgemerkt: 
Reconnaissons que ces huit notes consacrées aux themes bibliques ou à 
Yexégèse augustinienne ne forment qu'une gerbe assez mince. S1 l'on tient 
compte de la place que tient l'Ecriture dans l'oeuvre du grand docteur, 
notre moisson est légère. Il faut reconnaître que les augustiniennes de 
1954 n'ont pas été spécialement attirés par l'exégèse de l'évèque d’Hip- 
pone.®! Het sterkst geldt dit wel van de rubriek: La théologie de la grâce. 
Ook hier moet de rapporteur met de belijdenis inzetten: Il apparait 
aussitôt que la section de la théologie de la grâce n'est pas la plus fournie 
de celle qui composent ce Congrês. Les questions philologiques et litté- 
raires, un sujet comme le platonisme, ont suscité plus de recherches que la 
haute et redoutable doctrine à laquelle cependant est attaché comme par 
excellence le nom de saint Augustin. Enregistrons le fait, dont il resterait à 
voir s'il est fortuit ou sì des causes définies ne doivent pas en fournir 
Yexplication.®? En het weinige, wat geboden werd, is voor het merendeel 
sterk aanvechtbaar. Met name denken we hier aan de artikelen van 
Garrigou-Lagrange 2%, Jean Lebourlier ** en Guy de Broglie? Zonder 
aarzeling zouden we daarop het woord van Hessen, in een bespreking van 
het werk van Mausbach over de ethiek van Augustinus, willen toepassen: 
Hätte dieser (nl. Rottmanner) noch seines Amtes als Kritiker walten 
können, es wäre wohl von dem ganzen Bau kein Stein auf dem anderen 
geblieben.2 Wij kunnen dit hier alleen poneren, maar hopen elders bierop 
mettertijd terug te komen. 

De laatste rubriek handelt over de invloed van Augustinus. Een veer- 
tiental bijdragen zijn hier ondergebracht. Het rapport en de discussie 
daarover zijn van weinig betekenis, al noteren wij dankbaar enkele goede 

17 Wilhelm Kamlah, Christentum und Geschichtlichkeit Stuttgart 1951. 

18 J, Ratzinger, Herkunft und Sinn der Civitas-Lehre Augustins, Augustinus 
Magister II bl. 965 e.v. 

19 Vel. Actes, bl. 199 e.v; 204 e.v. 

20 P. Brezzi, Una civitas tervena spiritualis come ideale storico-politico de Sant’ 
Agostino, Augustinus Magister 11, bl. 915 e.v; Th. M. Parker, St. Augustine and the 
Conception of Unitary Sovereignty, ib. bl. 951 e.v. 

CEES INZAOE 

22 Actes bl. 247. 

23 R. Garrigou-Lagrange, L’équilibre supérieur de la pensée de saint Augustin 
dans la question de la grâce, Augustinus Magister II, bl. 763 e.v. 

24 YJ. Lebourlier, Grâce et liberté chez saint Augustin, ib. bl. 789 e.v; id. Essai 
sur la responsabilité du pécheur dans la réflexion de saint Augustin, Augustinus 
Magister, III, bl. 287 e.v. E 

2 G. de Broglie, Pour une meilleure intelligence du: „De correptione et gratia”’, 


ib. bl. 317 e.v. 
26 Miscellanea Augustiniana, bl. 381, aanm. 20. 
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kritische opmerkingen over de bijdrage, die over Luther en Augustinus 
handelt. De bijdragen zelf zijn zeer onderscheiden. De rij wordt geopend 
met een artikel van Arquillière over een zogenaamd politiek Augustinisme. 
Hierin wordt het pleit gevoerd voor een politiek, waarin het natuurlijk 
recht van de staat geabsorbeerd wordt in de bovennatuurlijke gerechtig- 
heid en in het kerkelijk recht. En de losse draad, waarmee dit Augustinis- 
me (?) met Augustinus verbonden wordt, is een speciale toepassing van 
een algemene tendenz (?) bij deze kerkvader, om de natuurlijke orde te 
laten opgaan in de bovennatuurlijke. Blumenkranz geeft een overzicht van 
de invloed van allerlei apokriefe geschriften, op naam van Augustinus, in 
de Middeleeuwen. Metterdaad is de bestudering daarvan zeer leerzaam. En 
dit zeker niet alleen voor de Middeleeuwen. Deze geschriften hebben 
eeuwenlang naast de echte grote invloed geoefend. Hamman geeft een be- 
schouwing over Augustinus en het Breviloquium de principatu tyrannico 
van Occam, waarvan ik de mérites niet beoordelen kan. 

Teleurstellend is het artikel van Cristiani over Luther en Augustinus. 
Al houden we ten volle rekening met het feit, dat het onderzoek hier nog 
vele lacunes vertoont, toch mocht in elk geval verwacht worden, dat men 
met de stand van het onderzoek over dit zeer gewichtig onderwerp op de 
hoogte is. Uit alles blijkt echter, dat de auteur verschillende publicaties 
daarover van Protestantse zijde, bijv. van E. Wolf ?, Heinrich Lang ?®, 
Otronscheel B HVogelsang SP, B Held 957 A Hamel S2%en Er RKahleg 
niet genoegzaam of in het geheel niet heeft geraadpleegd. Veel beter is het 
artikel van J. Cadier over Calvijn en Augustinus, al biedt dit voor Calvijn 
kenners geen nieuws. Bizonder knap is het artikel van Guérard des Lau- 
riers over Augustinus en het vraagstuk van de zekerheid der genade op het 
concilie van Trente. Het verwonderde me alleen, dat de auteur geen reke- 
ning heeft gehouden met de voortreffelijke studies van de gebroeders 
Stakemeier #4 over dit onderwerp. Verder wordt in deze bijdragen ge- 
handeld over Augustinus en het Jansenisme (twee artikelen), over 
Augustinus en Newman (zeer kort), over Augustinus en Max Scheler, over 
Augustinus en Reinhold Niebuhr, terwijl de twee laatste artikelen een 
interessant overzicht geven van recente Skandinavische en Poolse 
literatuur over Augustinus. 

In dit overzicht ligt een duidelijke tendenz, die voor mij de waarde en 
betekenis van dit Congres aangeeft. Het kan in het kort zo worden samen- 
gevat: in filologisch en filosofisch opzicht zeer belangrijk, in theologisch 
opzicht van geringe betekenis. Naar mijn overtuiging zal deze situatie 


27 E. Wolf, Staupitz und Luther, Quellen und Forschungen zur Reformations- 
geschichte, Bd. 9, 1927. 

28 H. Lang, Die Rechtfertigungslehre in Luthers erster Psalmenvorlesung und ihr 
Verhältnis zu Augustin, Neue Kirchliche Zeitschrift 1929 bl. 549-564. 

29 O. Scheel, Dokumente zu Luthers Entwicklung Tübingen 1929? 

30 PR, Vogelsang, Die Anfänge von Luthers Christologie nach der ersten Psalmen- 
vorlesung insbesonders in ihren exegetischen und systematischen Zusammenhängen 
mit Augustin und der Scholastik dargestellt, Berlin 1929. 

31 F, Held, Augustins Enarrationes in Psalmos als exegetische Vorlage für 
Luthers erste Psalmenvorlesung, Lutherana VI, Gotha 1930. 

32 A, Hamel, Der junge Luther und Augustin Gütersloh 1934, II, Theil 1935. 

23 E. Kähler, Karlstadt und Augustin, Halle 1952. 

34 PR. Stakemeier, Der Kampf umAugustin auf dem Tridentinum Paderborn 1937; 
Ad. Stakemeier, Das Konzil von Trient über die Heilsgewiszheit Heidelberg 1947. 
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zich eerst wijzigen, wanneer de Protestantse theologen zich met volle in- 
teresse op de studie van Augustinus werpen en ook in dit opzicht waar- 
dige gesprekspartners van onze Rooms-Katholieke confraters worden. 

Verdere publicaties zijn er weinig verschenen. Voorzover ik kon nagaan 
— de jaaroverzichten in L'Année Théologique en in L’Année Philolo- 
gique zijn nog niet verschenen, zodat op volledigheid geen aanspraak 
gemaakt kan worden — zijn het enkele academische redevoeringen uit- 
gezonderd een zestal. Allereerst het uitnemende werk van de Ier John 
O’'Meara uit Dublin: The young Augustine.3 Deze auteur behoort tot de 
beste Engelse kenners van Augustinus. Wie in deze periode van Augusti- 
nus’ leven op voortreffelijke wijze ingeleid wil worden, schaffe zich dit 
werk aan. Een teleurstelling was voor me het verzamelwerk: A companion 
to the study of St. Augustine. Het wil een inleiding op Augustinus’ leven 
en werken geven, maar het staat daarin beslist ten achter bij de voor- 
treffelijke inleidingen, die we reeds bezitten. Van grote belezenheid in 
Augustinus getuigt het werk van Tarsicius J. van Bavel over de Christo- 
logie van Augustinus? Het behandelt van de Christologie alleen een be- 
langrijk onderdeel, nl. de verhouding van het Goddelijke en het menselijke 
in Christus en de gevolgen van deze unie. Wie voortaan over de Christo- 
logie van Augustinus handelt, zal dit werk met zijn resultaten niet kunnen 
voorbijgaan. Waardevol is ook de jubileumbundel Augustiniana, waarin 
de derde en vierde aflevering van de jaargang 1954 van het tijdschrift 
Augustiniana afzonderlijk zijn uitgegeven 38, Bizonder troffen me hierin 
de artikelen van A. Sizoo %°%, waarin een mi. afdoende kritiek op de recente 
verklaring van de tuinepisode van Pierre Courcelle; van Th. Huybers en 
G. Verbeke ®, die onafhankelijk van elkaar over de verhouding van de 
Zelfkennis en de Godskennis volgens Augustinus handelen; en van E. 
Hendrikx, die over Astrologie, waarzegging en parapsychologie bij 
Augustinus schrijft.+t Eveneens verscheen in dit jubileumjaar, vlak vóór 
het Congres, een herdruk (na dertig jaar bijna) van het bekende werk van 
F. Cayré: La contemplation augustinienne.®? Jammer genoeg wordt op 
het contrabetoog van tal van auteurs (zie boven) niet nader ingegaan. Zo 
wordt, als ik me niet vergis, het werk van Hendrikx even in een aanmer- 
king terloops genoemd. Al met al blijft het een helder geschreven werk, dat 
een goede belichting geeft op het standpunt van de voorstanders van het 
opnemen van Augustinus in de rij van grote mystieken. 

Tenslotte gaven de paters Norbertijnen een reeks van Augustinus 
studies uit.#® Zij opent met een populair overzicht van J. B. Valekens 
over Augustinus studiën tijdens de laatste 25 jaar. Daarna volgt een eerste 
deel met twee artikelen, resp. van E. Hendrikx over Augustinus als Kerk- 

39 London 1954. 

36 Edited by Roy W. Battenhouse, New York 1955. 

37 Recherches sur la Christologie de Saint Augustin Fribourg Suisse 1954. 

38 Institutum historicum Augustinianum Lovannii 1954. 

39 Augustinus’ bekeringsverhaal als narratio, ib. bl. 24-41. 

10 Zelfkennis en Godskennis in de geest volgens S. Augustinus „De Trinitate”’, 
ib. bl. 53-88; Connaissance de soi et connaissance de Dieu chez saint Augustin, ib. 
bl. 279-299. 
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42 Desclée de Brouwer 1954. 
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vader en Theoloog en van Bernard Capelle over de invloed van Augustinus 
op de evolutie van de Mariologie. In het artikel van Hendrikx wordt de 
interessante stelling verdedigd, dat bij de ontwikkeling van het dogma, 
zoals deze door toedoen van Augustinus tot stand gekomen is, het Plato- 
nisme geen wezenlijke invloed gespeeld heeft en hoogstens alleen hier en 
daar als katalysator disponerend heeft gewerkt. Even kijken we verbaasd 
op, wanneer bij het constateren van het feit, dat Harnack bij de behan- 
deling van Augustinus’ invloed de Frommigkeit voor het Dogma plaatst, 
kortweg verklaard wordt, dat dit van Protestants standpunt terecht ge- 
schiedt (bl. 35). In het tweede deel worden enkele artikelen over Augus- 
tinus als kloosterling gegeven. 

De meeste academische redevoeringen, in November 1954 gehouden, 
zijn nog niet verschenen. Dit geldt niet van de voordrachten te Groningen 
en te Amsterdam aan de Vrije Universiteit. Na een kort inleidend woord 
van de Rector magnificus spraken te Groningen E. Hendrikx, Christine 
Mohrmann en W. F. Dankbaar. De eerste sprak over: „De betekenis van 
Augustinus’ „De Civitate Dei’’ voor Kerk en Staat; de tweede over: „De 
Confessiones als litterair kunstwerk”, en de derde over: „Augustinus en de 
Reformatie”’.** Aan de Vrije Universiteit hielden A. Sizoo en D. Nauta 
voordrachten over „Augustinus op de grens der oude en nieuwe wereld”, 
en: „Augustinus en de Reformatie”. Deze voordrachten zijn uiteraard 
kort, maar geven toch over deze onderwerpen een interessante belichting. 
Dit overzicht eindig ik met de vurige wens, dat de lectuur van deze ge- 
schriften ook tal van jonge Protestantse theologen tot de bestudering 
van Augustinus moge stimuleren. Zij zullen daarbij ondervinden, dat deze 
kerkvader ook vandaag nog ten volle actueel is en dat in zijn geschriften 
nog vele verborgen schatten liggen opgetast. 


Kampen. A. D. R. POLMAN. 


4 Augustinus, Groningen, Djakarta 1954. 
43 Augustinus, Kampen 1955. 


Kierkegaard en de nieuwbouw der ethiek. 


Op 11 November was het honderd jaar gelden, dat Sgren Aabye Kierke- 
gaard in Kopenhagen is gestorven. Daarmee was een einde gekomen aan 
het leven van een man, die één van de grootste denkers was uit de 19de 
eeuw — en wellicht van alle tijden — en wiens betekenis voor filosofie en 
theologie beide niet licht te hoog kan worden aangeslagen. In dit artikel 
worde de aandacht gevestigd op één facet uit wat mi. het meest be- 
langrijke van zijn talloze geschriften is: nml. op de stdelaghts op het terrein 
der ethiek in zijn Pulosoplmske Smuler. 


Het is geleidelijk een inzicht geworden, dat weinig tegenspraak meer 
ontmoet: de door Sgren Kierkegaard geschreven Phlosophiske Smuler 
(1844) is een van de meest fundamentele werken, die in de 19de eeuw zijn 
geschreven. Het is waar: het is geen groots systeem, dat hier ontwikkeld 
wordt, het zijn maar Smuter, fragmenten, brokstukken, die ons hier wor- 
den voorgelegd door Johannes Climacus (het pseudonym, waarachter 


En 


S. Kierkegaard zich hier verschuilt). En toch is dit bescheiden boekje het 
dynamiet, waardoor de filosofie van G. W. F. Hegel op zijn fundamenten 
werd geschokt! De bedoeling van dit boekje is volgens Em. Hirsch — die 
hier goed gezien heeft, met hoeveel critische terughouding zijn Kterke- 
gaard-Studien overigens ook gelezen moeten worden! — „die letzten 
Voraussetzungen und Bedingungen christlicher und menschlicher Exis- 
tenz dialektisch durckzuklären’’.* Het gaat hier dus om niet minder dan 
om de verhouding van humaniteit en Christendom, of liever (want zo 
wordt alles getrokken in de sfeer van het theoretische en beschouwelijke, 
waartegen Kierkegaard altijd zo fel gestreden heeft!), om de verhouding 
van mens-zijn en Christen-zijn, van „„menschliche Existenz’ en het zijn 
Ev XoroT. Echter: beide structuren worden hier niet in de volle rijkdom 
van hun existentiële vormgeving ontwikkeld — Johannes Climacus ont- 
wikkelt alleen de fundamentele (anthropologische) hypothesen, waardoor 


zijn psychologisch meesterschap toont in de uitgewerkte tekening van 
allerlei existentiële constellaties — zich hier beperkt tot het aangeven van 
enkele contouren, die alleen de hoofdzaken aangeven en al het andere 
slechts aanduiden (of zelfs dat niet). Daardoor worden aan den lezer van 
deze eenvoudige” fragmenten (waaronder zelfs het sprookje van de 
Koningszoon en het arme meisje niet ontbreekt) zeer hoge eisen gesteld: 
zelfstandig moet hij dóór-denken wat alleen maar wordt aangeduid, zelf- 
standig ook de consequenties ontwikkelen van wat maar half wordt 
gezegd. 

In dit artikel wil ik trachten door te denken, welk licht in de PAlo- 
sophiske Smuler valt op de ethische problematiek, die met de verhouding 
van ‚„menschliche Existenz” en het zijn êv yoÜusr® implicite gegeven is. 
Mi. is aan de relevantie van dit bescheiden boekje voor de grondvragen. 
der ethiek nog altijd te weinig aandacht gegeven. Dat is daarom geen 
wonder, omdat over de ethiek in deze fragmenten geen woord gezegd 
wordt en de grondvragen der ethiek hier alleen op de achtergrond op- 
klinken, terwijl op de voorgrond een andere strijd gestreden wordt, nml. die 
rond de verhouding van (Christelijk) geloof en geschiedenis. En toch wordt 
ook hier — voor wie de verhullende terminologie van Johannes Climacus 
weet te doorzien ten minste! — op enkele grondvragen der ethiek een zeer 
scherp omlijnd antwoord gegeven. Dat gebeurt in het eerste hoofdstuk van 
het boek, waar de vraag wordt gesteld „of de Waarheid geleerd kan 
worden’ (hvorvidt kan Sandheden laeres)” 

Op het eerste gezicht heeft deze vraag heel weinig met de ethiek te 
maken, wanneer althans het thema van de ethiek de vraag naar het 
rechte mens-zijn is, wat we hier stilzwijgend aannemen. Bevinden we ons 
met de vraag, die S. Kierkegaard hier stelt, niet geheel op het terrein van 
de Stavota, van het redelijk-logisch denken, waarin het handelen althans 
voorlopig buiten de gezichtskring blijft? Inderdaad: tenzij wellicht dit een 

1 Sgren Kierkegaard: Philosophische Brocken — De omnibus dubitandum est. 
SE von Emanuel Hivsch. Eugen Diederichs Verlag, Düsseldorf— Köln 1952, 

2 Wij citeren Kierkegaard naar de volgende editie: S. Kierkegaards Samlede 
Vaerker, udgivne af A. B. Drachmann, |. id Heiberg og H. O. Lange, 2. Udgave. 


Kobenhavn 1920-1931. In deze editie zijn de Philosophiske Smuler opgenomen in 
Deel IV. de afkorting S.V. IV enz. betekent dus: Samlede Vaerker, Band IV. 
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versmalling van het Waarheidsbegrip is, die in het antieke denken is op- 
gekomen en sedertdien het denken in W.-Europa beheerst! 


Volgens de klassieke definitie van de Waarheid is deze immers een 
zaak van de ontellectus (vgl. de Scholastieke definitie van de Waar- 
heid!) of — Aristotelich gesproken — van de 8tavouw. Zo zegt 
Aristoteles (Met VI : 4, 1027b): où yép or ... tò &AMdèg èv voïc 
Tnokypaow …… AN Ev Stavorg. En elders (De An. III : 8, 432a) zegt 
hij: ovunhoxh yèo vonudrwv ord To AAndes h Vevdog. De waarheid c.q. 
onwaarheid van het denken vindt dus wel zijn grond in het zijn van 
de Todyuara, maar deze zijn zelf niet „„waar’”’! — Hier ligt de ach- 
tergrond van de Scholastieke definitie van de Waarheid als een 
adequatio van het denken met de res (vgl. Thomas van Aquino: 
Swmma contra gentiles 1 : 59). Dit Waarheids-begrip gaat dan verder 
de geschiedenis der filosofie door. Zo zegt mm. Kant b.v. dat 
„Wahrheit oder Schein sind nicht im Gegenstande — sondern im 
Urteile über denselben’’ (Kritik der reinen Vernunft* S.350), en nog 
E. Husserl: „Die Wahrheit ist identisch eine, ob sie Menschen oder 
Unmenschen, Engel oder Götter urteilend (!) erfassen’’ (Logische 
Untersuchungen 1 S. 36). 


Hier blijkt reeds, hoe de fundamenten van het klassieke’ Waarheids- 
begrip door S. Kierkegaard stilzwijgend ondergraven zijn — en hoe dit 
Waarheids-begrip wijken moet voor een nieuwe definitie van de Waarheid, 
waarbij deze niet meer een zaak van de sntellectus is, maar van de exis- 
tentie, van het gehele mens-zijn. Mi. is het het Bijbelse waarheidsbegrip, 
waarmede S. Kierkegaard hier (eindelijk!) de kluisters van het klassieke 
Waarheids-begrip doorbreekt. En daarmede is dan de mogelijkheid van 
de existentiefilosofie (die het evenzeer als de klassieke” filosofie om de 
Waarheid gaat, maar op een geheel andere wijze) geschapen. 


Zonder zelfs maar enigszins volledig het N.T.-isch gebruik van het 
woord dAndet« enz. te kunnen analyseren (we zouden daartoe ook 
moeten teruggrijpen op het O.T. dat ons waardevolle aanwijzingen 
kan geven om aan een exegese van de N.T.ische dAndeta vanuit het 
‚„klassieke’’ Waarheids-begrip te ontkomen!) mogen we hier op 
enkele interessante dingen wijzen. — Het óAndeverv heeft in het N.T. 
een geheel andere klank dan wanneer het wordt gebruikt b.v. door 
Aristoteles: het dAndeverv van den Apostel Paulus tegenover de 
Christenen in Galatië (Gal. 4 : 16) is veel meer, dan dat hij hen „de 
Waarheid zegt” (al doet hij dat zo tussendoor ook!). Het heeft be- 
trekking op zijn gehele houding tegenover deze Christenen, die wel 
geen andere zal zijn dan het dAndeverw êv dyarjj) waartoe de 
Christenen in de gemeente van Efese worden geroepen (Ef. 4: 15). 
Blijkbaar heeft de dAndeta hier iets (alles!) te maken met de Liefde. 
— Zo wordt dan ook van Christus gezegd, dat Hij aandme is (Mt. 
22:16 = Mec. 12: 14) — en daarmede is ook weer meer gezegd, dan 
dat Hij „niet liegt’: dat Hij dAn9mne is wil zeggen, dat in Hem geen 
dduxta is (vgl. Joh. 7: 18) — de tegenstelling van de Waarheid is de 
&8uxta! De Waarheid” van Christus is dan ook verbonden met Zijn 
trouw (vgl. Op. 3: 14, 19: 11). — En niet alleen van Christus, maar 


43 


ook van God wordt gezegd, dat Hij dAnSne is (Joh. 3: 33,8 : 26, Rom. 
3: 4), en ook de „Waarheid van God is verbonden met Zijn trouw 
(vgl. Rom. 3 : 4 met 3 : 3), zoals de menselijke leugen’ van de Joden 
de keerzijde is van hun ontrouw. — Het meest sprekend is voor ons 
wellicht, dat in het N.T. de Waarheid” (we wezen daar al even op) 
staat tegenover de àòtxta (vgl. Rom. 1:18, 2:8 zij, die „der on- 
gerechtigheid gehoorzaam”’ zijn, zijn „der Waarheid ongehoorzaam’ 
— ook I Cor. 13 : 6). Het blijkt dus, dat de aAndeta in het N.T. is: een 
zaak niet alleen van woorden, die de expressie van de &tavora zijn 
(zoals bij Aristoteles enz.), maar een levenshouding, waarin het zijn 
èv yetorò zichtbaar wordt. En — gezien de tegenstelling tussen 
Waarheid’ en d&òuta, die voor het N.T. zo kenmerkend is — is de 
conclusie gewettigd: zover de Waarheid’ van het mens-zijn wordt 
uitgezegd, is het een symbool van het rechte mens-zijn, op één lijn met 
Gerechtigheid enz. De Waarheid is daarmede geworden tot een zaak 
van de existentie, niet alleen van de intellectus (al is de redelijk-logi- 
sche Waarheid vanzelfsprekend in de Waarheid van het mens-zijn 
begrepen !). — Terzijde zij nog even opgemerkt: waar dit N.T.ische 
Waarheids-begrip in de ontwikkeling van de theologie door het 
klassieke Waarheids-begrip op de achtergrond gedrongen werd, liep 
de geloofs-relatie tot de levende Christus gevaar te verworden tot de 
novtia van veritates revelatae, zodat niet meer het mens-zijn van 
Christus, maar het dogma de definitie van de Waarheid’ wordt — 
een gevaar waaraan mi. noch de Rooms-Katholieke theologie, noch 
de orthodoxie’ van de 17de eeuw, noch nieuwere vormen van 
fundamentalisme geheel ontkomen zijn ! 


Mi. is het thema, dat in S. Kierkegaards bescheiden fragmenten’ 
altijd op de achtergrond aanwezig is (terwijl op de voorgrond van dit 
boekje de strijd om de verhouding van Christelijk geloof en geschiedenis 
gestreden wordt): de Waarheid van de existentie, het rechte mens-zijn — 
zodat hier ook de grondvraag der ethiek, die naar de definitie van de 
Waarheid der existentie, zijn antwoord vindt. Kierkegaard onderscheidt 
nu enkele zeer markante structuren van mens-zijn. — De eerste is de 
structuur van de Erindring, de dvapvnoig: ze houdt in, dat de mens de 
Waarheid in zich draagt, dat deze Waarheid slechts ontwikkeld moet wor- 
den. Daarbij kan een ander mij helpen, die dan echter niet meer dan „„aan- 
leiding” is, dat de mens zelf de Waarheid realiseert — niet meer dan de 
voerman, die het paard kan aandrijven met de zweep. „In de grond heeft 
ieder mens de Waarheid” 3 — zodat hij met véél strijd wellicht en veel 
struikelen, toch de Waarheid, het rechte mens-zijn, kan realiseren. Hij is 
„zichzelf genoeg” t en in deze autarkie is hij niemand iets schuldig. Im- 
mers : „de Waarheid, waarin hij rust, was in hem zelf en kwam door hem 
zelf aan het licht’. Dat is de laatste onderstelling, waarop de ‚„mensch- 
liche Existenz’”’ gebouwd is. — Daar tegenover ontwerpt Johannes Clima- 
cus nu (zuiver hypothetisch, als een experiment’) een geheel andere 
structuur. Het experiment” gaat uit van de gedachte: als het nu eens niet 
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waar was, dat iedere mens in de grond de Waarheid heeft: als het nu eens 
zo gesteld was, dat hij „buiten de Waarheid” staat en zelf de onwaar- 
heid (de N.T ische &öuta, die immers de antithese van de Waarheid was!) 
is? Dan was het hem hiet mogelijk uit eigen kracht de Waarheid te berei- 
ken, dan zou hij de Waarheid alleen bereiken, wanneer die hem geschonken 
werd. Dit wordt door Johannes Climacus toegelicht op de volgende wijze: 


„Gesteld eens: er was een kind, dat wat geld gekregen had, en dat nu 
een goed boek of een stuk speelgoed kon kopen (want beide kostten 
even veel): wanneer het nu het speelgoed heeft gekocht, kan het dan 
voor hetzelfde geld het boek kopen? Zeker niet: want het geld is nu 
een keer uitgegeven. Maar kan het misschien naar de boekverkoper 
gaan en hem vragen, of hij dat stuk speelgoed niet wil inruilen en hem 
het boek daarvoor wil geven. Gesteld nu, dat de boekverkoper 
antwoordde: ‚Mijn lieve kind, je speelgoed heeft geen waarde. Zeker, 
toen je het geld nog had, kon je net zo goed het boek kopen als het 
speelgoed maar het is met dat speelgoed een vreemde zaak: wanneer 
het een keer gekocht is heeft het alle waarde verloren”’.6 


De bedoeling van deze kleine gelijkenis is duidelijk: het goede” boek 
is de Waarheid, het speelgoed de dòmtu. En het verdrietige is dit: is het 
speelgoed een keer gekocht, dan is er geen weg terug — dan is het ge- 
kocht! Heeft de mens een keer de waarheid’ van de existentie ver- 
speeld, dan is er geen weg terug — dan is de waarheid verspeeld. Het 
speelgoed kan niet meer worden ingeruild tegen het boek (het heeft immers 
alle waarde verloren !): de een keer verworven dòuxta kan niet meer worden 
ingeruild tegen de Waarheid. Zo is het met den mens gesteld volgens het 
„experiment van Johannes Climacus. 

En met dit „experiment staat Johannes Climacus zeer eenzaam 
tegenover alle mythen van Aufklärung en Idealisme, die theologie en 
filosofie gelijkelijk gevangen houden, tegenover de synthese’ van 
humaniteit en Christendom, die in het systeem van G. W. F. Hegel op de 
meeste grootse wijze was voltrokken, tegenover alle verdoezeling van het 
„eigene”’ van het Christelijk geloof: menschliche Existenz en Christen-zijn 
gaan uit van geheel verschillende beschouwingen van den mens — en van 
geheel verschillende definities van het rechte mens-zijn. 

We kunnen hier niet meer doen, dan deze beide dingen schetsmatig 
aanduiden. Het zal dan wel duidelijk worden, dat ook in deze 20ste eeuw 
dit „experiment van Johannes Climacus nog zijn relevantie heeft, niet 
minder dan in de 19de eeuw, toen de strijd zich richten moest tegen de 
mythen, die Aufklârung en Idealisme rondom het mens-zijn hadden 
geweven. 

1. De mythe, waartegen het experiment” zich keert, is deze, dat het 
kind toch eigenlijk het boek heeft gekocht, ook al heeft het feitelijk het 
waardeloze speelgoed in handen, dat „in de grond .... ieder mens de 
Waarheid (heeft) ? Met deze mythe is volgens Johannes Climacus de 
„‚christliche Existenz’ volledig buiten de gezichtskring gekomen, de 
N.T ische beschouwing van de mens verdwenen. Het is de mythe, die we 
vinden o.m. bij lmm. Kant, G. W. F. Hegel, en bij ... Schleiermacher, en 
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het is duidelijk, dat het „experiment”’ zich richt tegen hen! — Het kind 
heeft eigenlijk het boek gekocht: zo is het bij mm. Kant, ondanks zijn leer 
van het Radikal-Böse, die bij de verschijning van zijn werk over de 
godsdienst-filosofie zo veel stof deed opwaaien, zo is het bij G. W.F. Hegel, 
die dit in het kader van een exegese van Gen. 3 in zijn Religionsphilosophie 
zeer duidelijk uitspreekt, zo is het ten slotte ook bij Schleiermacher. En zij 
allen zijn toch gekomen met de verzekering, dat zij het eigenlijk Christen- 
dom, de eigenlijke Religion der Wahrheit (G. W. F. Hegel) voor hun tijd- 
genoten zouden ontwikkelen. Geen wonder, dat Johannes Climacus 
tegenover hen in een laatste eenzaamheid staat: misschien is deze een- 
zaamheid zijn grootheid! 


„Es ist hier kein Unterschied, sie sind allzumal Sünder — es ist keiner 
der Gutes thue ... auch nicht einer’ (Rom. 3:12), zo kan Kant 
den apostel nazeggen (Pr. Ak. VI : 39)8. En toch bedoelt Imm. Kant, 
wanneer hij deze woorden gebruikt, iets anders dan Paulus. Wel weet 
hij van de „Verkehrtheit des Herzens’’, maar deze „,Verkehrtheit” is, 
dat de mens de rangorde van plicht en neiging verwisselt en zich in 
zijn handelen laat leiden door zijn verlangen om gelukkig te zijn. En 
dus ist der Mensch ... nur dadurch böse, dasz er die sittliche Ord- 
nung der Triebfedern in der Aufnehmung derselben in seine Maximen 
umkehrt (und) ... die Triebfeder der Selbstliebe ... zur Bedingung 
der Befolgung des moralischen Gesetzes macht” (Pr. Ak. VI: 26). Dat 
Kant toch weet, dat er alle aanleiding is om een „Litanei von An- 
klagen der Menschheit” (Pr. Ak. VI : 33) aan te heffen — en dat het 
filosofische chiliasme” evengoed als het theologische als ‚„Schwär- 
merei”’ (Pr. Ak. VI : 34) moet worden afgewezen, het neemt niet weg, 
dat hij in de menselijke „„Anlage zum Guten’ een groot vertrouwen 
stelt! Geen wonder: „want het ,Radikal-Böse’’ van 1. Kant is toch niet 
zo „radikal” dat het eigenlijke Zijn van den mens daardoor wordt 
aangetast. Het is immers zo, dat „ein Keim des Guten in seiner gan- 
zen Reinigkeit übrig geblieben, nicht vertilgt oder verderbt werden 
konnte” (Pr. Ak. VI : 45). De corruptio heeft dus zijn grenzen in een 
niet geschonden „Anlage zum Guten’: de corruptio betreft eigenlijk 
alleen de wijze, waarop de „freie Willkür”’ dit complex van „Anlagen’’ 
gebruikt en rangschikt. „Alle diese Anlagen im Menschen sind nicht 
allein... gut... sondern sind auch Anlagen zum Guten” (Pr. Ak. 
VI : 28). En ze zijn — en daarmede valt een woord van zeer groot 
gewicht — „ursprünglich” (Pr. Ak. VI : 28), ze zijn gegeven zonder 
meer, ze zijn om zo te zeggen pvotg, „nothwendig”’ (Pr. Ak. VI : 32). 
Ze omgrenzen wat zich op dit theatrwm afspeelt en wat tegenover 
dit complex van Anlagen” secundair is. Ze zijn — zo menen we Kant 
te mogen interpreteren —,,Material’’ dat de mens gebruiken kan, dat 
hij „ausbilden” (Pr. Ak. VI : 51) kan, maar dat tegelijk een eigen 
evreheyetu heeft, ook al is het mogelijk, dat de mens ze in strijd 
met hun rehog, „zweckwidrig” gebruikt — En daar treedt dan in 


8 Wij citeren Kant naar de editie van de Preuszische Akademie der Wissen- 
schaften, waarin zijn Religion innerhalb der Grenzen der bloszen Vernunft is opge- 
nomen in Deel VI. De afkorting Pr. Ak. VI enz. betekent dus: Ed. Preuszische 
Akademie Deel VI. 
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het schema van Kant eerst de „Hang zum Bösen” op, die de 
evreleyela doorkruist: eerst daar, eerder niet! En dat betekent dan 
toch, dat deze „Hang zum Bösen”’ tegenover de „„Anlage zum Guten’ 
de tweede rang inneemt, dat hij om zo te zeggen minder-waardig is. 
Hij is „zu-fällig”’ (Pr. Ak. VI: 28), op de grenzen van Fatum en schuld 
ten slotte „unsere eigene That’, hij is een 9eoug, die zich binnen de 
grenzen van de niet-geschonden ‚„Anlage zum Guten” te houden 
heeft, hij is het drama, dat zich op het ongeschonden theatrum van 
de „„Anlage zum Guten” afspeelt. En daar ligt dan de mogelijkheid 
„sich zu bessern”’: in het feit, dat het ,,Böse” ten slotte niet meer is 
dan dit, dat het „zu-fällig” is, een contingente doorbreking van de 
evreheyeta van het „ursprüngliche’ goed-zijn. Het is duidelijk: 
eigenlijk heeft het kind het boek gekocht — al kan de „Litanei von 
Anklagen” nog even doorklinken! 

Niet anders ligt het bij G. W.F. Hegel, die in zijn Relsgionsphilosophie 
zeer uitvoerig spreekt over wezen en bestemming van den mens. 
Hoewel alles veel strenger dialectisch ontwikkeld wordt dan bij Kant 
het geval was, wordt hier (vergeleken met Kant) toch eigenlijk niets 
nieuws gezegd. „De mens is in wezen goed’’ — dat is de eerste stelling, 
die Hegel betrekt (vgl. S. 620)°. En al wordt ze in de verdere ont- 
wikkeling van de „anthropologie’’ van Hegel met alle mogelijke 
reserves omgeven, deze stelling wordt niet meer verlaten. Dat de mens 
goed is, betekent: „Der Mensch ist Geist an sich... er ist das Gute an 
sich” (S. 620), d.w.z. „er ist es nur auf innerliche Weise, seinem Be- 
griffe, eben darum nicht seiner Wirklichkeit nach” (S. 620). Het 
goed-zijn is dus het wezen of het „Begriff’’ van den mens, maar de 
realiteit van het mens-zijn is met dit wezen in strijd! Zo staat de mens 
in de „Widerspruch” (S. 623) tussen zijn Geest-zijn (—= goed-zijn) en 
zijn gebondenheid aan de natuur”: zijn wezen wordt zijn Wet! 
„Aber damit, dass der Mensch ... böse ist, damit ist nicht die andere 
Seite aufgehoben, dass er an sich gut ist: das bleibt er immer seinem 
Begriff nach... und wenn der Mensch von Natur nicht ist, wie er sein 
soll, so ist er doch an sich vernünftig, Geist... das Wesentliche (!) ist, 
dass der Mensch an sich Geist ist”’ (S. 623-624). En dus is het ook bij 
G. W. F. Hegel zo, dat het Boze, dat er in den mens zeker is, tegen- 
over wat hij „an sich” is, de tweede rang inneemt — in het kader van 
de ontwikkeling van het mens-zijn noodwendig (en dus niet geheel 
‚„‚zu-fällig’’ zoals bij Kant!), maar toch niet zo wezenlijk bepalend als 
het goed-zijn, het Geest-zijn, dat het „,Wesentliche” blijft! Het is van 
de contingente doorbreking van de êvrekeyeta van het ,ursprüng- 
liche” goed-zijn van de mens (Kant) geworden tot een dialectisch- 
opgeheven moment in de ontwikkeling van het mens-zijn tot volle 
Geestelijke realiteit — en zo toch eigenlijk even onschuldig geworden 
als bij Kant! Ook hier heeft het Kind in de grond het boek gekocht: 
en hoewel het nog grijpt naar het waardeloze speelgoed, is dat feitelijk 
al een „opgeheven”’ stadium in zijn ontwikkeling ! 

Om niet drie keer hetzelfde te zeggen zij hier wat D. Fr. Schleier- 

9 Wij citeren Hegel naar Georg Wilhelm Friedrich Hegel's Vorlesungen über 

die Pmlosophie der Religion, mit einem Commentaar hevausgegeben von G.J. P. J. 
Bolland. A. H. Adriani. Leiden 1901. 
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macher betreft verwezen naar de $$ 66-68 van zijn dogmatiek Der 
christtiche Glaube. 


En tegenover een door deze mythe geheel gevangen cultuur speelt 
Johannes Climacus nu zijn eenzaam experiment: nml. dat het kind werke- 
lijk het speelgoed heeft gekocht en met dat speelgoed „zit, het experi- 
ment dus, dat de anthropologische onderstellingen, waarop het geweldige 
bouwwerk van Aufklârung en Idealisme is gebouwd, een vergissing zijn, 
waardoor het geloof in Christus verlaten wordt en de Christelijke cate- 
gorieën hun betekenis verliezen. En in de vorm van dit experiment ont- 
wikkelt Johannes Climacus dan in enkele grote contouren de „anthro- 
pologie”’, die met recht Christelijk mag heten. De „anthropologie”’, waar 
het woord zonde zijn volle stringentie behoudt, waar van een ongeschon- 
den theatrum geen sprake meer kan zijn, waar de mens de on-waarheid is, 
zonder meer! De „„anthropologie’’, die de keerzijde is van het geloof in de 
Verlosser, die dan ook waarlijk Verlosser is, en aan wien de mens de Waar- 
heid waarlijk te danken heeft! En die dan ook weet van de „nieuwe schep- 
ping’’, die is verborgen met Christus... in God. — En daarmee zijn deze 
brokstukken en fragmenten een niet minder groots correctief op de filoso- 
fische theologie c.q. theologische filosofie van het Idealisme, dan K. Barths 
Römerbrief was in het begin van deze eeuw. 

2. Maar nog verder reikt de betekenis van deze brokstukken, deze 
stukken dynamiet onder het geweldige bouwwerk van het Idealisme. Niet 
alleen wordt in dit experiment uit het ongerijmde bewezen, dat de an- 
thropologische onderstellingen van het Idealisme geen geldigheid hebben, 
bovendien — en dat is wellicht nog belangrijker dan het voorgaande 
wordt hier aangeduid, dat de definitie van de Waarheid, van het rechte 
mens-zijn dus, die door de „Aufklärung en het Idealisme gegeven wordt, 
een andere is, dan de Christelijke: met de consequentie, dat dus de mense- 
lijke definitie van het rechte mens-zijn een andere is dan die, welke God 
zelf in het mens-zijn van Christus heeft gegeven. Ook dat moge hier nog 
enigszins worden uitgewerkt, al zijn ook hierover niet meer dan enkele op- 
merkingen mogelijk. 

Wat de Waarheid, het rechte mens-zijn is, dat wordt door Johannes 
Climacus aangeduid (en ook niet meer dan dat!) met de volgende woorden: 
„Zoals hij die — mogelijk met hulp van een ander — zichzelf in het leven 
riep, en daarvoor al het andere in de wereld vergat en strikt genomen geen 
mens iets te danken had, zo heeft ook hij, die tot het nieuwe leven geroepen 
is, geen mens iets te danken, maar de goddellijke meester alles; en hij 
moet, zoals die ander voor zich zelf de gehele wereld vergat, wederom voor 
dezen meester zich zelf vergeten” (S.V. 213). Daarin ligt opgesloten: het 
rechte mens-zijn, de gerechtigheid”, de Waarheid, is geschenk, niet het 
resultaat van heroïsche strijd, maar genadegave. „Peccatores sunt pulchri 
quia diliguntur, non ideo diliguntur quia sunt pulchri’’.t® Deze woorden 
van Luther geven niet alleen van de Reformatie, maar ook van het „ex- 
periment’’ van Johannes Climacus het laatste motief aan. Het is niet zo, 
dat de menselijke ‚„schoonheid”’ de grond is van de liefde Gods, maar veel- 
eer is deze de grond van de vreemde’ schoonheid, die de mens ge- 


10 M. Luther: Heidelberger Disputationen, These 28. 
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schonken wordt. En de consequentie van deze schenkende Liefde, waaraan 
de mens alles te danken heeft, is dat hij „voor dezen Leermeester zich zelf 
vergeet’’ met het zichzelf-vergeten der dankbaarheid. En zo heeft Jo- 
hannes Climacus weer ontdekt, wat tegen de achtergrond van de mythe 
van Aufklärung en Idealisme niet ontdekt kon worden (omdat daar de 
mens strikt genomen „geen mens iets te danken heeft’): dat de waarheid, 
het rechte mens-zijn betsaat in de dankbaarheid, de eòyaptorta. En wat 
nu ook de definitie van het rechte mens-zijn (van de Waarheid) bij Imm. 
Kant en G. W. F. Hegel moge zijn, in ieder geval niet deze dankbaarheid 
aan den Verlosser, omdat immers Verlichting en Idealisme geen verlossing 
in strenge zin, alleen heroïsche strijd c.q. ontwikkeling kennen! Dat het 
rechte mens-zijn gelegen is in de dankbaarheid, dat de Waarheid niet an- 
ders is dan dat, dit inzicht gaat onmiddellijk verloren, wanneer de strenge 
dialectiek van zonde en genade is verlaten en de mens „zichzelf genoeg” 
geworden is. Implicite ligt in dat „hij moet... voor deze Meester zichzelf 
vergeten” ook dit opgesloten, dat de Waarheid van de existentie een ver- 
houding tot... is. De „gerechtigheid”’ van de mens is niet een eigenschap, 
die hij hééft en die dan in zijn verhouding tot God en de naaste (om zo te 
zeggen: achteraf) gestalte krijgt, die dan echter ook onafhankelijk van 
deze verhouding bestáát (zodat de mens zou kunnen staan in de Waarheid 
zonder naaste en zonder God!). Zo is het — zegt S. Kierkegaard op zijn 
wijze — niet: de Waarheid en gerechtigheid van de existentie is deze 
relatie van dankbaarheid en Liefde, waarin de mens zich verhoudt tot... 
De uit zijn verhoudingen, uit zijn zijn-in-de-wereld losgewikkelde mens is 
een fictie, die toch de ethiek al heel wat keren op een dwaalspoor heeft 
gebracht. — Eigenlijk is Kierkegaard de eerste geweest, die met de ab- 
stractie van een in deze zin ontologische” ethiek — d.w.z. de ethiek, die 
opgaat in de beschrijving van een al dan niet gegeven zijnde (év) en zijn 
eigenschappen — heeft gebroken, en die de Bijbelse notie (de Waarheid 
van de existentie is de verhouding tot ..) heeft terug gevonden. Het 
moest toch méér overdacht en verwerkt zijn, dat de fundamentele cate- 
gorieën van met name de O.T ische ethiek in het (statische) beeld van de 
ontologische ethiek niet passen: deze categorieën zijn immers „afdwaling 
en terugkeer’ (naw), d.w.z. categorieën, die een relatie onderstellen. 
Ook dit kan in het kader van een tijdschrift-artikel niet worden uit- 
gewerkt, we moeten ook hier volstaan met enkele aanduidingen. 


De relatie (rpóg tt rös gov) hoort bij Aristoteles tot de categorieën, 
die hij steeds noemt, maar om zo te zeggen steeds op het tweede plan, 
na categorieën als substantie (oùst«), qualiteit (rrotóv) en quantiteit 
(rooóv). Slechts een enkele keer komt het moóc Tt nc Eyov vóór het 
motóv te staan. Het is dus een tweederangs-categorie — en het is 
mogelijk van een gegeven zijnde eerst zijn oùst« en zijn motóv te be- 
schrijven, om dan naderhand nog wat te zeggen over het mpós vu zög 
Eyov. — De Griekse scepsis gaat nog verder en zegt, dat de mpóg tt 
nc Eyovra geen ÚraoEts hebben en alléén bestaan voor de ëruvota, de 
voorstelling: waar dan de Scholastiek met zijn relattones in mente op 
teruggrijpt. — Daardoor was het mogelijk te komen tot de vraag, hoe 
er (achteraf!) een relatie kan zijn tussen twee substanties, b.v. tussen 
de cogitatio en de extensio (het beroemde probleem van het Cartesia- 
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nisme!) en kon een probleem als dat van de Realitätsgegebenheit 
(N. Hartmann) ontstaan! — Deze Aristotelisch-Scholastische rang- 
schikking der categorieën heeft doorgewerkt tot diep in de 19de 
eeuw en heeft dus ook op het terrein der ethiek zijn sporen na- 
gelaten. Wie b.v. de ethiek van Kant overziet moet wel getroffen 
worden door de vanzelf-sprekendheid, waarmee zijn ethiek nog een 
ontologische structuur (in de boven omschreven zin) heeft. Gaat het 
in zijn ethiek eigenlijk om iets anders dan om de hiërarchie, die de 
mens in zijn gemoed ontwerpt van het complex van Anlagen, dat 
hem is meegegeven, en om de evt. wijziging van deze hiërarchie, die 
de (eenzame) mens in heroïsche strijd verwerkelijkt? Stellig: achteraf 
heeft het zrotóv van deze hiërarchie zijn consequenties voor de ver- 
houding tot anderen — de eerbied voor de zedewet brengt tot een 
ander handelen dan de Zriebfeder der Selbstliebe, maar dat is . 

achteraf. Het „eigenlijke” van het zedelijk handelen ligt buiten deze 
verhouding of gaat er ten minste aan vooraf. Feitelijk zijn we hier nog 
niet verder gekomen dan Aristoteles. Het éérste is de oùota en zijn 
Totóv, dan achteraf het door deze beide feitelijk al gedetermineerde 


meóg mt TS Èyov: in de ontmoeting met de ander gebeurt eigenlijk 
niets! 


De grootheid van Kierkegaard is, dat hij niet in het kader van de onto- 
logische denkwijze tot een nieuwe en zuiverder formulering van de 
ethische grondvragen gekomen is, maar dat.hij met een nieuwe — laten 
we zeggen: existentiële — denkwi ijze het moóg Tt zg Eyov tot thema der 
ethiek heeft gemaakt, en de ontologische thematiek heeft onttroond. Daar- 
mee heeft hij m.i. voor het eerst in de geschiedenis der ethiek het grond- 
thema van een waáárlijk Bijbelse c.q. Christelijk ethiek weer opge dolven. 
„Wie zijn leven zal willen verliezen om Mijnentwil .. …” zegt Christus: dat 
is een dimensie van de ethiek”, waarop alle ontologie moet stranden 
(„ontologische" ethiek immers wil zeggen: ethiek der zelf-handhavi ing, 
vgl. ook hier Kant). „Hij moet, zoals die ander voor zichzelf (!) de gehele 
wereld vergat, wederom voor deze Meester zichzelf vergeten ..…” zegt 
Kierkegaard hem na. 

3. En ten slotte: in de afwijzing van de anthropologische onderstellingen 
van Verlichting en Idealisme, in de afwijzing van de definitie van de 
Waarheid, die daar gegeven wordt, ligt ook besloten de afwijzing van de 
autonomie, die sedert lmm. Kant tegen de theo-nomie werd uitgespeeld. 
Wanneer het waar is, dat de mens buiten Christus de aduxta is, hoe zou hij 
dan weten, wat de Waarheid, het rechte mens-zijn, eigenlijk is: en hoe zou 
hij dan op eigen gelegenheid de definitie van het rechte mens-zijn kunnen 
vinden? De Waarheid, die door God geschonken wordt (en door geen mens 
geschonken worden kan!) ligt zo volkomen buiten de gezichtskring van 
den mens, die „zichzelf genoeg” is, dat iedere auto-nome definitie van de 
Waarheid wel een andere moet zijn dan die, welke door God gegeven 
wordt. En daarmede staat Johannes Climacus weer eenzaam (met een 
eenzaamheid, die zijn wezenlijke grootheid is!) tegenover de woordvoerders 
van de 19de eeuw: de eenzame verdediger van een theonome ethiek in een 
tijd, waarin autonomie” de schone leuze was, aan de bekoring waarvan 
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nauwelijks bbm mens dh onttrekken kon — en deze enkding was 

4 Hier lane kele dí die ín alle 
jn var arg enkele dingen aangegeven, die ín a 

í moeten worden doordacht, De bedoding van dit artik was 

alleen dese, aan te tomen hoe S, Mierkegaards Philosophiske Symmnr 

(berm NE eed rondom de betekenis van de geschiedenis 


voor het Christelijk geloof wordt gestreden ín een oon, waarin de Pewnig- 
heid de geschiedems had opgeheven”) de nswstenen aanrókt voor 
nieuwbouw van de Christelijke Ahiea, die vels een omw Vater nog ni 
met genoeg aandacht en „„ dankbvaarhad zijn gelsruikt, 


J, SPERKA WENLAKD, 


Radio en Teleyisie als Evangelisatiemiddelen 


Marcom Borp - Aber was sind wir anders als 
Publisten und Pressdeute Mr das Vonigrdn Gores 
ín der WAL, 

Een nieuwe en steeds belangrijker wordende figuur in de kerkdijke 
en theologische wereld ís de buitenkarkdijke: de mens, die údh mat — of 
vaak ook zonder — reden buiten de kerk plaatst, Het aantal van deze 
buitenkerkelijken alsmede hun invloed op onze Westerse samenleving ís 
alle gebied zo groot, dat uitspraken van cultuurhistord als Prof, Dr, 
‚ Huizinga of van theologen als Prof, Dr. C, Th, Haitjema als zou onze 
esterse maarschappij nog Cístelijk zijn, meer zeggen over het nich 

buitenkerkelijk zijn van deze hoogeraren dan van deze cultuur) 

De onkerkelijkhed ís ben van de kenmerken van de moderne mens, 
Aangerien aan de Vox Theologica de plaatsruimte, aan schrijvar dezes de 
kennis, en aan het onderwerp van deze beschouwing de noodraak ont- 
breekt, om van de kenmerken van de moderne mens en de geschiedenis 
van Zijn ontstaan een analyse te geven, beperken wij ons hier vt een — vrij 
oude maar desondanks op vele punten juiste — pogng tot samenvatting 
zoals Schwetuar die geet? De moderne mens ís: „An Unfrder, án Un- 

esammelter, dán Unvollstándiger, dán sch ín Humanit4tslogker Ver- 
serender, áán sne gástige Selbststándigkeit und sn moralisches Urtdál 
an die organisierte Gesellschaft Presgebender, dán ín jeder Hinscht 
Hemmungen der Kulturgesinnung Erfaherender”, Deze mens leeft zonder 
God, ís buitenkerkelijk. 

Een van de oorzaken van het geboren worden van ‚de moderne mens” 
ís de ontwikkeling van de techniek, díe nu nog op veel gebieden van het 
moderne leven een zeer grote invloed uitoefent. Tedanische vindingen 
hebben ook de moderne communicatiemiddelen doen ontstaan: de pers, 
de film, de radio en de televisie en wel 70, dat deze middelen ín de ont- 
wikkeling van de maatschappij een grote rol spelen, 

Wanneer níet de stellingen, díe Luther aan de slotkerk ín Wittenberg 
aansloeg, met behulp van de kort tevoren uitgevonden drukpers gedrukt 
waren en zo ín zeer korte tíjd door heel Duitsland verspreid, was het begin 
van de Duitse Reformatie waarschijnlijk anders gelopen, 

3 Prof, Dr. J. Huizinga, „De mens en de beschaving” pag. 31. 

2 Dr, A Schwatzer, „Verfall und Wiederanthvan der Kultur” paz 20. 


De invloed, die het Hearst-concern met zijn groot aantal bladen op de 
Amerikaande publieke opinie heeft, is zeer groot en de rol, die de Times in 
de wereldpolitiek speelt, moet men niet onderschatten, terwijl de ontwik- 
keling van de moderne totalitaire staat niet los te denken is van begrippen 
als: propaganda en reclame, twee kinderen van de drukpers. 

Na de mirakel- en de abele-spelen, de opkomst van het toneel, de opera 
en operette en hun min of meer gesubsidieerd voortbestaan verscheen 
omstreeks 1910 de film. Dit nieuw communicatiemiddel werd — de enkele 
producten van filmkunst daargelaten — tot hét verstrooiingsmiddel van 
de moderne mens. Behalve respectabele cijfers van filmbezoek en enkele 
Amerikaanse enquêtes over film en criminaliteit, zijn er weinig gegevens 
over de invloed van deze nieuwe vrucht der techniek. Het is dan ook hard 
nodig, eens op te houden met de film te bepreken of — al dan niet onder 
voorbehoud — goed te keuren, maar nauwkeurig na te gaan, wat de 
positieve en wat de negatieve invloeden zijn, die uitgaan van de strapless- 
burgerlijkheid van de producten van Hollywood %, van de „probleem- 
films’ uit Scandinavië, van de harde resultaten van het Italiaanse neo- 
realisme, of van de Franse rolprenten variërend van esprit-in-de-beste- 
vorm tot decadentie. 

Een tweelingbroer (zij het niet een ééncellige) van de film is de radio. 
Zij zijn in dezelfde tijd groot geworden, alleen de een in de bioscoop en de 
ander in de huiskamer. In 1923 werden in Nederland voor het eerst 
geregelde radio-uitzendingen gegeven. Dat deed de Hilversumse Draad 
Omroep. Kerstmis 1924 volgde de N.C.R.V. en in 1928 functionneerden de 
vijf omroepverenigingen, zoals wij die nu nog kennen. (Het overkoepelend 
orgaan de Nederlandse Radio Unie, het I.K.O.R. en de Regionale Om- 
roepen daargelaten). Deze verenigingsomroep is niet alleen typisch 
Nederlands, maar ook uniek. In het buitenland heeft de radio zich ont- 
wikkeld als een commerciële instelling (U.S.A. en in Europa Luxemburg 
en Monte-Carlo) of als een vrijwillig (B.B.C.) of gedwongen (U.S.S.R.) min 
(Frankrijk) of meer (België) zelfstandig overheidsorgaan.* Ook de radio 
heeft grote invloed gekregen. Een paar voorbeelden: In 1938 waren er in 
Nederland op iedere 100 inwoners 13 radiobezitters. In 1951 was dit aan- 
tal gestegen tot 21, in Engeland bedragen deze cijfers respectievelijk 18 en. 
25 en in de Verenigde Staten 32 en 68 (In de laatste twee landen dus on- 
danks de televisie). 's Avonds tussen 8 en 10 uur luisteren ongeveer 
2.135.000 Nederlanders naar de radio; dat is 31 % der bevolking en 41 % 
der thuiszijnden.® Noemen wij nog de enorme invloed, die gedurende 
de oorlog uitging van uitzendingen voor bezet gebied van de BBC, of de 
Regionale Omroep Noord, die op Zondag 2 Februari 1953 in een uitzending 
van één uur, die te beluisteren was in de provincie Groningen, de helft 
van Drente en een klein deel van Friesland, 200 vrachtauto’s met goede- 
ren voor het rampgebied verzamelde. Ook in het propaganda-apparaat 
van de totalitaire staten speelt de radio een grote rol; in Rusland is haar 

3 Prof. Dr. J. Huizinga, ‚In de schaduwen van morgen” 8e druk 1951. „De 
film huldigt een solide en populaire moraal, ongeschokt door filosofie of andere 
twijfelingen'’. Een uitspraak, die van vele Amerikaanse films nog geldt. 

1_ Zie hiervoor Dra. J. de Boer, „De plaats van de omroep in het openbare leven 
in Nederland tot 1940”. Dr. K. van Dijk, „Radio en volksontwikkeling’’, Assen 1953 


> Cijfers ontleend aan de enquête „Radio en Vrijetijdsbesteding’” van het 
Centraal Bureau voor de statistiek, Maart 1954. 
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betekenis zo goed begrepen, dat men in de tijd, dat daar nog niet vol- 
doende toestellen gebouwd konden worden, begonnen is, in ieder dorp op 
een centraal punt een ontvangapparaat te plaatsen.® 

De laatste vrucht van de techniek op dit gebied is de televisie. In Neder- 
land speelt die nóg geen grote rol door de vrij geringe ontvangstmogelijk- 
heid en het bescheiden aantal uren, waarop uitgezonden wordt. Bekijkt 
men echter de ontwikkeling in het buitenland, dan moet men ook ten aan- 
zien van dit communicatiemiddel een groeiende invloed constateren: 
Stijging aantal televisieontvangers in Engeland in één jaar van 2.973.000 
tot 3.173.000. In New York een televisiebisschop, die in drie maanden 
tijds 30.000 brieven krijgt naar aanleiding van zijn uitzendingen. President 
Eisenhower, wiens verkiezing, blijkens Amerikaanse publicaties, niet los 
te denken is van zijn optreden als DE Amerikaanse huisvader voor de 
televisiecamera’s gedurende de verkiezingscampagne.? 

Hoewel grondige onderzoekingen nog niet gedaan zijn, mogen wij toch 
wel vaststellen, dat de invloed van pers zowel als film, van radio zowel als 
televisie op de moderne mens zeer groot is, en waarschijnlijk in de toe- 
komst nog in belangrijke mate zal toenemen. Beperken wij ons nu, gezien 
de volkomen andere structuur en problematiek van de film en de pers tot 
radio en televisie, dan is het mogelijk — zij het in vaak zeer algemene 
zin — een groot aantal negatieve consequenties van deze nieuwe commu- 
nicatiemiddelen te noemen. Prof. Dr. J. Huizinga spreekt in zijn ‚In de 
schaduwen van morgen’ van de radio als een vertraagde en beperkte 
vorm van kennisopneming.® 

Peter Laslett zegt in een artikel „Broadcasting and mass society”: 
‚‚No one would doubt that broadcasting has been one of the really impor- 
tant means by which modern tyrannies have been able to fasten down 
upon societies and make themselves permanent”. En in datzelfde artikel: 
„There is close connection between mass society, the establishment and 
existence of broadcasting systems, and the attitude and policy of those 
who maintain and use them’. Ernst Krenek noemt de radio zelfs niet 
meer dan „ein akustisches Ornament” t° terwijl Prof. Dr. Fr. L. Polak van 
de televisie zegt: „De beelduitzending kweekt een laag bij de gronds 
wereldbeeld, waarin voor het bovenaardse nauwelijks meer plaats is”. 1 
Men kan ook iets vriendelijker oordelen. Zo Mannheim: „Deze middelen 
zijn democratisch van aard en stimuleren het leven van de nederigste 
mensen, maar weinigen van hen hebben tot nu toe waarden geschapen, 


6 Aangezien alleen in Engeland, de Verenigde Staten en sinds de laatste wereld- 
oorlog in Duitsland op dit punt onderzoekingen zijn gedaan is het moeilijk hierover 
meer algemene gegevens te verschaffen. 

7_Ook over de invloed van televisie op kinderen zijn in verschillende landen de 
onderzoekingen gedaan. Zo bijv. een enquête onder 3500 families in New Haven 
(U.S.A). Resultaten: Kinderen zien 13 uur per week hun lievelingsprogramma’s. 
Een groot deel daarvan bestaat uit Westerns. Een Western heeft 10,5 sensationele 
wendingen. 70% der ouders keurt deze uitzendingen goed. 25% der ouders verzet 
zich er hevig tegen. 4/5 der gezinnen heeft een televisieontvanger (Christian Broad- 
caster II, 3, 14-39.) 

Raemon 

9 BBC Quarterly vol. 8 no. 3 Aug. 53. 

10 Prof. Dr. Fred. Polak, „Televisie en vrije tijd’. De Gids jaarg. 114 blz. 316. 

1 Ernst Krenek, Bemerkungen zur Rundfunkmusik’’, in Zeitschrift für 
Sozialforschung, jrg. 7 (1938) p. 148. 
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die de tijd, die buiten het werk wordt doorgebracht, zouden vermense- 
lijken en vergeestelijken.!? Dr. E. D. Spelberg is zelfs optimistisch: „De 
radio groeide uit tot een instrument, mede van diepere ontwikkeling en 
geestelijke verrijking”. Wil men echter verder gaan — en dat wordt zo 
langzamerhand hard nodig — dan alleen de constatering van het feit, dat 
radio en televisie gelukkig, of jammer genoeg, een belangrijke rol spelen in 
het leven van de moderne mens, dan zal men één ding nooit mogen ver- 
geten, en wel dat radio en televisie middelen zijn. Hun invloed wordt vol- 
komen bepaald door de man, die ze gebruikt, terwijl zij alleen een aantal 
zeer grote technische mogelijkheden bieden. 

„Die Instrumente der Technik können nur das sein, was die Menschen 
aus ihnen machen. Das gilt auch von Rundfunk und Fernsehen. Sie 
können zu Feinde des Lebens werden, wenn durch sie Misztrauen und 
Unfrieden in dieser Welt gefördert werden. Sie können aber auch ein 
Segen sein und wahrhaftig Gabe Gottes, wenn ihre Stimme die Menschen 
hilft sich in einer Welt der Angst und Hoffnungslosigkeit zurecht- 
zufinden”’.* Inderdaad, de moderne communicatiemiddelen, die op het 
leven van de moderne buitenkerkelijke mens een grote invloed uitoefenen, 
kunnen het evangelie tot die moderne mens brengen. 

Eigenlijk reeds sinds de oprichting van de radio is er door de kerken, 
verenigingen en andere instellingen op dit gebied gewerkt. 

In Nederland nemen kerkelijke uitzendingen 5% van de zendtijd in 
beslag, op Zondag zelfs 23 %.!5 De B.B.C. geeft wekelijks 15 kerkdiensten, 
waarbij dan nog lezingen over religieuze onderwerpen en zangdiensten 
komen.! Door deze uitzendingen — en men kan zeggen dat eigenlijk 
overal, waar radio en televisie zijn, zij ook voor dit doel worden gebruikt 
— wordt een groot aantal mensen bereikt. 

6% der Nederlandse bevolking luistert naar kerkdiensten voor de 
radio, en 4% naar de ochtendwijdingen.*? In Duitsland wenst 75% der 
luisteraars uitzendingen van kerkdiensten, terwijl 35-40 % er regelmatig 
naar luistert. In Noorwegen luistert de helft van de bevolking naar kerk- 
diensten. In Engeland wordt bijvoorbeeld „People's Service”’, een inleiding 
tot de bijbel, door 15 % der bevolking gehoord. 

En wat de televisie betreft: 90% van de Engelse kijkers volgen de reli- 
gieuze uitzendingen van de B.B.C., terwijl een programma als „This is 
life” in de Verenigde Staten 10.000.000 kijkers trekt. *s De Vox Theologica 
is niet de geëigende plaats om al die programma’s op hun evangelisatori- 
sche mérites te toetsen, of om te onderzoeken, waarom in Nederland veel 
minder naar kerkelijke uitzendingen geluisterd wordt dan in andere 
Europese landen. 

Wel kunnen wij ons de vraag stellen: op welke manier heeft de kerk 
optimaal effect met religieuze programma’s? Wat is nodig om een maxi- 
maal aantal moderne, buitenkerkelijke mensen door radio en televisie te 

12 Karl Mannheim, „Diagnose van deze tijd’ pag. 35. 

18 Dr. E. D. Spelberg, „Een radiogemeente’' pag. 3. 

M Uit de groet van het „World committee for christian broadcasting’ aan 
Evanston (Christian Broadcaster II, 3 inleiding). 

15 Cijfersontleend aan C.B.S. rapport ‚Radio en vrijetijdsbesteding”’. 

16 Ontleend aan B.B.C. Yearbook 9152, blz. 133. 

LTE Zend: 

18 Cijfers ontleend aan verschillende nummers van de „Christian Broadcaster”. 
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bereiken? Bedenkt men hierbij dat radio en televisie communicatie- 
middelen zijn, dan moet de vraag dus zo gesteld worden: Aan welke eisen 
moet de staf van medewerkers voldoen, die achter deze programma’s staan. 


Zij zullen het publiek moeten kennen. 

Zij zullen de mogelijkheden en onmogelijkheden van de twee communi- 
catiemiddelen moeten kennen. 

Zij zullen zich bezig moeten houden met de theologische en kerkelijke 
vragen, die hier liggen. 


1. Kennis van het publiek. 

Het publiek is samengesteld uit moderne mensen. Er is dus een stuk 
kennis van de moderne mens nodig: maatschappelijk, sociologisch, 
economisch, filosofisch en historisch. Het is duidelijk dat dit niet meer kan 
betekenen, dan een zoveel mogelijk verantwoorde keuze uit de vele 
pogingen tot analyse, die ten dienste staan. Het is immers onmogelijk de 
mens van de eigen tijd, van wie men nog geen afstand kan nemen, te 
kennen. 

Naast kennis van de moderne mens zal men ook grote aandacht moeten 
besteden aan de structuur van het luisterend publiek en aan de luister- 
gewoonten van dat publiek. In de U.S.A. is men reeds in 1929 begonnen 
met luisteronderzoeken, terwijl in de dertiger jaren de B.B.C. volgde en na 
de laatste wereldoorlog ook de Nord-West-Deutsche Rundfunk. Op ver- 
schillende manieren probeert men bij deze onderzoeken inzicht te krijgen 
in de samenstelling en de luistergewoonten van het publiek.*® Resultaat 
van deze onderzoeken is bijvoorveeld geweest, dat de religious section van 
de B.B.C. haar programma’s opstelt voor een luisterpubliek, dat bestaat 
uit drie groepen. 

The majority „who could go to church if they would” 

Invalids and others, „who would go to church if they could”. 

en „regular church-goers’’. 

In Nederland is er op het gebied van luisteronderzoek nog bijna niets 
gedaan. Dr. K. van Dijk verwerkt in zijn proefschrift: „Radio en Volks- 
ontwikkeling” een enquête onder een aantal groepen scholieren in Dren- 
the, de V.P.R.O. heeft een onderzoek gedaan onder zijn eigen leden en 
tenslotte is in 1954 een rapport ‚Radio en Vrije-tijdsbesteding’’ versche- 
nen van het centraal bureau voor de statistiek, waarin een enquête onder 
4000 Nederlanders verwerkt 15.24 

De cijfers, die de hier genoemde onderzoeken opleverden betekenen 
evenveel nieuwe vragen als feiten. 

6% der Nederlandse bevolking luistert naar kerkdiensten voor de radio 
(dit is 10% der thuiszijnden); voor godsdienstige lezingen zijn de percen- 
tages 4 en 6 en voor ochtendwijdingen en avondsluitingen 4 en 7. 

Gemiddeld luisteren mensen boven de zestig jaar het meest naar gods- 
dienstige uitzendingen (1.15 uur per week), het minst worden deze 
programma’s beluisterd door mensen van beneden 28 jaar (0,30 uur). Wat 
de beroepen betreft: landarbeiders, boeren en risico-dragende midden- 


19 Dr. K. van Dijk, „Radio en volksontwikkeling’’ 57-64. 

20 B.B.C. Yearbook 1951, blz. 100. 

21 Zie 4, tweede aantekening en 5. De resultaten van de V.P.R.O.-enquête zijn 
vorig jaar in de gids van deze vereniging gepubliceerd. 
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stand zijn de trouwste luisteraars (luisteren een uur per week), het minst 
trouw zijn de leiding gevende groepen (0,30 uur per week) en de loon- 
trekkende middenstand (0,45 uur).22 Op het platteland heeft men meer 
belangstelling dan in de stad. Dit is behalve uit het C.B.S. rapport ook te 
concluderen uit de onderzoekingen van Dr. K. van Dijk.“ Al deze gege- 
vens laten nog zeer veel vragen open en betekenen nieuwe problemen: 

Hoeveel % der luisteraars naar kerkdiensten is kerkelijk, en hoe is de 
regionale spreiding ? 

Is de oorzaak van een zo klein aantal luisteraars de vorm waarin het 
programma gegeven wordt? Of de kwaliteit van de sprekers? Of de inhoud 
van het gebodene? Welke rol spelen religieuze uitzendingen voor zieken? 
Welke die voor ouden van dagen? Hoe staat het met de kinderpro- 
gramma’s? 

Is de reden, dat meer landarbeiders dan gewone arbeiders luisteren, 
het feit, dat onder eerstgenoemde groep meer Christenen zijn, of spelen 
hier andere factoren een rol? 


2. Kennis van het communicatiemiddel. 


Een weten van de mogelijkheden en de grenzen van radio en televisie 
in het algemeen en van religieuze uitzendingen in het bijzonder. 

Algemeen gesteld is de radio een massacommunicatiemiddel, dat zich 
richt tot de enkeling in de huiskamer. Het is niet juist — zoals Dr. Spel- 
berg dat wil 24 — dat men de luisteraar moet uitnodigen in gedachten op 
een stoel in de omroepcel plaats te nemen. De man zit thuis veel te ge- 
makkelijk. Een van de consequenties van het voor de enkeling in de huis- 
kamer komen, betekent voor de religieuze uitzending de eis van de directe 
persoonlijke gerichtheid in stijl en voordracht (Stel hiertegenover de vele 
speechende dominé’s in de diverse wijdingen). Een andere consequentie is, 
dat de uitzending van een kerkdienst zwiver radio-technisch fout is. Men 
zou het kunnen vergelijken met verfilmd toneel, waar ook bepaalde ui- 
tingen uitgevoerd worden, niet met de hulpmiddelen, in het kader waar- 
van deze uitingen zijn gemaakt, maar met nieuwe — en voor de stof vaak 
niet juiste — andere hulpmiddelen. Dit betekent, dat uitgezonden kerk- 
diensten waarschijnlijk het meest beluisterd zullen worden door „people 
who would go to church if they could” en voor „regular church-goers’’, die 
met deze vervanger van de werkelijke kerkdienst door hun ziekte, hun 
ouderdom of hun ... luiheid genoegen nemen. Of hiermee de vier kerk- 
diensten, die de Nederlandse omroep ons iedere Zondag voorschotelt, ver- 
antwoord zijn, is de vraag. 

In plaats van de godsdienstige lezing biedt de radio de mogelijkheid van 
het interview, het gesprek of een van de meest typische producten van de 
radio: het klankbeeld: het door muziek, geluiden en scènes geadstrueerde 
instructieve verhaal. 

Een ander, zeer populair onderdeel van het programma, met zeer vele 
en zeer eigene mogelijkheden, is het hoorspel, in tegenstelling met het 
toneel, niet gebonden door het min of meer moeten vasthouden van de een- 


22 Zie 5, blz. 35 en 36. 
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heid van tijd, plaats en handeling en tevens niet belemmerd door de 
typische toneeleis: handeling. 

„Listeners to broadcast plays are not in the theatre, they are by their 
firesides and the play, which discusses, for perhaps an hour, some problem 
which is presented vividly and with some individual meaning to each 
member of the audience, is as likely to make a good radio play as any- 
thing’’.25 Uitgaande van Krenek’s definitie van radio als „„akustische Orna- 
ment’ speelt de muziek in het geheel een belangrijke rol. De keuze van 
muziek is bij religieuze programma’s dan ook van het grootste belang. 

De televisie heeft wat de technische zijde betreft veel meer overeen- 
komst met de film dan met de radio: ook hier immers geluid en beeld. Maar 
net als de radio, komt de televisie in de huiskamer; niet als ‚akustisches 
Ornament”, maar als instrument, dat de kijker totaal in beslag neemt, 
hem als het ware uit de kamer halend. 

Dit laatste impliceert, dat de televisie zich waarschijnlijk veel beter 
voor het uitzenden van kerkdiensten leent dan de radio, immers de „lege 
stoel” van Dr. E. D. Spelberg is hier op zijn plaats. 

Een belangrijk technisch verschil tussen televisie en film is nog dat, 
terwijl bij de film de close-up het totaalbeeld ondersteunt, dit bij de tele- 
visie door het geringe oppervlak van het projectiescherm andersom is: de 
handen van de biddende predikant zijn een veel dankbaarder object, dan 
een vanaf een balcon opgenomen totaalbeeld van de gemeente, wat een 
ansichtkaarteffect geeft. Tenslotte ook bij de televisie ligt het grote gevaar 
van wat ik hierboven: „verfilmd toneel’ genoemd heb; bijvoorbeeld dat 
men bij de avond-wijding de dominee-met-de-mooie-kop gaat schieten’ 
in plaats van de beelden, die hij door zijn woord oproept. 


3. De evangelieverkondiging door radio en televisie kan echter, ondanks 
alle kennis van publiek en technische mogelijkheden, nooit meer zijn dan 
een appèl, een wakker maken van sluimerende belangstelling. 

„Denn das Kontakt durch die Rundfunk und das Fernsehen ist be- 
schränkt. Es mögen an der Seite der Programmaführung die Vebertra- 
gungen soviel wie möglich variiert werden, sodass der eine Hörer bewogen 
ist durch die aktive Rolle der Gemeinde in der Liturgie, der andere durch 
eine Predigt getroffen wird, ein Dritter gefesselt wird durch eine Dis- 
kussion, ein Vierter gegriffen ist durch ein religiöses Hörspiel und ein 
Fünfter gerne mit der Gemeinde mitsingt: Es bleibt die Entfernung, die 
Möglichkeit frei, unbewogen zu bleiben, nicht darin bezogen zu werden'’.26 

Hoe raakt de luisteraar erin „bezogen’’, hoe komt er na de uitzending 
contact tussen de spreker en de luisteraar of de kijker? 

Dit gebeurt op het ogenblik op verschillende manieren, die allemaal 
gebaseerd zijn op een al of niet gevraagde eerste reactie van de luisteraar of 
kijker. 

Het toezenden van preken en toespraken op verzoek? 

Het persoonlijk bezoek door lekenmedewerkers aan mensen, die op de 
uitzending gereageerd hebben. 


25 Val Gielgud „The right way of radio play writing’. Blz. 128. 

26 Mr. W. B. Meyboom „Kirche Rundfunk Gemeinde” artikel in Christian 
Broadcaster, II, 2. 
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Het geven van cursussen aan deze mensen.?® 

Het voor de microfoon of per brief antwoorden op vragen.?® 

Zoals de spreker zich richt tot het anonyme individu, krijgt hij vaak 
van dat individu niet-ondertekende reacties en het zou zeer af te raden zijn 
deze brieven terzijde te leggen, aangezien die anonymiteit vele en diepe 
achtergronden kan hebben. „Die Anonimytät ist Ersatz für die Beicht- 
stuhl. Sie ist oft eine Voraussetzung dafür, dass wesentliche Dinge aus- 
gesprochen werden”. 

De reacties, die op een uitzending binnenkomen zullen in eerste instan- 
tie verwerkt worden door de spreker. Hij kan het echter niet alleen. 
Wanneer men het overstelpende brievenmateriaal bekijkt, dat Dr. E. D. 
Spelberg verwerkt in zijn proefschrift „Een Radiogemeente”, en men ziet 
de rubricering: Vragen over God, over Christus, over de mens, over de 
verbanden tussen deze drie, over de kerk; de getuigenissen van mensen uit 
andere kerken en uit de secten; gezins- en huwelijks-moeilijkheden, bij- 
zondere psychische en parapsychologische verschijnselen, het grote aantal 
psychopathologische gevallen en tenslotte de — wat Spelberg noemt 
— „levensberichten’’, dan krijgt men in de eerste plaats bewondering voor 
het werk, dat de V.P.R.O.-directeur gedaan heeft en nog doet, maar vraagt 
men zich aan de andere kant toch af of hier naast de pastor niet ook een 
psycholoog of zelfs een psychiater en zeker een sociaal werker moet 
staan.®! 

In welk verband moet de aldus bereikte luisteraar of kijker getrokken 
worden ? 

a. In een nieuwe gemeenschap- de Radio- en Televisie-gemeente. 

b. In een para-parochiale gemeenschap. 

en Direct in dekerk. 


a. Het proefschrift van Dr. E. D. Spelberg: „Een Radiogemeente”’ Is een 
poging, aan te tonen, dat uit de kring van luisteraars van de V.P.R.O. een 
radio-gemeente is gegroeid. Echter wanneer wij die gemeente’ toetsen 
aan de definitie, die Dr. Spelberg zelf geeft van het begrip gemeente, na- 
melijk „een gemeenschap, die waarlijk zichtbaar wordt aan de prediking, 
de sacramentsbediening en de Christelijke tucht” 22, dan blijkt die „radio- 
gemeente’ een wel zeer onvolkomen deel van de kerk te zijn. De prediking 
is er. Uitgaande van zijn stelling, dat de luisteraar door te luisteren zijn 
huiskamer verlaat en als het ware de kerk binnentreedt, zegt Dr. Spelberg, 
dat de sacramenten er ook kunnen zijn. Nog afgezien van het feit, dat dit 
„er bij zitten” nog geen deelneming aan de sacramenten betekent, is dit 
niet juist; immers de kerk komt in de huiskamer. In hoeverre hier bij de 
televisie andere mogelijkheden liggen is een vraag, die bij de verdere ont- 
wikkeling van dit communicatiemiddel nog wel aan de orde zal komen. 
En wat de tucht betreft, daarvan is sprake, aldus Dr. Spelberg, „in die zin, 
dat de uitzendingen een beslist positief karakter droegen”. Dit is ons 
inziens een zeer vreemde en onjuiste interpretatie van het begrip: tucht. 


28 Bijv. The Lutheran Hour in de U.S.A. en andere landen. 
29 Bijv. V.P.R.O. in „Gesprekken met-luisteraars’’. 

30 Christian Broadcaster II, 3 blz. 7. 

Sen Zie USP blz S241e 
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Waarschijnlijk om toch ook iets van een belijdenis te geven, ontwikkelt 
Dr. Spelberg in het laatste gedeelte van zijn boek een — uiteraard Vrij- 
zinnige — theologie van de „radiogemeente”. Echter dit is niet de theo- 
logie van het kerkvolk van de „radiogemeente’’, maar van haar ambts- 
dragers! Dit betekent, dat die gemeente hiermee alle andersdenkenden, 
die door hun bestrijdingen, of ook door het aankloppen met hun nood, 
toch een band — zij het vaak een negatieve, maar die bindt ook! — met de 
spreker hebben, van haar radio-gemeenschap uitsluit, terwijl hier juist 
grote mogelijkheden liggen. 


b. Een para-parochiale gemeenschap? Para, bij welke parochie? 

Past een min of meer congregationalistische gemeentevorm in het toch 
voornamelijk presbyteriale Nederland? Vragen, die evenzoveel bezwaren 
betekenen. Echter de noodzaak van een para-parochiale gemeenschap 
betekent, dat de kerk niet in staat is ,„moderne mensen’ direct in haar 
gemeenschap op te nemen en dat deze mensen dus maar geestelijk onder- 
dak gebracht moeten worden aan de rand van deze verouderde en muffe 
instelling. Als dit waar is, wacht radio en televisie een nog veel grotere taak 
dan het bereiken van de moderne buitenkerkelijke mens; namelijk het 
bekeren van de stokoude binnenkerkelijke. 


c. Niet de radiogemeente, en niet de para-parochiale gemeenschap, maar 
de kerk zal de gemeenschap moeten zijn, waarin de door radio of televisie 
tot het evangelie gebrachte mens zijn plaats gegeven moet worden. Anders 
gesteld: Radio en Televisie zijn dé evangelisatiemiddelen voor de kerk in 
onze tijd. 

Maar de functie van de radio en de televisie mag en kan bij die evange- 
lisatie niet méér zijn, dan die van de hand, die de deur opent, niet van een 
bepaalde kerk, maar van dé Kerk. Immers voor de microfoon en de camera 
— de etalages van de kerk in de wereld — mogen wij niet werken vanuit een 
van onze meest onchristelijke kenmerken: de verdeeldheid. Bovendien 
heeft juist de evangelisatie de door de sociologie aangetoonde parallellie 
tussen maatschappelijke groepen van bepaalde kerkgenootschappen en 
het door de psychologie bewezen verband tussen bepaalde typen van men- 
sen en hun kerken, dogmatisch serieus te nemen. Men zal moeten komen 
tot een in radio — en televisie — vormen te geven waarlijk Christelijk 
evangelisch appèl op de moderne buitenkerkelijke mens. De kerken met 
elkaar zullen zich moeten buigen over de boodschap van Christus om van 
daaruit zich te beraden op de vele theologische en liturgische vragen, die 
hier liggen. 

En de gemeente? 

„Die Aufgabe der am Ort versammelte Gemeinde sollte es sein, sich 
zum Träger der Mitarbeit, zum Mutterboten der kirchliche Rundfunk- und 
Fernseharbeit zu machen, und damit die wenigen die an den Mikrophone 
den Wort Raum geben, einen Hintergrund zu schaffen”’.3 Want dat is 
nodig; de medewerkers van het I.K.O.R. klagen nu al over hun eenzaam- 
heid ten opzichte van de gemeente, terwijl ditzelfde gevoel misschien ook 
de diepste drijfveer is van de, toch wel een enigszins geforceerde indruk 


34 Zie Christian Broadcaster II, 2 blz. 18. 
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makende, poging van Dr. Spelberg, zijn schaapjes tot een gemeente te 
maken. 

Er zal een vorm van teamwork gevonden moeten worden tussen pro- 
grammaleiding en de plaatselijke gemeenten; tussen de sprekers en 
spelers, en de predikanten en leken uit alle denominaties van de kerk. De 
radio en televisie moeten op hun manier „Jesus God and Saviour’ predi- 
ken om de mensen daarna door te geven naar die gemeente, waar ze zich 
theologisch maar ook sociologisch en psychologisch het best thuisvoelen. 
Natuurlijk zit hier nog een, — de belangrijkste — schakel tussen: „Was 
aber aus solchem Wort wird, das sollte sie dem Wirken des Heiligen 
Geistes überlassen. Und Zeit und Stunde, in der diese Frucht sich dartut 
und dann nicht anders kann als zur Gemeinde kommen, sollte sie nicht 
übereifrig vorweg nehmen und so Gott seine Stunde bestimmen wollen’’.35 
Maar dat ontneemt ons niet de verplichting, technisch en organisatorisch te 
werken met een systeem, dat op optimaal effect gericht is. 

Of de bestaande omroepverenigingen dit werk kunnen doen is, gezien 
hun gerichtheid op eigen geestverwanten en hun verplichtingen aan die 
geestverwanten — want ledenverlies betekent zendtijdverlies — zeer de 
vraag. 

Tot slot nog één opmerking: Bovenstaand betoog kon niet anders zijn 
dan fragmentarisch, op verscheidene punten zal de critische lezer een 
vraagteken zetten. Laat hij dat doen! Er liggen hier nog zeer veel vragen 
en vr raagtekens. Laat hij alleen eens ontdekken dat dit gebied er is en dat 
het zijn belangstelling verdient! 


Groningen. | YPE SCHAAF. 


88 Zie 34, 


V.S.T.F.-Congres 1956 


Het. V.S.T.F.-Congres in deze cursus zal worden gehouden op 4, 5 en 6 

Januari 1956 te Nijmegen. Het thema zal zijn: „„Eschatologie”. Hierover 

zullen spreken: 

Prof. Dr. J. N. Sevenster (A'dam): „De eschatologie in het Nieuwe 
Testament”. 

Prof. Dr. Th. L. Haitjema (Gron): „De trinitarische ontvouwing der 
eschatologie” 

Dr. P. Schoonenberg S. J. (Nijm.): „De inhoud van het eschaton: een 
poging tot synthese der schriftgegevens’’ 

Prof. Dr. H. de Vos (Gron): „Philosofische eschatologie” 

Daar de eschatologie in de regel niet zozeer binnen de gezichtskring der 
theologen komt als w enselijk 1 is, verdient het komende C ongres, aan dit 
belangrijke onderwerp gewij jd, zeer zeker Uw aandacht. Het moderamen 
der Stichting „V.S.T.F.” spreekt daarom ook de wens uit, dat velen zich 
naar Nijmegen zullen begeven. 

Zij, die aan een Universiteit of Hogeschool staan ingeschreven ont- 
vangen nog een persoonlijke uitnodiging. Zij, die niet staan ingeschreven 
en toch dit congres willen bijwonen kunnen zich vóór 1 December 1955 
opgeven bij pe ter P. Sporken A. A, Sophiaweg 42, Nijmegen. De kosten 
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bedragen f 6 — p.p., waarvan de helft (f3—) bij vooruitbetaling moet 
worden voldaan. 
Namens het moderamen der Stichting V.S.T.F. 


H. G. OOSTINGA, ht. praeses. 
Litteratuuropgave: 


O. Cullman: Christus und die Zeit. 

C. H. Dodd: The Parables of the Kingdom. 

G. Gloege: Reich Gottes und Kirche im Neuen Testament. 

W.G. Kümmel: Verheissung und Erfüllung. 

R. Otto: Reich Gottes und Menschensohn. 

H. Ridderbos: De komst van het Koninkrijk. 

H. A. Wendland: Die Eschatologie des Reiches Gottes bei Jesus. 
Paul Althaus: Die letzten Dinge (laatste druk). 

Carl Stange: Das Ende aller Dinge (1930). 

Dr. K. Dijk: Over de laatste dingen (3 delen; 1951-1953). 

Dr. G. J. Heering: De verwachting van het Koninkrijk Gods (1952). 
Dr. A. A. van Ruler: De vervulling van de wet (1947). 

Dr. G. C. Berkouwer: Geloof en Heiliging (1949). 

Emil Brunner: Das Ewige als Zukunft und Gegenwart (1954). 

Dr. P. J. van Leeuwen: Het christelijk onsterfelijkheidsgeloof (1955). 
Karl Löwith: Weltgeschichte und Heilsgeschehen (1953). 


Boekbesprekin gen 


MADELEINE S. & J. LANE MILLER, Algemene bijbelse encyclopaedie, Den Haag 
(Servire), XI + 844 p., f 29.50. 


Deze aantrekkelijk uitgegeven en fraai geïllustreerde encyclopaedie biedt de bijbel- 
lezer gegevens over personen, plaatsen, planten, dieren en dingen, instellingen, 
ambachten en ik weet niet wat al meer uit de bijbel. Overzichten van de bijbel- 
boeken, plattegronden en allerlei tabellen verrijken nog de inhoud, die dan ook on- 
uitputtelijk is. Het land van zijn herkomst verraadt dit boek o.a. door vele uit- 
stekende foto's van Amerikaanse archeologische instellingen. De geadverteerde 
medewerking van een viertal Nederlandse hoogleraren, die de bewerking voor ons 
land ’waar nodig gewijzigd en aangevuld’ hebben, verraadt zich niet al te zeer. De 
vertaling is niet altijd zuiver. Het gehalte van de meer systematische artikelen stelt 
soms teleur. Wat er zo b.v. over Bergrede en Zondeval te lezen staat, is zacht gezegd 
zonderling. Maar dat kan aan de bruikbaarheid van dit werk niet veel afbreuk doen. 
Ik zou (nog?) geen tweede werk weten te noemen dat in dit formaat zoveel in deze 
trant biedt. Niet iedereen zal litteratuuropgaven missen. OESIS 


WILHEM RUDOLPH, Chronikbücher (Handbuch zum A.T., erste Reihe 21), 
J.C. B. Mohr, Tübingen, 1955. XXVI + 338 blz., geb. DM 27.40. 


Van dezelfde hand als de commentaar op Ezra en Nehemia verschijnt nu het deel 
Kronieken van het Handbuch zum A.T. In een compacte inleiding handelt de 
schrijver over de inleidingsvragen en ook over 'Leitgedanken und Glaubwürdigkeit’ 
en Die Verkündigung des Chronisten’, Het boek is niet lang na 400 v.C. geschreven; 
naast de oudere historische boeken van het O.T. gebruikte de kroniekschrijver een 
'erweiternde und fortsetzende Neuausgabe’ van de boeken Koningen als zijn bron, 
— welke Rudolph echter niet duidelijk van het eigen werk van de kroniekschrijver 
onderscheidt (X1, XIII). Latere toevoegsels rangschikt de schrijver in een over- 
zichtstabel naast het oorspronkelijke kroniekwerk. Zijn indeling is de gebruikelijke. 
De kroniekschrijver is niet zo wettisch en ritualist als men soms wel denkt: gods- 
vertrouwen en gelovig gebed spelen in zijn werk zeker zo’n belangrijke rol als het 
houden van de wet, en soms wint vroomheid het van rituele reinheid, 2 Kron. 
30 : 18v (XXI). — De commentaar is zonder twijfel een standaardwerk, dat aan 
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geheel andere eisen wil voldoen dan de delen van Herders Bibelkommentar (H. 
Bückers, 1952), Das alte Testament deutsch (K. Galling, 1954) en La Bible de 
Jérusalem (H. Cazelles, 1954) die de laatste jaren over Kronieken verschenen. j.s.s. 


DR. J. RIDDERBOS: De Psalmen, Deel I (Psalm 1-41) in de reeks: Commen- 
taar op het Oude Testament. J. H. Kok N.V. Kampen 1954, geb. f 18.50. 


Dit eerste deel van de psalmen-commentaar begint direct met de vertaling en ver- 
klaring van Psalm 1. Een inleiding wordt nog niet gegeven. Deze moet wachten tot ’t 
derde deel verschijnt. Ter ontlasting zijn in deze commentaar een viertal Appendices 
opgenomen. 1. handelt over Gezag en strekking van het l’dawîd enz. der opschriften 
IL. Nieuwere opvattingen aangaande de Psalmen. III. De vijanden in de individuele 
Psalmen. IV. De vloekbeden in de Psalmen. 

Elke psalm-verklaring begint met een korte inleiding waarin de eventueel be- 
kende omstandigheden waarin de dichter leefde worden besproken, ontstaanstijd, 
bepaalde psalmopvattingen e.d. In de verklaring zelf komen steeds de belangrijkste 
meningen van oudere en nieuwere exegeten naar voren, terwijl Prof. Ridderbos daar- 
tussendoor in rustige voorzichtigheid zijn eigen verklaring opbouwt. Deze schokt 
niet door onverwachte vondsten of van het orthodoxe standpunt afwijkende 
mening al wordt bepaald niet de wetenschap opgeofferd aan de orthodoxie. De 
messiaanse trekken in de psalmen worden gehonoreerd al is hier ook de voor- 
zichtigheid voor de „kritische’’ lezer weldoend. Hij zal minder snel negatief worden. 

Ditzelfde geldt ook voor de appendices. De commentator wijst niet direct de 
nieuwere opvattingen af maar, wanneer ’t tot afwijzing komt is ’t zakelijk rustig. 
Juist waar nieuwere opvattingen aantrekkelijk zijn om niet vermoede achtergronden 
is steeds weer 't raadplegen van deze commentaar niet overbodig om ’t eventueel 
toneelachtige der achtergronden te zien. Daarom: naast allerlei anregende littera- 
tuur is dit stellig een goede orthodoxe verklaring. G. W. DE J. 


DR. W. H. GISPEN: Spreuken, deel II in de serie korte verklaring der H. 
Schrift. J. H. Kok, Kampen, geb. f 8.25. 


Met deel II is deze K.V. op Spreuken voltooid. De commentaar loopt van hoofdstuk 
16 tot ’t einde. 

De vertaling is zeer nuchter cf 30 : 1 maar soms is die van het N.B.G. mooier voor 
het spreukenboek cf 24 : 33, 34 terwijl aan het hebreeuws niet te kort wordt gedaan. 

Men behoeft nog niet te spreken over een theologische exegese wanneer men zou 
wensen, dat duidelijker in de verklaring uitkwam, waarom deze spreuken nu juist in 
de canon van het O.T. hun plaats gekregen hebben. 

Het gevaar is dat ze nu voornamelijk tot wandtext zullen worden gedegradeerd 
en hun plaats krijgen naast: achter de wolken schijnt de zon. 

Dat de decaloog en het verbond alles met dit boek te maken hebben, wordt stellig 
gezegd maar in het geheel van de exegese krijgt het vaak voor ons te weinig klem. 

G. W. DE J. 


L. A. SNIJDERS: The meaning of Win the Old Testament. E. J. Brill, Leiden 
WOSM 


In dit proefschrift, te Leiden verdedigd, wordt een onderzoek ingesteld naar de ver- 
schillende schakeringen van het begrip vreemd”, die in het adjectief zar tot uit- 
drukking kunnen worden gebracht. 

Na een uiteenzetting gegeven te hebben over het verbum zoer’ behandelt schr. 
achtereenvolgens de teksten uit de profeten, de geschriften en de Tora. Daarbij 
blijkt o.a., dat zar allerminst neutraal is, maar dikwijls de notie schrikwekkend” 
bevat. Interessant is vooral de paragraaf (p. 88 Sqq.) over de ‚vreemde vrouw” in 
het Spreukenboek. Hierin wordt aangetoond dat het niet gaat over buitenlandse 
afkomst e.d: „Lt is not the woman herself who is of strange origin but her behaviour’ 
(p. 103). 

Over ’t geheel genomen lijkt de oogst van deze studie niet groot, maar het resul- 
taat is des te meer gefundeerd, ook al doordat ruime aandacht wordt besteed aan de 
oude vertalingen en de afgrenzing van andere begrippen als aher en nokri. 

Jammer vind ik alleen, dat geen poging werd gedaan, om een ontwikkeling te 
schetsen en het gevondene in historische samenhang te plaatsen. A. JONKERS. 
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G. FOHRER: Die symbolischen Handlungen der Propheten. Serie: Ab- 
handlungen zur Theologie des Alten und Neuen Testamentes. Bd. 25. 
Zwingli Verlag, Zürich 1953, 107 Seiten, Preis. Fr. 12— 


De aard van het onderwerp brengt mee, dat men vol nieuwsgierigheid dit boek ter 
hand neemt. Hoe zal de auteur de talloze moeilijke vraagstukken aanpakken? Dan 
dient allereerst gezegd te worden, dat de opbouw van deze verhandeling uitstekend 
is. Na een oriënterende inleiding wordt de oorsprong van de prof.-symbol. hande- 
lingen gedemonstreerd aan een massa phaenomenologische parallellen (kap. 1). 
Vervolgens wordt omtrent de witvoering van deze handelingen op overtuigende 
wijze aangetoond, dat ze feitelijk, bewust en opzettelijk-doelgericht plaatsvonden, 
zulks in tegenstelling met allerlei theorieën aangaande het fictieve, extatische, 
abnormale enz. (kap. 2). Het eigen karakter van de onderzochte handelingen blijkt 
daarin te bestaan, dat ze alle in meerdere of mindere mate het magische element 
te boven kwamen en te beschouwen zijn als relig. symbolen (kap. 3). De betekenis 
(kap. 4) moet vooral gezocht worden in het door-God-bevolen-zijn, waaruit zowel 
het verkondigingselement als de aan bepaalde voorwaarden gebonden effectiviteit 
voortvloeien. Tenslotte (kap. 5) zijn uit het gevondene conclusies te trekken voor de 
verhouding van de profetie resp. tot de daad, het symbool, de magie en de 
traditie. 

Wanneer men het geheel tracht te overzien, dan is de overheersende indruk deze, 
dat schr. op vele punten inderdaad nieuw licht heeft laten vallen, niet het minst 
door de verhelderende en vaak originele onderscheidingen, die hij aanbrengt. Het 
grote probleem in dit boek is evenwel de rol, die de magie speelt. Herhaaldelijk (S. 71, 
81, 85) wordt met nadruk verzekerd, dat de prof.-symbol. handeling naar haar wezen 
niets met magie te maken heeft: ,,In keinem Falle jedoch kann die prophetische 
Handlung noch als magische Handlung betrachtet werden” (S. 81). Het verdwijnen 
van de magie is echter niet een kwestie van uitschakeling, maar van waarachtige 
overwinning en dat betekent ook: vervulling van het legitieme verlangen, dat zich 
uit in de magie, nl. de overtuiging, dat een symbolische handeling effect moet 
hebben, wanneer ze geboren is uit de gemeenschap met God (S. 85). Men krijgt 
dikwijls het gevoel, dat schr. het begrip ‚„magisch”’ toch niet helemaal wil loslaten, 
om het relig. element niet te verliezen, dat immers bij de profane symboliek met zijn 
louter illustratieve betekenis ontbreekt. De zaak wordt er echter niet duidelijker 
op, wanneer dan desondanks weer gezegd wordt, dat de profetische handeling een 
symbolisering is (S. 83). Trouwens, ook ten opzichte van de magie heerst onklaar- 
heid. Terwijl de auteur uitgaat van een duidelijke definitie van G. Mensching (S. 9), 
blijkt er later van alles en nog wat onder te vallen, b.v. ook de „corporate personality’ 
(S. 26). Vandaar de ontelbare phaenomenologische parallellen (S 18-48), die dikwijls 
maar in zeer verwijderd verband staan met de aangehaalde profetische passages. 
De uitvoerigheid, waarmee de auteur hierop ingaat, zou de suggestie kunnen wekken 
dat de prof.-symbol.handeling toch ligt op het vlak van de magie, hetgeen hij echter 
stellig niet bedoelt. 

Voorts zijn er bedenkingen te opperen tegen tal van details in het boek. Bezwaar 
heb ik b.v. tegen de vlotte wijze waarop schr. zonder nadere motivering bepaalde 
trekken van de „„prophetische Vorläufer” als legendarisch brandmerkt (S. 50) en 
vooral tegen het feit, dat hij cultus en wet in de magische sfeer trekt. „Letztlich 
sind Magie und kultisch-gesetzliche Frömmigkeit nicht grundsätzlich, sondern nur 
gradweise unterschieden’’ (S. 104): Men moet hier m.1. oog hebben voor het onder- 
scheid tussen ontaarding in de volksreligie en functioneren naar Gods bedoeling. 

Intussen is met het bovenstaande in genen dele ontkend, dat Dr. Fohrer’s boek 
van uitzonderlijk belang is, zowel voor de speciaalstudie van het O.T. als voor heel 
het theologisch denken aangaande teken en symbool. A. JONKERS. 


DR. J. L. KOOLE: Het probleem van de canonisatie van het Oude Testament. 
Rede gehouden bij de aanvaarding van het hoogleraarsambt aan de theolo- 
gische Hogeschool van de Gereformeerde Kerken in Nederland op 18 
januari 1955. Uitg. J. H. Kok, Kampen; 29 blz; prijs f 1.25. 


In deze inaugurale rede gaat Dr. J. Koole na, of er van een canonisatie van het Oude 
Testament gesproken kan worden bij de Joden tot de komst van Christus. Het blijkt 
nu, dat er in de geschiedenis van de canon van het Oude Testament geen enkele 
autoriteit en geen enkel tijdstip aanwijsbaar is, waarop en waar de canonisatie zou 
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hebben plaats gevonden. Er bestaat goede reden de z.g. „synode van Jamnia’ naar 
het rijk van de legende te verwijzen. Na dit te hebben vastgesteld, worden door de 
Schr. de z.g. „Criteria canonicitatis”’ onderzocht, de normen of kenmerken die een 
belangrijke rol hebben gespeeld bij de aanvaarding van deze Bijbelboeken. 

Wat ons het meest verwondert in deze inaurugele rede is, dat er met geen woord. 
gesproken wordt over het feit, dat de Reformatie een andere canon van het Oude 
Testament aanvaardt dan de R.K. Kerk. Wanneer men juist over het probleem van 
de canonisatie spreken wil, verwacht men toch, dat deze kwestie aan de orde wordt 
gesteld. Het is het goed recht van de Schr. dat hij de canon van de Reformatie als de 
juiste beschouwt, maar hij suggereert dat er onder de christenen op dit punt in het 
geheel geen verschil van mening bestaat. Dr. H. B. Visser heeft in een uitvoerige 
bespreking van deze rede (,,Het Schild”, jrg. 32, nr. 8) hierop terecht gewezen. Men 
had toch verwacht dat de redenen werden aangegeven, waarom de Reformatie een 
andere canon heeft aanvaard als die welke te Hippo en te Carthago is beleden. Het is 
in ieder geval zeer verblijdend, dat door deze rede de aandacht weer eens op dit punt 
is gevestigd. G. D. 


DR. C. SMITS O.F.M.: Oud-Testamentische citaten in het Nieuwe-Testament, 
deel II: Handelingen van de apostelen, Evangelie van Johannes, Apocalyps 
en Katholieke Brieven. (Collectanea Franciscana Neerlandica VIII-2) Uitg. 
L.C. G. Malmberg, N.V., s-Hertogenbosch 1955, 222 blz. Prijs. afz. f 14.75 
bij int. f 13.25. 


Dat na de verschijning van het eerste deel in 1952 dit vervolg van Dr. Smits’ werk 
zolang op zich heeft laten wachten mag geen nadeel genoemd worden, wanneer het 
gehalte van het boek daardoor beinvloed werd. Er is n.l. een opmerkelijke vooruit- 
gang te bespeuren, vergeleken met het onderzoek naar de citaten bij de synoptici. 
Vooral ten aanzien van het Evangelie van Johannes (blz. 210-298) wordt veel dieper 
op de kwesties ingegaan en — wat wel het belangrijkst is — voortdurend verband 
gelegd met het Johanneische denken. Schr. geeft zich grondig rekenschap van de 
nieuwere visies van Bultmann, Cullmann, Dodd e.a. en zoekt voorzichtig een eigen 
weg. Zo worden b.v. over de proloog zeer goede dingen gezegd, vgl. blz. 281: „Dit 
wezenlijke (nl. van de proloog) is naar onze mening niet de tegenstelling met de 
Thora, maar de wezensbepaling van de persoon Jesus Christus’. 

Ook in dit deel wijst schr. over de hele linie de typologische exegese af en verzet 
zich o.a. scherp tegen de pogingen van H. Sahlin (blz. 218, 286) om het vierde 
Evangelie te interpreteren als een typologische parallel van Exodus. Hoe gerecht- 
vaardigd dit protest tegen eenzijdige typologisering ook moge zijn, hier blijkt mi. 
toch overduidelijk, dat het probleem van de O.T. citaten niet bevredigend te be- 
handelen is, zonder een onderzoek in te stellen naar eventuele invloed van het 
Rabbijnse Schriftgebruik. Schr. had dit aspect niet geheel mogen verwaarlozen. 
Het lijkt me nauwelijks toevallig, dat Dr. S. bij zijn bestrijding van alle typologie, 
ook in Handelingen en 1 Petrus, gevaarlijk dicht nadert tot een waardering van de 
O.T. profeten als toekomstvoorspellers. 't Is zeer te hopen, dat de auteur in een 
eventuele samenvatting in het slotdeel nog eens duidelijk aangeeft, wat hij nu 
precies onder typologie verstaan wil hebben. 

De uiteenzettingen over Handel. Openb. en Kathol. Brieven moeten verder 
onbesproken blijven. Op menig punt valt ook hier iets te leren. 

Met de drukfouten is het gelukkig niet zo erg gesteld als in het eerste deel. Toch is 
het aantal nog hoog. Vooral de Griekse woorden worden dikwijls droevig verminkt. 
Misschien kan daarop extra gelet worden bij het laatste deel, waarin de brieven van 
Paulus aan de orde komen. 

Het thans besproken boek maakt, dat men omtrent de inhoud van het komende 
deel goede verwachtingen kan koesteren. A. JONKERS, 


M. DIBELIUS: An die Kolosser Epheser, an Philemon, dritte Auflage neu 
bearbrvabsGreeven.(HandbuchrzeN Bam sCrBEMoh(fPaul 
Siebeck) Tübingen 1953. 113 Seiten. Brosch. DM 7.20. Hlw. D.M. 9.60. 


Ondanks de nieuwe bewerking door H. Greeven, die veel meer omvat dan een foto- 
mechanische herdruk plus aanvullingen, bleef het karakter van Dibelius’ commen- 
taar volkomen bewaard. Dit ziet men terstond bij een plaats als Col. 1 : 17 (S 14 ff) 
met zijn excurs over de kosmische betekenis van Christus. Dibelius’ filosofisch en 
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godsdiensthistorisch georiënteerde uitleg werd wel aangevuld met de nieuwste 
gnostische gegevens, maar het is m.i. de vraag, of er thans niet meer te zeggen zou 
zijn en de Oudtestamentische achtergrond niet een zwaarder accent moet krijgen. 
Overigens betekent dit geenszins, dat de gnostische interpretatie in volle omvang 
door Greeven aanvaard wordt. Herhaaldelijk wordt b.v. critiek geoefend op extreme 
uitlatingen van E. Käsemann. De litteratuur tot op het ogenblik van verschijnen is 
zorgvuldig verwerkt: men lette slechts op de interpretatie van „apostelen en 
profeten’' Ef. 2: 21 (S 72) en het Christuslied Ef. 5 : 14 (S O1). In een „Nachtrag'’ 
(S 112 f.) wordt een kort tevoren verschenen dissertatie over liturgische bestand- 
delen in de Efezenbrief met instemming besproken. 

Het standpunt van Dibelius met betrekking tot de echtheid van Col. en Ef. is 
bekend: Col. is ’n van Paulus, Ef. onecht (excurs S. 83). Greeven brengt hierin geen 
verandering, maar wel is het opvallend, hoezeer hij er zich voor hoedt, de exegese te 
laten beïnvloeden door deze positiekeuze. 

Zo is, dank zij de geslaagde arbeid van de bewerker, ook voor de komende jaren 
dit deel van het Handbuch’ weer een rijke bron van informatie bij de uitleg van 
deze Paulinische brieven. A. JONKERS. 


E. LOHMEIJER: Die Offenbavung des Johannes, zweite ergänzte Auflage. 
(Handbuch z.N.T. Bd. 16). J. C. B. Mohr (Paul Siebeck) Tübingen 1953. 
208 Seiten. Brosch. D.M. 10.40. Hlw. DM 12.80. 


Voorzien van een inleiding van de hand van G. Bornkamm verscheen opnieuw één 
van Lohmeyers commentaren in tweede druk. Daar het woordje „ergänzt’’ slechts 
ziet op enkele geringe wijzigingen en aanvullingen, is het niet nodig in den brede in 
te gaan op de vele verdiensten van dit klassiek geworden werk. 

Gewezen worde alleen op de waardevolle onderzoekingen van rhythme en metrum 
en de strenge consequentie, waarmee L. iedere tijdhistorische interpretatie van de 
hand wijst. Zelfs in cap. 17 (S. 138 ff) vindt hij geen toespelingen op Rome. Alles 
moet vanuit de apocalyptische traditie verstaan worden, een stelling, die mi. niet 
volledig te handhaven is, maar wel bijzondere aandacht verdient als heilzaam tegen- 
wicht tegen exegetische ‚„Spielerei’’. Onder de titel „Allgemeines’'volgt na de door- 
lopende tekstverklaring een verantwoording van de voorgedragen opvattingen met 
beschouwingen over vorm, gehalte, stof, taal en litteraire samenhang van dit moei- 
lijke Bijbelboek. Helaas ontbreekt dit element in de meeste andere delen van het 
„„Handbuch z.N.T.”. 

Ietwat misleidend is de inhoudsopgave S. 207. Vermoedelijk zag de uitgever over 
het hoofd, dat de paginering van de excursen niet klopt op deze tweede druk. 

A. JONKERS. 


HANS CONZELMANN, Die Mitte der Zeit, 1954. J.C. B. Mohr (Paul Siebeck) 
Tübingen, 210 blz. D.M. 20.60. 


Met deze studie over het evangelie van Lucas bestaat er weer een poging meer om 
het karakteristieke van dit synoptisch evangelie te ontdekken. Het moet toegegeven 
worden, dat de schrijver het zich niet gemakkelijk heeft gemaakt. Een weidse con- 
ceptie over het vraagstuk der heilshistorie toont dit: 

Het is bekend, dat in het Lucas-evangelie de eschatologie minder nadruk krijgt 
dan in het Mattheus-evangelie. Dit vindt zijn oorzaak in het feit, dat Lucas de ge- 
schiedenis in 3 fasen verdeelt. De tijd van Israël, de tijd van Jezus’werken en de tijd 
der kerk, pag. 8, 129 en 146. Daarmee heeft Lucas bewust alle tradities, die hij nauw- 
keurig heeft bestudeerd, als perioden, als geschiedenis, ja als heilsgeschiedenis 
vastgelegd, waarbij hij oorspronkelijke elementen veranderde, aldus Conzelmann. 
Lucas komt hiertoe door ’t uitblijven der mapovote, pag. 6. Dit komt, omdat Jezus 
zijn messiasbewijstzijn in de dienst van het lijden wil tonen en niet eerst bij de 
wederkomst. In Jeruzalem zal dit gebeuren. De reisverhalen (Luc. 9 : 51-19 : 27) zijn 
door deze intentie bepaald. De oorspronkelijke ,„,Naherwartung’’ maakt in dit 
evangelie plaats voor „Plan Gottes’; vandaar dat Lucas vaak het woord òët ge- 
bruikt. Schrijver stelt het dus zo voor, dat pas na het uitblijven van de eschatologie 
de historie als heilshistorie beschouwd werd. Lucas zoekt dus een duiding van de 
geschiedenis als compensatie van de teleurgestelde ,,Naherwartung’’. De eschatologie 
raaktop de achtergrond, het tegenwoordige leven is belangrijk\geworden en de Órrouovn 
duikt als levenshouding op. Verder is het de verhouding tegenover het Romeinse 
Imperium en Israel, dat de aandacht vraagt. Het is dus de moeite waard om deze 
studie te lezen en men vindt er een schat aan exegese in. 
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Toch rezen bij mij enkele bedenkingen. Is het juist om heel de geschiedenis in 
3 perioden in te delen op grond van exegese van Luc. 16 : 16 en Luc. 4: 13, 22: 3.? 
En verder: kan men uit het feit, dat in Luc. 4: 13-22: 3 het woord mètpaogos, be- 
halve de enige keer in Luc. 8: 13, wat volgens schrijver met deze stelling niets te 
maken heeft, niet voorkomt, afleiden, dat deze periode in Jezus leven, een tijd 
zonder verzoekingen is geweest en daarom de tijd is, die Mitte der Zeit? Een ar- 
gumentum e silentio blijft altijd gevaarlijk. DEKEN 


Itala, das N.T. in altlateinischer Uberlieferung nach den Handschriften 
herausgegeben von Adolf Jülicher ... durchgesehen und zum Druck be- 
sorgt von Walter Matzkow f und Kurt Aland. III Lucas-Evangelium, 
Berlin (De Gruyter) 1954, 282 p. 


Wel sprak reeds in 1908 Denk over een ’nieuwe Sabatier’, en werkt men in de abdij 
Beuron in Hohenzollern al meer dan 25 jaar aan de uitvoering van zijn plannen, — 
voor de tekst van de Vetus Latina zijn we grotendeels nog aangewezen op de oude 
Sabatier van 1743. Van de beschikbare evangeliecondices zijn er nu een aantal uit- 
gegeven; naar het schijnt niet geheel betrouwbaar (Aland) en uitteraard afzonderlijk, 
zodat het vergelijken ervan zeer omslachtig is. Voor het N.T. verschijnt echter sinds 
1938 (Mattheus; 1940 Marcus) de ’Itala-recensie’ van Jülicher. In samenwerking 
met Beuron is Aland nu gevorderd tot het derde deel: Lucas. De hier gegeven 
recensie is niet meer dan een voorstel van Jülicher voor de waarschijnlijke tekst. 
Welke stelregels hem bij het opstellen daarvan geleid hebben, is ook de uitgevers niet 
geheel duidelijk geworden (fülicher stierf in 1938). De tekst wordt telkens in 
duplo gedrukt: de eerste regel geeft de Itala, d.w.z. de recensie van Jülicher, de 
tweede de Afra volgens codex e. De varianten van 15 andere codices en de Vulgaat 
(Wordsworth-White) worden op zeer overzichtelijke wijze bij elk woord afgedrukt. 
Zodoende is het belangrijkste tekstmateriaal met één oogopslag te overzien. Daarom 
is deze uitgave buitengewoon waardevol en voor tekstcritiek onmisbaar. Een ver- 
antwoording van de wijze van uitgeven mist men echter nog steeds, en vele vragen 
blijven dus onbeantwoord: waarom heet de uitgave 'Itala, als zij ook de 'Afra’ 
geeft? Waarop baseert men de handhaving vän dit onderscheid? Dus: op welke 
gronden neemt men het bestaan aan van wat Jülicher met zijn recensie wilde be- 
naderen? Waarom wordt er geen enkele gegeven uit de patres meegedeeld? (Is het 
buiten de evangeliën mogelijk, op die manier een volledige tekst te krijgen?) Wel- 
licht is dat alles pas in te zien als men de tekst van het hele N.T. beschikbaar heeft. 
Onze erkentelijkheid voor het nu gebodene moet al groot zijn: een uitgave van zovele 
codices die de vorige in betrouwbaarheid overtreft! Ook de tekst van Sabatier, voor 
de evangeliën de codex Colbertinus (c), wordt herhaaldelijk verbeterd. — Althans 
dat hopen wij; te constateren viel alleen dat de nieuwe uitgave in zijn lezing van c 
hier en daar van Sabatier afwijkt. De uitvoering van dit topografisch zeer veel 
eisende werk is boven alle lof verheven. TESS 


M. DE JONGE: The Testaments of the Twelve Parriarchs. Van Gorcum’s Theo- 
logische Bibliotheek Nr XXV, Assen 1953. 184 blz. Prijs ingen. f 9.50. Geb. 
sj OCO 


De Testamenten van de 12 patriarchen in hun huidige vorm zijn niet het werk van 
een interpolator, maar van een Christelijke compilator: ziedaar de these, die in 
dit boek gestaafd wordt met een keur van argumenten. Een hernieuwd tekst- 
critisch onderzoek (Cp. 1.) wijst allereerst uit, dat de door Charles gekozen tekst- 
vorm niet de beste is en maakt voorts duidelijk, dat noch de Griekse handschriften 
noch de Slavische en Armeense vertalingen, gelijk vooral Bousset en Charles meen- 
den, voldoende grond bieden tot het uitlichten van z.g. Chr. interpolaties. Integen- 
deel, een nauwkeurige bestudering van de compositie der Testamenten (Cp. II) laat 
zien, dat de z.g. interpolaties overal ten nauwste samenhangen met de rest van de 
tekst, waarin de opmerkzame lezer steeds weer Christelijke uitingen kan vinden, 
bv. in Test. Levi 18 : 3-10 een toespeling op de Chr. Doop-ceremonie (p. 44, 45), in 
Test. Levi 3: 5v een liturgisch gebed (p. 49), in Test. Issachar 2: 5 de terminologie 
van het Chr. offer (p. 80), in Test. Jozef passim een tekening van Jozef als type van 
Christus (p. 98). De auteur van de Testamenten moet een Christen zijn, die een zeer 
vrij gebruik maakte van allerlei Joods-haggadisch materiaal, ook geschreven bronnen. 
Nader bepaald (Cp. LIL) valt zijn werkzaamheid + 200 n. Chr. en behoort hij niet tot 
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een secte, maar wil hij zijn paraenese, bestemd voor gewone Christenen, illustreren 
met eenvoudige voorbeelden, aan de Joodse traditie ontleend. Dit alles betekent 
dus dat de Testamenten van de 12 patriarchen moeten verdwijnen uit de reeks 
Pseudepigrafen van het O.T. en beschouwd dienen te worden als belangrijke bron 
voor de kennis van het Christendom in de tweede eeuw. 

Tot een verantwoorde beoordeling van Dr de Jonge's boek acht ik me niet be- 
voegd. Daarvoor is een grote mate van deskundigheid vereist. Wel meen ik te mogen 
zeggen, dat het betoog een zeer overtuigende indruk maakt. Waar onzekerheden 
blijven, b.v. ten aanzien van eventuele bronnen, die in de Testamenten verwerkt 
werden, wordt niets geforceerd. Gemakkelijk is dit boek lang niet; toch heeft de 
lectuur mij zeer geboeid, vermoedelijk wel vooral, omdat hier zo moedig en tegelijk 
voorzichtig nieuwe wegen worden gebaand. A. JONKERS, 


EMANUEL KELLERHALS, Hedendaagse viste op de Bijbel, 1954, Boeken- 
centrum N.V. s-Gravenhage. 84 blz. f 2.50. 


Omdat de Bijbel „voor wie Hem kent, en voor wie Hem niet kent’ vaak een moeilijk 
verstaanbaar boek is, is het prettig hier een boekje te vinden, dat in deze situatie 
helpen kan. Heel eerlijk behandelt het de moeilijkheden, die de bijbellezer tegenkomt 
en die hem soms doen besluiten alle moeite verder te sparen. De kwaliteiten van dit 
werkje zijn ontegenzeggelijk groot. Want men vindt er in korte schetsen iets over 
het ontstaan van de bijbel, iets over de overlevering er van, iets over allerlei in- 
teressante gegevens daaruit, een korte inhoudsbespreking van Oud- en Nieuwe 
Testament en tot slot een onderzoek naar de oorzaken, waarom bijbellezen als iets 
moeilijks wordt ondervonden. Inhaerent aan deze beknopte, prettige inleiding in de 
bijbel is echter het haastig voorbijgaan aan allerlei kwesties. Zo op pag. 19, waar in 
enkele woorden gezegd wordt, dat Thessalonizensen de eerste brief van Paulus is. 
Zou Galaten niet voorop moeten staan ? 

Overigens is het indringend en helder geschreven en merkt men bijna niet, dat het 
uit het Duits vertaald is. 


TERS: 
DR. G. P. VAN ITTERZON, Augustinus en de heilige Schrift (Studies uit de 


’s-Gravenhaagse bijbelvereniging, 9), Den Haag (Boekencentrum N.V). 
24 blz., f 0.90. 


Een populair geschrift dat allerlei over Augustinus te berde brengt: eerst een ge- 
schiedenis van zijn leven in vier hoofdstukjes, dan over Openbaring en rede, Het 
schriftgezag, De vorm en De inhoud der H. Schrift, over Preken uit de H. Schrift 
en ten slotte over Augustinus’ reformatorische invloed. Talloze citaten, bijna uit- 
sluitend uit de Confessiones en De civitate Dei, worden meegedeeld. — Het boekje 
is eenzijdig vooral door zijn vierkante formuleringen en door wat het verzwijgt. Het 
wekt de indruk dat Augustinus over de H. Schrift wel ongeveer orthodox hervormd 
dacht, maar hier en daar toch nogal bedenkelijk Rooms Katholiek. Als de auteur de 
litteratuur over zijn onderwerp kent of het zelf zorgvuldig heeft bestudeerd, dan 
heeft hij dat geheim weten te houden. JRS,S: 


In gekomen boeken 


DR. W. BANNING: Moderne maatschappij-pvoblemen. Een beschrijvende analyse... 
Tweede, herziene druk. De Erven F. Bohn N.V. Haarlem 1955. 231 blz. geb. f 7.90 

OTTO FRIEDRICH BOLLNOW: Neue Geborgenheit. Das Problem einer überwindung 
des Existentialismus. W. Kohlhammer Verlag, Stuttgart 1955. 247 S. Ganzl. 
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Maria - Ecclesia - Sophia 


BESCHOUWINGEN OVER DE NIEUWERE MARIOLOGIE 
ENNE NDE RIO OMD S ANDER OMENNCHTES MEE) 


‚„Hoe moeten wij U noemen: Hemel - Paradújs - Maagd - 
Heilige Moeder?” 


Uit de Griekse liturgie 


Wanneer Friedrich Heiler het empirische Rooms-Katholicisme typeert 
als een ‚„complexio oppositorum’”’, komt dit zeker ook tot uiting in de 
ontwikkeling der Mariologie in de huidige Romana. 

De Mariologie is, naast Kerk- en Sacramentsopvatting, in Rome een 
punt geworden van grote innerlijke discrepantie. Zoals er een geweldig 
verschil is tussen de opvattingen over de Eucharistie uit de kringen der 
zgn. mysterietheologie en (zeggen wij bijv.) de paters van Brakkensteyn 
bij Nijmegen, zo is er zeker een even groot wezensonderscheid tussen de 
Mariologie van iemand als den Berlijnsen pastoor Dr. Johannes Pinsk 
en bijv. het (Fatima-devotie en nieuwe Mariaanse leerstukken propa- 
gerende) pro Maria-comité hier in Holland. Deze tegenstellingen zijn 
allicht even groot als tussen evangelischen en anglokatholieken in de 
Anglicana, misschien nog wel groter dan tussen middenorthodoxie en 
‚„Bonders” in de Nederlandse Reformata. Ligt er, aldus beschouwd, ook 
niet een onoverbrugbare kloof tussen de ecclesiologisch-gedachte Maria- 
opvatting en de sentimentaliteit van de ‚„communion mariale”’, waarover 
men in sommige zgn. ‚„Mariale” kringen in de Romana reeds hoort spre- 
ken? 

Dat het met deze vulgaire Mariologie de verkeerde kant uitgaat, ziet 
men van bepaalde zijde in de Romana helder in. Maar, helaas, een waar- 
schuwend geluid als van Johannes Pinsk dringt niet door tot Maria- 
congressen of Mariale weken en preken. Toch kan men, sprekende met 
theologen in de Romana, uitingen horen van kritiek en bezorgdheid. Men 
gaat zich blijkbaar, nu het Mariale jaar ten einde is, bezinnen op de 
ondoordachtheden, die in dat jaar gesproken en geschreven zijn. De be- 
zorgdheid onder ernstige theologen en pastoren neemt toe. Merkwaardig 
is, wat over deze dingen kort geleden is gezegd in het Duitse Katholieke 
tijdschrift „Hochland”: 


Offensichtlich * wird zuviel des Marianischen geschrieben. „Man schämt sich 
geradezu’’, sagte mir jüngst ein bedeutender katholischer Laie, der beruflich einen 
Überblick hat. Die christliche Proportion ist bedroht.... Von manchen der besten 
Seelsorger weiss ich, dass sie diese Besorgnis haben.... Theologen- und Seelsorger- 
konferenzen haben sich anlässlich des Marianischen Jahres nicht ohne Besorgnis 
über die Frage ausgesprochen, was in unseren Landen geschehen könne, damit 
jenes „Alles in Christus erneuern”’ im Glauben und Leben des Volkes nicht verwischt 
werde.... Ein begrifflicher Intellektualismus mit Fragen über die Menschwerdung 
Christi und Marias willen (!), über ihre Miterlöserschaft, allgemeine Gnadenvermitt- 
lung und Gnadenverteiling — Fragen, die im Wortsinn für das Gemeinverständnis 
befremdlich wirken und auch nach leidlicher Erklärung einen Beigeschmack von 
forcierter Tendenz behalten — erinnert peinlich an Quästionen und Distinktionen 
des spätscholastischen Niedergangs.... Wo liegt die Grenze zwischen Fatima und 


1 Otto Karrer: Nach dem Marianischen Jahr. Nachdenkliche Betrachtung. „,Hoch- 
land” 47 Jg. III, Februar 1955. 
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Heroldsbach?.... Die Propaganda für die herumgeführte Fatimastatue.... allein 
die Gesetze der Massenpsychologie und die religions-geschichtlichen Analogien, 
etwa im Hinduismus und populären Buddhismus, mahnen zur Vorsicht.... 
In der Gemeinschaft der Heiligen ist Maria weder Erlöserin noch Mittlerin neben 
Christus, sie ist mit uns erlöst. 


Enkele voorzichtige waarschuwingen worden er ook, zij het voorlopig 
slechts schuchter, in het Nederlandse taalgebied al wel gehoord. „Men 
verwijt de vroomheid van onze dagen, en inzonderheid de Mariale vroom- 
heid, nog al eens een oppervlakkig sentimentalisme, een middelmatige 
religiositeit, die sterk egoïstisch geïnteresseerd is’. Inderdaad, veel 
vulgaire Roomse Mariadevotie is niet veel meer dan de verzekerdheid van 
een betrouwbare relatie bij den overigens onverbiddelijken Heer, hetzij dit 
de Vader of de Zoon is: in het vulgaire Rooms-Katholicisme is het onder- 
scheid tussen de eerste en de tweede Persoon der Heilige Triniteit vaak 
bedenkelijk vervaagd. 

Men zou allicht in het Katholicisme kunnen onderscheiden tussen een 
vulgaire, een theologische en een symbolische (of gnostische) Maria- 
beschouwing. Tegen de eerste visie gaat ten dele de strijd van de tweede; 
van de laatstgenoemde visie is in het huidige Rooms-Katholicisme niet 
veel meer te bespeuren; pas door aanraking met de Orthodoxie zal deze 
weer tot nieuw leven kunnen komen. Ook in dit opzicht zal het proces 
der re-orthodoxering in de huidige Romana hebben door te gaan; 1054 zal 
ook allicht hierin de oplossing brengen van 1517. De huidige vulgarisering 
is in ieder geval tegen de ware geest der oude Catholica. De ware theologie 
is nimmer vulgair of vulgariserend, maar in wezen gnostisch. Ook de oude 
Gemeente der Stad sprak dit reeds uit bij monde van Tertullianus. 
Trouwens al de vaders, maar vooral Clemens en Origenes weten dat. 
„Men heeft bewust — zegt dan ook professor Dr. G. Quispel? — boven het 
gemeentegeloof van de stmplices gwigue, ne dixerim imprudentes et idiotae 
uit willen gaan, de inhoud van de Openbaring willen doordenken, en 
daarbij niet geschroomd, zelfs van gnostische termen als probolè en 
oikonomia (innerlijke ontvouwing) op eigen wijze gebruik te maken’. 
Merkwaardig is in dit verband zeker een brief, die schrijver dezes ontving van 
een priester uit de Oostzone van Duitsland naar aanleiding van Mariologische be- 
denkelijkheden in het Mariajaar: „Das Volk in seiner treuherzigen Gläubigkeit 
fällt auf das herein, was ihm seine Führer’, die blinden Weggeleiter, anpreisen 
und vorleben. „Wie man in den Wald hineinruft, so schallt es heraus’’. Wenn ich 
jahrhundertelang Mariologie ins Volk hineinrufe, kann nicht Christologie oder 
Pneumatologie herausschallen! Das Echo darf man aber nicht „Glaubensbewusst- 
sein” nennen, oder „Beweis für das Wirken des HI. Geistes”’. Der HI. Geist wirkt 
trotzdem, aber nicht vnfolge dieser Bemühungen. Mein Bischof, der Bischof von * *, ist 
zum Glück sehr vernünftig, deswegen wird er auch nie Kardinal werden. Überhaupt 
sind die Deutschen wicht alle überspannte Marianer; es gibt auch viele vernünftige 
Priester und Theologen. Vor allem die hier in der sowjetischen Besatzungszone sind 
nüchterner und wesentlicher; da können die M-Arianer nichts werden. Die Dogma- 
tisierungen sind noch nicht einmal das schlimmste, auch nicht die liturgischen 
Feste; viel schlimmer ist, was die Prediger und Traktätchenschreiber daraus ma- 
chen” — Het Hollandse pro Marta-comité kan zich dit merkwaardig vrije, priester- 
lijke woord uit de Sovjetzone voor gezegd houden. 


2 Aldus Dom. Dr. Ambrosius Verheul O.S.B. in het Tijdschrift voor Liturgie 1954, 
blz. 336. 
3 In de Vox Theologica 25e Jrg. No. 2, blz. 53. Vgl. Tertullianus, Adv. Praxean 3. 
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Volkomen rustig is het in de Romana in theologicis ten opzichte van het 
nieuwe dogma dus nog niet geworden. Men kan bij gelegenheid vanuit 
de oudere monniksorden als Benedictijnen en Cisterciënsers met een zekere 
trots horen verkondigen, dat men de nieuwere liturgische formulieren 
naast zich neerlegt. Klinkt ook hier weer niet door het: lex orandi — lex 
credendi? Maar ook daarbuiten schijnt het laatste woord op dit gebied 
nog niet gesproken te zijn. „Allenthalben — aldus de bekende katholieke 
theoloog Hugo Rahner — in der Christenheit wird jetzt, freudig oder 
besorgt, die Frage lebendig: was für ein Platz kommt diesem Dogma in der 
Gesamtheit der Glaubenswahrheiten zu?”’* Duidelijk komt in het hier 
geciteerde boek van Rahner het apergu naar voren, hetwelk Maria ziet 
als de Kerk. Pas op het einde komt even de visie ter sprake van Maria 
als Sophia, naar aanleiding van de Sophia-ikon in Novgorod. Doch ook 
met de visie van Maria-Ecclesia is reeds veel gewonnen tegenover de 
infantiele en vulgaire Mariologie, die aan de massa (cum permissu superio- 
rum?) wordt voorgehouden. „Das ist Maria. Das ist auch die Kirche als 
unsere Mutter: die vollkommene Beterin. Darin gipfelt die Ahnlichkeit 
beider’, aldus Henri de Lubac.® 

Wie goed toekijkt, meent twee facetten in de theologische Mariologie 
te kunnen onderscheiden: Maria gezien in het historische vlak der Heilige 
Schrift en Maria gezien als Idee op het vlak der Ecclesia. Duidelijk komen 
deze beide facetten aan het licht in een heel bijzondere publicatie van de 
Abtei vom Heiligen Kreuz zu Herstelle, dit wonderlijke en begenadigde 
centrum in de Kerk van Rome, waar de geestelijke erfenis van den groten 
theoloog Odo Casel zorgzaam wordt bewaard en doorgegeven. De zgn. 
„Weihnachtsbrief"’ 1954 is gewijd aan wat men zou kunnen noemen: een 
Mariologie op hoger niveau. Zoals men Christus reeds in het Oude Tes- 
tament typologisch aanwezig kan zien, zo kan het geloof ook onder 
woord en beeld in het Oude Testament de verhulde gestalte vinden van 
de Maagd-Moeder.® Deze is de symbolische Poort, het mystieke Gewaad, 
de ontzondigde Aarde 7, de geheimzinnige Bron, het brandende Braam- 
bos, de geestelijke Tempel. De gestalte van de Maagd-Moeder-Maria gaat 
over in de Maagd-Moeder-Ecclesia. 

Bijzonder indringend en verhelderend is in genoemde „Weihnachts- 
brief’ het opstel van Theophora Schneider O.S.B. over „Mutter Christi, 
weil Braut Christi’. In het historische vlak is Maria uit het zondige vlees 
van Adam; zij kan den Zoon Gods niets anders aanbieden dan dit vlees en 
daarmede de dood. Aldus gezien is zij één der „Moeders van Jezus’, 
die in de lange keten der geslachten haar vlees hebben aangeboden, maar 
als Idee gezien, is zij de ééne Vrouw, de „Maagd Israël’. In het historische 
4 Hugo Rahner, Maria und die Kirche. Innsbruck [1951), S. 7. 

6 Betrachtung über die Kirche [1954], S. 262. 

6 Photina Rech, Maria im alttestamentlichen Symbol. T.a.p. blz. 3. 

7 „Schone Aarde, die de Vrucht hebt doen ontspruiten’, aldus de Orthodoxe Kerk 
in een Mariagezang. In het Missale Romanum vinden wij dan in het Exsultet- 
gezang de identificatie van Mater-Tellus en Mater-Ecclesia. De Maria-figuur 
blijkt, aldus gezien, verwant te zijn met oeroude chthonische mystiek. In dit 
licht gezien wordt ook de identificatie Maria — Paradisus duidelijker. Op deze 
chthonische mystiek heb ik attent gemaakt in een opstel over „Die Ikon als 
Mysterium” in: Vom christlichen Mysterium. Gesamimelte Arbeiten zum Gedächtnis 


von Odo Casel O.S.B., Düsseldorf [1951], S. 182 — Maria is de aarde en Christus is 
de vrucht uit Jes. 4:2 en ps. 85: 13. 


Al 


vlak is Maria, ìn de lijn van Thamar en Ruth en Rachab, een kind van 
onze ellende. Zo beschouwd krijgt Lucas 1 : 48 een diepe betekenis. Niet 
de nederigheid als deugd is hier gemeend (zoals het door Roomse kansel. 
redenaars veelal verstaan wordt), maar de volkomen onmacht, de „tapei- 
nosìs’’ van de mensheid. Maria wordt de mensheid. Niet in aardse ver- 
houding van kìnd tot moeder zie men Christus en Maria, maar als heiland 
en verloste. Men denke in de verhouding van Christus en Maria niet aan 
moederlijkheid, noch minder aan Kinderlijke aanhankelijkheid, doch 
veeleer aan vervreemding en distantie. Z o kan er ook sprake zijn van een 
scheiding tussen Zoon en Moeder. (Joh. 2: 1-11.) De verloste mensheid, 
het pneumatische Lichaam van Christus, wordt de Bruid des Heren, de 
Heilige Maagd Ecclesia, de grote „Godsmoeder” aller tijden. „Dag voor 
dag wordt de Heer ìn een me agdelijke schoot, di. in het pneuma der 
gelovigen ontvangen en in de doop: geboren. Dag voor dag reist de Gods- 
moeder, de Gemeente, in het gevolg van haar Meester van Galilea (= het 
rad des levens) naar de stad ì in Judea (—= de stad der lofprijzing), om daar 
te worden ingeschreven in de lijst van hare toewijding aan de eeuwig 
Koning” „aldus Beda Venerabilis in zijn commentaar op Lucas 1. En bij 
Origenes wordt de ziel van den christen „moeder van Christus”.® Hoe 
wonderlijk wordt het den Hollandsen luisteraar in de „bevindelijke ge- 
zelschappen”' te moede, wanneer hij daar bij gelegenheid uitingen hoort 
als deze: „wij zijn Maria — Maria is de Gemeente — Na de Opstanding ver- 
dwijnt Maria en verschijnt de Gemeente”. Welk een oecumenisch ver- 
gezicht: een overeenkomst in spreek- en denkwijze in het klooster van 
den groten Odo Casel en in een simpel Hollands „ge ozelschap ”’, geleid 
door een „oefenaar’'! ® Maar hoe ver zijn wij dan ook ì in dt w onderlijke 
klooster, in dit (nu evenwel onverwoestbare) Port-Roval der 20e eeuw, 
verwijderd van de infantiliteiten ener vulgaire (helaas, vaak van hoger- 
hand geprotegeerde) Roomse Mariologie. Aldus bezien blijkt weer alles 
in de Kerk, gelijk in de Schrift, sv mbool, maar dan als „sumbolon” « ee- 
nomen in de oude praegnante en geladen betekenis van dit antieke w oord: 
symbool als deel hebbend aan en vervuld van de werkelijkheid. 
Maria-Ecclesia: een oude visie. Zou deze misschien ertoe kunnen bij- 
dragen de tegenstelling Rome-Reformatie op dit gebied te verzachten? 
Maria — de mensheid — de verloste mensheid — de aarde — de ontzondiede 
aarde — het Paradijs — de Kerk — de Moeder. Maria spreekt èn persona 
Ecclesiae en de Kerk spreekt in Maria. „Quand Marie exulta de joie — aldus 
Henri de Lubac, Méd. sur l'Eglise, 1954, p. 67 — devant Elisabeth, c'est 
au nom de toute l'Eglise qu ‘elle s'écriait prophétiquement: „Mon àme 
glorifie le Seigneur!' Evenwel op allerlei (door bisschoppen en kardinalen 
voorgezeten) Mariacongressen, op zgn. Mariale weken e‚d. merkt men 
van deze nieuwere, in wezen overoude Mariologie nog zo goed als niets. 
Het is of het mysterie van de Mariafiguur door een vulgarise rende ver- 
standelijkheid is ontledigd. Is dit in het algemeen niet een groot gevaar 
in theologicis in de Kerk van Rome: de Verdinglichung van het Mysterie? 


S Origenis, Migne P.G. 12: 124. 

Hier volgen nog een paar woordverbìindingen, die ik optekende ìn een „gezel 
schap”: in Maria vinden wij de schaduw der \\erk — Dat volk, de Kerk, ìs zw anger 
van het Woord Gods — na Pinksteren zegt de Schrift nìets meer over Maria; zij 
gaat onder in de boezem der Kerk. D 
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Alles dreigt in de sfeer van het louter verstandelijke denken, in de sfeer 
van deze aeon verzakelijkt te worden. Juist deze Verdinglichung, dit 
neerhalen in de sfeer van het louter verstandelijke aardse denken, maakt 
vaak het gesprek met de Reformatie zo moeilijk, wanneer het gaat over 
theologoumena als genade en zonde en werken. Men spreekt dan over 
vermeerdering van genade, over staat van genade!®, alsof de genade een 
aards bezit is, hetwelk aan vermeerdering en vermindering onderhevig 
is. In dezelfde lijn ligt ook het onderscheid tussen dagelijkse zonde en 
doodzonde, het spreken over het doen van goede werken, over het ver- 
gaderen van schatten van genade, alsof genade en werken iets was als 
een kapitaal met interest. Er is, wanneer het gaat over de genade, geen 
sprake van het hebben, van een bezit in aardse zin, gelijk Bonaventura 
nog zo praegnant zegt: „habere est haberi’”’. De mens heeft niets, bezit 
niets, vermeerdert niets, verliest niets. En — mirabile dictu — non meritis 
sed sola grata is een (in de Roomse vulgaire theologie vaak vergeten) 
oud-Katholiek woord. Tegenover de Orthodoxie geeft deze verzakelijking 
moeilijkheden, wanneer het gaat over Sacramentsopvatting, over kerk- 
begrip en nu ook over de Mariologie. Het bij het laatste dogma zo sterk 
naar voren gehaalde adjectief corporalis is hiervan een symptoom. Heel 
de sfeer van Lourdes en Fatima draagt er sterk toe bij de Mariagedachte 
te verdinglichen. Het blijft alles in de louter aardse verhoudingen van 
voorspraak, relatie, een hoger beroep, een zekere moederlijke dwingelandij. 
Welk een wonderlijke complexio oppositorwm ook in dit opzicht in de 
moderne Romana! Men vergelijke met dit alles een opstel als het hier- 
boven geciteerde van Domna Theophora Schneider O.S.B. En men 
drijve dan ook in het Roomse Holland niet meer de spot met tegenstel- 
lingen in de Reformata of in de Anglicana. 

De Maagd-Moeder-Gemeente blijft in de voor het verstand onbenader- 
bare sfeer van het Mysterium. De Idee der Mariagestalte blijft als het 
wezen der Kerk: Mysterium. Men kan over beide gestalten, over Maria 
en Ecclesia slechts benaderend, verhullend en van verre aanduidend 
spreken. „Er is er ééne, die Moeder is en Maagd, en het is mijn vreugde 
haar te noemen: Ecclesia’, aldus Clemens Alexandrinus.!? De Moeder- 
Kerk baart door genade in het bad der wedergeboorte allen tot één jeugd. 13 
Maria-Ecclesia: waar is de grens; vloeien zij in elkander over? „Geurend 
zijt gij en lichtend als het morgenrood, schoon als de maan, uitverkoren 
als de zon, geweldig als een heirleger. Koninginnen prijzen u zalig, 


10 Een moeilijkheid, welke men van bepaalde Roomsch-Katholieke zijde wel be- 
gint in te zien: ‚on peut se demander si expression ’état de grâce’, devenue cou- 
rante dans le vocabulaire des prédicateurs et des moralistes, ne présente pas certains 
dangers d'équivoque’’, aldus Ch. Moeller in een uitstekend artikel over „,Théologie 
de la Grâce et Oecuménisme’’ in Irénikon 1955, p. 37. 

1 Gelijk iedere priester nog dagelijks in de Canon Missae moet bidden: dat God ons 
moge toelaten tot het deelgenootschap der heiligen, ‚non aestimator meriti, sed 
veniae largitor’’. 

12 Paidagogos 1 : 6,42. 

13 Omnes in unam parit gratia mater infantiam’’: het Missale Romanum bij de 
vontwijding op Paaschzaterdag. Of moet men vertalen: „„Moeder-Charis baart 
allen tot één jeugd’? Charis is een andere naam voor Sophia en Sophia — Ecclesia. 
Een kostbare schat van gegevens over de visie Maria-Ecclesia uit de Vaderliteratuur 
van het eerste millennium kan men vinden in het boek van Hugo Rahner, Mater 
Ecclesia, Einsiedeln (1944). 
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maagden zingen u hymnen en jonkvrouwen liederen van lof””, aldus 
Epiphanius van Salamis in een verrukkelijke hymne op de Maagd- 
Moeder-Kerk. # 

De Maria-Ecclesiagedachte, overgebracht uit de sfeer der verzakelij- 
king naar de sfeer van het Mysterium, zal echter pas vanuit de Ortho- 
doxie haar diepste belichting kunnen ontvangen. Zoals er een Mysterium 
Verbi is en een Mysterium Beelesiaë, zo is er ook een Mysterium Mariae, 
een Mysterium Virginis-Matris. De Vrouw zonder vlek is de Gemeente 
(Eph. 5: 27), zij is de waarlijk audumnros (Openb. 14: 5); en &ypavros 
zijn in de Orthodoxie de Maagd, de Kerk en de ikon van Christus. 
Thv &ypavrov elxóva oov mrpooxvvoduer zingt de Orthodoxe Kerk op de 
eerste Zondag in de Vasten, de Zondag der heilige ikonen. 2 

De grenzen tussen de Maria- en de Ecclesia gestalte zijn in de Ortho- 
doxie nimmer scherp uiteen te houden. Wanneer de bisschop gaat cele- 
breren, zingt het koor het “Altov Eotuv: „In waarheid is het waardig u 
gelukzalig te prijzen, God-barende, de immer gelukzalige en gans smette- 
loze en Moeder van onzen God. Gij, die eerwaardiger zijt dan de Cherubij- 
nen en onvergelijkelijk heerlijker dan de Serafijnen, die zonder verwel- 
king het goddelijke Woord gebaard hebt, in werkelijkheid God-barende, 
u verheerl ijken wij". Is dit Maria, is dit de Gemeente: de smetteloze 
Bruid, de Moeder, de opperengel, de Christusdraagster? Pas aldus gezien 
wordt het begrijpelijk, dat dit het gezang is, het loflied der Kerk, wanneer 
de bisschop gaat celebreren, wanneer de Kerk uit de sfeer der onzicht- 
baarheid in de mystagogische Dienst even, zij het ook verhuld in cultus 
en symbolen, in de zichtbaarheid treedt. Om dezelfde reden wordt ook 
in de Liturgie terstond na de epiklese, wanneer de H. Geest het Brood en 
de Wijn heeft aangeraakt en getransmuteerd!®, wanneer de Kerk voor de 
huiveringwekkende Tafel staat met alle de heiligen, de naam genoemd van 
Maria: op dit plechtige moment vindt er bij uitstek (&Eatperöc) iets 
plaats als een epiphanie der Ecclesia. In de Basiliusliturgie wordt dan 
gezongen het Maria-Ecclesiagezang: „Over u verheugt zich de ganse 
schepping, het heir der engelen en het geslacht der mensen’. De Kerk 
is de nieuwe schepping g, in haar liturgeren de engelen en de herboren 
mensen. Zij is in waarheid de vreugde van allen. 

De stille Maria, de gnostieke Ecclesia, bewaart al de woorden des 
Heren in haar hart. Zij is de ware hoedster der gnosis. Hoe zinrijk is het, 
wanneer bij de Doop in de Orthodoxe Kerk de ikon van Maria wordt 
medegedragen. In de Maria-Ecclesia leeft het Woord. Dat is de zin van 
de ikon „het Wonderteken”, waar de Maria-Ecclesia in een médaillon 
de jonge prinselijke Christus in zich draagt. Christus is de enige Zoon 
van Maria. De Kerk heeft één Christus. Maria heeft geen andere kin- 
Ht Migne P.G. 42 : 776 — Maria-Ecclesia: een rijke preekstof voor pastoor en dominee. 
De dominee worde minder kopschuw tegenover de mysterieuze gestalte der Maagd- 
Moeder-Kerk, de pastoor lere geravoeiv (anders te denken: Matth. 3: 2) over het 
mystieke wezen der Ecclesia, hetwelk het volkomen tegendeel is van alles wat 


zweemt naar macht, naar wereldse invloed, naar politiek en staat, naar getal en 
organisatie. 

15 De Roomse apologetiek is er vaak al te vlug en te“eenzijdig bij om dit &ypavros 
te duiden in de richting van de lmmaculée Conception van 1854. De Orthodoxe 
opvatting hierover vindt men in een uitstekend artikel van Vl. Lossky: Le dogme 
de PTmmaculte Conception in de „Messager de 'Exarchat du Patriarche Russe 
en Europe occidentale”, No. 20, 1954, p. 246. 

1e Hetgeen iets anders is als verzakelijkt getranssubstantiëerd. 
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deren, gelijk Christus geen broeder heeft, evenmin als een vicarius super 
terram. Christus is één en enig. 1? 

Eerst wie in de Mariagestalte de Kerk vermoedt, verstaat ten volle 
een bepaalde passage uit de Paaschcanon van Johannes Damascenus, 
welke in de Orthodoxe Kerk in den Paaschnacht wordt gezongen. „De 
engel riep — aldus in genoemde canon — tot de Gebenedijde: Reine Maagd, 
verheug u en nogmaals zeg ik: verheug u. Uw Zoon is opgestaan ten 
derden dage uit het graf, opwekkende de doden. Mensen, jubelt!’ Wie 
is de Gebenedijde, wie is de Maagd? Het slot van de pericope bevat het 
antwoord: het is de in Paaschvreugde juichende Kerk. En elders in 
dezelfde canon: „Word verlicht, wordt verlicht, nieuw Jeruzalem, want 
de heerlijkheid des Heren is over u opgegaan; jubel nu en juich, Sion, 
en gij, Reine, verheug u, o God-barende, over de opstanding van uwen 
Zoon”. Op één lijn worden hier gesteld het nieuwe Jeruzalem, Sion en 
de reine God-barende. Wie zijn zij anders als de Gemeente, het stralende 
nieuwe Jeruzalem, de reine God-dragende Bruid, het ware Sion, „das 
eine Weib, die eine ‚Jungfrau Israel’, aus deren Fleisch Gottes Sohn sich 
seinen Leib bildete”!8. Het ware Jeruzalem is verschenen, de wederkomst 
vindt plaats in de Kerk. In den Paaschnacht, de Heilige Bruiloft der 
Kerk, vindt het huwelijk plaats tussen de nieuwe Adam en de nieuwe 
Eva. Maria-Ecclesia is de nieuwe Eva. Het is het bruiloftsfeest van 
Adam en Eva, van Christus en de Gemeente, van het Lam en de Bruid, 
van Logos en Sophia. En hier doemt een derde gestalte op: naast Maria 
en Ecclesia ook Sophia. Er is een bruiloft gehouden (Joh. 2) en de Bruids- 
kerk is de maagdelijke Bruid, maar ook de Moeder van Jezus is daar 
tegenwoordig. De grenzen tussen de Maagd en de Moeder zijn vaak niet 
scherp te onderscheiden; de Virgo-Mater speelt in beide facetten mee in 
de nieuwe gestalte der Ecclesia. De Kerk is waarlijk de Naóc Cöv zvoö 
Ozoö, de levende Tempel Gods, zij is eerst recht % peyókn Wuvayta, de 
allerheiligste Maagd, zij is als de grote Vrouw, als de grote Moeder, de 
pia “Ayla, de una Sancta. Het is een Russische mystieke gedachte, uit- 
gesproken bij monde van Boulgakoff, dat wij met deze allerreinste Moeder 
één worden door de mensheid, waarin Christus geboren wordt. De 
H. Geest daalt neder over de Bruidskerk, die zwanger wordt van het 
Woord.!® De ware betekenis der Mariagestalte kan, evenals die van Kerk 
en Schrift, slechts verstaan worden door een mystisch-allegorische 
exegese. „Il existe entre l'Écriture et l'Église (ego: en hare verschijning 
in de gestalte van — de historiciteit te buiten gaande — Maria) un rapport 
essentiel que la méthode allégorique est seule capable de déceler et 
que la liturgie à son tour exprime’’.% Daarom zijn dan ook de oude 
Mariafeesten sterk ecclesiologisch. 


1 Men vindt deze gedachten uitgewerkt in een artikel in de boven geciteerde ‚,Mes- 
sager’’, No. 20, 1954, p. 220: Patriarche Serge de Moscou: Le culte de la Mère 
de Dieu dans V'Église orthodoxe. Merkwaardig is het om met deze Orthodoxe ge- 
dachten te vergelijken de oude Katholieke visie gelijk die wordt voorgedragen door 
L. Bouyer, Le culte de la Mère de Dieu dans l’ Église catholique, Irénikon 1949, p. 139. 
8 Theophora Scheider O.S.B. in de boven geciteerde „,Weihnachtsbrief” 1954, S. 21. 
18 Ego: Hollandse Hervormden, realiseert u toch, welke kostelijke, antiek-Katho- 
lieke waarden er nog liggen in de mystisch-allegorische preekwijze der bevindelijke 
conventikels! Geldt niet voor velen van ons, Rooms en Protestant, het woord van 
Aemiliana Löhr O.S.B.: „wij hebben verleerd de Schrift te lezen, ten minste zó te 
lezen, gelijk de christelijke oudheid deze las’ (Vom Heiligen Pascha. Ein Osterbuch, 
herausgegeven von der Abtei vom HL. Kreuz, Herstelle, Paderborn (1949), S. 197). 
20 J. Chatillon in een artikel „Une Feelésiologie médifvale: L'idée de l'Eglise dans 
la Théologie de Y'École de Saint-Victor au XII® siècle” in Irénikon 1949, p. 126. 
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Is vaak de grens tussen de gestalte van Maria en Ecclesia niet scherp 
waar te nemen, moeilijker wordt het nog, wanneer wij als verste achter- 
grond de idee ontdekken van de goddelijke Sophia? In het Orthodoxe 
Oosten is deze visie zo sterk gebleven, dat wij haar zelfs in volksliederen 
terug vinden. In het beroemde lied over de ontwijding van de Aya Sophia 
bij de inneming van Constantinopel (1453) wordt verhaald, hoe dit ver- 
schrikkelijke feit te voren bij een kerkdienst in de grote kerk door engelen 
reeds was aangekondigd. „Vlucht toch — hadden de engelen geroepen — 
en brengt de heilige voorwerpen in veiligheid”: 

‘H Aéorouwa zupdyrnve, «° EÒdxpvoav of elxóveg. 

„Leraoe, xvpd Aéorouwa, xaì ph Tokvdaxpbons: 

náht HÈ YPÓvovG, HÈ xatpoús, Tri xd oug etvar”. 
(De Meesteres werd ontsteld?? en de ikonen weenden. „Stil, Vrouwe 
Meesteres, wil niet wenen. Na tijden, na jaren zal de kerk weer van u 
zijn”. 

Mr Teelen. Soon een oude mystiek-Orthodoxe gedachte. Zijn 
misschien Ecclesia en Sophia iets als twee vrouwelijke facetten van de 
eeuwige Logos, die deel hebben aan het zijn en het leven van de Logos? 
Het is een oud-Orthodox, misschien enigszins gnostisch apercu, dat de 
goddelijke Wijsheid zich kosmisch incarneert als Ecclesia, individueel als 
anima. Sophia wordt dan iets als de ideale persoonlijkheid des mensen, 
het beeld Gods. Sophia is het ware leven, in Haar is het leven, gelijk in 
Hem (Christus) het leven is, maar ook Ecclesia is de ware zijnde, de 
ware levende. Wie Sophia - Ecclesia vindt, vindt dan ook het leven 
(Spreuken 8: 35). Ecclesia is de anima mundi, de Virgo mundi, om wie 
en door wie de wereld nog blijft bestaan..Is haar taak ten einde, dan 
komt de Parousie. Ecclesia is, naar de woorden van het Orthodoxe 
Maria (of Ecclesia?)-lied: de geheiligde Tempel en het geestelijke Paradijs. 
Ziehier weer de gedachtencombinatie: Maria-Ecclesia-Sophia-Tempel- 
Paradijs. Sophia heeft zich in Ecclesia een huis gebouwd (Spreuken 9 : 11). 
Sophia is als de Logos een afstraling van de goddelijke Doxa, soms is zij 
als met de Logos versmolten (1 Cor. 1 : 24). Sophia is het hart of de ziel 
van de verloste creatuur, van de gezaligde schepping, de Kerk. Sophia 
is het praeëxisterende, in Christus gereinigde en herstelde wezen der 
schepping, de Kerk in haar mystisch aspect. Van haar kan men eerst 
recht zeggen: tota pulchra es, Sophia-Ecclesia, et macula non est in te. 
Sophia-Ecclesia is het herstelde Paradijs. Wanneer de Orthodoxie de 
Maagd dan ook noemt een mvevgariwóg Tapdderoos, gaat de Mariologie 
over in Sophiologie. Men weet niet meer, of de hierboven geciteerde 


21 Zie Dr. L. H. Grondijs, De Sophia-gedachte in het Russisch Christendom, rede, 
Amsterdam, 1932. Zeer indringend is op dit terrein het nog altijd klassieke werk 
van Boulgakoff, Sophia, the Wisdom of God, London 1934. Een goede inleiding 
in de Sophiologie vindt men ook in Dr. J. de Graaf, Russische denkers over de 
mens, Assen 1949, hoofdstuk VI: Anthropologie en Sofiologie. 

22 De Maria-ikon, die dus kennelijk ook gezien wordt als ikon van de Sophia, aan 
welke de kerk immers is toegewijd. Is het iets als een symbolisch wonder, dat, wan- 
neer de antieke wijsheid verdwijnt, de goddelijke Wijsheid zich een nimmer geëve- 
naarde tempel bouwt daar, waar Europa grenst aan Azië? Zo ook, dat de drie 
Sophiakerken (Constantinopel, Kyev en Novgorod) in het grensgebied staan van 
het Morgen- en Avondland, al blijft het een nog onbeantwoorde vraag in hoeverre 
ook in het Westen de Wijsheidsgedachte nog door- en naspeelt in de bouw van de 
Franse kathedralen ter ere van de Maagd. 
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woorden uit de Paaschcanon van Johannes Damascenus: „word verlicht, 
word verlicht, nieuw Jeruzalem’, doelen op de Kerk of op de Wijsheid. 
Sophia —= Ecclesia — Jerusalem caelestis. Sophia is de schoonheid, het 
hemelse Jeruzalem, onze Moeder (Gal. 4 : 26).3 Zij is de schone Moeder 
aller deugden en de Russen vieren dan ook een feest van „Geloof, Hoop 
en Liefde en hare Moeder Sophia”. Ook Sophia heeft het dubbele aspect 
van Maagd en Moeder. Sophia is ook profetes, zij staat buiten tijd en 
ruimte, gelijk Ecclesia bereids Jc et nunc schouwt tot in de voleinding 
der tijden. De Kerkvader Ambrosius ziet dan ook in zijn commentaar 
op Exodus 15 : 20 Mirjam de profetes (,,Maria prophetissa’’ zegt deVul- 
gata) als specimen Ecclesiae. Men zou misschien kunnen zeggen, dat de 
Mariagestalte via de Ecclesiafiguur verwant is met de Sophia-idee. 
Sophia is tijdeloos (Spreuken 8 : 22), haar taak was in den beginne, even- 
als Eeclesia dit tot het einde der tijden voortzet, te „liturgeren”’ 
(Ekherrovpynoa Evartov wùroù: Sirach 24:10). 

Sophia is met geen naam te noemen, evenmin als Ecclesia in een for- 
mule is te vangen of in een definitie is vast te leggen. Welke naam zal 
men aan Ecelesia geven: Maagd-Moeder-Bruid-Tempel-Paradijs-Stad- 
Schip? 

In een wonderlijk Grieks kerklied ter ere van de Maagd, de zgn. Akathistos (het 
lied, hetwelk staande wordt gezongen), is een overvloed van eretitels samengebracht, 
welke pas, wanneer zij op de Wijsheid worden toegepast, hun volle diepte en ge- 
heimzinnige betekenis krijgen. Duidelijk sophianisch is de woordverbinding Xouotoö 
BiBAos Eudvyos, terwijl de eretitel maAdtov Toö Baouéws meer ecclesiologisch 
zal te denken zijn. Zij is &ubvyos Todrela, maar ook mrvotuoppov Öynya To Aôyov. 
Vaak keert ook het beeld van de vruchtbare aarde terug of van de tuin met de 
levensboom: Zudvyos rrapdderoog, Tò Eúhov Ev uéow Eywv Cos, Tov Kúprov. Sophio- 
logisch zijn weer beelden als xAiuol êrovpdvrog en als een Platonische Diotima 
heeft zij de macht om de ingebeelde wijzen van hun dwaasheid te overtuigen: 
prAooópovs doópovs derxvvovor en Tv 'AAnvatwv Tè TAoxds donor. Zij is als de 
geheimzinnige figuren in de apsis van de Sophiakathedraal in Kyev: ts Exxanotag 
Ò dodkevrog TTUPYoG. 


De grenzen tussen de Maria-, Ecclesia- en Sophiagestalte zijn niet 
scherp te trekken. Met scholastieke definities bereikt men hier niet veel. 
Wij staan hier aan de rand van een geheimzinnig gebied, hetwelk slechts 
vermoed en bevroed, benaderd en aangeduid kan worden. Geen rationele 
sluitrede kan ooit als sleutel dienen om dit geheimzinnige heiligdom te 
ontsluiten, veeleer is hier de sleutel iets, hetwelk Plato noemt de óodijs 
dóEns Abyos, de intuïtie van het ware vermoeden. Deze visie is in het 
bijzonder nodig, wanneer men wil nagaan, hoe deze wondere gedachten- 
wereld zich in het Orthodoxe Oosten weerspiegelt in de ikonen. Het kan 
gebeuren, dat men in de cel van een Athosmonnik slechts één enkele 
ikon aantreft. Is het de ikon des Heilands? Neen. Het is een ikon van de 
Maagd, doch dan nog zonder het Heilandkind. In de ikon der Godsmoeder 
vereert men dan de draagster der Sophia. Verschillende Maria-ikonen 
zijn eigenlijk te zien als voorstellingen van de Sophia. De titels van deze 
ikonen wijzen duidelijk in de richting van de spelende en ordenende, 
stralende en verlichtende goddelijke Wijsheid. Wanneer een ikon van 
23 T’'Orthodoxie a la vision de la beauté spivituelle idéale, dont Pâme cherche à 
s’approcher: S. Boulgakoff, L’'Orthodoxie, Paris 1932, p. 214. 

24 Die als een soort ministra divina geassisteerd heeft bij de ordening van den 
kosmos. Het blijft in dit verband geheimzinnig, dat de Hebreeuwse woorden 
AI (Wijsheid) en mm (Geest; vgl. Gen. 1 :2) vrouwelijk zijn. 
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de Maagd genoemd wordt de vreugde der wereld (ú yapd zoö xóogov), de 
sluier (vò xáhvpua) of de Leidsvrouwe ( ‘Oònyhrora)?, dan zijn deze 
titels slechts in het licht van de Sophia te begrijpen. 

Met dit alles zit men midden in de Orthodoxie, beter gezegd nog mis- 
schien: in de Platonische invloedsfeer van de Orthodoxie.2 Deze specula- 
ties bewegen zich op het grensgebied van het mythisch-philosophisch- 
theologische denken. Men kan zich de vraag stellen, of er voor deze 
sophianische Mariologie ook plaats is in het Rooms-Katholocisme. In 
ieder geval komt het in het gewone Roomse theologische tractaat de 
Maria en de Ecclesia niet ter sprake. 

Toch zit er in de oude Mariologie van het Rooms-Katholicisme (voor 
zover deze nog bewaard is gebleven) nog een eerbiedwaardig overblijfsel 
van een kostbare Wijsheidschat. Wanneer de Maagd de eretitels krijgt 
van Speculum?’ - Rosa - Vas - Domus - Janua - Sedes - Stella, heeft dit 
alles kennelijk sophianische achtergrond. De Mariologie verandert hier 
in Sophiologie. Dit alles klinkt nog door in de Lauretaanse litanie en in 
enkele Mariaanse sequenties uit de Middeleeuwen. Wanneer in een mid- 
deleeuwse Mariahymne wordt gezongen: 


Ab aeterno ordinata, 
in figuris praesignata, 
in scripturis prophetata 
praeludio sub mystico, 


dan is dit terstond en eigenlijk uitsluitend op de Sophia van toepassing. 
De Sophia is praeëxistent, onder beelden is zij aangeduid, de Schrift is 
vol van toespelingen op haar, ja in zekere zin is de ganse oudtestamen- 
tische Schrift een prélude op haar verschijning. 

Maar ook de oude Mariafeesten in Rome, vooral 8 September en 15 
Augustus laten nog sophianische klanken vernemen. Een minnaar van 
dit alles vraagt zich met bezorgheid af: hoe lang nog? Voor het feest 
van 8 December, de Conceptio (sedert 1854 voorzien van het adjectief 
vmmaculata) moet men een brevier van vóór 1854 opslaan om de oude 
kerkelijke gezangen te vinden. 8 September, de Nativitas is nog intact. 
Het is een zuiver antiek Mariafeest, een overoud liturgisch juweel. De 
gezangen zijn gedeeltelijk van oud-kerkelijk maaksel (Sedulius), alles 
wijst naar de Kerk, die is het salutis exordium. De onbevlekte Bruid, de 
Gemeente, is sine tactu pudoris en omni laude digmissima. De epistellezing 
gaat over de mystische gestalte van de Maagd-Kerk-Wijsheid (Spreuken 
8: 22-35). De evangelielezing spreekt over de eeuwige Eececelesia, ab 
aeterno ovdinata, verhuld in de oudtestamentische symbolen der ‚„moe- 


25 Die als Wvyoróurn zachtkens leidt langs de koele en verkwikkende wateren 
der wijsheid. Zij is ook als Ecclesia „la lumière qui éclaire le chemin des pèlerins 
sur cette terre’: Boulgakoff, L’Orthodoxie, p. 214. 

2 De in personen grijpbare wijsheid der antieken verijlt, na het toppunt Plato, in 
de Diotimafiguur om weer aanzien te krijgen in de Sophiagestalte van het christe- 
lijke Oosten. 

27 In het Alexandrijnse Wijsheidsboek is de Wijsheid afglans van het goddelijke 
Licht, vlekkeloze spiegel en beeld van het goddelijke Wezen (Sap. 7 : 26). In de 
Lauretaanse litanie heet de Maria-Sophia „Spiegel der gerechtigheid” als vrouwelijk 
pendant van de „Zon der gerechtigheid’ 
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ders”: Thamaren Rachab, ea, quae fuit Uriae en Maria 28 de qua natus est 
Jesus (Matth. 1 : 1-16). 

Anders is het met het feest van 15 Augustus, waar, sinds de afkondiging 
vanhet nieuwe dogma in 1950,oude wijsheid heeft moeten plaats maken voor 
nieuwbakken maakwerk. Uit het liturgische officie van deze oude Maria- 
dag moest (op bevel van Pius XII?) alles worden weggevaagd, wat nog 
wees op een sterven van Maria. Niets herinnert dan ook in het nieuwe 
formulier meer aan een dormitio, maar er is nog slechts sprake van een 
regelrechte ten-hemelopneming. Van de ietwat vage, mysterieuze sfeer 
rondom de Dormitio-Assumptio is er in het moderne Rome niets over- 
gebleven. Het geladene woord Dormitio (Koimèsis — Ontslapen) is radi- 
caal opgeruimd, het oude woord Assumptio (Opneming) heeft alleen maar 
genade gevonden, wanneer het is toegelicht door het nieuwe adjectief 
corporalis. Men zou dan ook kunnen zeggen, dat het nieuwe dogma 
corporaliter is verzakelijkt en van de oude mysterieuze geladenheid is 
ontledigd. Allicht is zelfs het de praesenti saeculo translata (Missale Ro- 
manum op 14 Aug.) nog niet genoeg verdinglicht.29 De oude Mis van 15 
Augustus was als die van 8 September vol van reminiscenties aan de 
Ecclesia-Sophia. Ook hier was de Zutroitus van kerkelijk maaksel: de 
vreugde van de Kerk klonk door in het Gaudeamus. Hoe mannelijk klonk 
op dit feest der Maagd het oud-christelijke, bijna Lutherse woord, dat 
wij placere de actibus nostris non valemus (Oratio). De epistellezing ver- 
telde van de Wijsheid (Sirach 24), de evangelielezing van de Kerk, niet 
de Marthiaanse agerende militante Kerk, bezorgd over aardse dingen, 
maar de Mariaanse Kerk, die het beste deel heeft verkoren, mediterende 
aan de voeten van haren Heer.2? Symbolisch mocht het heten, dat met dit 
woord uit Lucas 10:42, gezongen op een verrukkelijke melodie, de 
vierende Gemeente uiteenging. Helaas, onoordeelkundig is hier, vanuit 
de hoogste instantie, ruw gesneden in de oude en levende vox Ecclesiae. 
In een volgende generatie zal zelfs de herinnering aan dit oud-kerkelijke 
erfgoed bij de Roomse massa volkomen zijn weggevaagd. 

In bepaalde kringen in de Romana is men zich dit bewust, men be- 
treurt het en men verzet zich er ook wel tegen. 1950 ts inderdaad voor de 
oude mystiek-georiënteerde Mariologie een rampjaar. Bij de afkondiging 
van het dogma van 1870°! was tenminste nog de ganse Ecclesia Urbis, de 
Gemeente der Stad, tegenwoordig. Dat het dogma van 1950 ex consensu 
Ecclesiae zou zijn afgekondigd wordt zelfs door verschillende theologen 


28 So findet der Glaube dort auch die unter Wort und Bild,, verhüllte’’ Gestalt der 
Jungfrau-Mutter: Photina Rech O.S.B., Maria im alttestamentlichen Symbol, in 
de boven aangehaalde Weihnachtsbrief uit Herstelle, S. 3. 

29 Daarom vond ook allicht de migratio pro conditione carnis uit de oude Mis van 
15 Augustus geen genade in de louter corporaliter ingestelde ogen van de modern- 
(istisch)e Monsignori der Ritencongregatie in Rome. 

30 De Orthodoxe Kerk heeft als epistellezing op dezen dag Fiipp 2: 5-11 en als 
evangelielezing Luc. 10 : 38-42 (gelijk vroeger in Rome) en 11 : 27-28. Het octaaf 
van dit oude (van mysterie-inhoud in liturgie en theologie ontluisterde) feest wordt 
in het Roomse Holland gebruikt om te werken aan de terugkeer van allen tot de 
Romana, de zgn. „nationale gebedsweek, die in het teken staat van het gebed 
voor de grote terugkeer’. 

31 Te bedenken valt hierbij, dat het Vaticaanse concilie nimmer officieel is gesloten 
geworden en dat dus door de verzamelde bisschoppen nimmer het laatste woord 
is gesproken. 
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in de Romana tegengesproken. Gelijk dan ook juichend door zgn. 
Mariaans-georiënteerde kringen in de Romana wordt beaamd, kan een 
uitspraak als van 1950 het begin zijn van verdere Mariaanse leerstellingen. 
Wordt, aldus gezien, misschien juist de nieuwere Mariologie het grote 
scheidingspunt in de theologie der Romana? 

Wanneer een vernieuwde theologie in de Romana ad fontes wil gaan 
en de Mariologie vanuit de ecclesiologie wil belichten, dan wordt het ook 
duidelijk, dat dit de twee punten zijn, waarin in de Romana een 
splitsing der geesten zich gaat voltrekken: Mariologie en ecclesiologie. De 
vraag laat zich stellen, of men deze beweging van een retour aux sources 
niet kan zien als een voortzetting van het ware, het religieuze modernisme 
uit het begin der eeuw. Dat met de veroordeling door Pius X het laatste 
woord over deze beweging niet is gezegd in de Romana, is achterna wel 
duidelijk geworden. De vraag blijft interessant, in hoeverre Casel en de 
théologre nouvelle te denken zijn in de lijn van Tyrrell en Buonaiuti. Er is 
in ieder geval in de Romana een felle ondergrondse strijd in theologicis 
gaande. En — mirabile dictu — de suspecte „„modernisten’’ blijken nu te 
zijn echte traditionalisten, terwijl de integralen” zich ontpoppen als, 
met de oude traditie brekende, op een vulgair massa-Katholicisme ge- 
oriënteerde vernieuwers. In de kringen der laatsten zoeke men de pro- 
motoren van het massale machtsvertoon der laatste decennia, de organi- 
satoren van congressen en weken, eucharistische en Mariale; uit deze 
kringen komt vooral het speculeren op sentimenten en devoties der 
massa, het steeds meer verstandelijk en verzakelijkt uitwerken van allerlei 
traditieloze, in het vlak van het platte denken liggende leerstelligheid. 
De vraag wordt steeds klemmender, of mysterietheologie®? en théologie 
nouvelle zich met deze vulgarisering en massale vervlakking ook in 
theologicis zal laten verzoenen, of een gnostisch getint, dan wel een vul- 
gair massa- en machts-Katholicisme®? in de oude Ecclesia Urbis de over- 
hand zal krijgen. Zo blijkt het Mariaprobleem veel dieper te liggen dan 
een geschilpunt tussen Rome en de Reformatie over heiligenverering. 
Wie Maria zegt, roept op het Mysterie-bij-uitnemendheid: Eecclesva en 
wie zich op het diepste wezen der Kerk bezint, wordt geconfronteerd 
met het oermysterie van het Christendom: het Woord is vlees geworden, 
de epiphanie of incarnatie van de goddelijke Sophza. Maar ook hier zal 
allicht weer de Orthodoxie het verlossende, het bevrijdende, het ver- 
hchtende laatste woord hebben te spreken om het theologisch kibbelende 
en kerkelijk verdeelde Westen, het Roomse en het Protestantse, de volle 
gnostische belichting te geven van het Mysterium der Maria-Ecclesia- 
Sophia. 


P. HENDRIX 


32 Die — o mira Spiritus Sancti dignatio! — nergens zo heerlijk opbloeit als in de 
vrouwenabdij, waar Casel spirituaal was. 

33 Het blijft typerend, dat in landen, waar de Romana politiek en sociaal het mach- 
tigst is (Holland, Spanje, Argentinië), zij in theologicis het minst betekent. De 
Protestanten, die zich in dit land terecht beangstigd voelen door de wereldse macht 
van Rome (die ook binnen de Romana door nonconformisten inderdaad gezien 
wordt als een demon in de Ecclesia) mogen bedenken, dat ook de nonconformisten 
zich bedreigd voelen door een machtsontwikkeling in de Ecclesia. 
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Het nadrukkelijk pleidooi voor een bredere en vooral diepere behandeling 
van de Mariologie in het licht en naar de geest van de oude patristische 
theologie, waarvan met name de oosterse orthodoxe liturgie zoveel 
bewaart, maakt ontegenzeggelijk de verdienste uit van dit artikel van 
Dr. H. Wel vragen we ons af: hebben eerlijke bewondering en geestdrift 
de schrijver niet verleid tot eenzijdigheid? Herhaaldelijk en terecht 
betoogt hij, dat tussen de begrippen Maagd — Moeder — Kerk — Sophia 
de grenzen vaak moeilijk te trekken zijn. Verplicht zulks niet tot grote 
behoedzaamheid? De grote stelligheid, waarmee Dr. H. uitmaakt, wat 
we in bepaalde teksten niet of wel te lezen hebben, verbaast dan wel 
enigszins en in feite overheerst de symbolische beschouwingswijze bij hem 
zozeer, dat ze de historische persoon van Maria naar de achtergrond 
dreigt te verdringen. Hierdoor wordt allereerst afbreuk gedaan aan het 
karakter van het symbool als zodanig, dat slechts betekenis heeft, 
inzoverre het belichaamd is in een concrete verschijningsvorm. In ons 
geval is dat: Maria, Maagd en Moeder van het mens geworden Woord. 
Bij de oude schrijvers vloeit de gedachte aan Haar inderdaad gemakkelijk 
over in die aan de Kerk of aan de Sophia. Maar tenzij het tegendeel 
voldoende duidelijk vaststaat, zal toepassing der teksten op Maria zelf 
toch wel met de eerste bedoeling der schrijvers en dichters overeen komen. 
Als de door Dr. H. aan Origenes ontleende uitspraak: „Dag voor dag 
wordt de Heer in een maagdelijke schoot, d.i. in het pneuma der gelovigen, 
ontvangen en in de doop geboren” theologisch geheel verantwoord kan 
worden, dan berust dit op het werkelijk historisch feit van Maria’s 
Goddelijk Moederschap en zeer veel teksten, die haar als Theotokos eren 
en bezingen, hebben ongetwijfeld deze letterlijke zin. 

Vervolgens mag men het symbolisme zeker niet zo hanteren, dat het 
Maria als mens dreigt te ontdoen van de eigenschappen, die haar als 
symbool toegekend worden. Bijvoorbeeld: tegenover het gemak, waarmee 
overigens correcte uitspraken als: „de Vrouw zonder vlek is de Gemeente” 
worden gedaan, valt een zekere terughoudendheid op, met betrekking 
tot de naar katholieke opvatting niet minder juiste leer over de Onbe- 
vlekte Ontvangenis, zo o.a. in de herhaalde suggestie als zou niet alleen 
de dogmatische definitie, maar de leer als zodanig pas van 1854 dateren, 
en in de waarschijnlijk aan Theophora Schneider, O.S.B., ontleende 
zinsnede: „In het historisch vlak is Maria uit het zondige vlees van Adam; 
zij kan den Zoon Gods niets anders aanbieden als dit vlees en daarmee 
de dood. Aldus gezien is zij één der „Moeders van Jezus”, die in de lange 
keten der geslachten haar vlees hebben aangeboden, maar als Idee is 
zij de éne Vrouw, de „Maagd Israel’. In het historisch vlak is Maria 
in de lijn van Thamar en Ruth en Rachel, een kind van onzeellende”’ enz. 

Meer in het algemeen beschouwd kan de door Dr. H. ontworpen schets 
van de situatie in de katholieke Marialeer en Mariadevotie niet volkomen 
natuurgetrouw genoemd worden, vooral omdat zij te weinig genuanceerd 
is. Van de ene kant ziet hij het door hem met nadruk beleden symbolisme, 
dat echter in het Westen niet zo verwaarloosd wordt als hij schijnt te 
menen en dat bij overspannen eenzijdigheid evenmin geheel aan de echte 
sensus catholicus beantwoordt als wat hij aan de andere kant ziet, nl. 
bepaalde uitingen en vormen van Mariadevotie, die inderdaad soms 
meer aan een onbeheerst godsdienstig gevoel dan aan het gezond theolo- 
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gisch denken ontspruiten, maar die ook weer niet zo ongecontroleerd 
voort kunnen woekeren als Dr. H. het doet vóórkomen. Dus onmis- 
kenbaar twee uitersten en men krijgt de indruk, alsof Dr. H. weinig 
aandacht schenkt aan wat daartussen moet liggen en in feite ook zeker 
aanwezig is of op zijn minst ernstig wordt nagestreefd, nl. een verant- 
woorde Mariologie en Mariadevotie, die met vermijding van overdrijvin- 
gen naar rechts en naar links de beste theologische tradities over Maria, 
over haar plaats in het heilsbestel handhaven, verdiepen en verkon- 
digen, wat echter ook insluit: een kinderlijke liefde tot Maria en, een 
vast vertrouwen op haar moederlijke bescherming en hulp. 

Zoals gezegd: we delen de opvatting van Dr. H. over de wenselijkheid 
en de mogelijkheid van meer verdieping en verrijking van de Marialeer 
uit de Oosterse bronnen, die we alleen niet al te uitdrukkelijk orthodox 
zouden willen noemen, omdat ze bijna zonder uitzondering aanmerkelijk 
ouder zijn dan de scheuring van 1054, waaraan de term orthodox zijn 
tegenwoordige inhoud ontleent. Maar waarom dan niet verder gezien? 
Het kan Dr. H. niet onbekend zijn, dat er naast de Maria-ikonen, wier 
„titels slechts in het licht van de Sophia te begrijpen” zijn, talrijke anderen 
bestaan met namen, die in niets verschillen van onze O.L.V. van Altijd- 
durende Bijstand, O.L.V. ter Nood, Troosteres der Bedrukten enz. Evenmin 
kunnen hem de werkelijk talloze liturgische teksten ontgaan zijn, waarin 
het gelovige volk van het Oosten thuis, in kerken, kloosters en op bede- 
vaartplaatsen zijn toevlucht tot Maria neemt precies zoals het in het 
Westen gebeurt. 

Minder eenzijdigheid zou het artikel van Dr. H. evenwichtiger gemaakt 

en zijn waarde aanzienlijk verhoogd hebben; ongetwijfeld had hij zich 
dan ook onthouden van enkele al te bewogen en niet ter zake doende 
reacties en zeker van vergissingen zoals: „gelijk Christus geen broeder 
heeft, evenmin als een vicarius super terram’”’. 


Nijmegen PROF. DR. ZACHARIAS 
O.F.M. CAP. 


Doop en besnijdenis 
(Cols2rtltsens land) 


Van het onlangs verschenen tweede deel van de „„Kanttekeningen”’, die 
Dr. Lekkerkerker maakt bij het Hervormde Dienstboek *, is het grootste 
gedeelte gewijd aan vragen, die met het sacrament van de Doop en met de 
daarbij behorende orden van dienst samenhangen. Het kon niet uitblijven, 
dat Lekkerkerker daarbij moest komen te spreken over de bekende zin uit 
het klassiek-gereformeerde doopformulier: „Dewijl dan nu de Doop in 
de plaats der besnijdenis gekomen is, zo zal men de jonge kinderen als 
erfgenamen van het Rijk van God en van zijn verbond dopen”; welke 
gedachte ook in de derde orde van dienst voor de bediening van de Heilige 


1 Dr. A. EF. N. Lekkerkerker, Kanttekeningen bij het Hervormde Dienstboek, 
II, 1955, Boekencentrum N.V., ’s-Gravenhage. 
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Doop is opgenomen, als daar in de onderwijzing gezegd wordt, dat de 
Doop door Paulus de besnijdenis van Christus genoemd wordt. 

Wat Lekkerkerker hier over schreef had te meer mijn aandacht, waar 
ik me zelf dikwijls heb afgevraagd: is het exegetisch wel verantwoord 
om te zeggen, dat de Doop in de plaats van de besnijdenis gekomen is? 
Waarom ik me deze vraag meermalen gesteld heb, hoop ik onder duidelijk 
te maken. Het verbaasde me dus niet, bij genoemde auteur ernstige 
aarzeling, zo niet afwijzing van deze gedachte te vinden. Op p. 63 zegt 
hij, naar aanleiding van Colossenzen 2:11, dat, wanneer daar over de 
besnijdenis gesproken wordt in verband met de Doop, hier niet meer 
dan een toespeling op de Doop gemaakt wordt. „De besnijdenis”, aldus 
Lekkerkerker, „beeldt als de Doop een sterven en een behouden worden 
af, is een bedreiging van de mens in zijn levenscentrum en tegelijk een 
gered worden door het oordeel heen”. Er is dus, naar zijn mening, 
parallelie tussen Besnijdenis en Doop aanwezig. In de volgende alinea 
merkt hij op: „Indirect mogen wij denken aan de Doop, wanneer er 
gesproken wordt van .………. een ‘besnijdenis’, waarin het lichaam van 
de oude mens wordt afgelegd (Col. 2:11)”. 

Op pp. 74-76 wordt dit alles duidelijker gemaakt. Ik laat hier de 
gedachtegang van Lekkerkerker volgen: De opvatting, dat de Doop in 
de plaats der besnijdenis gekomen zou zijn, acht hij aanvechtbaar. Ze 
is even waar en onwaar als de stelling, dat in het Nieuwe Testament de 
Sabbat is vervangen door de Zondag. Alleen in de weg van redenering 
kan men komen tot de gevolgtrekking t, dat de Doop is gekomen in de 
plaats der besnijdenis. Direct staat het zo niet in het Nieuwe Testament. 
De redenering beroept zich op Col. 2: 11 en 12. Paulus spreekt hier echter 
niet over een vervangen van de Besnijdenis door de Doop; het punt, 
waar het de apostel om gaat in zijn betoog is niet de parallelie: Besnijdenis- 
Doop; doch de besnijdenis van Christus, een afgelegd hebben van het 
leven der zonde in het sterven van Christus. De besnijdenis van Christus 
is waarschijnlijk Diens sterven; besneden zijn met Christus wil het zelfde 
zeggen als: gekruisigd zijn met Christus (Rom. 6:6). Tegen de passus 
uit Orde III: „waarom de Doop door Paulus de besnijdenis van Christus 
genoemd wordt”, heeft Lekkerkerker dan ook ernstig bezwaar en de 
bekende passus uit het klassieke formulier kan hij alleen maar lezen als 
een gevolgtrekking uit het Nieuwe Testament. Tenslotte richt hij zich 
nog tegen Woelderink, die meent, dat de reformatoren hier niet de weg 
der gevolgtrekking hebben gevolgd, doch hun leer uit de Schrift hebben 

eput.®. 
ô De vraag, of wij in beide orden van dienst te doen hebben met theo- 
logische reflectie uit de tijd der reformatie, en dus met protestantse 
traditie, dan wel met een nieuwtestamentische opvatting, hangt af, van 
wat men in Col. 2: 11lvv. meent te kunnen lezen. 

Ongetwijfeld is het een feit, dat men bij de exegese van Col. 2: 1lvv. 
voor grote moeilijkheden komt te staan. Men dient zich af te vragen, wat 
bedoeld wordt met mrepirouh Toö youotod. Is de genitivus To ypuotoù hier 
subjectief of objectief? De parallelie van de gedachten maakt het n.m.m. 


1L_Cursiveringen van mij. 
Ds ME 
ERD RO MO; 
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waarschijnlijk, dat men hier zal moeten kiezen voor een genitivus ob- 
jectivus. Emmers: Christus’ begraven-worden is ons begraven-worden; 
zijn levend-gemaakt-worden is ons levend-gemaakt-worden. Het ligt 
dan voor de hand, dat Paulus, als hij zegt: „in welke (sc. Christus) gij 
ook besneden zijt .…... ëv Tj meprrouï ToÖ yerorod’’ en dan vervolgt: 
„met hem begraven in de doop”, bedoelt: zijn besnijdenis is onze be- 
snijdenis. zepvroph Toù yptoroù zal dus betekenen: de besnijdenis, die 
Christus ondergaan heeft; en niet: de besnijdenis, die Christus voltrekt. 
Indien dit juist is, dan zal men de woorden èv zî) drexdúoer To ow partog 
zîe oapxóg waarschijnlijk moeten opvatten als een aanduiding van het 
sterven van Christus; en zal onder de „besnijdenis van Christus’ niets 
anders verstaan moeten worden dan Diens sterven. Tot zover ben ik dus 
geneigd met Lekkerkerker en met Markus Barth, die hij aanhaalt, mee 
te gaan! 

Nu moet men zich echter niet laten verleiden, de dingen moeilijker te 
maken, dan zij zijn. De problemen, die in Col. 2: 11 liggen en die ik hier 
kort weergaf, nemen nl. één ding niet weg, nl. dit niet: dat Paulus zijn 
zin begint met: „in welken gij ook besneden zijt”. Hij zegt zijn mensen, 
dat zij besneden zijn. Met welk doel zegt hij dit? Ik meen, dat de gehele 
brief voldoende aanwijzing geeft, om dit te kunnen vaststellen. In 1 : 23 
vermaant de apostel de Colossenzen, stevig gegrondvest en standvastig te 
blijven in het geloof en zich niet te laten afbrengen van de hoop, die het 
evangelie hen geschonken heeft. En deze vermaning klinkt verder in de 
brief door: men moet zich niet door drogredenen laten verleiden, zich 
niet laten meeslepen door philosophie en overleveringen van mensen 
(2: 4,8). Men mag de Colossenzen niet oordelen op het punt van eten en 
drinken, van feestdagen, nieuwe maan-dagen en sabbatsviering; dingen, 
die slechts een schaduw zijn, van wat komen zou (2 : 16); engelenverering 
en vasten (2: 18 en 21) dienen nergens toe. Er is geen onderscheid tussen 
Griek en Jood, tussen besneden of onbesneden (3 : 11). Het is, dunkt me, 
duidelijk, wat er aan de hand is geweest. Zoals zo dikwijls is ook in Colosse 
het spoor van Paulus gevolgd door Joden, die getracht hebben de ge- 
meente van Colosse af te brengen van het evangelie, dat uit Paulus’ 
handen ontvangen was. Sabbathsviering en het houden van andere feesten, 
het gebruik van reine en onreine spijzen en het houden van vastendagen, 
zijn punten geweest, die door Paulus’ opponenten aan de orde zijn ge- 
steld. Opmerkelijk is, dat daarbij ook in het geding is geweest een leer 
over engelen, die blijkbaar als een soort geheimwetenschap werd ver- 
kregen. Dit doet denken aan de geheimwetenschap, die in rabbijnse 
kringen bedreven werd, de kennis van de „werken der merkaba’’, die 
niet in het openbaar behandeld mocht worden, doch slechts tussen twee 
personen onderling. En zonder twijfel behoorde tot de kwesties, waarmee 
men de gemeente van Colosse in verwarring gebracht heeft, ook die van 
de besnijdenis. Men heeft deze christenen van heidense afkomst verweten, 
dat zij onbesneden waren? Hen is wijsgemaakt, dat zij als onbesnedenen, 
} Men zal év zh dmexdvoer voö owparos TG oupxóg dus waarschijnlijk niet 
moeten aanvullen met rv &papruöv, gelijk in een grote groep handschriften ge- 
schied is, doch met aùroù, sc. van Christus. cf. ook Col. 1 : 2lv. 

2 Dat het hier gaatom een gemeente van heidense afkomst, wordt mi. duidelijk 


uit 1:27, waar Paulus spreekt over de rijkdom van Gods geheimenis onder de 
heidenen; voorts uit het feit, dat hij in 3 : 11 Griek” voor Jood” zet. Het laatste, 
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die de wetten op het stuk van feesten en spijzen en vasten niet hielden, 
buiten het heil stonden. 

Het antwoord van de apostel aan de Colossenzen op dit argument van 
zijn tegenstanders is: „gij zijt besneden!” Dit antwoord heeft hij vaker 
gegeven. In Philippenzen 3:3 zegt hij tot de gemeente van Philippi 
„Wij zijn de besnijdenis, wij, die God dienen door zijn Geest en die in 
Jezus Christus roemen’. En ook in de in zo vele opzichten aan de brief 
aan de Colossenzen verwante brief aan de Epheziërs komt Paulus op dit 
punt (Eph. 2: 1-13). N.m.m. spreekt Paulus in deze gevallen duidelijk 
in een polemische situatie en stelt hij in ieder geval in Col. 2: 11 en Phil. 
3: 3 vast, dat de christenen besneden zijn. In Col. 2: 1lvv. werkt hij 
deze gedachte verder uit. Christenen zijn besneden, maar hoe vindt die 
besnijdenis dan plaats? Wel, zegt Paulus, niet door mensenhanden, zoals 
de joodse besnijdenis, maar in Christus. Zijn besnijdenis”, d.i. zijn 
sterven, is onze besnijdenis, en deze besnijdenis wordt ons eigendom in 
de doop, omdat de doop niets anders is dan een begraven worden met 
Christus, een afleggen van ons onbesneden en zondig lichaam. Samen- 
vattend kan men zeggen: de besnijdenis, zoals die in het jodendom vol- 
trokken wordt, is voor ons niet meer nodig, omdat daar iets anders voor 
in de plaats is gekomen, nl. de besnijdenis van Christus, die in de doop 
ons eigendom wordt. 


Wanneer, en nu keer ik terug naar het betoog van Dr. Lekkerkerker, 
deze laatste zegt, dat het in Col. 2: 1lvv. in feite niet gaat om een paral- 
lelie tussen Besnijdenis en Doop, doch om de besnijdenis van Christus, 
dan kan ik hem hierin niet zonder meer volgen. Naar mijn overtuiging 
is het punt, dat in Col. 2: 11 aan de orde is, duidelijk dit: de Besnijdenis 
(d.w.z. de Besnijdenis in haar joodse vorm) heeft voor de christenen 
afgedaan, omdat hiervoor de besnijdenis van Christus in de plaats ge- 
komen is, die ons eigendom wordt in de Doop. Deze gedachtegang kan 
men inderdaad bezwaarlijk aanduiden met de woorden parallelie tussen 
Besnijdenis en Doop. Inzoverre heeft ook hier Lekkerkerker nog het 
gelijk aan zijn kant. Maar dit betekent niet meer, dan dat hij zijn eigen, 
zelfgekozen terminologie veroordeelt. Paulus’ woorden bevatten nl. 


„Griek’’ voor Jood” zetten, zou Paulus m.i. beslist niet gedaan hebben, als hij te 
maken had gehad met een gemeente, waarin een kern van Joodse afkomst aan- 
wezig was. Men denke slechts aan „eerst de Jood en dan de Griek” uit Rom. 1 : 16. 
1 Ook hier spreekt Paulus tot een z.g. heidenchristelijke gemeente, immers, 
uit Hand. 16 : 13 blijkt, dat het aantal Joden in Philippi dermate klein was, dat 
men er geen synagoge kon hebben. De bewering, die door sommigen, die nauw bij het 
vraagstuk van „Kerk en Israël” betrokken zijn, dat wij’ hier zou zien op Joden- 
christenen (aldus b.v. Ds. Kroon), mist alle grond. Paulus spreekt hier een ‚heiden- 
christelijke” gemeente aan, die hij, tegen het verwijt van joodse zijde in, dat zij uit 
onbesnedenen zou bestaan, een hart onder de riem steekt met de opmerking, dat 
als het er op aan komt, juist wij christenen besneden zijn, n.l. met de besnijdenis 
in Christus. De plaats uit Col. 2 maakt dit volkomen duidelijk. Ten overvloede 
komt hierbij nog Eph. 2:11 „vroeger heidenen naar het vlees, en onbesnedenen 
genoemd door de zogenaamde besnijdenis’. Allereerst is hier duidelijk, dat Paulus 
de joodse besnijdenis niet als een thans nog voor God geldige besnijdenis erkent 
(zogenaamd!). Verder is het onbetwistbaar, dat het hier gaat om mensen van 
heidense afkomst. Paulus zegt dat zelf. Ten derde noemt hij heiden zijn en onbe- 
sneden zijn in één adem. Vroeger waren deze mensen heidenen en onbesnedenen. 
Nu zijn ze geen heidenen (en dus ook geen onbesnedenen) meer. 
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méér dan een parallelie tussen Doop en Besnijdenis. De apostel wijst 
hier nl. niet op een reeks overeenkomsten tussen beide. Ware dit het 
geval, dan zou men van parallelie kunnen spreken. Hij doet echter iets 
anders: hij geeft als zijn overtuiging te kennen, dat er geen enkele reden 
is om de op iedere man persoonlijk toegepaste besnijdenis van het joden- 
dom onder christenen in practijk te brengen, omdat daarvoor in de plaats 
gekomen is de ene, aan Christus in zijn kruisiging voltrokken besnijdenis, 
die in de Doop onze persoonlijke besnijdenis wordt. Kortweg kan men 
dit formuleren: de Doop is in de plaats van de Besnijdenis gekomen. Ik 
kan het dan ook niet anders zien, dan dat de gewraakte zin uit het klas- 
sieke doopformulier in Col. 2:11 te lezen staat: en dat wij hier niet te 
doen hebben met redenering uit de tijd der reformatie, die tot een bepaalde 
gevolgtrekking op grond van Col. 2: 11 heeft geleid. Het is Paulus’ mening 
dat de Doop in de plaats der besnijdenis gekomen is. 

Wel kan ik met Lekkerkerker meegaan, als hij zegt, dat de passus uit 
Orde III, dat door Paulus de Doop de besnijdenis van Christus genoemd 
wordt, uiterst aanvechtbaar is. Paulus zegt n.m.m. niet, dat de Doop de 
besnijdenis van Christus is, maar dat wij in de Doop de besnijdenis van 
Christus ontvangen. 


Wanneer nu het klassieke doopformulier steunen kan op Col. 2:11, 
vanwaar dan de aarzeling, of het exegetisch wel verantwoord is te spreken 
over de Doop als voor de Besnijdenis in de plaats gekomen, waarvan ik 
in de inleiding sprak? 

Deze aarzeling vond haar grond in Handelingen 15: 1-21. Daar, op 
het z.g. apostelconvent, was de vraag aaù de orde, of het noodzakelijk 
was, dat christenen zich lieten besnijden. Nu is het merkwaardig, dat, 
als het juist zou zijn, dat men zonder meer kan zeggen, dat de Doop in de 
plaats van de Besnijdenis gekomen is, er op het apostelconvent niet ge- 
argumenteerd is met de Doop. Het feit, dat tot geloof gekomen heidenen 
volwaardig volk Gods zijn, ook zonder dat de Besnijdenis aan hen vol- 
trokken is, wordt aangetoond met de gave van den Heiligen Geest aan deze 
mensen, en met de wonderen en tekenen, die geschied zijn (Hand. 15 : 8 
en 12).Nu kan men zeggen: naar de opvatting van Handelingen veronder- 
stelt het geschenk van de Heilige Geest de Doop. Dat is juist. Doch 
daarmee is het probleem niet uit de weg geruimd. Wanneer de mening, 
die Paulus in Col. 2: 11 blijkt te hebben, algemeen gangbare opvatting 
geweest zou zijn ten tijde van het apostelconvent, dan zou het antwoord 
op het daar gestelde probleem kort en goed hebben kunnen luiden: 
mensen, waar praten we over, die heidenen zijn immers gedoopt, en de 
Doop is toch voor de besnijdenis in de plaats gekomen! Het heeft dus geen 
zin ze te besnijden. En dìt nu is juist niet gezegd! Men moge hierbij be- 
denken, dat met name t.a.v. het geschenk van de Heilige Geest Doop en 
Besnijdenis miet vergeleken kunnen worden. Op de besnijdenis volgde 
de gave des Geestes niet. Men zal hoogstens kunnen stellen, dat, als op het 
apostelconvent de Doop al aan de orde gekomen zou zijn — en dit, omdat 
het geschenk van de Geest daar een argument was — deze laatste be- 
schouwd is als iets van andere, wil men, van hogere orde dan de besnijde- 
nis. Maar dit impliceert niet, dat daarom alleen de besnijdenis achterwege 
zou kunnen blijven. Een handeling van hogere orde behoeft niet nood- 
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zakelijkerwijze een handeling van lagere orde uit te sluiten. Ze kan deze 
ook veronderstellen! Doch men vergete niet: met de veronderstelling, 
dat de Doop wèl genoemd zou zijn op het apostelconvent, bewegen we 
ons volkomen op hypothetisch gebied. De tekst zegt niets daarover. Zoals 
deze voor ons ligt, kunnen wij niet verder komen, dan dat men daar in 
ieder geval niet geargumenteerd heeft met de Doop, die de Besnijdenis zou 
vervangen. Én wanneer deze mening gemeengoed geweest zou zijn, dan 
ware dit toch de eenvoudigste oplossing geweest. Ik meen hier dan ook 
uit te mogen afleiden, dat deze opvatting geen gemeengoed is geweest, 
doch een later paulinisch theologowmenon, dat door de apostel in de polemiek, 
waarvoor hij zich in de practijk van zijn werk gesteld zag, ontwikkeld is. 


Men kan dus inderdaad zeggen, dat de stelling, dat de Doop in de plaats 
der Besnijdenis gekomen is, voor het Nieuwe Testament waar en ook 
niet waar is. Ten tijde van het apostelconvent schijnt men haar niet 
gekend te hebben. Paulus huldigt deze mening, als hij zijn brieven aan 
Philippenzen, Epheziërs en Colossenzen schrijft. En uit het feit, dat deze 
apostel op dat tijdstip deze mening huldigt, mag men ook alweer niet 
afleiden, dat ze toen gemeengoed onder alle christenen is geweest. We 
kunnen slechts vaststellen, dat de gegevens ons niet in staat stellen om 
uit te maken, hoe men er in andere kringen dan die rond Paulus, over 
dacht. Wanneer men echter de vraag stelt, of het exegetisch verantwoord 
is, om te menen, dat de Doop in de plaats van de Besnijdenis gekomen 
is, dan zal het antwoord bevestigend moeten luiden. Doch men dient 
zich te hoeden voor de mening, dat „exegetisch verantwoord” zo iets 
zou betekenen als het ontdekt hebben van een eenvormige opvatting 
door het gehele Nieuwe Testament heen. Ongetwijfeld zal men mogen 
zeggen, dat de mening van het apostelconvent, dat de besnijdenis voor 
christen geworden heidenen niet noodzakelijk was, omdat God door de 
gave des Geestes voldoende te kennen gaf, dat onbesneden christenen 
volwaardig als Zijn volk golden, de weg voor Paulus’ latere opvatting 
geëffend heeft. Doch daarmee zijn de opvattingen van het apostelconvent 
en van Paulus nog niet identiek. Ook hier, zoals op andere punten, ver- 
toont het Nieuwe Testament schakeringen. En wanneer de opstellers 
van een doopliturgie voor een van deze schakeringen gekozen hebben of 
kiezen, dan zal men hen het recht daartoe moeilijk kunnen bestrijden. 

Tenslotte nog een laatste opmerking: ook uit het oogpunt van het 
bronnenonderzoek is de discrepantie tussen Col. 2 : 11 en Hand. 15 belang- 
wekkend. Blijkens Col. 4: 14 is Lucas bij Paulus aanwezig, als deze de 
brief aan de Colossenzen schrijft. Wanneer men, met vele andere isa- 
gogen meent Handelingen aan Lucas te moeten toeschrijven, dan is het 
niet zonder belang op te merken, dat deze auteur Handelingen 15 niet 
gemodelleerd heeft naar een mening van Paulus, die hij gekend moet 
hebben. Het zou voor Lucas eenvoudig geweest zijn, de discussie van 
Handelingen 15 in te kleden volgens Paulus’ theologoumenon: de Doop 
is voor de Besnijdenis in de plaats gekomen. Het ligt mi. voor de hand, 
dat dit geschied zou zijn, indien Lucas niet de beschikking had gehad over 
een bron, die hem nader inlichtte omtrent het apostelconvent. Waar dit 
echter miet geschied is, bewijst dit n.m.m., dat Lucas hier wel de beschik- 
king over een bron heeft gehad; en dat hij deze bron getrouw heeft weer- 
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gegeven en althans inhoudelijk niet heeft bewerkt!. Bovendien kan men 
in dit verband nog opmerken, dat Lucas’ bron zeker niet over de Doop 
zal hebben gesproken, daar Lucas dit, zo dit wel het geval geweest zou 
zijn, stelling vermeld zou hebben. En daaruit mag men mi. weer aleiden, 
dat inderdaad de verhouding Doop-Besnijdenis ten tijde van het apostel- 
convent nog niet urgent is geweest. 


Holwierde DR. J. W. DOEVE 


1 Op een ander geval van betrouwbare behandeling van de bronnen door 
Lucas in Handelingen wees ik in mijn „Jewish Hermeneutics in the Synoptic 
Gospels and Acts”, Assen 1954, p. 175f. 


Luke 22:7-18 


HEINZ SCHÜRMANN. Der Paschamahlbericht, Lk 22, (7-14) 15-18. 
Erster Teil einer quellenkritischen Untersuchung des Lukanischen 
Abendmahlberichtes Lk 22, 7-38 (Neutestementliche Abhand- 
lungen; XIX. Band, 5. Heft). Münster: Aschendorffsche Verlags- 
buchhandlung. 1953. XXX and 123 pp. DM 10—. 


The present study by Professor H. Schürmann of the Faculty of Theology 
in the University of Erfurt contains the first part of a searching enquiry 
into the traditions and the composition of Luke xxii. 7-38. Schürmann’s 
study has a bearing on two problems: (a) Eucharistic origins, (b) Lucan 
sources. 1 intend here to review the book solely from the point of view of 
the second question. 

By chiefly using the method of an analysis of style and language, and 
reinforcing his argument by a few ‘form-critical’ observations, the 
author arrives at the following conclusions: 

(1) Lk xxii. 7-13 is more or less the Third Evangelist’s paraphrasing of 
Mk xiv. 12-16 (-18a); rudiments from a pre-Marcan account that may 
have influenced the Evangelist's wording are not clearly discernible; 
such an account must, however, have been in existence and it was con- 
nected on the one hand with what has been preserved in Mk xiv. 25 and 
on the other with Lk xxii. 15-18; 

(2) Lk xx. 14 was not originally connected with the following verses 
15-18; 

(3) Lk xxi. 15-18 preserves — with very slight editorial retouches 
consisting merely of stylistic alterations a presynoptic account of 
Jesus’ last meal. That meal was a pass-over-meal. Verse 18 is not modelled 
on Mk xiv. 25, but the verbal similarity between the two lines is explained 
by postulating the existence of a pre-synoptic record (see 1 above) of 
which, independently of each other, the fragments Mk xiv. 25 and Lk xxii. 
15-18 are preserved; 

(4) Lk xxii. 15-18 belongs to a tradition different from that of Lk xxii. 
19a, b, 20. The Evangelist combined in the Lucan account of the Last 
Supper two distinct records of separate origin, one of the passover-meal 
(vv. 15-18) and one of the institution of the Eucharist (vv. 19, 20); 
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(5) Although Lk xxii. 15-18 is based on an ancient pre-Marcan record, 
this record itself was not the primary account of Jesus’ last meal, but it 
presented a pre-synoptic editorial version of the original report by eye- 
witnesses. 

Professor Schürmann does not put before his readers the results of his 
investigation in the form of an a priori assertion; he compels the reader to 
follow him on the path of a most thorough and pains-taking analysis of 
the Lucan text. The reviewer is in the curious position of having written 
an examination of the Third Evangelist’s treatment of his sources in 
Lk xxii. two years before Schürmann’s book was published and four years 
before he had read it. (This examination will be published in the course of 
1955 in Studia Theologica.) Starting from premises not identical with those 
of Professor Schürmann, l arrived at deductions which in many respects 
resemble his conclusions. Leaving aside the question whether the last meal 
which Jesus shared with his disciples was or was not a passover-meal, 
I adhere to the opinions outlined above under (3) and (5). The difficulties, 
as I see them, to a more complete acceptance of Schürmann’s views, are 
in his treatment of verses Lk xxii. 14 and 19 (up to the words &xhaoev val 
Edwxev adroïc). The former of these two verses is manifestly non-Marcan, 
yet Schürmann (p. 110) assumes „trotz grösserer formaler Verschieden- 
heit ein hiterarisches Abhängigkeitsverhältnis zwischen Mk 14, 17-184 
und Lk 22, 14”. He finds that the Third Evangelist stentionally omitted 
Marcan expressions and deduces that Lk xxii. 14 is probably” a re- 
phrasing of the Marcan record. Why should the Evangelist have treated 
Mk xiv. 17 in a manner so strangely differing from the method in which 
he treated Mk xiv. 12-16? He made no effort to disguise the fact that 
Lk xxii. 7-13 was but a recast of Mk xiv. 12-16 — yet verses Mk xiv. 17 
and Lk xxii. 14 have between them, except for a xat, not one single word 
in common. There are indications that substantiate the case for assuming 
'Lucan editing’ in Lk xxii. 14 (see only ot dròorohot instead of of dhdexa 
or of guOnTat), but the difference between the Lucan and the Marcan 
wording is so great that it has to be assumed that what the Third 
Evangelist here rendered in his own words was not the Marcan but a non- 
Marcan account. This impression is strenghthened by the fact that Lk 
xxii. 14 appears to be organically one with Lk xxi. 15-18 for which 
Schürmann rightly assumed a non-Marcan source. Equally dubious are 
the reasons for separating Lk xxii. 19a (in the extent indicated above) 
from the immediately preceding lines — but discussion on this point has 
to be deferred until the continuation of Professor Schürmann's work is 
presented. 

There are minor matters on which a divergence of opinions might be 
expressed. Schürmann considers the órt recitativum in Lk xxii. 18 to be 
‚not original’’ but due to attempts at harmonizing this passage with the 
text of Mk xiv. 25. Quite apart from the fact that harmonizing efforts in 
post-evangelical times were more likely aimed at the assimilation of 
the Lucan to the Mattheasn wording than to that of the Second Gospel, 
there is the probabilty that the ért in both Mt xxvi. 29 and Lk xxii. 18 
was omitted by later copyists for purely stylistic reasons. 

As Schürmann maintains that the source which the Third Evangelist 
used for Lk xxii. 15-18 was a text that had already undergone certain 
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modifications in the course of being handed down by tradition and being 
shaped in literary form, it is to be regretted that the author refrained from 
stating his views on the provenance of the original report and on its 
language. It may be assumed that the immediate Vorlage which the Third 
Evangelist used was written in Greek, yet there are so many Semitisms in 
that part of the Lucan description of Jesus’ last meal that is derived from 
a non-Marcan source, that it seems reasonable to presume that the 
ultimate source had been composed in a Semitic vernacular. Schürmann at 
times appears to be unduly impressed by the views of writers who explain 
all Semitisms in the Third Gospel by the Evangelist’s desire „to imitate’’ 
biblieisms of the Greek Old Testament. 

It will be counted amongst the lasting results of Professor Schürmann'’s 
thorough study to have recognized that Lk xxii. 15-18 originally belonged 
to a record in which nothing was said of the institution of the eucharistic 
rite. The importance of this finding for future research cannot be under- 
estimated. Whether Lk xxii. 195, 20 formed part of the Gospel as written 
by the Third Evangelist (compare G.D. Kilpatrick: LR xvii 19b-20; 
JTS OS xlvii, pp. 49-56) — a question answered by Schürmann in the 


affirmative Is a matter for discussion when the continuation of the 
first part of Professor Schürmann's work has been made available to 
the public. 
London DR. P. WINTER 
Programma 
van 


Teylers Godgeleerd Genootschap 


TE HAARLEM 
voor het jaar 1956 


DIRECTEUREN VAN TEYLERS STICHTING EN DE LEDEN VAN TEYLERS 
GODGELEERD GENOOTSCHAP Schrijven de volgende prijsvraag uit om 
beantwoord te worden vóór 1 Januari 1958: 
Verlangd wordt een verhandeling over: De functie van de term oe- 
cumenisch in de geschiedenis van de Christelijke kerk tot op heden. 
Uitgeschreven blijft de volgende prijsvraag om beantwoord te worden 
vóór 1 Januari 1957: 
Het Genootschap verlangt een onderzoek naar de waarde van 
Oud-Rabbijnse getuigenissen voor de verklaring van Nieuw-Testa- 
mentische gegevens. 


Op de prijsvraag naar: 

De betekenis van het werk van Odo Casel voor de wetenschap der 

liturgie 
is binnen de gestelde termijn een antwoord ingekomen onder het motto: 
Ecclesia reformata semper reformanda est. 

Aangezien in dit antwoord bij de aanhaling van een artikel van zijn 

hand de identiteit van de auteur blijkt, waardoor het niet voldoet aan de 
voorwaarde van anonymiteit, moest het terzijde gelegd worden. 
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Om voor beoordeling in aanmerking te kunnen komen, moeten de ant- 
woorden op de uitgeschreven prijsvragen worden ingezonden vóór 
1 Januari 1958 resp. 1 Januari 1957. 

De antwoorden moeten in het Nederlands, Frans, Engels of Hoogduits 
geschreven zijn, hetzij met een schrijfmachine, hetzij met Latijnse 
letters, goed leesbaar, door een andere hand dan die van de inzender. Zij 
moeten, zonder naam en alleen met een spreuk ondertekend, vergezeld 
van een verzegeld couvert, dezelfde spreuk ten opschrift voerend en van 
binnen des schrijvers naam en woonplaats behelzend, gezonden worden 
aan DIRECTEUREN VAN TEYLERS STICHTING, Fundatvehwis, Damstraat 
21 te Haarlem. Zij moeten binnen de bepaalde tijd in hun geheel 
worden ingezonden; antwoorden, waaraan bij de inlevering enig gedeel- 
te ontbreekt, zullen tot het dingen naar de ereprijs niet worden toe- 
gelaten. 

De ingezonden antwoorden worden eigendom der Stichting. Van deze 
antwoorden kunnen aan de schrijvers geen afschriften worden verstrekt, 
tenzij op hun kosten. 

De schrijver van het bekroonde antwoord is gehouden, het auteursrecht 
op zijn werk terstond aan de Stichting over te dragen, opdat deze het 
recht verkrijge het antwoord als Verhandeling van het Genootschap, des- 
verkiezende ook vertaald, in druk uit te geven. Indien de Stichting niet 
binnen drie maanden na de overdracht van het auteursrecht de bekroonde 
auteur heeft bericht, dat zij tot onverwijlde uitgave van zijn werk heeft 
besloten, wordt de overdracht van het auteursrecht ongedaan gemaakt en 
herkrijgt de schrijver de volle beschikking daarover. 

De prijs bestaat, indien naar het oordeel van Directeuren de omstandig- 
heden dat gedogen, in een gouden erepenning, of, zo de bekroonde daaraan 
de voorkeur mocht geven, in een som gelds ten bedrage van vierhonderd 
gulden. 

Opdat de inzenders niet langer dan nodig is in het onzekere blijven van 
de uitslag der beoordeling, indien deze niet tot bekroning heeft geleid, 
kan men, behalve het verzegeld couvert, nog een open couvert toevoegen, 
bevattend de naam van een vertrouwenspersoon, met volledig adres, tot 
wie Teylers Stichting zich eventueel per correspondentie wenden kan. 


Het programma van het Genootschap is op aanvrage bij Directeuren van 


Teylers Stichting (Damstraat 21, Haarlem) jaarlijks kosteloos verkrijg- 
baar. 
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Boekbesprekingen 


PROF. WALTHER ZIMMERLI: Evkenntnis Gottes nach dem Buche Ezechiel 
Serie: Abhandlungen zur Theologie des Alten und Neuen Testaments 
Bd 27 Zwingli Verlag, Zürich 1954. 75S. 


In deze „formgeschichtliche” studie worden we geconfronteerd met de formule 
„und ihr werdet erkennen dass Ich Jahweh bin”. Bij lezing komt men tot de ver- 
rassende ontdekking dat verreweg het grootste deel van het boek, vijftig pagina’s, 
wordt gebruikt om deze „Erkenntnisaussage” formeel en naar inhoud te toetsen 
in relatie tot het hele verdere O.T. De „Aussage’’ wordt steeds in verband gezien. 
met het altijd, behoudens soms in het gebed, aan het menselijk erkennen vooraf- 
gaande spreken en handelen van Jahweh. Als God zich openbaart en zich zelf 
voorstelt, moeten heidenen, gelovigen en ongelovigen beslissen of zij God en zijn 
gezant willen erkennen of niet. De beslissing wordt steeds opnieuw gevraagd voor 
het teken van het handelen Gods. De mens is ongehoorzaam als hij neen zegt tot 
dit teken. 

Van ondergeschikt belang is in dit boek bij de beoordeling de vraag naar de 
datering van de verschillende stukken uit de „Mosetradition’’ etc, m.i. was het 
resultaat dan toch gelijk geweest omdat Prof. Zimmerli vooral in het tweede deel 
van zijn verhandeling, dat over de inhoud van de „Aussage’ gaat, zich schuldig 
maakt aan dogmatische exegese. 

In de eerste plaats immers wordt het spreken en handelen Gods zo geactualiseerd 
dat van de heilsgeschiedenis niets anders overblijft dan een serie tekenen. Merk- 
waardig is dat Prof. Z. de moeilijkheid hiervan alleen ziet bij het gebed. 

In de tweede plaats is het opvallend hoe vaak Prof. Z. zegt dat in de besproken 
formule geen „Wesensaussage’’ van Jahweh gezien moet worden, als was hij bang 
voor de god van sommige filosofen. 

Tenslotte iets over de titel. De statistiek wijst uit dat de „Erkenntnis aussage”’ 
relatief het meeste voorkomt in Ezechiël, bovendien ziet Prof. Z. haar daar in de 
zuiverste vorm. Het reeds gesignaleerde verstoorde evenwicht hopen we terug te 
vinden in de commentaar op dit boek waaraan Prof. Z. op het ogenblik bezig is. 
We zien met te meer nieuwsgierigheid naar het verschijnen ervan uit na de twee 
nieuwe commentaren die in ons land van R.K. en Gereformeerde zijde het licht 
zagen. 

Het lezen van Seite 5 zou de door mij gealarmeerde lezer kunnen doen denken 
dat deze beoordeling doorgestoken kaart was, omdat Prof. Z. daar zegt deze studie 
niet in de laatste plaats voor de dogmatici te hebben geschreven. Maar niet alle 
kaarten zijn doorgestoken! U Se 


DR. M. TH. UIT DEN BOGAARD. De Gereformeerden en Ovanje tijdens het eerste 
stadhouderloze tijdperk, deel III van de Historische Studies, uitgegeven 
vanwege het Instituut voor Geschiedenis der Rijksuniversiteit te Utrecht. 
J.B. Wolters Groningen-Djakarta f 8.90. 


Aan de hand van vele pamfletten en geschriften wordt de quaestie religie en 
politiek in dit tijdvak (1650-1672) behandeld. Hoe vak-historisch deze studie ook 
is, het belang reikt verder. Men kan nl. voor zichzelf een zekere constructie maken 
over vragen aangaande religie, politiek en geschied-beschouwing, terwijl de werke- 
lijkheid rijker en gecompliceerder is dan men gehonoreerd had. 

Factoren van politieke, sociale en ook bloot-hartstochtelijke aard spelen een 
immense rol. Steeds weer opmerkelijk is de rol die het bijbelse (O.T.) voorbeeld 
speelt bij het poneren van zijn gedachten. De geschriften zijn er vol van. 

En om het beeld dat we van dit tijdperk krijgen én om te haastig opgetrokken 
bouwwerken nog eens zeer kritisch te bezien zal deze dissertatie wel een geruime 
tijd van waarde blijven. De Vaderl. Gesch. en de Vaderl. Kerkgeschiedenis zijn 
er mee gebaat. G. W. DE J. 


DS. W. DE GRAAF. Een monument der Afscheiding. J. H. Kok N.V. Kampen 
419055: Geb.nf.8.90; 


Dit boek geeft de geschiedenis van de Theologische Hogeschool van de Gerefor- 
meerde kerken in Nederland 1854-1954. Het werk is geschreven voor de „gewone 
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meelevende gemeenteleden’ en dit was de reden om af te zien van verwijzingen 
naar vindplaatsen. Dit is te betreuren. In het Gedenkboek van de Hogeschool 
„Sola Gratia’ komen wel de bewijsplaatsen voor, terwijl het lezen er zeker niet 
door geschaad wordt. Wie van die beoogde gemeenteleden nu nog een boek van 
bijna 400 blz. leest, heeft stellig geen last van een noten-apparaat. Veel irriterender 
is het wel te weten dat en niet te weten waar iets gezegd is. 

Het boek geeft een vrij vlot geschreven geschiedenis, helaas tegelijkertijd nogal 
oppervlakkig. Had het werk niet iets monumentaler kunnen zijn nu het toch een 
geschiedenis wil geven van een Hogeschool? Wat in het hoofdstuk Primus inter pares 
over Dr. H. Bavinck wordt geschreven, kan men overalelders ook vinden. Ondanks 
deze teleurstellingen geeft het een goede beschrijving van de zo onaanzienlijk 
begonnen school die tegelijk de spits afbeet en daarin graag miskend werd (en wordt?) 

G. W. DE J. 


LEWIS B. SMEDES, The Imcarnation: Tvends im modern Anglican Thought, 
J. H. Kok N.V. Kampen, 1953, 183 blz., ingen. f 5.50. 


In deze dissertatie behandelt de schrijver verschillende gedachtenlijnen in het 
moderne anglicaanse denken, die zich groeperen rondom de incarnatie. De eerste 
drie hoofdstukken zijn vooral descriptief, zij handelen over The Union of God 
and Man in Christ, Incarnation and Redemption en The Incarnation extended, 
terwijl de laatste twee hoofdstukken vooral critisch van aard zijn en handelen over 
The Incarnate: Consummator of Creation or Mediator of Redemption? en The 
Christian and Christ: essential Identity or Union in Faith? 

Het geheel is zeer leesbaar geworden en biedt een grote hoeveelheid zorgvuldig 
verzameld en welgeordend materiaal. Het ontbreekt deze dissertatie slechts aan 
één ding, n.l. aan werkelijke theologische allure: het descriptieve gedeelte is al te 
zeer een aaneenrijging van excerpten en citaten, terwijl het critische gedeelte de 
theologische discussie mi. geen stap verder brengt. Op het hakblok van geïĳkte 
calvinistische orthodoxie sneuvelt uiteraard elk andersoortig geloofsdenken; de 
procedure is eenvoudig, snel en afdoende. De bijbelse noties blijken zonder enige 
moeite samen te vallen met die van de schrijver. Wie zou het — wat dit laatste 
betreft — echter wagen de eerste steen te werpen? 

Groningen A.J.N. 


J. A. HOEK, Woordwovding des Woovds, Hoenderloo’s Uitgeverij en Druk- 
kerij, 272 blz. 


Het verdient waardering, wanneer iemand op eigen wijze tracht theologische 
themata te doordenken; het verdient stellig waardering, wanneer men daartoe zelfs 
in zijn ouderdom nog de moed vindt. De schrijver van dit boek heeft de locus de 
revelatione op eigen wijze willen doordenken, daarbij aanknopende aan de dialec- 
tische theologie en aan die van K. Barth in het bijzonder. Als „dogmatische denk- 
oefeningen” kondigt hij zijn werkstuk aan; dogmatische denkoefeningen zijn het 
ongetwijfeld en als zodanig vertonen zij onbetwistbaar een eigen karakter. Tot 
mijn spijt is dit karakter echter niet zodanig, dat het mij enig excuus zou kunnen 
verschaffen de uitgave van deze oefeningen gerechtvaardigd te noemen. 


Groningen A.J.N. 


DR. K. SCHILDER: Wat is de hemel? 2e druk; Uitg. J. H. Kok, Kampen, 
WOORD ZDS WO D: 


Dit werk is een herdruk van het bekende boek van wijlen Dr. K. Schilder. In dit 
werk heeft de auteur zelf de herziening van het eerste en van een gedeelte van het 
tweede hoofdstuk verzorgd, en verder is door hem nog een enkele notitie aange- 
bracht. Zakelijk zijn er echter geen verschillen met de eerste druk. 

Het is typerend voor de huidige Theologie dat steeds meer de aandacht wordt 
gevraagd voor de eschatologische vraagstukken. Voor de bestudering van deze 
problemen kan dit boek van Dr. Schilder veel bijdragen al kunnen wij niet zeggen 
dat dit boek het karakter van een „populair boek’ heeft, zoals Schr. op p. 69 zegt. 
Verblijdend is dat volledig gebroken wordt met iedere individualistische geluks- 
opvatting van de hemel, en vooral het sociale aspect zeer sterk wordt benadrukt. 

Hoeveel waardering we ook voor dit boek hebben, toch menen we dat aan de 
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katholieke visie onrecht wordt gedaan, door deze ongeveer identiek te stellen met 
de visie van Dante. Was reeds voor de Reformatie de Theologie niet reeds gezui- 
verd van veel Neo-platonisme door het Thomisme, en is het niet juist een van de 
kenmerkende eigenschappen van de Theologie van St. Thomas, dat hij de afstand 
van God tot het schepsel zo sterk benadrukt en Gods Souvereiniteit steeds ten volle 
tracht te handhaven (cfr. p. 10-13)? Uit de bewering van de Schr. dat door de 
„visio Dei per essentiam’’ het onderscheid tussen God en schepsel weg zou vallen, 
blijkt dat hij geen juist begrip heeft van de katholieke opvatting aangaande deze 
kwestie. (p. 116-118.) G.D. 


EDUARD BUESS, Die Geschichte des mythischen Evkennens. Forschungen 
zur Geschichte und Lehre des Protestantismus, Zehnte Reihe, Band IV, 
Chr. Kaiser Verlag München, 1953, 228 S., f 13.40. 


In dit boek vindt men de neerslag van een belangwekkend stuk werk. De schrijver 
is er terecht van uitgegaan, dat het probleem van de mythe nog altijd als een on- 
verteerd brokstuk temidden van veel filosofische en theologische arbeid ligt en 
daar een voortdurende bron van misverstand vormt. Juist de mondige wetenschap 
ziet zich opnieuw geconfronteerd met de merkwaardige macht van de mythe, terwijl 
de theologie er niet onderuit kan enige klaarheid te brengen in de dubbelzinnige 
verhouding van kerygma en mythe. ledere ingewijde weet, met hoeveel willekeur 
en onduidelijkheid dit gepaard gaat; men schijnt in het begrip mythe nu eenmaal 
alles te kunnen stoppen, wat men op de een of andere kwijt wil, of wat men juist 
als waardevol op de markt der meningen wil aanprijzen. In dit verwarrende geheel 
heeft de schrijver enkele klare, forse lijnen willen trekken — de ondertitel „,Wider 
sein Miszverständnis in der „Entmythologisierung’”’ is veelzeggend — en hij is daarin 
tot op vrij grote hoogte geslaagd. 

Buess beperkt zich in dit werk tot een faenomenologische benadering van de 
mythe. Binnen het faenomenologische legt hij de nadruk op het formele, het „cri- 
tisch-synthetische’’, terwijl hij het materiele, de historische faenomenen in hun 
„„historisch-kenkritische’’ geschakeerdheid, vooronderstelt. In zoverre is de titel 
van het boek misleidend: het gaat niet zozeer om een historische tekening als wel 
om een wezensbenadering van het mythische kennen als zodanig. Daartoe worden 
het logische en het mythische kennen tegenover elkaar gesteld, vervolgens worden 

e „Epochen” van het mythische kennen geschetst — zelfs hier gaat het veel meer 
om critisch-synthetische benadering dan om historische beschrijving — daarna 
worden onze „Anschauungs’’-, denk- en levensvormen in het mythische denken 
getekend en tenslotte wordt de bijbelse godskennis in haar uniekheid tegenover 
de mythische gesteld. Het geheel getuigt van ruime kennis van zaken en van een 
systematische en heldere aanpak; Buess heeft met dit werk een belangrijke bijdrage 
geleverd tot de discussie, die in dit kader gaande is. 

Gezien deze uitnemende kwaliteiten heeft het weinig zin het boek op onder- 
geschikte punten aan critiek te onderwerpen. Men zou er slechts een even welover- 
wogen en fundamentele verhandeling tegenover kunnen stellen en daartoe ont- 
breekt mij behalve de ruimte de competentie. Onder dit voorbehoud waag ik het 
toch enkele opmerkingen te maken. Buess handelt in dit boek over het „mythische 
Erkennen”. Met deze beperkende omschrijving schijnt bij voorbaat het bezwaar 
ontzenuwd te zijn, dat ik desondanks tegen zijn aanpak naar voren wil brengen. 
Men heeft in de mythe ongetwijfeld met een kenvorm te maken. Maar men heeft 
met méér dan dat te maken: de mythe is ook een levensvorm, een modus van mense- 
lijk in-de-wereld-zijn, die zich niet zonder gewelddadigheid tot de sfeer van het 
noëtische laat reduceren. Dat weet de schrijver heel goed — ook blijkens dit boek! —, 
maar het is helaas veel te weinig in zijn aanpak verdisconteerd. Hij vooronderstelt 
de historische, sociologische en psychologische aspecten van de mythe, maar er is 
van deze aspecten m1. te weinig doorgedrongen in zijn critisch-synthetische over- 
wegingen, die ondanks het feit, dat zij binnen de sfeer van het noëtische worden 
gehouden, toch duidelijk de pretentie verraden een omvattende wezensbenadering 
van de mythe te zijn. Het wil mij voorkomen, dat een faenomenologische benade- 
ring van de mythe als totaliteit — en daarmee ook van de mythe als kenvorm — 
eerst ten volle vruchtbaar kan zijn, wanneer zij op een veel bredere anthropologische 
basis geschiedt. 

Een tweede opmerking, die ik aarzelend neerschrijf, betreft het volgende. Het 
komt mij voor, dat de schrijver de verhouding tussen faenomenologie en theologie 
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juist stelt. Des te meer ben ik geneigd vraagtekens te zetten, wanneer hij zich ten- 
slotte waagt aan een vergelijking van de mythische en de bijbelse godskennis. Een 
en ander schijnt daar toch wel wat erg fraai „zurechtgeschnitten”’ te zijn. Men 
kan zeggen, dat dit het verrassende resultaat is, wanneer de faenomenologie zich 
haar plaats laat wijzen door de theologie om zo eerst recht tot wetenschap te wor- 
den. Ik wil het graag geloven. In afwachting van het door de schrijver beloofde 
Zen theologisch van opzet zal zijn, behoudt een lichte scepsis echter de 
overhand. 


Groningen AJ.N. 


WERNER JAEGER: Paideia. Die Formung des griechischen Menschen, 
Band 1. Dritte Auflage. Walter de Gruyter & Co. Berlin 1954. 513 S. 
Ganzl. DM 14.80 


Het is reeds de derde druk van het klassieke werk van W. Jaeger, dat hier besproken 
wordt: de eerste druk verscheen in 1933, dus ruim 20 jaar geleden, de tweede kort 
daarna in 1935. Jaeger — wellicht de grootste kenner van de antieke wereld in onze 
tijd — heeft zich hier een geweldige taak gesteld. Dit boek immers in méér dan een 
geschiedenis van de antieke filosofie of van de antiek-Griekse litteratuur, méér 
dan een overzicht van de ontwikkeling in de godsdienst der grieken of van de ver- 
schuivingen in het antieke nóùug-ideaal, en zelfs méér dan dit alles tezamen. Jaeger 
stelt zich nml. tot taak „den geschichtlichen Bildungsprozesz des griechischen 
Menschen und den geistigen Aufbau desidealen Menschenbildes der Griechen in 
ihrer Wechselwirkung darzustellen’”’. Dat is een geweldige taak, en wie Paideia 
leest wordt vervuld van een diepe bewondering voor de wijze, waarop Jaeger — 
met een fantastische beheersing van de stof — deze taak heeft uitgevoerd. — Na 
een inleiding over de plaats van de Grieken in de geschiedenis van de menselijke 
Bildung (met een klassieke schets van het Griekse karakter) schrijft Jaeger in het 
eerste gedeelte van zijn boek over de griechische Frühzeit. Terecht begint hij zijn 
studie bij Homerus en het Homerische ideaal van de doer, vervolgens ontmoeten 
we Hesiodus, zwerven naar het oude Sparta, ontmoeten Solon, de grondlegger van 
de Rechts-staat, en de archaïsche filosofen (onder het gezichtspunt: de ontdekking 
van de Kosmos), en komen zo tot de dichtkunst van Pindarus. — Nog grootser dan 
dit gedeelte is m1. het tweede, dat spreekt over de antieke tragedie in zijn ontwikke- 
ling van Aeschylus tot Euripides — met de Sofistiek als intermezzo. Jaeger laat 
op overtuigende wijze zien, hoe het ontstaan van de tragedie samenhangt met een 
gewijzigde opvatting van mens en Kosmos, die op grandioze wijze gebruik maakte 
van de mythe. Zeer fraai is de tekening van het verschillende karakter van de 
tragedie en de tragische tòéw bij de grote tragici: bij mijn weten is dit het beste, 
wat over de Attische tragedie en de tragische dichters is geschreven sedert het 
geniale boek van Nietzsche — zoals trouwens héél dit boek als inleiding in de antieke 
geest zijn gelijke niet heeft. — Dit boek moge worden gelezen door ieder, die zich 
realiseert, dat niet alleen in Jeruzalem, maar zeker ook in Athene de grondslagen 
zijn gelegd voor onze cultuur. 


Rotterdam J.s.w. 


PROF. DR. C. A. VAN PEURSEN: Riskante filosofie. Een karakteristiek van het 
hedendaagse denken. Tweede druk. H. J. Paris, Amsterdam 1955. 156 blz. 
geb. f 6.90. 

FRITZ HEINEMANN: EwistenzpMilosopmie — lebendig oder tot? (Urban-Bücher 
Band 10). W. Kohlhammer Verlag, Stuttgart 1955. 208 S. Brosch DM 3.60. 


Nog altijd verschijnen — terwijl de grootmeesters voortgaan hun filosofie uit te 
werken — inleidingen en overzichten van de existentie-filosofie, die soms een zuiver 
informatief, soms een uitgesproken critisch karakter hebben, die soms zeer ver- 
helderend zijn en dan weer op Holzwege leiden. Het laatste kan van de hier be- 
sproken boeken zeker niet worden gezegd. 

Van het proefschrift van Dr. C. A. van Peursen verscheen een tweede druk, wat 
bij proefschriften een grote uitzondering is. Na alles, wat reeds over dit boek ge- 
schreven is bij het verschijnen, is er geen reden daaraan nog een uitvoerige bespre- 
king te wijden. Het komt mij voor, dat de schrijver — uitgaande van de tegen- 
stelling tussen magische en profetische” of beter riskante filosofie — een wezenlijke 
trek van het denken van onze eeuw heeft gegrepen. De wijze, waarop deze riskante 
filosofie wordt getekend, getuigt van een goed ‚„verstaan”’ bij de schrijver, die echter 
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soms verwacht, dat ook zijn lezer aan een half woord genoeg heeft. Een schaduwkant 
van het boek is mi. dat nergens de structuur en de ontwikkeling van de ver- 
schillende typen van existentie-filosofie geheel duidelijk wordt, dat het geheel een te 
fragmentarisch en haast aforistisch karakter heeft. Het boek heeft naar mijn me- 
ning te veel het karakter van grepen” uit het geheel van de existentie-filosofie. 
Het is stellig waar „dat de magische denkhouding zich gemakkelijker in een stelsel 
kan uitdrukken dan de riskante’ (blz. 8) — maar ook deze heeft toch een uitge- 
werkte grond-structuur, die hier verborgen blijft. — Wat over de verhouding van 
riskante filosofie en Christelijk geloof — schr. spreekt van Christelijke openbaring — 
wordt gezegd is niet onjuist, maar zo schetsmatig, dat het een reeks van vragen 
openlaat. Maar misschien zijn deze — bij herlezing nog sterker wordende — be- 
zwaren reeds opgevangen door de bescheiden ondertitel: meer dan een karakteris- 
tiek van het denken van deze eeuw wil het boek immers niet zijn. 

Dat het intussen mogelijk is in een kleine ruimte streng systematisch de structuur 
van de existentie-filosofie te peilen en de verschillende typen van deze filosofische 
stroming duidelijk te tekenen, dat toont het boekje van Fritz Heinemann, dat ver- 
scheen in de onvolprezen reeks van Urban-Bücher, die W. Kohlhammer Verlag 
sinds enige jaren verzorgt. Het is een vertaling van het in 1953 verschenen Ewvistenti- 
alism and the modern pvedicament (Heinemann is hoogleraar te Oxford) en op de 
markt gekomen voor de ongelofelijke prijs van DM 3.60. Reeds in 1929 — dus kort 
na het verschijnen van Heideggers Sein und Zeit (1925) — schreef Heinemann een 
boek over de ‚nieuwe wegen” in de filosofie die toen werden ontdekt: een boek, dat 
nog altijd een van de meest waardevolle inleidingen met name in het denken van 
Heidegger is, al is het inmiddels door de verdere geschiedenis van de existentie- 
filosofie achterhaald. — In dit nieuwe boek geeft Heinemann zich rekenschap van 
de ontwikkeling in de existentie-filosofie sedert zijn Neue Wege verscheen, en tracht 
hij te ontdekken, wáár deze wegen doodlopen en waar ze ons verder brengen naar 
een nieuw verstaan van het mens-zijn. Daarbij staat Heinemann zelf „jenseits 
dieser Philosophie” (S. 8) zonder daaraan overigens een hooghartige afwijzing te 
ontlenen. 

Na als het eigenlijke probleem achter de existentie-filosofie de reeds door Hegel 
en K. Marx geanalyseerde Entfremdung van de mens te hebben aangewezen geeft 
de schrijver een zorgvuldige, critisch-wegende analyse van het werk van S. Kierke- 
gaard, E. Husserl, K. Jaspers, M. Heidegger, J.P. Sartre, G. Marcel, N. Berdjajew — 
om tot de conclusie te komen: „Es scheint, dasz die Möglichkeiten dieses Stand- 
punktes erschöpft sind” (S. 12). — En wéér gaat Heinemann nieuwe wegen zoeken, 
waarbij hij zijn uitgangspunt neemt niet in het Cartesische Cogito, ergo sum (dat zou 
mi. ook een stap terug zijn achter de existentie-filosofie) maar in het Respondeo, 
ergo swm. Helaas is dit gedeelte van zijn boek zo kort (S. 192-197), dat men zich van 
deze nieuwe filosofie geen klare voorstelling kan maken: zodat we afwachten tot het 
boek, waarin dit nader wordt uitgewerkt, verschijnt. Voorlopig lijkt mij het uit- 
gangspunt Respondeo ergo sum aantrekkelijk te zijn en rijk aan mogelijkheden: 
alleen worde de vraag gesteld, of we niet nog achter dit vespondeo moeten terug- 
grijpen naar het Woord, dat de grond van dit Zijn is — een terug-grijpen, dat 
overigens door dit uitgangspunt niet wordt uitgesloten, maar transcendentaal de 
grond van de mogelijkheid van het vespondere ontdekt. 


Rotterdam J.S.W. 


H. sSgE: Religionsfilosoft. C. E. C. Gads Forlag, Kebenhavn 1955. 
AIO) oa otten: 


Wie de enige tijd geleden uitgekomen ethiek van N.H. Sge gelezen heeft (het boek 
werd in het Duits vertaald en heeft daardoor een grote kring van lezers gevonden) 
kent deze Hoogleraar aan de Theologische Faculteit van de Universiteit van Kopen- 
hagen als een trouw volgeling van Karl Barth. Hij zal zich dan wellicht verwonderen 
over de verschijning van deze Religionsfilosoft: want is het wel mogelijk vanuit de 
onderstellingen van de dialectische theologie te komen tot zo iets als een godsdienst 
filosofie, die immers van oudsher uitging van het religieuze bewustzijn van de mens? 
Betekende de opkomst en het dóórwerken van de dialectische theologie niet een 
scherpe koersdaling van de godsdienst-filosofie in het geheel van de Theologische 
Faculteit? Wie dit overdenkt wordt nieuwsgierig naar de inhoud van deze „dialec- 
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tische’ Religionsfilosofi, maar heeft ook onmiddellijk een vermoeden van wat ko- 
men gaat. Reeds in het Voorwoord wordt dit vermoeden bevestigd. „Van de 
Apologeten in de 2de eeuw af tot in deze tijd toe heeft men — grof gezien — een 
weg bewandeld, die voor wat hier onder moderne theologie verstaan wordt... niet 
meer begaanbaar is. In de regel nam men een of ander filosofisch uitgangspunt om 
daarmee het fundament te leggen van het gebouw, dat zou worden opgetrokken... 
Godsdienst-filosofie in de traditionele zin is dit niet, stellig en zeker niet... het is 
een poging om een godsdienst-filosofie te schrijven op de wijze, die vanuit de 
Reformatorische opvatting van het Christendom alleen de juiste kan zijn” (blz. 8). 
— Een godsdienst-filosofie dus zonder filosofisch uitgangspunt, maar op grond van 
een Reformatorische gedachten-wereld of zelfs een complete Reformatorische’ 
theologie: „Men zal... moeten trachten volledig (radikalt) te breken met de traditie 
en de godsdienst-filosofie te laten optreden als een theologische disciplina’”’ (blz. 17). 
Is het alleen maar een al te grote gebondenheid aan het diensthuis der traditie, 
wanneer men zich ernstig afvraagt met welk recht deze theologische disciplina zich 
als filosofie aandient ? 

In feite is dit boek dus een reeks van theologische verkenningen” in het grens- 
gebied, waar theologie en filosofie elkander ontmoeten, m.a.w. een confrontatie van 
het Reformatorisch’ Christendom met de moderne cultuur, die zijn exponent vindt 
in de filosofie (enerzijds de existentie-filosofie, anderzijds met logisch empirisme en 
neo-positivisme) en in de moderne wetenschap. In dit kader monteert Sge op knappe 
wijze de traditionele vragen van de godsdienst-filosofie: die naar de verhouding van 
geloof en weten, naar de mogelijkheid en waarheid van de theologta naturalis, naar 
de mogelijkheid en legitimiteit van de Godsbewijzen, naar de Theodicee enz. En het 
valt niet te ontkennen, dat hij ook hier eigen wegen gaat en de moed heeft om te 
breken met de traditie, b.v. in zijn grote openheid voor het Neo-positivisme en de 
moderne wetenschap — waarvan immers de meeste theologen een geheide afkeer 
hebben — en in de afwijzing van Kant (van oudsher bewonderd en bewierookt als 
de filosoof van het Protestantisme!): a mere misfortune (Bertrand Russell) in de 
geschiedenis van de filosofie. — Maar onder het lezen van véél dingen, die onze aan- 
dacht waard zijn, en van een aantal dingen, die vragen en bedenkingen oproepen, 
vraagt de lezer zich voortdurend af, waarom dit geheel toch werd voorzien van de 
naam: Religvonsfilosofi. Gedeeltelijk hoort de stof mi. thuis in de Prolegomena van 
de dogmatiek, gedeeltelijk ook in dogmatische excursen bij de verschillende theo- 
logische Loci. In feite blijft de dialectische theologie ook hier volharden in zijn 
afwijzing van de godsdienst-filosofie (als filosofische disciplina!), die mi. nog altijd 
een zinvolle aangelegenheid is. 


Rotterdam J.Ss.W. 


DR. K. DIJK, De dienst der prediking, J. H. Kok N.V. Kampen, 1955, 

479 page geb. / 13:50. 
Sinds 1926 was er van Gereformeerde zijde geen volledige homiletiek meer ver- 
schenen. Dit wil natuurlijk niet zeggen dat er niet over de preek geschreven was, 
getuige slechts de werken genoemd in de enorme literatuurlijst die aan elk hoofd- 
stuk is toegevoegd. Zakelijk en principiëel sluit Prof. Dijk nauw bij zijn voorganger 
Prof. Dr. T. Hoekstra aan, hoewel hij diens psychologische driedeling van de stof 
niet overneemt. Ook valt bij hemm meer nadruk op de trinitarische ontvouwing 
van de Schrift (p. 83). 

In twaalf hoofdstukken, die wel de moeite lonen ze even te vermelden, een 
literatuuropgave, een zaken-, namen- en textregister valt deze éénmans homiletiek, 
zijn derde „dienstboek” uitéén: 1 Inleiding, Il Het getuigenis der Heilige Schrift, 
II Het getuigenis der historie, IV De prediking als dienst der kerk (mi. een van 
de beste hoofdstukken), V De prediking in de onderscheiden verbanden (exegese, 
dogma, geestelijke, psychologische en sociologische ligging der gemeente, leeftijden, 
tijd en plaats van de preek en de persoon van de prediker), VII De prediking over 
de onderscheiden stoffen van het O.T., VIII idem van het N.T., IX Het Kerkelijk 
Jaar, X De „Bijzondere Tijden’, dl Catechismusprediking, XII Besluit. 

Na hoofdstuk VI valt practisch een caesuur,‚ zodat dit boek eigenlijk in het eerste 
deel een theoretische homiletiek geeft een in het tweede een handboek. Het prin- 
cipium divisionis wordt bij de behandeling der stoffen in de Schrift zelf gezocht. 
De schrijver erkent zelf in het Besluit dat dermate uitvoerig allerlei niet is bespro- 
ken als het geval is b.v. in het Handboek der Prediking. Nu dit handboek uitver- 
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kocht is biedt hij zeker aan de predikanten welkome steun. De jarenlange ervaring 
van deze homileet en kanselredenaar, en zijn groot vermogen om ook zelf te luis- 
teren staan er borg voor dat de stof weloverwogen en rustig wordt behandeld. 
Deze rust maakt soms plaats voor felle polemiek wanneer het zieleheil door een 
bepaalde opvatting van preken in gevaar wordt gebracht! Ook moet Prof. Dijk niets 
hebben van vuurwerk”! 

De nodige reserve die men zeker als student in acht neemt bij het doornemen 
van dergelijke werken, maakt wat mij betreft, totaal plaats voor hulde voor zo’n 
bruikbaar boek. Toch vragen we ons af of de tijd niet voorbij is dat één geleerde, 
hoe voortreffelijk ook, zich zet tot het schrijven ervan, om reden van herhaling, 
eenzijdigheden, persoonlijke voorkeur etc. Prof. Dijk is o.i. ook niet aan deze ge- 
varen ontsnapt. Wij wijzen slechts op de principiële onderscheiding die hij herhaal- 
delijk maakt tussen de prediking voor de gemeente en de buitenstaander. 

Een enkele drukfout bij de opgave van de texten en een antiquarisch aandoende 
opsomming van scholen van godsdienstpsychologie (p. 125) zijn de enige ontsierende 
elementen. 

Deze homiletiek is eer bemoedigend dan ontmoedigend. Iets wat van weinig 
werken op dit gebied gezegd kan worden. 

Aan het eind van zijn loopbaan als hoogleraar in de ambtelijke vakken is een 
felicitatie in ons blad op zijn plaats. 

Amsterdam TES: 


DR. J. C. GILHUIS. Ecclestocentrische Aspecten van het Zendingswerk. Met 
name bij de ontwikkeling daarvan in Indonesië bijzonder op Midden-Java. 
J. H. Kok, N.V. Kampen, 225 pag. ingen. f 5.90. 


De vier aspecten waarover deze dissertatie handelt, zijn: het confessionele, het 
finantiële, het oecumenische en het missionaire. 

Het lijkt me ondoenlijk of overbodig al naar gelang de kennis of de interesse 
van de lezer met betrekking tot dit onderwerp, om te vertellen wat de schrijver 
hiermee bedoelt en waarom hij juist deze numerus clausus van vier heeft gekozen. 
We hebben hier voor ons een historisch-critische verhandeling over vijftig jaar 
zendingswerk van de Gereformeerde kerken op Midden-Java. Er valt weinig te 
pronken gezien de uitermate moeilijke omstandigheden waaronder gewerkt moest 
worden. Vooral voor de oorlog was er de groeiende achterdocht tegen het kolonialisme 
en de haat van het Mohammedanisme. De hele opzet wordt beheerst door het motto 
van Mott „God geeft iedere generatie lessen die niet verwaarloosd mogen worden.” 
De critische weergave van de totaal nieuwe opzet van het zendingswerk na de 
oorlog, heeft gemaakt dat het boek in de zendingwereld grote belangstelling vindt, 
ja dat het zelfs wordt gebruikt voor de opleiding van ieder die uitgezonden wordt. 

Stilzwijgend wordt verondersteld dat de lezer weet dat deze jonge kerken het 
gereformeerde, presbyteriale type vertegenwoordigen. Over het ambtelijke aspect 
horen we jammer genoeg weinig, ook niet onder het hoofd van het oecoumenische. 

Wie bij de promotie aanwezig was weet dat men naar critiek heeft moeten zoeken. 
We zullen er daarom ook van af zien. Met dit werk is pioniersarbeid verricht, het 
is uniek voor de zending in Indonesië: en niemand valle er over dat Dr. Gilhuis 
zelf nog nooit in dat land is geweest! 

De „topical summery”’ en het register zijn zeer dienstig, Kok had het alleen wat 
mooier moeten uitgeven. Wie het hebben wil koopt het toch wel! TSS 


EVANGELISCHES KIRCHENLEXIKON: Kvrchlich-theologisches Handwörter- 
buch, herausgegeben von Präsident D. Heinz Brunotte und Professor 
D. Otto Weber. 3-4 Lieferung. Vandenhoeck und Ruprecht, Göttingen 
1955. 128 S. Brosch DM 9.60. 

EVANGELISCHES KIRCHENLEXIKON, Airchlich-theologisches Handwörter- 
buch, herausgegeben von Präsident D. Heinz Brunotte und Professor 
D. Otto Weber. 6-7 Lieferung. Vandenhoeck und Ruprecht, Göttingen 
1955. 128 S. Brosch. DM 9.60. 


In snelle opeenvolging verschijnen bij Vandenhoeck und Ruprecht de afleveringen 
van het Evangelische Kirchenlexikon. De afleveringen 1 t/m 3 werden besproken 
in Vox Theologica XXVI:1 (September 1955), thans zijn het de afleveringen 4 t/m 7 
van dit magistrale werk, die onze aandacht vragen — en waard zijn! Deze afleve- 
ringen bevatten de trefwoorden van Bellarmin tot Deutschland en hebben een 
omvang van 512 kolommen druks. Uit deze statistische gegevens worde nog eens 
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afgelezen, dat deze Encyclopedie de ruimte heeft voor een waarlijk grondige in- 
formatie over de opgenomen trefwoorden. 

In de afleveringen 4/5 is een groot gedeelte van de ruimte gewijs aan de Bijbel: 
de kolommen 427-516 worden gevuld met artikelen over Bibel, Bibelarbeit, 
Bibelausstattung enz. Aldus omvat deze Encyclopedie een volledig en grondig 
compendium van de Bijbelwetenschap. Onder meer valt hier een eerlijk en zakelijk 
artikel over de Bijbelcritiek op (er is toch in de orthodoxie wel véél veranderd!) en 
een uitvoerig artikel over Bijbelvertalingen (waarbij zelfs onze Nieuwe Vertaling 
niet ontbreekt). 

In de afleveringen 6/7 is het de Christologie, die een groot gedeelte van de ruimte 
opeist, waarbij merkwaardigerwijs over de „Christologie’’ — wellicht beter: de 
Christusverwachting — van het O.T. met geen woord wordt gesproken. Voortreffelijk 
is het overzocht van de fata der Christologie in de geschiedenis van dogma en 
theologie — zeer boeiend ook het artikel over de Christus-mystiek met name in de 
Middeleeuwen, waarbij overigens te weinig duidelijk wordt, dat er fundamenteel 
verschillende typen van Christelijke mystiek zijn. 

Naast de opmerkingen in Vox Theologica XXVI:1 moge nog het volgende over 
het Evangelische Kirchenlexikon worden gezegd: 

1. Reeds eerder was mij opgevallen, dat deze encyclopedie ondanks zijn dogma- 
tisch streng-Lutherse houding een grote aandacht heeft voor de Oecumene, zodat 
in deze afleveringen de lezer b.v. uitvoerige informatie krijgt over het „Book of 
Common Prayer’ enz. In een tijd, waarin de grenzen der confessies steeds meer 
worden gevoeld als begrenzingen voor het dóórklinken van het Evangelie is dat 
van groot gewicht. 

2. Uitvoerige informatie wordt ook gegeven over de ontwikkeling van het 
Christendom in alle landen „waar ook ter wereld” (in deze afleveringen b.v. artikelen 
over Brazilië en China) en over de kerkelijke verhoudingen in de verschillende delen 
van Duitsland (Brandenburg, Braunschweig enz.). Waarbij ook aan de geschiedenis 
van de zending de nodige aandacht wordt gegeven. Hoewel statistieken niet alles 
zeggen, zijn deze artikelen toch zeer de moeite waard. 

3. Vanwege de ruimte moeten enkele critische opmerkingen achterwege blijven. 
Toch moet de vraag gesteld worden, of onder het trefwoord Chyistenverfolgung 
werkelijk moest worden verteld, dat het Nationaal Socialisme ‚„doch nur in ver- 
hältnismäszig wenigen Fällen zu einem ausgesprochen christlichen Märtyrertod 
geführt hat” (Sp. 734) en dat het in Spanje rond 1936 veel erger was. „Wir haben 
es (noch immer) nicht gewuszt. .... ” Mogelijk kan in een volgende druk nog iets 
over de martelaren in Breda worden toegevoegd ! J.S.W. 


Zeitschrift für die neutestamentliche Wissenschaft und die Kunde der 
älteren Kirche. Band XLVI (1955) Heft 1-2. Verlag Alfred Töpelmann, 
Berlin 1955. 144 S. Brosch. 


Een van de klassieken op de markt der theologische tijdschriften is het Z.N.W. dat 
thans onder Redactie staat van enkele grote Duitse N.T.ici, nml. Walter Bauer, 
J. Jeremias en W. Eltester. Het is ons een genoegen nog eens de aandacht te vestigen 
op dit tijdschrift, dat in de loop der jaren aan de N.T. ische wetenschap grote en 
waardevolle diensten heeft bewezen en dat in Nederland misschien nog te weinig 
gelezen wordt — waaraan trouwens de abonnementsprijs van DM 36— per jaar 
niet vreemd zal zijn. Maar voor dit geld wordt dan ook een schat van studie-materi- 
aal en -resultaten op tafel gelegd. 

In deze aflevering schrijft E. Stauffer een interessant artikel over Antike Jesus- 
tvadition und Jesuspolemik im mittelalterlichen Orient. Op exegetisch-theologisch 
terrein bewegen zich de artikelen van Wolfgang Noack: Freude 1m Leiden, zum 
Problem einer uvohvistlichen Verfolgungstvadition, en Gottfried Schille: Erwágungen 
zur Hohenpviesterlehve des Hevbräerbviefes. Zuiver filologisch en voor ondergetekende 
matig interessant zijn artikelen van Meinrad Stenzel: Altlateinische Canticatexte vm 
Dodekapvopheton, Heinrich Vogels: Der Bibeltext in drei pseudoambrosianischen 
Predigten en enkele kleinere notities. In de geschiedenis van de oude Kerk brengen 
ons artikelen van Felix Scheidweiler: Paul von Samosata en Kurt Aland: Der 
Montanismus und die kleinasiatische Theologie. 

Overigens geeft een overzicht van de inhoud van een enkele aflevering allerminst 
een volledig beeld van de grote hoeveelheid belangwekkend materiaal, dat in de loop 
der tijden in het Z.N.W. is neergelegd en stellig in de toekomst nog verwerkt zal 
worden. 

Rotterdam J.S.W. 
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Kleermakers sedert 1855 


Specialiteit in TOGA'S 


Binnen enkele dagen verschijnt de tweede druk van 


Mijn dorp in Frankrijk 
door 


DR. H. BAUDET 


Men ervaart, vooral in de laatste dagen, telkens opnieuw uit de 
berichten van Pers en Radio: Er is tets mis met Frankrijk! 
Frankrijk, eenmaal het hart van de Europese beschaving, wordt 
verscheurd door innerlijke verdeeldheid, en wat nog erger is, door 
een algemene „mépris”’, die elke weerstand tegen de gevaren, die 
de staatsorde ondermijnen, verlamt. 

Spiedend uit de vensters van zijn woning in het kleine Franse dorp 
in het hart van Frankrijk, verklaart Dr. Baudet op overtuigende 
wijze de diepere gronden van Frankrijks betreurenswaardig verval. 
Een boek, uitermate actueel door de recente gebeurtenissen in 
Frankrijk! 

Een boek dat ieder, die ook maar enigermate geïnteresseerd is bij 
de vraagstukken die niet alleen Frankrijk, maar de gehele beschaafde 


wereld raken, behoort te lezen. 
Ing. f 3,90 


Verkrijgbaar in de boekhandel 


VAN GORCGUM - ASSEN 


Verschenen: 


Dr. J. BOSCH 


Mr. W. BILDERDIJK'S 
BRIEFWISSELING 


AANVULLENDE UITGAVE 
Eerste deel: 1772-1794 


Inhoud: Inleiding - Brieven -Addenda - Bijlagen - Register 


In zijn inleiding wijst de schrijver er op, dat bij de gestaag vor- 
derende studie van onze taal- en letterkunde, het onderzoek van 
leven en werken van Mr. Willem Bilderdijk wel een al te geringe 
plaats innam, hetgeen mede te verklaren is door het ontbreken 
van een behoorlijk bruikbare volledige uitgave van den, al het 
verloren gegane of nog onvindbare ten spijt, toch nog omvangrijken 
brievenschat van dezen zijn tijd beheersenden dichter-profeet en 
geleerde. 


In het thans verschenen deel wordt, zij het dan ook in aanvullenden 
zin, aansluitend bij vroegere brievenpublicaties (van Messchert, 
Ten Brummeler Andriesse-Van Vloten en Kolff), een begin gemaakt 
met een reeks, die bij voltooiing een alleszins bruikbare gelegenheid 
biedt om al wat van Bilderdijks briefwisseling nog te achterhalen 
viel en valt in één verband geordend, tekstcritisch getoetst, historisch 
en zakelijk toegelicht te overzien, te lezen en te bestuderen. 


Alle aan den schrijver bekende brieven tezamen zijn streng chrono- 
logisch gerangschikt, waarbij, ter verschaffing van een volledig 
overzicht, ook de niet herdrukte zijn vermeld. Steeds met inlichting 
over het handschrift, en, indien nog aanwezig en al eerder gedrukt, 
collatie naar dat handschrift, waarbij menigmaal weggelaten ge- 
deelten moesten worden aangevuld. Door uitvoerige annotatie is 
getracht voor alle brieven gelijkelijk, ook voor de niet herdrukte, 
aansluitend bij de tekst zoveel mogelijk opheldering te geven over 
Bilderdijk en zijn kring, en zijn tijd. Mede om te prikkelen tot 
verder onderzoek naar wat mogelijk nog in particulier bezit, of in 
pamfletten, verborgen ligt. Het register voor de personen 
volledig, voor het overige ook tamelijk uitgebreid, — verzoene de 
gebruiker van dit boek enigszins met de zelfs ongewone samen- 
stelling. Voor de door Messchert reeds uitgegeven brieven is het 
tevens de inlossing van een oude belofte. 
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De gelijkenis van de zaaier 


De gelijkenis van de zaaier komt, voorzien van een vrij uitvoerige, 
allegorische, uitlegging, voor in alle synoptische evangeliën.! De bedoeling 
van dit artikel is, te komen tot een exegese van deze gelijkenis. Vooraf 
moeten echter twee vragen worden besproken. De eerste is: kan men 
spreken van „de”' gelijkenis van de zaaier en de” overgeleverde uitlegging 
ervan? De tweede: kan deze overgeleverde uitlegging als van Jezus-zelf 
afkomstig, of althans: als naar Jezus’ bedoeling, worden beschouwd? Wij 
kunnen hier niet uitvoerig op deze kwesties ingaan; maar een korte be- 
spreking is noodzakelijk. De beantwoording van elke van beide vragen 
is nl. mede-bepalend voor de methode, die bij de exegese zal worden 
gevolgd. 


1. De eenheid van de synoptische overlevering 


De gelijkenis, met de uitlegging, is ons in drieërlei vorm overgeleverd. 
Vergelijkt men deze drie vormen met elkaar, dan vindt men enige op- 
merkelijke verschillen. Een volledige opsomming zou teveel plaats in- 
nemen. Het meest opvallende is, dat meermalen Mattheüs en Marcus 
samengaan tegenover Lucas. Lucas heeft de kortste weergave. 

Hoe zijn deze onderlinge afwijkingen te verklaren? Verscheidene ge- 
leerden wijzen er in dit verband op, dat de verhalen over — en de uit- 
spraken van Jezus in de eerste tijd mondeting zijn overgeleverd en pas 
later zijn opgeschreven. Deze omstandigheid bevorderde het ontstaan 
van verschillen in de traditie.? In navolging van Jeremias noemt Hauck 
één factor met name, die in de tijd van de mondelinge overlevering een 
rol kan hebben gespeeld. Hij spreekt van een „„zweifachen Sitz im Leben” 3 
van de gelijkenissen; nl: zij hebben gefunctionneerd enerzijds in Jezus’ 
eigen verkondiging, anderzijds in die van de „Urgemeinde’’.* De eerste 
gemeente paste de gelijkenissen toe op de eigen situatie. Zo ontstonden 
naast toevallige ook opzettelijke veranderingen. En deze bléven ontstaan, 
ook na de schriftelijke fixatie. Vrijwel algemeen wordt tegenwoordig 
aangenomen, dat het Marcus-evangelie het oudste is, en dat Mattheüs en 
Lucas daarvan bij hun evangeliebeschrijving hebben gebruik gemaakt? 
Doch dit „gebruik maken’ moet niet worden verstaan als een letterlijk 
overschrijven. De evangelisten hebben elk zelfstandig de stof bewerkt, 
nl, zo zegt Michaelis 6, met het oog op: de ‚„Gesamtschau’’ die hun voor 
ogen zweefde, of: de lezerskring waarvoor ieder schreef. Bij zulk een 
onnauwkeurig omgaan met de vorm, waarin de stof tot hen was gekomen, 
1 Mt. 13: 3-9, 18-23; Mc. 4 : 3-9, 13-20; Lc. 8: 5-8, 11-15. 

2 zie bv: Paul Fiebig, Die Gleichnisreden Jesu im Lichte der rabbinischen Gleich- 
nisse des neutestamentlichen Zeitalters, Tübingen 1912, blz. 213; Julius Schniewind, 
Das Evangelium nach Markus, 6. Auflage, Göttingen 1952, in: N.T.D.,- blz. 38; 
Wilhelm Michaels, Es ging ein Sämann aus, zu säen, Berlin 1938, blz. 20. 

3 Friedrich Hauck, artikel mapaBoX, in: Th. W.z. N.T., Band V, Stuttgart 1954, 
blz. 751; vgl. ook: Joachim Jeremias, Die Gleichnisse Jesu, 3. Auflage, Göttingen 
1954, blz. 16. 

4 Jeremias: „Urkirche’’, blz. 16. 

5 Zie b.v: J. de Zwaan, Inleiding tot het Nieuwe Testament, 1, 2e druk, Haarlem 


1948, blz. 34-36. 
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kon het niet anders, of ook kleinere veranderingen ontstonden, naast de 
door hen beoogde. Mede bij de gelijkenis van de zaaier hebben deze 
factoren hun werk gedaan. 

Mattheüs en Marcus zijn in hun weergave van de gelijkenis nauw aan 
elkaar verwant. Lucas heeft hiertegenover enige merkwaardige afwij- 
kingen. In het verleden heeft men aan dit verschijnsel speciale aandacht 
gewijd. Op de volgende twee manieren heeft men getracht het te verklaren: 
1. Lucas heeft de oorspronkelijke tekst; Marcus werkte deze om en 
Mattheüs sloot zich nauw bij Marcus aan 7; 2. Marcus heeft de oor- 
spronkelijke tekst; Mattheüs copieerde vrij nauwkeurig, maar Lucas 
veranderde hier en daar. Bij de weergave van de uitlegging wordt echter 
dit laatste door allen aangenomen. Met vele, meest taalkundige, argu- 
menten (Marcus' tekst is minder gepolijst!) heeft Jülicher mi. over- 
tuigend de juistheid van de tweede mening aangetoond &, al wil hij soms 
uit een kleinigheid teveel concluderen. 

Wij staan echter niet langer stil bij de verschilpunten. Alle afwijkingen 
betreffen details. De grote lijn is telkens dezelfde. Er is inderdaad éénheid 
in de synoptische overlevering. Wij lezen van een zaaier en zijn arbeid. 
Een deel van het zaad valt zodanig, dat het geen vrucht geeft. Verschil- 
lende slechte grondsoorten worden beschreven. Maar ook valt een ge- 
deelte op de goede aarde. Dát deel geeft rijke vrucht. — In de uitlegging, 
zoals alle synoptici die overleveren, wordt de gelijkenis stap voor stap 
gevolgd. Het zaad is het woord Gods. Weliswaar zegt alleen Lucas het zo, 
maar op andere wijze zeggen ook Mattheüs en Marcus het. Overeen- 
komstig de drie slechte grondsoorten worden drie groepen van hoorders 
beschreven, bij wie het woord geen „vrucht draagt”; daarnaast de groep, 
bij wie dat wél het geval is. — Deze grote lijn lezen bij wij àlle synoptici. 
Wanneer gesproken wordt van de” gelijkenis van de zaaier en de” 
overgeleverde uitlegging, geschiedt dat dus terecht. 

Dit maakt, dat wij bij onze exegese de drie synoptische teksten niet ná 
elkaar, doch náást elkaar zullen behandelen. 


2. De echtheid van de overgeleverde uitlegging 


De echtheid van de uitlegging wordt door velen betwijfeld. Op hén rust 
de bewijslast. Het getuigenis van de overlevering is duidelijk. Wie dit 
getuigenis bestrijdt, noeme zijn argumenten ! 

Drie bezwaren worden genoemd. Zij betreffen: methode, taal en inhoud 
van de uitlegging. 

Aangaande de methode: de uitlegging is allegorisch. Als bezwaar is dit 
het duidelijkst naar voren gebracht ‘door Jülicher. Terecht verwerpt hij de 
allegorese principieel. De consequentie van deze verwerping is volgens 
hem de aan Aristoteles ontleende ® stelregel: bij een gelijkenis gaat het 
altijd om de verduidelijking van één gedachte, om één punt van ver- 
7 Vgl. hiervoor: Bernhard Weiss, Das Matthäus-Evangeltum, 9. Autlage, Göttingen 
1898, blz. 250, 251; en: Bernhard Weiss und Johannes Weiss, Die Evangeliën des 
Markus und Lukas, 8. Auflage, Göttingen 1892, blz. 65, #15; beide in: Mever's 
Kommentar zum N. Testament; en: J. Weiss, Die Parabelrede beì Markus; in: 
Theologische Studiën und Kritiken, jrg. 64, Gotha 1891, blz. 204, 205, 

8 Zie: Adolf Jülicher, Die Gleichnisreden Jesu, Tübingen 1899; II blz. 514-522 
9 zie a.w. I blz. 69. 
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gelijking.” Dat geldt ook hier. Dus: de uitlegging is onecht, d.w.z: niet 
overeenkomstig Jezus’ bedoeling. — In deze redenering wordt Jülicher 
gevolgd o.a. door Dodd, Jeremias en Hauck. 

Zij is echter niet onaanvechtbaar. Terecht waarschuwt reeds J. Weiss 
tegen een „Uberspannung des richtigen Prinzips”’.? Fiebig wijst op de 
(grote!) overeenkomst in vorm tussen Jezus’ gelijkenissen en die van de 
Joodse rabbijnen. De Joden leggen nadruk op het detail, zo zegt hij.!? 
Waarom zou Jezus dat dan ook niet hebben gedaan? Het is onjuist om bij 
een gelijkenis slechts één punt van vergelijking te willen aannemen. 
Brouwer zegt in wezen hetzelfde: Júlichers grondfout is, dat hij uitgaat 
van de Griekse logica en niet van het Israelietisch denken. Niet Aris- 
toteles, maar de betekenis in de Septuaginta van nuoafsorth (Hebr: 2) 
bepaalt, wat wij onder een gelijkenis hebben te verstaan. Zo blijkt %5, dat 
nagstort voorkomt o.a. in de betekenis raadsel’, „omhullende rede’'16 
Jüúlichers stelregel is dus eenzijdig. Bovendien: allegorese is inderdaad 
onjuist, omdat dan niet aan de eigenlijke bedoeling recht wordt gedaan. 
Maar dat betekent niet, dat Jezus nooit een gelijkenis allegorisch kan 
hebben bedoeld? 

Er ís één plaats, die voor Jülicher schijnt te pleiten, nl.: Mc. 4: 13. 
Vrijwel algemeen betrekt men hier ná4ous zás nagafbohas op de gelijke- 
nissen, die Jezus later zal uitspreken. Er ligt dan in dit vers opgesloten, 
dat Jezus alle gelijkenissen op dezélfde wijze als deze, nl. allegorisch, heeft 
bedoeld. Dat is onaannemelijk. Zo krijgt de meest willekeurige allegorese 
zijn kans. Moeten wij, om dit te voorkomen, dan tóch, mét Jülicher, de 
overgeleverde uitlegging voor onecht houden? Neen! Men kan ook met 
Brouwer ** alleen dit vers als onecht beschouwen. Daarnaast verdient de 
suggestie van B. Weiss aandacht? Uit nugafsohaïs en napafBokás (resp. 
Mc. 4: Zen 10) blijkt, volgens hem, dat naast de gelijkenis van de zaaier 
nog andere, niet medegedeelde, gelijkenissen aan het gesprek met de 
discipelen zijn voorafgegaan; n4oas zàs napabohis uit Me. 4 : 13 betrekt 
hij dáárop. Bovendien vat hij ós op als yndirect vraagwoord, afhankelijk 
van diöxrz. Parallelplaats voor dit laatste ís o.a: 1 Tim. 3: 15. Zo wordt 
het gehele vers één vraag: „Begrijpt gij deze gelijkenis niet, en (weet gij 
niet) hoe gij alle gelijkenissen zult verstaan?” De echtheid van de uit- 
legging is dan te handhaven. 

In het bovenstaande ís afdoende aangetoond, dat het allegorische van 
de overgeleverde uitlegging geen bezwaar is tegen zijn echtheid. 

Aangaande de taal: het woordgebruik in de uitlegging beantwoordt niet 
aan het synoptisch spraakgebruik. Dodd noemt *® enige woorden uit 
10 aw. 1 blz. 40; vgl. ook blz. 107. 

U Zie: C.H. Dodd, The Parables of the Kingdom, 11e druk, London 1952, blz. 13; 
Jeremias, a-w. blz. 12; Hauck, a.w. blz. 752, 

12 Theol, Studiën und Kritiken 1891, blz. 308. 

13 aw. blz. 27. 

MM AM Brouwer, De Gelijkenissen, Leiden 1946, blz. 28. 

15 Zie Brouwer, aw. Dlz. 31-36. 

B Zo bv: Fzech. 29 : 49 (Hebr. tekst en Septuaginta: 21 : 5). Brouwer citeert deze 
plaats ten onrechte als: 21 : 1 (blz. 33). 

1 Brouwer, aw. blz. 65. 

18 aw. Dlz, 184, 

13 In: Bernhard Weiss und Johannes Weiss, a.w. blz, 69. 

20 aw. blz. 13. 
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4. Nadere exegese 


Ook wij willen thans pogen, de bedóéling van de gelijkenis te vinden. 
Er is geen reden om de overgeleverde uitlegging als onecht te verwerpen.45 
Daarin is ons dus een prachtig hulpmiddel geboden. Wij zullen Hiero- 
nymus’ waarschuwing ter harte moeten nemen: „cavendum est ...… ne 
vel altud, nec plus quid vel minus velimus intelligere quam ab eo expo- 
sitammestn 

Vs. 14. Met het zaad is het woord, ò Aóyos, bedoeld.45 Het zaaien 
duidt dus (zoals ook verderop blijkt) de verkondiging aan. Wie de zaaier 
is, wordt niet gezegd. In elk geval: de verkondiger. Maar wordt hier nog 
aan één of meer speciáál gedacht? Voor de hand ligt, dat Jezus daarmee 
zichzélf heeft bedoeld. Hij is toch de verkondiger bij uitstek. Toch wordt 
deze mening wel bestreden. 

Wat is het bezwaar tegen de gelijkstelling van de zaaier met Jezus? 
Michaelis redeneert als volgt. Als de zaaier Jezus aanduidt, gaat het in de 
gelijkenis over zijn éigen werk. Echter zij is tot hoorders gesproken, bevat 
dus een tot hen gerichte oproep. Welnu: een verhaal dat Jezus’ eigen werk 
toelicht, bevát geen oproep. Wil de gelijkenis de hoorders aanspreken, dan 
moeten zij zichzelf met de zaaier kunnen gelijkstellen. Bovendien is het 
ondenkbaar, dat Jezus zijn zorgen en overwegingen omtrent zijn werk 
zomaar voor velen tentoonstelt. Hoogst zelden lezen wij, dat Hij zijn 
eigen gedachten uitspreekt, en dan nog slechts in de discipelkring of in 
gebed? 

Doch deze redenering is zwak. Waarom kan de gelijkenis, als zij inzicht 
geeft in Jezus’ eigen verwachtingen, geen oproep tot de hoorders bevatten ? 
Bovendien: waarom móét een tot hoorders gesproken gelijkenis parae- 
netisch zijn? Zij kan toch even goed verkondigend zijn? Dat is zij in dit 
geval, als de zaaier Jezus aanduidt. Het is ook niet waar, dat wij zelden 
over Jezus’ verwachtingen inzake zijn werk lezen. Elk verkondigen bevat 
verwachting, en omgekeerd. Tenslotte: Michaelis voelt zelf de zwakte van 
zijn redenering. Hij ziet in de zaaier aangeduid: ieder die in navolging van 
Jezus het Rijk Gods verkondigt. Allereerst dus: de discipelen.*® Echter: 
waarom staat dat in de overgeleverde uitlegging er dan niet bij? Jezus 
móét het hebben gezegd! Antwoord: Hij hééft het ook gezegd; de over- 
levering is hier onvolledig. Doch deze oplossing is onbevredigend.Nemen 
wij aan, dat de zaaier Jezus aanduidt, dan is begrijpelijk, dat Hijzelf in 
zijn uitlegging dit niet expliciet zegt. Jezus duidt zichzelf méér aan met 
een uitdrukking in de derde persoon zonder er bij te zeggen dat Hij 
zichzelf bedoelt, zie bv. Lc. 9: 22, 44, Mt. 26 : 64. 

Mt. 13:37 versterkt ons in onze conclusie, dat Jezus met de zaaier 
zichzélf bedoelt. 

Nu kan de vergelijking nog verder worden doorgetrokken. Want ook 
het &ÉïAdev (vs. 3) kan op Christus betrokken worden. Dit ‚„uitgaan’’ van 
Christus is niet letterlijk, locaal, op te vatten, zo zegt Chrysostomus; 
Hij is immers alomtegenwoordig! Hij „ging uit” où TÔ, àAÀAd oytoe zat 
45 Zie boven. 

18 Commentarius in Evangelium secundum Matthaeum; in: Migne Patrologia 
Latina (M.L.) band 26, kolom 89. 

47 Michaelis, a.w. blz. 34, 35. 

1# a.w. blz. 36; vgl. voor het volgende: blz. 44, 45. 
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‚ha naar het psychologische, de gelijkenis wordt tot een 
_sMahmung an díe Konvertiten’’, te onderzoeken, of hun bekering ernst ís, 
_De uitlegging kan dus niet echt zijn, vo wordt gezegd, 
| Maar wat 15 dan de it ng van de gelijkenis-16f? Jeremias ziet deze 
| anders dan Dodd; Bolkestein, die eveneens accent-verlegging aanneemt 49, 
huldigt een derde opvatting. Me dunkt: dit spreekt duidelijke taal. Op 
Zehzelf ís de gelijkenis voor meerdere uitleggingen vatbaar. Laten wij de 
overgeleverde uitlegging buiten beschouwing, dan ís er inderdaad niets, 
_ dat een aanwijting vou kunnen gijn voor de exegese, dan alleen het feát dat 
Jézus de gelijkenis heeft uitgesproken, En dit laat de mogelijkheid van 
| verschillende interpretaties open. Waarom zou de ons overgeleverde 
interpretatíe niet In Jezus’ mond passen? Dat jezus deze gelijkenis 
psychologisch” heeft bedoeld, ís má, zeer wel denkbaar. Hoe kan men 
spreken van accent-verlegging, als het accent van de, apart beschouwde, 
gelijkenis niet vaststaat? De vraag naar de bedoeling van de gelijkenis 
val ons Vater bezighouden; reeds hier tj echter opgamerkt, dat de inhoud 
van de uitlegging geen beuwaar kan zíjn tegen de echatheád. 
De bewijslast rust op hen, die de echtheád van de vitlegging bestrijden. 
Nu wij hun argementen hebben bezien, moeten wij má. zeggen, dat zij 
het vereiste bewijs niet hebben geleverd, Bovendien ís er deze overweging: 
de uitlegging ís ín zíjn allegorese terughoudend, brengt lang niet alle 
trekken van de gelijkenis over; hij ís dus ín elk geval vroeg ontstaan ?* 
Er ís má. geen reden, waarom de overgeleverde uitlegging níet over- 
eenkomstig Jezus bedoeling zou zijn. 
Dit maakt, dat wij bij onze exegese rekening moden houden met de 
ons ín de evangeliën gebodene, Uitleggingen, die dat niet doen, zijn zonder 
meer te verwerpen. 


3, Exegese van de gelijhenis-op-sichzelf 

Nu wij de, ín de inleiding gestelde, vragen hebben beantwoord, kunnen 
wij overgaan tot de exegese, Wig zullen uitgaan van Marcus’ tekst, omdat 
deze de uitvoerigste en oudste % ís, — Wij bezien eerst de gelijkenis op 
zichzelf, 

Mec. 4: 1, 2 bevat de verhalende omlijsting. Opmerkelijk ís, dat Lucas 
de zeescine geheel mist. Van een optreden bij zee door Jezus heeft Lucas 
al eerder melding gemaakt, nl. ín 5 : 1-11, Wellicht laat Lucas het dáárom 
bier weg, In elk geval ís deze omlijsting niet belangrijk voor het verstaan 
van de gelijkenis. Wij staan derhalve niet langer stil daarbíj. 

Vs. 3. Eider 6 ondgor wordt meestal vertaald met: „een zaaier 

ing uit’. Dit van het onze afwijkende gebruik van het bepalend lidwoord 
is cen Semîitisme, Het komt meer voor, ook in dit gedeelte.” De Hebreér 
denkt concreet. Die éne, over wie hij spreekt, ís voor hemz#lf volstrekt 
bepaald. Nat-Koopmans geven voor het Hebreeuws deze regel: „Afwijkend 
van ons gebruik staat het lidwoord, wanneer een persoon of zaak door 
den samenhang bepaald iS’ A Oa, Blass-Debrunner en Bauer * verklaren 
2 aw. biz 96, 
21 Val ook: Michaelis, aur. blz, 44, en; Jülicher (!), aw. II blz. 534. 
% Zie boven. 
@ Oa: vs, 4: zagh zip lor, 6 7: dg vs bte, 78. B: ds spp (pp zip vp. 
4 J. Nat-J. J. Koopmans, Hebreeuwsche Grammatica, 4e druk, Leiden 1948, 
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dit lid woord-gebruik uit het Grieks, waar het de soort aanduidt. Dan zou 
dus met ô oretowv zijn uitgedrukt: zo vergaat het iedere zaaier. Echter: 
het verhaal, hoe normaal ook, biedt zich áán als de beschrijving van één 
enkele gebeurtenis. De werkwoorden, die de voortgang aanduiden, staan 
alle in de indicavitus aoristi. Daarom acht ik de verklaring uit het Grieks 
onjuist. 

Vs. 4. Maoà Thv ôdóv is, aldus Jeremias 2, waarschijnlijk een onjuiste 
vertaling van een Aramees gezegde, dat zowel „op de weg” als „langs de 
weg’ kan betekenen. Het verband, vooral de lucaanse toevoeging 
xarenathdn, toont aan, dat hier het eerste is bedoeld. De locale betekenis 
van napd met accusativus is echter: langs’ of „bij’’, „aan de kant van’”’. 
Voor de betekenis op” geeft Bauer naast de in dit verband voorkomende 
(parallele) plaatsen slechts Mt. 20 : 30, Mc. 10 : 46, Lc. 18: 35 en Hebr. 
11 : 12. Bij geen van de vier past deze betekenis goed. Dan blijven daar- 
voor slechts over: de plaatsen in het verband van onze gelijkenis. Een 
zwak getuigenis! Jeremias’ verklaring is derhalve alleszins aanvaardbaar. 
— Dit, mét de andere genoemde Semitismen, wijst op de Palestijnse 
afkomst van de gelijkenis. 

Bij 68óc hebben wij te denken aan een door de akker lopend plat- 
getreden voetpad, meer dan aan een (geplaveide) straatweg lángs de 
akker. Ook in Mt. 12:1 is zo’n voetpad verondersteld. Dalman deelt 
mede, dat in Palestina dikwijls gezaaid wordt vóór het ploegen en dat 
bijgevolg het zaaien niet geschiedt in voren, maar „mit weitem Wurf’’.37 
Zo is het volkomen begrijpelijk, dat een deel van het zaad valt op de weg, 
en dat de zaaier zich niet daarom bekommert: er zal immers nog worden 
geploegd! dan zal ook dit pad wel worden bewerkt. 

Vs. 5, 6 Ilerpödes komt alleen hiér voor, en netpwòn slechts in de 
Mattheüs-parallel en bij Mattheüs en Marcus in de uitlegging. Het duidt 
op rotsachtige grond, nl. (zie Ömrov oùx etyev yiv rroXdhv) een dunne laag 
aarde, waaronder een massieve rots verborgen is. Lucas leest: mérpav. 
Toch maakt dit geen verschil, getuige het pvêv. Bedoelde Lucas werkelijk 
een kale rots, dan zou een opkomen van het zaad hier niet mogelijk zijn! 
Alle door mij geraadpleegde vertalingen geven metpödes weer met: 
„steenachtige bodem”. Toch is de vertaling „rotsachtige bodem’ juister. 
Dalman wijst er op, dat steenachtige bodem wezenlijk goede grond is: 
de in de akker liggende stenen voorkomen, dat de halmen dicht op elkaar 
komen te staan (zoals wél in de „goede aarde” het geval is), maar daardoor 
kunnen zij zich beter ontwikkelen en grotere korrels opleveren? Niet 
steenachtig dus, maar: rotsachtig. Rotsachtige plekken komen in Pales- 
tina dikwijls in akkers voor. Zij zijn echter vóór het ploegen niet te onder- 
scheiden.*® Dus ook dat hiérop zaad valt, is begrijpelijk. 

Een moeilijkheid is het òtà Tò un ëyerv BáBos ys (vs. 5). Hoe kan nl. 
het gebrek aan diepte van aarde het terstónd opkomen veroorzaken? 


35 P. Blass-A. Debrunner, Grammatik des neutestamentlichen Griechisch, 
8. Auflage, Göttingen 1949, blz. 112, en: Walter Bauer, Wörterbuch zum Neuen 
Testament, 4. Auflage, Berlin 1952, kolom 998. 

36 a.w. blz. 6. 

37 G. Dalman, Viererlei Acker; in: Palästinajahrbuch, jrg. 22, Berlin 1926; blz. 121, 
122; vgl. ook Jeremias, a.w. blz. 5, 6. 

EEL ar ll, HES: 

39 Zie Jeremias, a.w. blz. 6. 
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Twee verklaringen zijn mogelijk. 1. De kiemkracht van iedere plant zoekt 
een uitweg naar boven én naar beneden; hier is beneden geen uitweg, dus 
moet alles zich naar boven ontladen.4® 2. Door de dunheid van de aard- 
laag kan het zaad niet diep onder de oppervlakte zijn terechtgekomen; 
daarom is het meer dan normaal blootgesteld aan de werking van zon en 
regen.*! Deze laatste lijkt mij plausibeler, maar beargumenteren kan ik 
dat niet. 


Vs. 7. Een ander deel viel eig tds dxdvdac, in (tussen) de dorens. 
Mattheüs en Lucas gebruiken elk een andere praepositie, doch de be- 
doeling blijft gelijk. De plaatsing van dvé@noav toont: de dorens komen 
pas op, nádat dit zaad gevallen is. Bij Lucas blijkt het uit ovucvetour: de 
dorens komen tegelijk met het zaad op. M.a.w.: als des zaaiers zaad hier 
valt, zijn ook de dorens nog slechts als zaad (dus: onzichtbaar) in de akker 
aanwezig. Dat op déze plaatsen zaad terechtkomt, is al evenmin on- 
begrijpelijk. 

Nu zijn dus drie grondsoorten beschreven, die elk een belemmering 
bevatten waardoor het zaad géén vrucht draagt. Wij hebben gezien, dat 
het gebeuren in de gelijkenis, de Palestijnse toestanden en gewoonten 
in aanmerking genomen, niets bijzonders is. De zaaier treít geen enkele 
blaam van nonchalance. Daarmee is Schniewinds opvatting, als zou de 
gelijkenis juist iets ongewoons beschrijven, en als zou de zaaier, naar 
menselijke maatstaven, onverstandig handelen, afgewezen. „Auch in 
Palästina wäre ein Bauer, der dreiviertel seiner Saat verloren gehen liesse, 
grotesk’, schrijft hij.*? Doch er is sprake noch van „grotesk, noch van 
„driekwart’”’. 


Vs. 8 beschrijft de goede aarde en de rijke vrucht: dertig-, zestig- en 
honderdvoud. Merkwaardig is, dat Lucas slechts spreekt van honderdvoud 
en dat Mattheüs Marcus’ volgorde omkeert. Toch betekenen deze af- 
wijkingen weinig. Jülicher en Dalman wijzen er op, dat de drie getallen 
bij Marcus tesamen niet anders aanduiden dan dat het zaad veel vrucht 
draagt; zij zijn niet letterlijk te nemen.“ Dalman wijst bovendien op 
Me. 10 : 30. Ook daar wordt op een dergelijke wijze een getal gebruikt. 
Zo bezien verschilt Lucas niet van Marcus. Mattheüs’ volgorde, alsmede 
de constructie ò uêvw, ò òë,  8£, tonen echter aan, dat hij wél nadruk legt 
op het verschil in hoeveelheid. Overigens: een honderdvoudige opbrengst 
is in Palestina niet ongewoon (Dalman). 


Vs. 9, De gelijkenis eindigt, zoals zij (althans bij Marcus) begint: met 
een oproep om te horen. Speciale oplettendheid is blijkbaar vereist. Dit 
verhaal heeft een bedoeling. Dié moet gehoord worden. Het gaat om een 
wézenlijk horen, om het hebben en gebruiken van „goede, geestelijke 
oren’’.#4 Dát is, waartoe Jezus oproept. 


40 Zie Jülicher, a.w. IT blz. 517, 518. » 

41 Zie Ezra P. Gould, The Gospel according to St. Mark, 5th impression, Edinburgh 
Cn jole HOP KEKEN 

Chen loll 74: 

43 Jülicher, a.w. II blz. 522; Dalman, a.w. blz. 130. 

4 FE, W. Grosheide, Het heilig Evangelie volgens Mattheüs, 2e druk, Kampen 1954, 
blz. 210; in: Commentaar op het Nieuwe Testament. 
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4, Nadere exegese 


Ook wij willen thans pogen, de bedóéling van de gelijkenis te vinden. 
Er is geen reden om de overgeleverde uitlegging als onecht te verwerpen.*5 
Daarin is ons dus een prachtig hulpmiddel geboden. Wij zullen Hiero- 
nymus’ waarschuwing ter harte moeten nemen: „„cavendum est ..… ne 
vel aliud, nec plus quid vel minus velimus intelligere quam ab eo expo- 
situm est’. 

Vs. 14. Met het zaad is het woord, & Aóyos, bedoeld. Het zaaien 
duidt dus (zoals ook verderop blijkt) de verkondiging aan. Wie de zaaier 
is, wordt niet gezegd. In elk geval: de verkondiger. Maar wordt hier nog 
aan één of meer speciáál gedacht? Voor de hand ligt, dat Jezus daarmee 
zichzélf heeft bedoeld. Hij is toch de verkondiger bij uitstek. Toch wordt 
deze mening wel bestreden. 

Wat is het bezwaar tegen de gelijkstelling van de zaaier met Jezus? 
Michaelis redeneert als volgt. Als de zaaier Jezus aanduidt, gaat het in de 
gelijkenis over zijn éigen werk. Echter zij is tot hoorders gesproken, bevat 
dus een tot hen gerichte oproep. Welnu: een verhaal dat Jezus’ eigen werk 
toelicht, bevát geen oproep. Wil de gelijkenis de hoorders aanspreken, dan 
moeten zij zichzelf met de zaaier kunnen gelijkstellen. Bovendien is het 
ondenkbaar, dat Jezus zijn zorgen en overwegingen omtrent zijn werk 
zomaar voor velen tentoonstelt. Hoogst zelden lezen wij, dat Hij zijn 
eigen gedachten uitspreekt, en dan nog slechts in de discipelkring of in 
gebed? 

Doch deze redenering is zwak. Waarom kan de gelijkenis, als zij inzicht 
geeft in Jezus’ eigen verwachtingen, geen oproep tot de hoorders bevatten ? 
Bovendien: waarom móét een tot hoorders gesproken gelijkenis parae- 
netisch zijn? Zij kan toch even goed verkondigend zijn? Dat is zij in dit 
geval, als de zaaier Jezus aanduidt. Het is ook niet waar, dat wij zelden 
over Jezus’ verwachtingen inzake zijn werk lezen. Elk verkondigen bevat 
verwachting, en omgekeerd. Tenslotte: Michaelis voelt zelf de zwakte van 
zijn redenering. Hij ziet in de zaaier aangeduid: ieder die in navolging van 
Jezus het Rijk Gods verkondigt. Allereerst dus: de discipelen.*® Echter: 
waarom staat dat in de overgeleverde uitlegging er dan niet bij? Jezus 
móét het hebben gezegd! Antwoord: Hij hééft het ook gezegd; de over- 
levering is hier onvolledig. Doch deze oplossing is onbevredigend.Nemen 
wij aan, dat de zaaier Jezus aanduidt, dan is begrijpelijk, dat Hijzelf in 
zijn uitlegging dit niet expliciet zegt. Jezus duidt zichzelf méér aan met 
een uitdrukking in de derde persoon zonder er bij te zeggen dat Hij 
zichzelf bedoelt, zie bv. Lc. 9 : 22, 44, Mt. 26 : 64. 

Mt. 13: 37 versterkt ons in onze conclusie, dat Jezus met de zaaier 
zichzélf bedoelt. 

Nu kan de vergelijking nog verder worden doorgetrokken. Want ook 
het &EnAdev (vs. 3) kan op Christus betrokken worden. Dit „uitgaan’”’ van 
Christus is niet letterlijk, locaal, op te vatten, zo zegt Chrysostomus; 
Hij is immers alomtegenwoordig! Hij „ging uit’’ où Tómw, dAAd& oyéoer zat 
B ZIEN OveEn: 

46 Commentarius in Evangelium secundum Matthaeum; in: Migne Patrologia 
Latina (M.L.) band 26, kolom 89. 


47 Michaelis, a.w. blz. 34, 35. 
48 a.w. blz. 36; vgl. voor het volgende: blz. 44, 45. 
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otxovoyg Ti mods huäc, éyyúrepos hiv yevógevog Òud TG ward odoxa meouBoXfis. 

Enreòù yäe hets eloeldelv oùx &òvvdueda, Tv dpaornpdtwv drareryibóvrov 
huiv Thv eloodov, aùTòs cEepyera pdc huäs. 49 De H. Titus vat het echter 
wél locaal op: „E&ikdev.'" Av yàp êv voïs xóArotg toü ITarpòs.5° Beide ge- 
zichtspunten zijn niet onverenigbaar. Men kan zeggen, dat Christus na 
zijn geboorte op ándere wijze op aarde tegenwoordig is dan tevoren. 

Een zaaier ging uit om te zaaien. Christus ging uit om het woord té 
verkondigen, of ruimer: om te redden. Ziet men in de zaaier en het zaad 
aanduidingen voor Christus en het woord, dan mag men deze over- 
wegingen omtrent £%)Sev niet zonder meer verwerpen. 

Nu volgt de beschrijving van de verschillende groepen van hoorders. 
„Intellige quod ... diversitas terrae animae sint credentium’’, zegt 
Hieronymus terecht. | 

Vs. 15. De weg duidt op hen, die het woord wel horen, maar niet aan- 
nemen. Ot mapà Thv dóv is elliptisch. Uit vs. 16, 18 blijkt dat hier 
oretoógevor moet worden toegevoegd. Het lijkt (ook verderop) wel alsof 
nu ineens de hóórders met het zaad zijn bedoeld. Toch blijkt uit dit en het 
vorige vers duidelijk, dat dat niet zo is. Het is vermoedelijk een slordig- 
heid. Men kan ook zeggen: na het zaaien zijn zaad en akker a.h.w. één 
geworden”? Zo kan afwisselend het woord (vs. 19) en de hoorder (vs. 20) 
als vruchtdragend worden gezien, zonder dat dat verschil maakt. Volgens 
B. Weiss is oreupógevoL met Óópzet weggelaten; Marcus zou daarmee willen 
aanduiden, dat bij deze groep van echt „bezaaid worden’ geen sprake is, 
omdat de satan terstónd het woord wegneemt. Dit wordt echter reeds 
weersproken door het oretperaut en éomapgévov; bovendien komt onop- 
zettelijk een dergelijke weglating vaker voor: Jülicher wijst op Mt. 
SAND 

Chrysostomus legt telkens (ook hier) grote nadruk op de verantwoorde- 
lijkheid der hoorders voor wat er van het woord terechtkomt. Et ydp xat 
dprrkbert Ó ÒudfBBohos, dAN Hyuets xÓproL TOÖ uh dprayivar, zo zegt hij. 5% 
In de gelijkenis veroorzaakt immers de bodemgesteldheid, dat het zaad 
door de vogels ken worden weggepikt! In vs. 3 meent hij al te bespeuren 
dat van voorbeschikking door de zaaier geen sprake is: oùx sirev, Ört 
aùròs Eôôubev, ddA4 rt Ereoev.°® Doch dit laatste onderscheid is fictief: 
het vallende zaad komt wel degelijk uit de hand van de zaaier! 

Eò9vs heeft alleen Marcus. Lucas heeft de paulinisch klinkende toe- 
voeging: fva uh mruotevoavreg OWIÖGW; Trotevw heeft hier (in tegenstel- 
ling tot in Lc. 8: 13) ook al de volle paulinische inhoud. 

Vs. 16, 17, Het rotsachtige duidt hén aan, die in vervolgingstijd 
afvallen. Origenes maakt opmerkzaam op het verschil tussen 9At/iuc en 
Örwyuós: OMWews Órò Tv yovéov À ovyyevöv, A doxobvruv plhwv ovuBauvóv- 
19 44e Mattheüs-homilie; in: Migne Patrologia Graeca (M.G.), band 57, kolom 467. 
50 In: Catenae Graecorum Patrum in Novum Testamentum, edidit J. A. Cramer; 
Tomus II: In Evangelia S. Lucae et 5. Joannis, Oxonii 1844; blz. 65. — Overigens 
is deze Titus mij geheel onbekend. 

51 M.L. 26, kolom O1. 

52 Vgl. Grosheide, a.w. blz. 216. 

53 In: Bernhard Weiss und Johannes Weiss, a.w. blz. 70. 
S4 a.w. II blz. 524. 

55 M.G. 57, kolom 469. 

56 M.G. 57, kolom 467. 
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zov dwygoö dè, Ort rrd Hyepóvag xaì Baorheis pépovrat TIvEG dta Tòv Aóyov.5? 
Doch deze onderscheiding lijkt mij kunstmatig: de beide woorden 
kunnen synoniem worden gebruikt, vgl. b.v. Hand. 8: 1 met 11 : 19. 

Hieronymus legt nadruk op eò9ùs (vs. 17): „Est ergo aliqua distantia 
inter eum qui multis tribulationibus poenisque compellitur Christum 
negare, et eum qui ad primam persecutionem statim scandalizatur, et 
corruit”’.58 Dit lijkt mij echter niet de bedoeling. Hét kenmerk van deze 
groep is: het „geen wortel hebben’. Terecht wijst Chrysostomus hierbij 
weer op de verantwoordelijkheid der hoorders: el xaì Enpatverat Tà 
onépuara, où mapd TÔV xavowva TOÖTO Yyiverat (où yap eirev, Ört Òud Tv 
xavowva EnpkvAn, ad ud To uh Eeuw blLav).5® Dit geldt dus in uitleg- 
ging én gelijkenis. ‘Pila betekent hier ongeveer: innerlijk weerstands- 
vermogen. 

Vs. 18, 19. Ook bij de derde groep werkt de buitenwereld” funest; 
nu niet gewelddadig, doch aanlokkelijk. Mépruva, zorg, impliceert, dat 
men iets bepaalds belangrijk acht. Het woord heeft hier waarschijnlijk 
de bijklank van „begeerte naar” € de zorg is verkeerd gericht. Toù 
atvos kan subjectief én objectief worden opgevat; doch dat maakt 
weinig verschil. De aandacht is op déze wereld gevestigd («tv betekent 
hier duidelijk: deze wereld, tegenover Gods wereld). Toö mAoútov is in elk 
geval genitivus subjectivus. Hieronymus treft de juiste toets, als hij n.a.v. 
h ndr ToÖ nAobrov opmerkt: „Blandae enim sunt divitiae, et aliud 
agentes, et aliud pollicentes. Lubrica est earum possessio’’.58’ Ard kan 
de bijklank hebben van „aangename illusie’, lust’ (2 Pt. 2 : 13). De 
rijkdom kán bedriegen, omdat hij zo aanlokkelijk is! — De derde uit- 
drukking is zo algemeen mogeljk. Met de &xav9ar zijn dus bedoeld: alle 
begeerten die zo exclusief zijn dat zij onze aandacht van het woord 
aftrekken. 

Chrysostomus wijst weer op de verantwoordelijkheid der hoorders: niet 
de wereld en de rijkdom verstikken het woord, maar onze eigen gezindheid 
dienaangaande. Mù rotvov Td mrodygara airwwopeda, dAAL Thv YvORNv Thv 
dtepdapuévnv.59 

Vs. 20. Tenslotte wordt de groep van hoorders beschreven, die met de 
„goede aarde” is bedoeld. Daar wordt het woord gehoord én (blijvend !) 
aangenomen. Deze hoorders dragen vrucht. Op dit punt vallen Marcus 
en Mattheüs terug op de gelijkenis, en nemen de daar vermelde getallen 
(dertig-, zestig-, honderdvoud) zonder verklaring over. Wat met de 
vruchten is bedoeld, wordt evenmin gezegd. Doch uit andere plaatsen 
blijkt, dat gedacht is aan de practische levenshouding, voortvloeiende uit 
het aannemen van het woord (vgl. Mt. 3:8, Hand. 26 : 20, Col. 1 : 10). 

Op allerlei wijze heeft men in het verleden de drie verschillende op- 
brengsten willen verklaren. Die zouden slaan op drie, in waarde ver- 
schillende, levenshoudingen. Hieronymus betrekt de honderd-, zestig- en 
dertigvoudige vrucht achtereenvolgens op: 1. de maagden, 2. de weduwen 
en hen die zich onthouden, 3. hen die in een kuis huwelijk leven.5® 


57 In: Catenae ed. Cramer, Tomus [: In Evangelia S. Matthaei et S. Marci, Oxonii 
1844; blz. 104. 

58 M.L. 26, kolom 91. 

59 M.G. 57, kolom 469. 

$0 vgl. Mt. 6 : 31, 33, waar gegruväv en Cnreïv elkaar afwisselen. 
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Augustinus en Cyprianus zetten de maagden op de tweede plaats, de 
martelaren op de eerste.®! Irenaeus en Clemens Alexandrinus zien in de 
drie getallen een heenwijzing naar de verscheidenheid der woningen in het 
huis des Vaders (vgl. Joh. 14 : 2). Minder ver gaan Origenes en Chrysos- 
tomus. Dezen zien er een bewijs in van Jezus’ grote hiefde, dat Hij niet 
van allen dezelfde (voor sommigen: onmogelijke) graad van deugd ver- 
tangt.6 

Alle speculaties vallen echter weg, wanneer men het bij vs. 8 opge- 
merkte ook hier laat gelden. De drie getallen willen niets anders zeggen 
dan dat deze hoorders veel vrucht dragen. Lucas vermeldt zelfs geen enkel 
getal meer, spreekt over: vruchtdragen èv Orogovú, in volharding, en 
noemt daarmede het kenmerk van deze groep. 


5. De strekking van de gelijkenis 


Wij hebben de verschillende onderdelen van de gelijkenis onderzocht 
met het oog op hun bedoeling. Nu rest ons nog een samenvattende con- 
clusie t.a.v. de gelijkenis als geheel. 

Men oordeelt verschillend over de onderlinge verhouding van de vier 
bodemsoorten. Jeremias is van mening, dat Mc. 4: 8 niet een stuk land 
naast andere, slechtere, stukken beschrijft, maar: ‚das gesamte Feld, im. 
Erntestadium ins Auge gefasst”’.6 Toegepast op de uitlegging zou dit 
betekenen: dezelfde hoorders, bij wie nu het woord onvruchtbaar blijft, 
zullen ééns dat woord aannemen. Doch dit vindt in de gelijkenis geen 
steun. Daar wordt duidelijk gesproken van vier bodemsoorten naast elkaar. 
Anderen zien in de volgorde van beschrijving, in gelijkenis én uitlegging, 
een climax. Zo zegt Luther: „Die ersten sind nichts und werden nichts, die 
zweiten sind etwas, bleiben aber nicht, die dritten sind und bleiben etwas, 
bringen aber kein Frucht”. Maar dit doet evenmin recht aan de werke- 
lijke beschrijving: de eerste drie bodemsoorten dragen geen vrucht, de 
vierde bodemsoort wel; dáárop ligt de nadruk. Chrysostomus concludeert 
uit de verhouding 3: 1, dat slechts 1/4 van het aantal hoorders gered 
wordt.é® Alsof de vier bodemsoorten ieder evenveel oppervlakte van de 
akker beslaan! Er wordt althans niets over gezegd. 

__ Men moet niet teveel speculeren over de viervoudigheid van de grond! 

Wanneer daarmee dan toch iets is uitgedrukt, dan is het, dat het 
woord op velerler wijze kan worden belemmerd in het vruchtdragen. Kan 
het onbelemmerd groeien, dán draagt het rijke vrucht; doch eer het zover 
is, kan er heel wat gebeuren. 

Zoals wij boven zagen, zijn sommigen van oordeel, dat de overgeleverde 
uitlegging het accent teveel verlegt van het eschatologische naar het 


61 Augustinus: Quaestiones Evangeliorum, liber Ll, caput 9, in: M.L. 35, kolom 
1325, 1326; Cyprianus: De habitu virginum, caput 21, in: M.L. 4, kolom 474. 

62 Trenaeus: “Bheyyog xaì dvarporh TC pevòwvbgov yv@oewc, liber V, caput 36, 
1 en 2, in: M.G. 7, kolom 1222, 1223; Clemens Alexandrinus: Zrtpwgateis VI, 14, 
114, 3, in: Die Griechischen Christlichen Schriftsteller der ersten drei Jahrhunderte 
— Clemens Alexandrinus — Band II, Leipzig 1906. 

62 Origenes in: Catenae ed. Cramer, 1, blz. 104; Chrysostomus in: M.G. 57, kolom 469 
84 a.w. blz. 95. 

65 Körer Nachschrift van de preek van 31-1-1524; in: Martin Luthers Evangeliën- 
Auslegung, uitgave Erwin Mülhaupt; HI, Göttingen 1953, blz. 123. 

66 M.G. 57, kolom 467. 
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psychologische. Dat oordeel is m.i. onjuist. Men beziet waarschijnlijk de.” 
uitlegging teveel op zichzelf, terwijl hij toch niet anders wil zijn dan een: 
kanttekening ‘bij de gelijkenis. Zo beschouwd doet: de uitlegging En 
afbreuk aan de vaart van. de gelijkenis. 

Vaart! De gelijkenis is op de toekomst gericht. Inderdaad: de zäaier 
werkt bij het zaaien niet chronologisch de bodemsoorten af. Maar wel « 
rijpt de oogst pas, lang nádat het op slechte grond terechtgekomen zaad. 
is weggepikt, verdord of verstikt. Zo houdt de gelijkenis een belofte in. 
Allereerst t a.v. Jezus’ eigen verkondiging (Hij is immers bij uitstek 
de ‚„zaaier”’!). Brouwer wijst er op, dat bij Mattheüs en Marcus de gelijke- 
nis volgt op een beschrijving van de tegenkanting van de leiders en de - 
onontvankelijkheid van het volk? Niettemin: Jezus’ verkondiging zal 
rijke vrucht dragen! — Doch dan ook t.a.v. alle, in navolging van Hem 
geschiedende, verkondiging. 

De zaaier uit de gelijkenis strooit overal zaad uit, ongeacht of het 
slechte of goede grond is. Taöüra & keye, ònhöv rt perd dpdovlag draa 
Ötehéyero, aldus Chrysostomus. 6 Ook de kerkelijke prediking heeft 
zich tot allen te richten. Dan zullen de vruchten niet uitblijven, ook al is 
daarvan wellicht nú nog niets merkbaar. De wereld moet worden voor- 
bereid op de openbaar-wording van het Koninkrijk, opdat velen 
daarin zullen ingaan. 


's-Gravenhage K. BLEI 


orraw. blz. 137, 140, 202. 
68 M.G. 57, kolom 467. 


‘De onrechtvaardige rentmeester’ 
naar het evangelie van Lucas 


Vele moderne onderzoekers van de gelijkenissen beschouwen als het 
eigenlijke voorwerp van hun studie niet de gelijkenissen zoals ze in de 
evangeliën zijn overgeleverd, maar zoals de Heer zelf ze heeft bedoeld. 
Eén van hen, Jeremias, motiveert het thema van zijn beroemde boekje 
over de gelijkenissen van Jezus, terug tot de eigen woorden van Jezus’, 
aldus: niemand dan de Zoon des mensen zelf en Zijn woord kan aan onze 
verkondiging gezag verlenen.! Hoe suggestief hij echter zijn thema ook 
uitwerkt, deze korte verantwoording voldoet ons niet. Want wat is er 
gemoeid met de stap: terug van de evangeliën naar Jezus zelf? Zoals de 
geschiedenis van de Leben Jesu-Forschung naar men zegt heeft aan- 
getoond, betekent die practisch, dat wij ons de mogelijkheid ontzeggen, 
in de wetenschap tot een communis opinio te komen - om over de eenheid 
van de prediking te zwijgen. Ten aanzien van de gelijkenissen stelt Bult- 
mann het wel zeer sceptisch: bij vele gelijkenissen is de oorspronkelijke 
betekenis in de loop van de traditie verloren gegaan.® Maar dat wij de 
vaste grond verlaten en het gemeenschappelijk uitgangspunt prijsgeven 
zodra elk met onvermijdelijke subjectiviteit zijn eigen gelijkenissen of 
1 J. Jeremias, Die Gleichnisse Jesu, Göttingen 21954, 3. 


2 R. Bultmann, Die Geschichte der synoptischen Tradition, 1921, 125; hieronder 
rekent hij ook Luc. 16 : 1-9. 
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andere woorden van Jezus uit de evangeliën gaat selecteren, er de om- 
vang, strekking enz. van gaat vaststellen, kan iedere exegeet uit ervaring 
bekend zijn. Zwaarder zal het voor sommigen wegen, te bedenken, dat 
de nieuwtestamenticus nu eenmaal niet een nieuwe evangelist is, die de 
taak van Lucas of Marcus op eigen gezag en met nieuwe middelen (blijk- 
baar) beter zou kunnen of moeten vervullen. Zijn plaats is anders: hij 
staat aan deze kant van de evangeliën. 

Maar genoeg. Zeker bij de gelijkenis van de onrechtvaardige rentmeester 
hebben wij alle aanleiding om, van de gewoonte afwijkend, te onderzoeken 
hoe de evangelist zelf het verhaal heeft opgevat. 


I. De drie gelijkenissen van hoofdstuk 15, „het verloren schaap’, „de 
verloren penning” en „de verloren zoon”’, heeft Jezus tot de Farizeeën en 
schriftgeleerden gesproken om hun protest tegen zijn omgang met 
tollenaren en zondaren te weerleggen, zo blijkt uit Luc. 15 : 1-3. De korte 
inleiding van de gelijkenis van de onrechtvaardige rentmeester, Luc. 
16 : la &heyev òë zad nood Tobe paONTác geeft nu aan dat Jezus zich met 
het volgende tot een geheel of gedeeltelijk andere categorie richtte: 
„ook zeide Hij (en wel ditmaal) tot de discipelen’’, of: „Hij zeide, mede 
tot de leerlingen”. Behalve xat is ook mpòs toùs gaÔnrás voor tweeërlei 
uitleg vatbaar. Het kan zowel degenen aanduiden tot wie Jezus spreekt 
als hen, met het oog op wie hij de gelijkenis uitspreekt. En verder: de 
preciese vertaling van &keyev luidt eigenlijk: Hij placht te zeggen 
Ligt zoiets inderdaad in de bedoeling van Lucas? 

Eer we die vragen beantwoorden, stellen we vast dat Luc. 16 : la van 
de hand van Lucas stamt, en niet uit een traditie die hij overlevert. 
1. De constructie van een verbum dicendi met npós is één van de meest 
kenmerkende eigenaardigheden van Lucas’ stijl* Mattheus gebruikt 
nergens Aéyetv npós + acc; bij Marcus vinden we op verscheidene plaatsen 
de uitdrukking &\eyov of iets dergelijks mpòc dAAfAous of mpòs Eavroùg 5, 
en in Marc. 12: 12 &yvwaav (de hogepriesters enz., zie Marc. 11 : 27) ör 
nds aùroùs Thv nupaBokhv eirev, een wending die ons om meer dan één 
reden lucas-achtig aandoet.® IIoós moet hier blijkens het verband bete- 
kenen: met het oog op, of, polemisch: tegen. Lucas nu gebruikt deze 
wending zo regelmatig, alsof hij er een uitgesproken voorkeur voor heeft”? 
En wel evenzeer in stof die hij met Mattheus gemeen heeft als in zijn 
redactie van stof uit Marcus. B.v. Matth. 11 : 7 hpéaro ó ’Imooös Aéyerv 
zoïs öyhors .…. [/ Luc. 7 : 24 hpEaro NMEyeuv npòs Toùs öyhovs ... En Marc. 
11:28 ...&heyov uùró // etrav MEyovreg mpòg «ûróv .….. Luc. 20 : 2.8 
In Aéyew noóg + acc. hebben we dus ook in stof die alleen bij Lucas 
te vinden is een kenmerk van zijn eigenhandige stijl. 
3" Vgl. Luc. 15 : 2 Beybyyulov. 
t T.C. Hawkins, Horae synopticae, Oxford 21909, 21 geeft voor npóg — (sprekend) 
tot o.a. de volgende getallen: Matth. 0; Marc. 5; Luc. 99; Hand. 52; Paulus 2; Joh. 19; 
rest van het N.T. 4 maal. Zie ook A. T. Robertson, A grammar of the greek N.T. 
„s New York 21919, 1393. 
5 Marc: 4; 415 8 +16; 9:34; 10: 26,44 ::31; 16 : 3; val. 14-745 15 7 31. 
6 Dit gebruik van npós; Aéyeuv napafoXhv komt elders bij Marc. niet voor. Het is de 
manier waarop Lucas van een gelijkenis spreekt (14 maal). De plaats van efrey is 
echter in Marc. 12 : 12 en Luc. 20 : 19 verschillend. 
7 Zie noot 4. 
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2. Hetzelfde valt aan te tonen van de inleidingsformule Luc. 16: la als 
geheel: in Luc. 5:36 is &heyev dE xaì mapaBokhv mods adrobs ingevoegd 
in de tekst van Marcus zoals die ook door Mattheus bevestigd wordt? 
In Luc. 9:43 leidt de evangelist de lijdensaankondiging in met... et- 
Tev mods TO_G HAÔNTIG adroù 10, waarmee hij de mededeling van Marc. 
9:30 „Hij (Jezus) wilde niet datiemand het te weten kwam” veel 
van zijn geheimzinnigheid ontneemt. Op andere plaatsen * redigeert 
Lucas met een dergelijke aanduiding van het gehoor waartoe Jezus zich 
richtte stof die hij met Mattheus gemeenschappelijk heeft. Luc. 16 : la is 
dus, hoewel geen parallelle redactie van dezelfde stof ons dat direct 
aantoont, zeker van de hand van de evangelist. Vooral naar zijn taal- 
gebruik zullen we het vers dus moeten uitleggen. 

Het imperfectum @keyev. Bedoelde Lucas inderdaad, dat Jezus deze 
gelijkenis meer dan eens uitsprak? Een tweede imperfectum, Axovov 
ÒE Taùra mávra ot Daproatot .….. in Luc. 16 : 14 zou dat kunnen be- 
vestigen: zij hoorden dit alles bij meer dan één gelegenheid. Is het inder- 
daad mogelijk een nauwkeurig onderscheid tussen imperfectum en 
aoristus bij Lucas aan te tonen, dan hebben we daarin een duidelijke 
aanwijzing die ons kan helpen bij de uitleg van het omstreden vers 8: in 
dat geval behoort de aoristus êrújveoev, op één lijn met het voorafgaande 
eïnev, in de vertelling van Jezus; en niet, zoals velen aannemen, in het 
bericht van Lucas, zodat er zou staan „En de Heer (Jezus) prees de on- 
rechtvaardige rentmeester’. Maar reeds de vergelijking met enkele andere 
plaatsen toont, dat Lucas niet zo’n scherp onderscheid maakt tussen 
aoristus en imperfectum, dat men er enige conclusie op kan bouwen.!? 
De gelijkenis van de zaaier kondigt Lucas aan met een aoristus: 
elnev Òid rapaBoris, Luc. 8 : 4 (Marcus 4 : 2 heeft een imperfectum). 
Maar het besluit van de gelijkenis leidt hij in met een imperfectum, 
zaöra Aéywv Epover, Luc. 8 : 8. De pericoop over de navolging van 
Christus, Luc. 9: 23-, omvat woorden die Jezus volgens Lucas op één 
bepaalde dag uitsprak, getuige 9: 28 „En het geschiedde ongeveer acht 
dagen na deze woorden ………”’. Toch zegt de evangelist met een imper- 
fectum 9 : 23 Eheyev dE npòs návrac, en dat in afwijking van Marcus, die 
8 : 34 de aoristus eirev geeft. 4 Wat bij Lucas samenhangt met het 
onderscheid tussen &keyev en cirev is blijkbaar niet de vraag of Jezus 
iets eenmaal dan wel vaker heeft gezegd. En evenmin de omvang van 
het gehoor dat hij aansprak, die hem aanleiding zou hebben kunnen geven, 
bij één gelegenheid iets enige malen te herhalen. Voor zover ik zien kan 
gaat ook Lucas in zijn afwisseling van &keyev en eirev geheel willekeurig 
te werk. 15 “Eheyev in Luc. 16 : 1 moeten we dus zonder meer vertalen met: 
PElszeide sn 

In het voorafgaande kwam ter sprake, dat Aéyetv nrpós + accusativus 
5 Zie Marc. 2:20:-Matth.. 9.715. 

10 Vergelijk ook Luc. 9: 50 & Marc. 9 : 39. 

ZINE CML ONR2S TOEN RUDER ORS MOERAS SRS NNS 

12 Vergelijk in de Misjna: Rabbi X placht te zeggen, als vertaling van V2N…20. 

B Vergelijk voor het imperfectum bij Lucas H. J. Cadbury, The style and literary 
method of Luke, Cambridge (Mass.) 1919-1920, 160; en zie 115v voor Lucas’ neiging 
tot generaliseren. 

MvergelksMetthelOr 24 ren uc ns rn 
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een voor Lucas kenmerkende uitdrukking is. Waarom gebruikt hij die, 
en wat is er de betekenis van? P. F. Regard zegt in zijn boek over de 
voorzetsels in het N.T.: de uitdrukking Aéyeuv tuvt is (in het N.T.) gang- 
baar, maar de meer sprekende wending Aéyeuv mpd Tuva heeft de 
overhand.!f Dit schijnt mij als algemene typering van het N.T.isch taal- 
gebruik onjuist. Hoe het ook met de in onbruik rakende dativus moge 
staan, in het N.T. is zpós bij een verbum dicendi de eigenaardigheid van 
twee schrijvers 17, en in beide gevallen lijkt mij dat hiervoor een bijzondere 
reden bestaat. Voor Lucas zijn de gegevens deze: geregeld brengt hij in de 
telkens herhaalde zinsnede van Marcus Aéye. aùroïg (6 ’Imooûs) af- 
wisseling door het gebruik van werkwoorden als antwoorden, bevelen 
enz. * Daarbij blijkt hij telkens Aéyeiv + dativus te vermijden, hoewel 
hij, zoals bekend, een bijzondere belangstelling heeft voor het publiek 
waarvoor Jezus een bepaald woord bestemde. Hij doet dat soms zo, dat 
de toegesprokene, in zijn bron vermeld, bij hem ongenoemd blijft.” 
Soms ook verandert hij de hele formulering.?® Maar in de meeste gevallen 
bezigt hij Aéyeuv npóg + accusatief. Zeker even vaak echter als deze uit- 
drukking gebruikt hij toch ook XAéyeiv + dativus; van een volstrekte ver- 
mijding van die constructie is geen sprake. Of en hoe Lucas hierbij het 
spraakgebruik van zijn bronnen navolgt, zullen wij niet proberen na te 
gaan. Van belang is hier, dat Lucas met Aéyetv npós + accusativus twee 
dingen bereikt: 1. zijn evangelie herinnert eens te meer aan het spraak- 
gebruik van de griekse bijbel. Aéyetv rrpóg + accusatief maakt in Exodus, 
Leviticus, Numeri en een enkele maal ook in Deuteronomium nl. deel uit 
van de staande uitdrukking &AdAnoev (eïmev) Kúptos mpòs Mwovoïv AEywv 

„.2t 2, Jezus’ woorden werden niet alleen tot bepaalde personen ge- 
sproken, maar ze waren ook speciaal voor hen bedoeld: ze golden met 
betrekking tot een bepaalde categorie. Daarin ligt voor ons een verschil 
van nuance. En Lucas interesseert zich voor beide: voor de omstanders 
die Jezus bij deze of gene gelegenheid omringden en voor de speciale 
bedoeling van zijn woorden. Maar hij gebruikt één woordje: zpós. In 
Luc. 14 : 7 lijkt het misschien overdreven om te vertalen: „Hij sprak een 
gelijkenis met het oog op de gasten, ... en zeide tot hen ..…”’. In 13 : 23 
moet men Lucas wel van slordigheid verdenken, tenzij men vertaalt: „Hij 
zeide met betrekking tot (het aantal van) hen die behouden worden .. …” 
In 20 : 19 is het geheel onmogelijk, mpòs aùtroús anders op te vatten dan: 
„met het oog op hen”. De schriftgeleerden zagen in, dat Jezus het op hen 


16 P, F. Regard, Contribution à l'étude des prépositions dans la langue du N.T., 
Paris 1918, 579; Moulton & Milligan geven geen enkel voorbeeld van zpós bij een 
verbum dicendi in de papyri. 

17 Zie noot 4. 

18 Vergelijk Cadbury, o.c. 168v. 

19 Vergelijk Luc. 5 : 20 & Marc. 2: 5; Luc. 6 : 2 & Marc. 2: 24; Luc. 8: 45 & Marc. 
be ICS Ard Mareno 33 llucH Ss no2 Marenors0onilbuenlOr30ré Mare: 
Tal 

Zomerse uc mis ot LMS ER ORTË Ue RSERZORGNM TLC HSE 2 UCS ZORGT 
Mares n8 nee: 

21 B.v. Ex. 6: 10. In Jozua wordt een dergelijke hebreeuwse zin in de regel vertaald 
met elnev ….…. Tó ‘Inoots b.v. Jos.'4: 15 20:11; Vergelijk verder Jer. 1 :4 vat 
&yévero Abyos Kvpiov mpòs .…..; eVenzO TESS OREL ETOS SEN all IRI 
Voor Lucas is de prediking van Jezus 'het Woord Gods’, zie Luc. 5: 1; 8: 11, 21; 
TL er 
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gemunt had met de gelijkenis van de onrechtvaardige pachters, al had hij 
die volgens Luc. 20 : 9 mpòg Tòv Auóv uitgesproken. Is het oogmerk van 
‘een gelijkenis niet een persoon, maar b.v. een verplichting, zoals in Luc. 
18: 1, dan is misverstand uitgesloten: pòs Tò detv ndvrore mpooebyeodaL 
«ùroús — met het oog daarop, dat ze altijd moesten bidden. De aandui- 
ding „allen” in Luc. 9:23 &heyev òë mpòg ndvrag heeft als aanduiding 
van de toegesprokenen, ter tekening van de situatie, zo weinig zin, dat 
naar mij lijkt de evangelist ook daar in de eerste plaats gedacht moet 
hebben aan de categorie voor wie Jezus’ woorden golden. Hij had daarbij 
meer de gemeente voor de geest waarin zijn evangelie zou worden voor- 
gelezen, dan het tafereel van Jezus, omgeven door zijn leerlingen en een 
menigte anderen. 
Kortom, het voorzetsel mpós is geschikt, de woorden van Jezus actuali- 
teit te verlenen. Het laat mede uitkomen dat ze in bepaald opzicht of 
voor bepaalde mensen relevant zijn. Dan geeft het het doel, de eigenlijke 
zin van die woorden aan. Om nu de uitdrukking in Luc. 16 : la &heyev 
..… Tes TObG uaÔnTáo, in zijn kortheid onvertaalbaar dubbelzinnig, te 
verstaan, moeten we teruggaan naar het begin van hoofdstuk 15. Dat 
begin kunnen we nauwelijks opvatten als een tekening van de situatie, 
waarin Jezus de hiervolgende gelijkenissen uitsprak: alle tollenaren en 
zondaren zouden ter plaatse aanwezig zijn; maar tot de morrende Farizeeën 
en schriftgeleerden, wier aanwezigheid Lucas niet vermeldt, richt Jezus 
het woord. Nee, waarschijnlijker is, dat Lucas hier slechts bedoelt, aan- 
leiding en bedoeling van Jezus’ woorden aan te geven: de aanleiding, het 
protest van de Farizeeën tegen zijn omgang met zondaren; en de bedoeling, 
weerlegging van dit protest. Dienovereenkomstig geeft Lucas 16 : la ook 
in de eerste plaats te kennen, dat de pointe van de gelijkenis van de on- 
rechtvaardige rentmeester geheel of gedeeltelijk anders gericht was. 
Geheel of gedeeltelijk? Meestal neemt men aan, dat Jezus in deze 
gelijkenis de leerlingen aansprak; en men ziet in Luc. 16 : 14 een aan- 
vullend gegeven: er waren blijkbaar ook Farizeeën ter plaatse om naar 
Jezus te luisteren.?? Zo zegt de textus receptus hier uitdrukkelijk, „ook 
de Farizeën hoorden dit alles”. Maar na het voorafgaande zal het duidelijk 
zijn, dat als Lucas in 16 : 14 een groep toehoorders wil aanduiden, hij 
dat niet bedoelt als aanvulling bij 16: 1 (en 15: 1-2), maar louter als 
overgang naar het vervolg. Daarom is de toevoeging van de textus 
receptus ook exegetisch te verwerpen, en vs 14 kan ons bij de uitleg van 
vs 1 niet helpen. Ook dè xat geldt als een „favorite combination in 
Luke’? Maar het is wat misleidend, deze woorden als „combination”’ te 
beschouwen: op verreweg de meeste plaatsen hoort xat bij het erop vol- 
gende woord, en dé is het gewone voegwoord, dat zo menige zin met de 
vorige verbindt. B.v. Luc. 10 : 32 ôgotws Òë xat Aevtrns .…. dvrt- 
napï\dev, „en evenzo ging ook een Leviet ... voorbij’. Of Luc. 16 : 22 
áréovev 8È zal Ó mhovorog, „maar ook de rijke man stierf’. Elders 
22 M.-J. Lagrange, Evangile selon Saint Luc, Paris 1921, 429: „D'après le v. 1, le 
discours était adressé aux disciples, c'est à dire qu'il les regardait en première ligne. 
En pareil cas d'autres pouvaient entendre, et Luc le dit ici des Pharisiens.”’ Lucas 
sluit alleen volstrekt niet uit, dat dit alles hun ‘ter ore kwam’, uit de tweede of 
derde hand dus. Verg. Luc. 16 : 2; 23 : 8 &c. 


23 Cadbury, o.c. 146. Zie Hawkins, o.c. 17, 37. Hier vindt men de plaatsen opgesomd, 
maar niet alle. 
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echter hoort xat bij de gehele zin: 18:9 etrev Òë zat npóg Tuvag TobG 
nenowdbrac Ep) Eavrois xt), „maar ook sprak Hij met het oog op 
sommigen die van zichzelf vertrouwden enz.’ De daar voorafgaande 
gelijkenis over de verhoring van het gebed der uitverkorenen krijgt, 
doordat Lucas de gelijkenis van de Farizeeër en de tollenaar laat 
volgen, zijn noodzakelijke aanvulling. Als er onder de leerlingen, of onder 
de christenen in het algemeen, sommigen zijn die bij de gedachte aan hun 
uitverkorenheid al te zelfbewust worden, dan worden zij aanstonds tot 
deemoed aangespoord.2* Een zelfde min of meer contrasterende aanvulling 
leidt Lucas met een dergelijke wending in waar hij zegt: eïrev dè xat 
mapaBorhv aùroïs, 6 : 39. Het voorafgaande, 6 : 20-38, is nl. geen wrapaBorh, 
zoals het vervolg 6: 39-492 Een zinsnede als Luc. 16: la legt in dit 
evangelie dus een verbinding: de gelijkenis van de onrechtvaardige 
rentmeester hangt nauw samen met de voorafgaande, maar richt zich 
ditmaal tot de leerlingen. 


II. Waarom heeft nu de gelijkenis van de onrechtvaardige rentmeester 
volgens Lucas in het bijzonder de discipelen iets te zeggen? Ter beant- 
woording van die vraag zullen we de twee verhalen, dat van de verloren 
zoon en dat van de rentmeester, met elkaar vergelijken. 

Daarbij doet zich de moeilijkheid voor, dat de staat van bewerking, 
waarin Lucas ons deze twee gelijkenissen heeft overgeleverd, sterk ver- 
schilt. De gelijkenis van de verloren zoon is zeer uitvoerig, en naar mij 
voorkomt hitterair gezien gaaf. De oosterse couleur locale spreekt duidelijk 
uit het vertelde; ook de herhaling in het verhaal: „ik zal tot mijn vader 
zeggen .. …”’ (vs 18), en even verder „en de zoon zeide tot hem . . …”’ (vs 21), 
doet semietisch aan. Maar werkelijke semitismen vinden we hier niet. 2% 
Heel anders de gelijkenis van de onrechtvaardige rentmeester. Ook hier 
de typische herhaling in vs 5v en vs 7, de vragen aan de pachters: 
„hoeveel zijt ge mijn heer schuldig?”’, en even later: „en hoeveel zijt gij 
schuldig?” Maar of de rentmeester zich inderdaad schuldig had gemaakt 
aan verkwisting (16 : 1), of en hoe zijn heer hem weer accepteerde of in 
zijn eer herstelde — en wij zullen zien: dit laatste is de clou van het 
verhaal — wordt nauwelijks aangeduid. Elders pleegt Lucas vreemde 
woorden, uit het latijn of het aramees, zoveel mogelijk te vervangen? 
Hij is gewoon semitismen te verbeteren in goed grieks.?® Hier echter 
vinden we vreemde termen als Bros, xópos, gagwväg, semitismen 
als otxovógog TG dòuxtas, gopwväg TG döutac, (van Lucas zelf zal de 
uitdrukking 6 &dixos gapwväcs stammen 29), een comparatief met Órép; 
zonen dezer wereld en zonen des lichts; een derde persoon pluralis ter 
vermijding van de godsnaam in déEwvrau 3% oxnvh voor een blijvende 
4 Zo B. Weiss in Meyers commentaar, °1878. 

25 Vergelijk ook 5:36; 13: 54; 14 : 12, telkens de verbinding tussen twee helften 
„van een pericoop. 

26 Vs. 18 en 21 &uaptdverv êvontov was reeds voor Lucas bijbeltaal, zie b.v. 1 
Samen MZ ONN 

27 Verg. Cadbury o.c. 154-. 

28 Biv.rluc.40:33; 18: 27; 54,23. 

29 Als uitdrukking, wel te verstaan. 

30 Als Billerbeck gelijk heeft, H. L. Strack & P. Billerbeck, Kommentar zum N.T. 
aus Midrasch und Talmud, IL München 1924, 221: ‘mit dem unbestimmten Subjekt 
‚sie’ — ‚man’ ist Gott gemeint’. Zoals de gelijkenis bij Lucas staat is het onderwerp 
in vs 9 overkomstig vs 4 meervoud, aangezien maior en minor hierin overeen willen 
stemmen. 
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woning.3! De semietische ondergrond schemert in dat alles zo duidelijk 
door, dat ik vooreerst aan wil nemen, dat Lucas hier niet de hand in het 
spel heeft gehad, of althans, dat zijn redactie van de stof hier over het 
algemeen minder grondig en zorgvuldig is geweest dan elders.2? Dat ver- 
klaart ook, waarom deze tekst een aantal oneffenheden en onduidelijk- 
heden vertoont, die de exegeten voor de meest uiteenlopende interpre- 
taties gelegenheid geven. 

Zo lijkt mij de gangbare naam van de gelijkenis niet erg gelukkig: het 
gaat blijkens Luc. 16 : 8 niet om de onrechtvaardigheid — beter ware 
oneerlijkheid — van de rentmeester, maar om zijn schrander overleg. 
Eigenlijk staat zijn titel „6 oïxovógoc züs dòutac” in de tekst van het 
evangelie ook onvoorbereid. Het is alsof de lezer al met die aanduiding 
vertrouwd moet zijn. Welk onrecht bedoeld wordt, is niet duidelijk: het 
verkwisten van het bezit van de heer, of de malversaties met de schuld- 
bekentenissen. Zo wekt vs 4 „opdat zij mij ... in huis zullen nemen” 
ook de indruk alsof wie het verhaal hoort al weet, dat aanstonds de 
pachters %* ten tonele zullen komen. In vs 8 is ó xúpioc dubbelzinnig 23: 
de heer uit de gelijkenis of de Heer Jezus. Voor welke betekenis men kiest, 
maakt mi. weinig verschil: in beide gevallen komt de verrassende wending 
die de geschiedenis hier neemt, tot zijn recht. En stel dat voor Lucas, wat 
mij waarschijnlijk lijkt, vs 84 nog tot het verhaal van de gelijkenis 
hoort, ligt er dan niet een volgende oneffenheid in de termen „zonen des 
lichts’ en „zonen dezer wereld’’, die toch alleen passen in de mond van 
iemand die deel uitmaakt van een exclusieve godsdienstige gemeenschap, 
in dit geval een christelijke gemeente? Zo niet eerder, dan lopen hier toch 
de figuren van de beide xúprot, die uit de gelijkenis en de Heer Jezus, in 
elkaar over.3 Wil men hier een oplossing forceren, dan moet men stellen: 
3l Vergelijk W. Michaelis, Zelt und Hütte im biblischen Denken, Evangelische 
Theologie XIV (1954), 33v. 

32 J. Jeremias, o.c., 30: ’V. 9a ist lukanische Bildung, denn óutv Xéyo (mit Voran- 
stellung des Óutv) ist lukanische Spracheigentümlichkeit’. De enige plaats waaruit 
dat zou kunnen blijken, Luc. 6 : 27, toont alleen dat Lucas (waarschijnlijk) eens van 
een formule êyò òë Aéyw bytv maakte: dAA& Óutv Méyw. 11 :9 (verg. 22: 67) 
bewijst bij gebrek aan parallel niets over Lucas’ taaleigen. Op zijn hoogst is dus het 
accent dat ógtv in 16 : 9 door zijn plaatsing voor Xéyw krijgt een gevolg van Lucas’ 
redactie. Een dergelijk accent op de toegesprokenen: 'tot U zeg ik’ ook 12: 4. Zo 
geldt de formulering van A. Descamps, Novum Testamentum 1 (1956), 49, ’'un 
Sondergut simplement retouché par Luc’ voor de gehele gelijkenis, Luc. 16 : 1 tot 
en met 9. Vergelijk F. Hüttermann, Stand das Gleichnis vom ungerechten Verwalter 
in Q? Theologie und Glaube XXVII (1935), 739-742. 

33 C. B. Firth, Expository Times LXIII (1951-1952), 93-05, betoogt dat er van fraude 
geen sprake was: de rentmeester liet de (hem toekomende) rente vallen, en zo kreeg 
zijn heer i.p.v. grote bedragen op papier nu kleinere tegoeden, die echter te reali- 
seren waren. Vergelijk Luc. 6: 35. Vergelijk ook G. Gander in Verbum Caro VII 
(1953), 128-, in navolging van G. Chastand (1925); en J. Dauvillier, zie Arch. 
d’ Histoire du Droit Oriental etc. IT (1953), 425. 

34 Daar zij in het vervolg een rol spelen kan men hier niet van een ’'onpersoonlijke 
pluralis’ spreken. Vergelijk M. Black, An aramaic approach to the Gospels and Acts, 
Oxford 1946, Olv. 

35 |. Jeremias, o.c., 30, Es kommt hinzu, dass absolut gebrauchtes 6 xúptog im 
Lukasevangelium an einigen Stellen Gott, sonst stets (18 mal) Jesus bezeichnet’. 
Dat lijkt mij niet juist: zie 12 : 42, waar de xúptos (absoluut gebruikt) de heer uit de 
gelijkenis is; die overigens niet meer is dan een doorzichtige vermomming voor 
Jezus zelf. Vergelijk ook 14 : 23. 

36 Te vaak ziet men over het hoofd, dat daarom de woorden van Jezus niet eerst 
met ’En Ik zeg U .. ” kunnen beginnen. Het is niet juist, dat 'de naad’ loopt tussen 
vs S en vs 9 (zo Jeremias, o.c., 30). 
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het verhaal van Jezus is afgelopen met vs 7 „… .. schrijf tachtig’’.3? Wat 
volgt is van latere hand. De tekst van Lucas staat dit echter niet goeds- 
schiks toe. Want eerst vs 9 geeft met de opname in de „eeuwige tenten’ 
het noodzakelijke correlaat bij vs 4.38 De hele gelijkenis wordt verminkt, 
indien we van de WAM pp juist het sluitstuk wegnemen. 


Jezus stelt in deze gelijkenis namelijk niet alleen maar formeel de 
slimme doortastendheid van een onbetrouwbaar type ten voorbeeld. 
Het is essentiëel dat de man, door met bezit waar hij over kan beschikken 
anderen te bevoordelen, zijn eigen positie verbetert. Het patroon van de 
gelijkenis is als volgt: op een oneerlijke manier heeft de rentmeester door 
anderen wel te doen zijn hopeloze situatie ten goede gekeerd. Hoeveel te 
meer zult gij, zonen des lichts, door een juist gebruik van het aardse bezit, 
(d.w.z. door er afstand van te doen ten bate van de armen 2%), U eeuwig 
voordeel verwerven.*® De gelijkenis kan dus opgevat worden in de trant 
van een midrasj op een spreuk als „Rijkdom baat niet ten dage des 
toorns, maar gerechtigheid (nj?3$, naar rabbijnse opvatting weldadigheid) 


redt van de dood’, Spreuken 11 : 4.44 Ook Spr. 18 : 16 wordt toegepast op 
de verdienstelijkheid van het geven van aalmoezen: „Iemands geschenk 
maakt ruimte voor hem ...”# Deze laatste tekst krijgt ergens in Exodus 
Rabba een kleine toevoeging #: 1% 2m» dein pPnd DINV nana, het ge- 
schenk dat iemand wet zijn eigen bezit geeft, verschaft hem ruimte. De 
oneerlijke rentmeester is nu het voorbeeld van iemand die zich „ruimte 
verschaft” met geschenken uit andermans bezit. 

Zover moesten wij — helaas, maar al te vluchtig — op de gelijkenis 
van de rentmeester ingaan alvorens hem volgens ons plan met die van 
de verloren zoon te vergelijken. 

De volgende overeenkomsten springen in het oog #*: beide mannen, de 
verloren zoon en de oneerlijke rentmeester, zijn op het verkeerde pad. 
Zij gaan zich te buiten aan verkwisting (Luc. 15 : 13; 16 : 1). Zij beiden 
komen in een benarde positie: de verloren zoon lijdt honger, de rent- 
meester staat gebrek te wachten. In beide gelijkenissen komt de hoofd- 


37 Zo b.v. H. Preisker, Theologische Litteraturzeitung LXXIV (1949), 85-92, die in 
onze gelijkenis ‘ein Bild von der sich steigernden dämonischen Wirkung des 
Mammons’ ziet: als hij zich zijn schuld bewust wordt, vervalt de rentmeester zo 
volkomen aan de macht van het geld, dat hij nu ook zijn meester ruïneert. 

38 Mogelijk horen ook in de arameese bron achter de tekst van Lucas vs Sen 9 bij 
elkaar: indien ‘onrechtvaardige rentmeester’ en ‘onrechtvaardige mammon’ terug- 
gaan op resp. PVT ANNA en WWI NDA, De eenvoudigste hypothese is dan, dat 
we hier met een woordspel te doen hebben. Wellicht moet daarin de kiem van 
de gelijkenis gezocht worden, en niet zoals b.v. A.M. Brouwer en C. B. Firth, Lc., 
aannemen, in een druk besproken voorval in Galilea. 

SPICE ECH ZE NS SERT A33 SD 

40 Zie vooral Gerda Krüger, Die geistesgeschichtlichen Grundlagen des Gleichnisses 
vom ungerechten Verwalter Lk 16, 1-9, die van talrijke rabbijnse parallellen, welke 
men verspreid ook in Billerbeck vindt, de oorspronkelijke tekst geeft. 

41 Vergelijk Spr. 10 : 2; 11 : 17 (waarover een gelijkenis van Hillel bewaard is); Tob. 
MORRS SIMONSE 

42 Ex. Rabba 31 (Olc) (?)volgens Billerbeck IV, 554; daar ook Ps. 41 : 2 in hetzelfde 
verband gebruikt. 

Sns kabba st par 4lssS geacteerd door G.Krüger, lict 177ad Ex, 31: 18. 

“4 Vergelijk hiervoor J. Coutts in Theology LIL (1949) 54-60. Hij spreekt van een 
‘well-marked formal parallelism’. 
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persoon nu tot bezinning, hij maakt een plan — in beide gevallen uit 
overwegingen, wij zouden zeggen: van puur eigenbelang — en brengt dat 
resoluut ten uitvoer. De toeleg lukt: de thuiskomst van de zoon wordt met 
luister gevierd, de rentmeester oogst onverwachte lof. Het plan behelst in 
beide verhalen een ommekeer: de verloren zoon zal zijn schuld belijden, 
en de rentmeester zal zijn (?) schuldenaren een deel van hun schuld ver- 
geven. Ziedaar twee voorwaarden voor Gods vergeving, uit het Onze 
Vader welbekend. De gelijkenissen van de verloren zoon en de onrecht- 
vaardige rentmeester zijn in zekere zin gelijkenissen over een tijdig 
berouw. „De rijke man en de arme Lazarus”’ vertelt van berouw dat telaat 
kwam. 

De twee gelijkenissen hangen dus zeer nauw samen. Wij zouden weinig 
aanleiding vinden om ze voor heel verschillende groepen bedoeld te 
achten. In welke bijzonderheden heeft Lucas de aanleiding daartoe dan 
wel gevonden? 

Allereerst de figuur van een hooggeplaatste maar toch ondergeschikte 
man die, zoals hij van tevoren kon verwachten f6, verantwoording aan zijn 
heer moet afleggen. Duidelijk blijkt Lucas in 12: 42 de trouw en het 
inzicht van de apostelen met de deugden van een otxovógos gelijk te 
stellen.4? Ook elders, bij Paulus en Ignatius, vinden we dat beeld: de leiders 
van de gemeenten zijn huisbewaarders, rentmeesters, of hoe men het 
woord vertalen wil.4® Tot hun taak behoort onder meer het wacht houden,*® 
voor het geval de Heer in de nacht zal komen. Zij zijn het ook die reken- 
schap zullen moeten afleggen.5® 

Een ander element uit onze gelijkenis: de schuld die gedeeltelijk wordt 
kwijtgescholden, kan Lucas eveneens zijdelings met de leerlingen in 
verband gebracht hebben. Want, al zegt zijn evangelie het nergens zo 
nadrukkelijk als Joh. 20:23: „Wien gij (de discipelen) hun zonden 
kwijtscheldt, dien zijn ze kwijtgescholden .….”, toch ligt die gedachte 
hem misschien niet ver. 

In dit verband heeft Lucas in de rijke man, ó xóptos genoemd, waar- 
schijnlijk van het begin af de Heer gezien; dat verklaart waarom hij 
16: 8 zo stelde als het er staat: ó xùptog is voor de onbevangen lezer 
beide: Jezus en de rijke man. In 12 : 42 is hetzelfde het geval. 

Dat zijn, voor zover ik zien kan, de trekken in deze gelijkenis die hem 


45 In dit verband is het in onze gelijkenis essentiëel, dat de rentmeester schulden 
vergeeft. De hierboven gegeven strekking betreffende het verstandig gebruik van 
geld (niet noodzakelijk oneerlijk verdiend geld) verbindt de gelijkenis met het 
verhaal van de rijke man en de arme Lazarus. 

46 Er staat: geef de rekenschap, Luc. 16 : 2. De uitdrukking is elders steeds X6yov 
dmoëwdóvar Matth. 12: 36; Hand. 19:40; 1 Petr. 4: 5; Dan. Theod. 6: 2; 2 Kron. 
SAERLONE: 

7 Door ntotóc en ppóvrgog herinnert Luc. 12 : 42 sterk aan 16 : 8v. De rentmeester 
is hier niet oorspronkelijk, vergelijk Matth. 24 : 45 en het vervolg bij Lucas: steeds 
'slaaf’. Zo Jeremias, o.c., 43. 

arl Corsdanlveehit lenten sEtsordverseiksMarcHhlS sds 

49 Luc. 12: 35- blijkens het vervolg 41lv. Er schijnt hierover verschil van opvatting 
te zijn geweest in de jonge kerk: zie Marc. 13 : 37, allen moeten waken; Hebr. 13 : 37, 
de voorgangers waken. 

50 Hebr. 13: 17. In verband met de voorgangers in de gemeenten lijkt mij, dat 
Lucas met de leerlingen in Luc. 16 : 1 niet de grote groep (Luc. 6 : 17? Hand. 6 : 2 
é&c.) heeft bedoeld, maar de discipelen in engere zin. 

ZICH UC HORSE 
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in de vroege kerk speciaal op de leerlingen van Jezus toepasselijk schenen - 
te maken. Luc. 16 : la doet ons dus vermoeden, dat de evangelist in een 
gelijkenis, althans in deze, een allegorie zag. Misschien alleen maar-door 
„rentmeester’’ op te vatten als een zgn. vaste metaphoor: zoals een koning 
in de gelijkenissen meestal God, zijn slaven doorgaans de mensen aan- 
duiden, zo de rentmeester hier vanzelfsprekend een apostel. Deze manier; 
uit het verhaal de toepassing te winnen sluit echter de andere, die de 
gelijkenis zelf aan.de hand doet en die Jezus er uitdrukkelijk aan toe- 
voegde, uit. Immers, volgens Luc. 16: 9 heeft Jezus het verhaal ten 
voorbeeld bedoeld. Maar met een sterke tegenstelling tussen ‚de zonen 
des lichts’ en een „zoon dezer wereld” als de rentmeester. Als nu de- 
„zoon dezer wereld” zelf geïdentificeerd wordt met de apostelen, geeft 
hij de leiders van de gemeente een direct voorbeeld. Moeten zij dan naar 
zijn tactiek met Gods schuldenaren handelen?! Deze combinatie van 
allegorie en voorbeeld voert ad absurdum. Zo lijkt het mij ondenkbaar dat 
Jezus deze gelijkenis ook maar in beginsel als allegorie bedoeld zou 
hebben. 

Daarom staan we hier inderdaad voor de keuze die Jülicher gesteld 
heeft en waarin na hem ook vele anderen tegen de evangelisten hebben 
gekozen: we kunnen bij deze gelijkenis de bedoeling van Lucas niet vol- 
gen, en moeten ons houden aan de strekking die het verhaal in de oudere 
overlevering moet hebben gehad? Maar zouden we daartoe enige kans 
hebben als Lucas het niet zo en in deze contekst had overgeleverd? 
Dat hij hier aan de overlevering als zodanig veel toegevoegd of afgedaan 
heeft, is nog niet bewezen. 


’t Huys te Warmont, februari 1956 J. SMIT SIBINGA 


52 Zie boven 119. 


Uitslag prijsvraag 


De Redactie maakt bekend, dat de in de aflevering van Juli 1955 uit- 
geschreven prijsvragen de volgende resultaten hebben opgeleverd: 


Op de prijsvraag: De Redactie vraagt een exegetische studie van de ge- 
lijkenis van de zaaier (Matth. 13 : 3-9, 18-23 parr.) waarbij aandacht moet 
worden gegeven aan de geschiedenis van de exegese van dit Bijbelfragment, 
voorzover die voor onze exegese van betekenis kan zijn — is binnen de gestelde 
termijn één antwoord binnengekomen, geschreven door POST TENEBRAS 
LUX. De inzending van POST TENEBRAS LUX is door de jury als volgt 
gewaardeerd: 

‚‚Naar het oordeel van de jury komt de inzending van POST TENEBRAS 
LUX voor de uitgeloofde prijs in aanmerking. Hoewel nml. de argumenten 
voor de echtheid van Matth. 13 : 18-23 parr. weinig overtuigend zijn en 
hoewel hier en daar de juistheid van de exegese twijfelachtig is, meent de 
jury niettemin, dat POST TENEBRAS LUX binnen de grenzen van de door de 
Redactie gegeven opdracht een degelijke, weloverwogen exegetische 
studie heeft gegeven, waarin o.m. verschillende fraaie citaten uit de 


121 


patres opvallen en waarvan ook de compositie alle lof verdient. Aan 
POST TENEBRAS LUX wordt dan ook de door de Redactie uitgeloofde prijs 


toegekend”. 
Bij opening van de verzegelde enveloppe bleek deze deznaam te be- 
vatten van K. Blei — Vreeswijkstraat 125 — s-Gravenhage. Zijn in- 


zending is in deze aflevering van het L.T.T. Vox Theologica afgedrukt. 


Op de prijsvraag: De Redactie vraagt een onderzoek naar het gebruik van 
de term ‚„saecularisatie’”’ in de theologie van onze tijd, omvattende een analyse 
van wat met deze term wordt aangeduid, hoe de zo opgevatte saecularisatie 
wordt gewaardeerd en welke de theologische achtergronden van deze waar- 
dering zijn — is binnen de gestelde termijn één antwoord binnengekomen, 
geschreven door „ENDE SAECULARISEERT NIET .……’ Naar de mening van 
de jury komt de inzending van ENDE SAECULARISEERT NIET ... niet voor 
de uitgeloofde prijs in aanmerking omdat zijn artikel — hoewel het zeker 
verdiensten heeft — zich begeeft buiten de grenzen van de door de 
Redactie gegeven opdracht. Het artikel en de verzegelde enveloppe, 
bevattende de naam van de schrijver, zijn vernietigd. 


Op de prijsvraag: De Redactie vraagt een critische bespreking van de thans 
in gebruik zijnde berijming van de Bedevaartsliederen (Ps. 120-134), een 
aanwijzing van de plaatsen waar (en waarom!) deze berijming onaanvaard- 
baar is, en zo mogelijk voorstellen voor een betere berijming — is binnen de 
gestelde termijn géén antwoord binnengekomen. 


Uitnodiging vrouwelijke theologische candidaten 


De Jaarvergadering van de „Kring van Vrouwelijke Predikanten in 
Nederland” wordt gehouden tijdens een conferentie op 7 en 8 april in het 
Oolgaardtshuis te Arnhem. De vrouwelijke theologische candidaten der 
verschillende universiteiten worden uitgenodigd voor zondagmiddag en 
-avond 8 april a.s. Mejuffrouw N. Boeke en Prof. Dr. E. Smelik zullen 
spreken. 

Inlichtingen en opgaven aan de secretaresse, Mevrouw 1. W. A. 
Liefferink-Oberman, Kapelweg 142, Amersfoort. 


PAESOR 


Boekbesprekingen 


Bijbels woordenboek. Samengesteld onder redactie van Dr. A. van den Born 
etc. Aflevering 2 Egypte-lsaak. Tweede druk. J. J. Romen & Zonen, 
Roermond en Maaseik. 1955. 


Over de eerste aflevering van deze herdruk is geschreven in de 25e jg. no. 4. Dit deel 
is weer even uitvoerig en zeer goed gedocumenteerd. In de verste verte geen Trom- 
mius met commentaar! Hier en daar is misschien de jongst verschenen belangrijke 
literatuur niet genoemd, maar het merendeel van de genoemde publicaties had men 
zelf met geen mogelijkheid gevonden, of slechts met zeer grote moeite. Daarbij valt 
op dat veel niet voor de hand liggende tijdschrift-artikelen genoemd zijn. Zelfs vindt 
men inlichtingen over „evangeliënharmonie, geschiedschrijving’’. formgeschichtliche 
methode, geniza, gnosis om maar iets te noemen. Het boek bewijst zijn bruikbaar- 
heid bij de bestudering van O.T. en N.T. TiS, 


KURT LüTHI: Judas Iskarioth in dev Geschichte dev Auslegung. Zwingli- 
Verlag, Zürich 1955. 209 S. Brosch. 


In dít boek geeft Dr. Theol Kurt Lüthi een overzicht van wat sedert de Reformatie 
in commentaren, handboeken enz. over Judas Iskarioth is geschreven. Zijn onder- 
zoek begint bij Luthers commentaren en Tischveden en eindigt bij de leidende 
theologen van onze tijd: deze eeuwen zijn in vier tijdvakken verdeeld, nml. Refor- 
matie en Orthodoxie (S. 10-48), Piëtisme en Verlichting (S. 49-68), de tijd van de 
Leben- Jesu literatuur (S. 69-160) en ten slotte onze eigen tijd (S. 161—188). Het 
zwaartepunt van de analyse ligt dus wel zeer duidelijk in de 19e eeuw en het begin 
van deze eeuw. — Het geheel is zeer interessant, niet zozeer omdat de mens Judas 
Iskarioth zoveel duidelijker wordt of omdat we de motieven van zijn daad gaan be- 
grijpen (de samenhangen van Judas’ leven immers onttrekken zich aan iedere 
psychologische of theologische verklaring’) — maar omdat we ontdekken, dat 
iedere tijd zijn eigen Judas-beeld heeft, dat wordt gedetermineerd door een theolo- 
gische Vor-entscheidung en zich eenvoudig aan de exegese oplegt: „Zeg mij welke uw 
theologie is en ik zal u zeggen, wie uw Judasis .. ”’. Er zijn twee mogelijkheden: of 
men analyseert zuiver filologisch de betekenis van Iskarioth enz. zonder tot een 
afgerond Judas-beeld te komen, of dit beeld ligt al vast in een theologische structuur 
waaruit het slechts ontwikkeld wordt! In dit licht doet de mededeling van de schrij- 
ver wel wat merkwaardig aan, dat de echte ontvouwing van het Judas-mysterie 
dáár gevonden wordt „wo der theologische Denker nicht von einem „,Vor-verständ- 
nis” her an Judas herantritt, sondern sachlich ...” (S. 5). — Jammer is, dat de 
schrijver zich heeft beperkt tot de Protestantse literatuur en de R.K. Judas-inter- 
pretatie buiten beschouwing laat (slechts op S. 191-195 is daarover iets te vinden) en 
dat hij zich voor de Protestantse theologie geheel beperkt tot het Duitse taalgebied. 
Niettemin is dit binnen de aangegeven grenzen een interessante materiaal-ver- 
zameling. 

Heotterdam. J.S.W. 


H. VON CAMPENHAUSEN: Die griechischen Kivchenváter, W. Kohlhammer, 
Verlag, Stuttgart 1955, 172 blz., DM 3.60. 


Van 12 vroegkerkelijke schrijvers, onder wie Justinus Martyr, Origenes, Eusebius’ 
Athanasius, Synesius van Cyrene en Cyrillus, tekent Von Campenhausen gestalte’ 
leven en werk. Overeenkomstig de opzet van de serie Uvban-Bücher streeft hij naar 
een leesbaar en solide boekje. Nu, leesbaar is het geworden: zeer levendig en fris, en 
ruim van uitzicht op de gehele oude beschaving waarin het jonge christendom zich 
zijn leidende positie verwierf, De schrijver tekent de kerkvaders als persoonlijk- 
heden, en dat brengt mee dat hun dogmenhistorische betekenis weinig uitkomt. 
Lees het dus als begeleiding bij Uw dogmenhistorische studie! En solide? Von 
Campenhausen lijkt mij (zie zijn bijdragen in de Theologische Rundschau) bij uitstek 
geschikt voor de zware taak, dit lichte boekje toch betrouwbaar te schrijven. Feiten 
en hypothesen zijn hier natuurlijk niet van elkaar te onderscheiden. En, hoevee 
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eigen lectuur hier kennelijk vrucht draagt, onvermijdelijk blijft ook deze auteur 
afhankelijk van de traditionele patrologie, dat zal een deskundige hier en daar 
opmerken. Mij lijkt: een voortreffelijk boekje met menige nieuwe suggestie. J.s.S. 


HEINRICH BERGER: Calvins Geschichtsamffassung (Studien zur Dogmen- 
geschichte und systematischen Theologie, Band VI). Zwingli-Verlag, 
Zürich 1955. 253 S. Brosch. 


Berger begint zijn grondige analyse van deze locus’ van Calvijns theologie met 
een overzicht van de in 1532 verschenen commentaar op Seneca’s De clementia. Hij 
laat ons Jean Calvin zien als de humanist, die tegelijk als moralist’ uit de klassieke 
geschriften zijn gevolgtrekkingen afleidt voor het heden, als de strijder voor 
waarachtige humanitas tegen de Tyrannis van Frans Il, uitziende naar het 
Gericht van de Waarheid, die zijn Kairos wacht ... Hij laat ons dan de wijzi- 
gingen zien, die zich in de rechtlijnig-humanistische opvattingen hebben voorge- 
daan en die de humanist tot Reformator deden worden, te beginnen bij de beroemde 
preek van 1533. Dan voert hij de lezer mee in de strijd tegen Kerk en theologie 
van de Middeleeuwen, tegen de verering van heiligen en beelden, het sacramenta- 
lisme en het Pausdom (dat reeds in de Institutie van 1536 als verschijning van de 
Antichrist wordt afgetekend). In deze strijd tegen de R.K. Kerk ontwerpt Calvijn. 
zijn eigen ecclesiologie en tekent hij de gang van de Ecclesta door de geschiedenis en 
haar strijd voor het vegnum Christi, tegen de Satan. Heeft dit alles nog maar 
zijdelings met Calvijns Geschichts-auffassung te maken, daarnaast staan hoofd- 
stukken over Calvijns periodisering van de geschiedenis in het licht van het pro- 
fetische Woord ‚dat ons op zijn vleugels tot de avond der geschiedenis draagt”: 
de caseuur in de geschiedenis ligt (geheel in conformiteit met de N.T.-ische opvatting 
van de geschiedenis- vgl. O. Cullmann!) bij de komst van Christus, die de heilstijd 
doet aanbreken — de eenheid van de beide Verbonden staat echter vast, de ver- 
wachting van de tweede adventus Christi beheerst de tijd van het Nieuwe Verbond 
en het tijdvak van de Ecclesia, die geen wonderen meer kent, maar in de zending en 
de strijd tegen Satan de tekenen van het regnum Christi opricht. In de Kerk- 
geschiedenis wordt een verdere periodisering aangebracht: de Middeleeuwen zijn een 
tijd van verval, de Reformatie is een werk van God, dat tot restauratie van de 
Ecclesia moet leiden. — Uitvoerig wordt ten slotte gesproken over Gods regering 
over de geschiedenis, over Zijn Voorzienigheid, en over het einde van de geschiedenis 
door het Gericht: opvallend is, dat bij Calvijn — hoewel zijn denken sterk eschato- 
logisch is — geen spoor van chiliasme en apocalyptiek te vinden is. — Ten slotte: 
het boek van Berger geeft niet veel nieuws, maar als verzameling van het materiaal 
heeft het wel zijn waarde. 

Rotterdam. J.S.W. 


PROF. DR. PAUL JACOBS, Wille und Wandlung, die Grundlinien der Theologie 
Johann Heimvich Awugust Ebrards, Studien zur Dogmengeschichte und 
systematischen Theologie, Band 7, Zwingli-Verlag Zürich 1955, 64 blz. 


Over J. H. A. Ebrard, van 1847 tot 1853 hoogleraar voor gereformeerde theologie 
te Erlangen, waar hij zijn colleges in 1861 hervatte, een man met een zeldzaam 
veelzijdige eruditie en een verbazend vruchtbaar schrijver, wordt men het beste 
ingelicht in de Realencyklopaedie für prot. Theologie und Kirche. Na een uitvoerige 
levensbeschrijving geeft Karl Müller, die kennelijk een grote bewondering voor hem 
koestert, ’'s mans betekenis als theoloog zeer kort aan: 'Abgesehen von besonderen 
historischen Reminiscenzen in Einzelheiten (E. was nl. een dogmenhistoricus van 
belang) deckt sich seine Dogmatik etwa mit den Entwürfen der positieven Vermitt- 
lungstheologie seiner Zeit’. Wie Ebrards dogmatiek nu, voor het eerst, afzonderlijk 
beschrijft, zal dus zijn eigen aard moeten laten uitkomen tegen die — toch niet over- 
bekende — historische achtergrond. Dit heb ik tot mijn schade geheel gemist in de 
overigens zeer knappe weergave, die prof. Jacobs, hoogleraar voor de gerefor- 
meerde theologie in Münster-Westfalen, van Ebrards denken geeft. Wij leren Ebrard 
kennen als verdediger van de vrije wil, dus tegenstander van de praedestinatie, en. 
als zoeker naar de samenhang tussen het objectieve heil in Christus — en het 
sacrament van het avondmaal — en de subjectieve ’Wandlung’ in de herboren 
christen. Telkens roert hij de thema’s van de theologie van later jaren aan, en 
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daarom verdient hij, aldus Jacobs, naast Kohlbrügge en Kierkegaard genoemd te 
worden. — Zware lectuur, maar lonend. T:S:S: 


P. J. VAN LEEUWEN, Het christelijk onsterfelijkheidsgeloof. Een Bijbels- 
Dogmatische studie, Boekencentrum N.V. Den Haag z.j., 387 blz. 
ing. f 14.50. 


Dit Groningse proefschrift verdedigt de stelling, dat men in de dogmatiek zonder 
bedenken van een christelijk onsterfelijkheidsgeloof mag spreken, en verwerpt de 
tegenwoordig gangbare tegenstelling tussen opstanding en onsterfelijkheid, zoals 
met name door Van der Leeuw geformuleerd, als onbijbels en onjuist. Het getuigt 
van een werkkracht die ons respect voor de schrijver afdwingt. Het spijt Uw recen- 
sent, dat hij zich hier, in plaats van dit boek de uitvoerige bespreking te geven die 
het verdient, tot het meest noodzakelijke moet beperken: een protest. Niet tegen de 
conclusie van het boek, die overigens geenszins revolutionair is, maar tegen het 
gehalte van het betoog, dat daartoe moet leiden. Ik noem: 

a. De wijze waarop de schrijver omgaat met de oude talen. Blz. 305: „De wereld 
heeft een begin (beresjit) en ook een einde’. Het grieks wordt voortdurend zonder 
accenten (170 : golxoc) en met talloze verminkingen geciteerd, zonder dat daartoe 
directe aanleiding bestaat. 

b. Het gebruik van de Nederlandse taal. De stijl is omslachtig en krachteloos, vol 
vreemde woorden als „regarderen’’, includeren’, „een erratisch geloof” (57). 
Ook de „problematiek rondom” wordt U niet bespaard (143). Onophoudelijk wijkt 
het nederlands voor vreemde citaten (Nygren spreekt frans), waarvoor de schrijver 
wel een zwak schijnt te hebben. Als het hem ergens niet om te doen is, vindt hij het 
nodig mee te delen, hoe het hem zou kunnen vergaan als hij op dit bepaalde punt 
wel inging (238): hij zou met de auteurs A en B tot een negatieve, of ook met auteur 
C tot een positieve waardering kunnen komen, of weer met D tot eex andere 
negatieve. Ziedaar weer vier citaten, nietszeggend en nutteloos. Toch schuilt in de 
goede verwijzingen een groot deel van de waarde van dit boek. Maar hier laat de 
schrijver ons in de steek door het register weg te laten. 

c. De compositie van het boek, die even verward is in de détails als strak in de 
opzet. Waarom b.v. wordt Bornhäusers opvatting over de anthropologie in de 
bijbel (203v) niet besproken waar deze anthropologie aan de orde is (nl. in IJ B 2)? 
Welke orde schuilt er in de behandeling van de dogmengeschiedenis onder twee 
hoofden: De wederopstanding des vleses (Hand. der apostelen tot aan de vierde eeuw 
in het O.) en De onsterfelijke ziel (scholastiek tot moderne theologie)? Wat is de 
waarde van de talrijke passages die de auteur besluit met ons zijn eigen incompe- 
tentie te verklappen? Gaat men in het algemener niet economischer met tijd en 
aandacht van zijn lezers om, door die weg te laten ? 

d. Onjuist lijkt mij de behandeling van de bronnen in het algemeen: bij de be- 
spreking van het O.T. en de griekse religie is het menigmaal onduidelijk of men met 
bronnen dan wel met litteratuur te doen heeft (b.v. 65 over Kristensen) als uit- 
gangspunt van het onderzoek. Het N.T. en de vroege kerk zijn blijkbaar voor het 
verstaan van de tegenstelling tussen opstandingsboodschap en onsterfelijkheids- 
geloof niet van belang (76). De bijbelse anthropologie” (in de zin van bijbelse 
verkondiging aangaande de mens) wordt gepresenteerd uit de geschriften van 
Haitjema, Thielicke, K. Barth enz. 

e. In het bijzonder tegen het gebruik dat de schrijver maakt van de term „bijbels 
denken’ maak ik bezwaar. Soms (b.v. 243) is dit eenvoudig de wijze waarop de 
bijbelse schrijvers gedacht hebben, een feitelijk gegeven voor historisch onderzoek 
en (in dit geval sterk gescheratiseerde) beschrijving. Het historisch onderzoek 
van de bijbelse gegevens wordt echter door geloofsoverwegingen gecontroleerd (45, 
in een beschrijvend gedeelte: „Maar nimmer zal (door invloed van het sociale 
gebeuren) ... de eigen aard van het geloofsdenken in het gedrang mogen komen”’.) 
Ja, „het bijbelse denken” is menigmaal niet meer dan een ander woord voor 
„(onze) christelijke dogmatiek” (vergelijk b.v. 201 en 239). Als zodanig is het de 
normatieve vrucht van schrijvers studie. — Aangezien nu volgens Barth ‚het Woord 
Gods stellig geen wereldbeschouwing bevat” (138), stelt de schrijver, dat „het bij- 
bels opstandingskerugma’’ ook los staat van elementen van wereldbeschouwing, of 
zoals hij het noemt, van het fysisch-metafysische denken. Met name van de discu- 
tabele opvatting over de na de dood alof niet voortlevende ziel, (door Schrijver ten 
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onrechte gelijkgesteld met onsterfelijkheid) staat het vrij, en datis een kernpunt van 
het boek. Dit wordt historisch waar gemaakt op biz. 249 v. „Het is er ons slechts 
om te doen aan te tonen, dat naast en in combinatie met dit opstandingsgeloof ook 
het geloof in de onsterfelijkheid der ziel ingang vindt in het Jodendom’ (250). 
‚„Naast en in combinatie met”, die formulering is misleidend: de gedachte van het 
voortbestaan van de zielen was een noodzakelijke vooronderstelling voor de ver- 
wachting van de opstanding der doden (zie P. Volz: Jüdische Eschatologie : 
(1903), 127). De Farizeeën huldigden beide voorstellingen (Josephus), waarschijnlijk 
omdat ze bij elkaar hoorden. Daarom is het helemaal geen ‚merkwaardig verschijn- 
sel’ (211) dat opstandingsgeloof en de leer van de onsterfelijke ziel in de vroege 
kerk samengingen. Slechts een enkele schrijver maakte (wat Dr. van L. niet doet) 
onderscheid tussen voortbestaan en onsterfelijkheid. Maar zeker zijn voortbestaan 
en opstanding twee verschillende voorstellingen, en Jezus heeft niet (zo Dr. van L. 
253) het voortbestaan als opstanding’ beschouwd in Mc. 12: 25. Dat de aarts- 
vaders leven, bewees voor hem, dat God bij machte is, doden tot leven te wekken. 

M.. is de schrijver dus nog het bewijs schuldig, dat de opstanding der doden (be- 
hoorde die overigens tot het N.T.isch xhpvyua in strikte zin?) ooit anders is geweest 
dan wat hij in de vroege kerk wil noemen „een fysisch-metafysisch probleem’ (b.v. 
203). — Maar dit alles betreft slechts de bronnen. En wat zijn bronnen in een 
Bijbels-Dogmatische studie? J.S.S. 


DS. B. W. GANZEVOORT: Inleiding tot de theologie, J. H. Kok N.V. Kampen 
1955, 152 blz. geb. f 4.95. 


De moeilijkheid is te ontdekken voor wie dit boekje bestemd is. Eerste jaars- 
studenten mag het toch wel iets moeilijker gemaakt worden dan in dit populaire 
overzicht gedaan wordt. De vragen der theologie moeten ook in een inleiding aan 
het woord komen. 

De wijze waarop b.v. de verbinding theologie-philosophie wordt besproken 
resulterend in de afwijzing van een christelijke philosophie (meta physica) is 
nietszeggend voor de beginner en in zijn gemakkelijkheid van spreken irritant voor 
de laatste maand-student. 

Met een beroep op het „belijdend”’ (blz. 5) karakter van dit geschrift is de snelheid 
van behandelen niet goed te praten. Temeer, daar het wetenschapsbeeld van de S. 
nogal merkwaardig is. 


Kampen G. W. DE J. 


ERICH FRANK: Wissen, Wollen, Glaubden. Gesammelte Aufsätze zur Philosophie- 
geschichte und Existentialphilosophie. Artemis-Verlag, Zürich und 
Stuttgart 1955. 508 S. Ganzl. S.Fr. 14.80. 


In dit in de prachtige Erasmus-Bibliothek uitgegeven boekje is een aantal opstellen 
en voordrachten van Erich Frank (1883-1949) gebundeld, die zijn geschreven of 
uitgesproken in de tijd vanaf 1919. Erich Frank is in zijn filosofische ontwikkeling 
afkomstig uit de Z.W. Duitse school van het Nieuw-Kantianisme, maar is later 
overgegaan tot een zelfstandige, critische vorm van existentialisme, die nog het 
dichtst bij K. Jaspers en G. Marcel staat: de philosophy of veligion heeft zijn intense 
aandacht gehad, getuige o.m. zijn boek over Philosophical understanding and veligi- 
ous truth (1945). — In deze bundel ontmoeten we een aantal essays over de antieke 
filosofie (o.m. een mooie voordracht over The religious ovigin of Greek philosophy van. 
+ 1942), over „Christelijke filosofie’ (Augustinus — Middeleeuwen), over moderne 
filosofie (o.m. de bespreking van K. Jaspers ’ Philosophie in de Theologische Rund- 
schau van 1933 en een mooi essay over Rilke als dichter van de existentie) en ten 
slotte over Philosopmcal Problems, waarin zijn voorliefde voor de vragen van de 
godsdienstfilosofie manifest is. Het boek eindigt met een uitvoerige biografie 
van één van de vrienden van Erich Frank, Ludwig Edelstein, die a.h.w. de montage 
van deze opstellen en voordrachten geeft en tegelijk een voortreffelijk staaltje 
van wijsgerige biografie. — In ons land is aan het werk van Frank geen of weinig 
aandacht geschonken, zijn Philosophical Understanding and veligious. Tvuth is 
onopgemerkt gebleven, zijn náám zelfs schijnt voor velen niets-zeggend te zijn. 
Het feit, dat Frank het laatste deel van zijn leven in de U.S.A. heeft gesleten (hij 
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was sedert 1939 aan Harvard-University verbonden, nadat hij reeds op 1 jan. 1936 
als hoogleraar te Marburg was ontslagen, waar hij de opvolger van M. Heidegger 
was )zal daar wel niet vreemd aan zijn: dan is men immers voor Nederland af- 
geschreven ! 

Rotterdam J.S.W. 


PROF. DR. W. BREDE KRISTENSEN: Znleiding tot de godsdienstgeschiedenis, 
Van Loghum Slaterus Arnhem 1955, 156 blz. f 7.50 geb. 


In zijn sympathieke woord vooraf zegt Prof. De Buck precies wat dit geschrift wil 
zijn: Een boeiende inleiding in de godsdienstgeschiedenis en tot het werk van 
Prof. Kristensen. 

Na een inleiding waarin de schrijver meedeelt hoe hij de godsdienstgeschiedenis 
wil bestuderen, worden er enkele godsdiensten kort besproken, n.l. de Romeinse, 
Griekse, Egyptische en Avesta-godsdienst. Daarop volgt een phaenomenologie, 
eveneens kort over het offer, het altaar en de heilige beelden. 

Op deze wijze wordt men op hoogst deskundige wijze ingeleid in een belangrijk 
deel der godsdienstwetenschap. 

De uiteenzetting over de oude en moderne denkwijze, het trachten (met volle 
nadruk hierop) te verstaan van het geloof der gelovigen, waardoor b.v. de romeinse 
religie de kilheid verliest die men haar toeschreef, doen deze inleiding stellig het 
doel bereiken: nl. dit gebied in de theologie niet te verwaarlozen, wil de theologie 
niet tot bloedarmoede geraken. 


Kampen CRWEND ENE 


CARL HEINZ RATSCHOW, Magie und Religion, 2. Aufl, C. Bertelsmann 
Verlag Gütersloh 1955, 164 S., Gnzl. DM 11.50. 


Afgezien van de opvallend klein gedrukte woorden „,Photomechanischer Nachdruck’”’ 
blijkt uit dit boek op geen enkele wijze, dat het een tweede — uiteraard ongewijzigde 
— druk is van een reeds in 1947 verschenen werk. Dat wekt enige bevreemding en 
lijkt mij niet geheel correct. Een tweede druk dient zich duidelijk als zodanig te 
presenteren, ook en vooral wanneer zij ongewijzigd is. 

Het is bovendien jammer, dát dit boek ongewijzigd werd herdrukt. Op deze wijze 
kon geen recht worden gedaan aan de critische beschouwingen, waartoe het aan- 
leiding gaf — ik denk met name aan de uitermate steekhoudende opmerkingen van 
Ad. E. Jensen (Mythos und Kult bei Naturvölkern, Wiesbaden 1951, S. 42, 262 ff.) 
— en dat is des te betreurenswaardiger, omdat dit werk van Ratschow in al zijn 
beknoptheid een merkwaardige mengeling is van frappante en stimulerende in- 
zichten enerzijds en aanvechtbare constructies anderzijds. Het had bij een zakelijke 
verwerking van de desbetreffende critiek alleen maar kunnen winnen. 

Ratschow probeert in dit boek het structuurverschil in het licht te stellen tussen 
de religieuze verschijnselen in de „vor- und auszergeschichtliche Kulturen’ ener- 
zijds en in de „geschichtliche Kulturen’ anderzijds, die hij daartoe als ,,Magie’’ en 
„Religion” tegenover elkaar stelt. Het is duidelijk, dat de schrijver op analoge 
wijze een structuurverschil meent te kunnen aantonen tussen de overige religies 
en het christendom — hij werkt dat in dit boek niet nader uit — en dat hij met deze 
driedeling een einde wil maken aan de zi. onjuiste zienswijze van de godsdienst 
historie, die het religieuze in alle vormen van religieus leven als fundamenteel gelijk- 
soortig tracht te verstaan. In feite concentreert Ratschow’s aandacht zich vooral 
rondom het raadsel van het religieuze leven der primitieven. “lerwijl hij zich 
afzet tegen de beschouwingswijzen, die de primitieve religie trachten te verstaan 
vanuit het religieuze object (animisme, dynamisme, totemisme, praeanimisme enz.) 
of vanuit een bepaalde denkstructuur (de sociologische school), tracht Ratschow tot 
de anthropologische kern door te stoten door de primitieve religieuze verschijnselen 
te verstaan vanuit een niet nader te herleiden „„Lebensgefühl’’. Hij vindt dit levens- 
gevoel in de beleving van de unio magica’, de eenheid van „het ware leven”, 
waarin het bestaan van de primitieve mens veilig is ingebed en dat alle dingen kan 
omvatten, terwijl het tegelijkertijd los staat van het vitale leven. De riten repre- 
senteren dit „ware leven’ en dragen het daarmee door de crises heen. Tegenover 
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deze „Magie kenmerkt de Religion” zich als een volgend stadium van menselijk 
zijn, waarin deze magische eenheid teloor is gegaan en dientengevolge steeds op- 
nieuw, doch vruchteloos wordt gezocht. Aan de hand van de opvattingen betreffen- 
de leven en dood, wereld, tijd en godheid of goden worden deze beide typen van 
menselijk zijn nader uitgewerkt. 

Het lijkt mij de grote verdienste van Ratschow, dat hij ernstig heeft getracht de 
primitieve levensuitingen vanuit een zo fundamenteel mogelijke anthropologische 
structuur te verstaan en dan zó te verstaan, dat iedere levensuiting in het geheel 
van een culturele samenhang beschouwd zinvol blijkt te zijn. Zijn beschouwingen 
over het „ware leven” (vooral ook in zijn verhouding tot het vitale leven) en over de 
rite als de representatie van dit ware leven lijken mij stimulerend en vruchtbaar te 
zijn. Ik ben echter (in navolging van Jensen) van mening, dat het gebruik van de 
term „magie in dit kader misleidend is en hoogstens geschikt om de wanorde op de 
„rommelzolder der magie’ (Dr. Th. P. van Baaren, Geruststellingsriten,Gron., 
Djak., 1952, blz. 4) nog groter te maken dan zij reeds is. Bovendien maakt de 
strenge onderscheiding tussen Magie” en Religion’ een geforceerde indruk: onder 
het hoofd magie worden verschijnselen op één hoop gegooid, die in hun cultuur- 
morfologische bepaaldheid onderling waarschijnlijk evenzeer verschillen als zij stuk 
voor stuk verschillen van hetgeen hier onder het hoofd religie wordt samengevat. 
Tenslotte blijft mij — de theologische” intenties van Ratschow ten spijt — de vraag 
bezighouden naar de uiteindelijke eenheid en vooral ook naar de wederzijdse 
doordringing van de beide gebieden, die hier zo boeiend, maar niet zonder geweld- 
dadigheid zijn onderscheiden. Aan ieder, die uit welk oogpunt dan ook belangstelt 
in de primitieve mens, zij de lezing van dit werk echter aanbevolen. 


Groningen A.J.N. 


H. OBERMAN-OBERMAN, Dr. Albert Schweitzer, een blik im zijn leven en avbeid, 
4e druk, Uitgegeven door }. N. Voorhoeve - Den Haag, 95 blz. 


Veel is er tijdens het leven van deze zendeling-arts-musicus al over hem geschreven. 
En nog houdt de stroom van publicaties niet op. Voor mij igt nu een boek, waarin 
men een goede indruk van zijn werk kan opvangen. Na het lezen van dit werk kan 
men niet anders dan grote eerbied overhouden voor deze man, die zo geleden heeft 
onder de neergang van onze cultuur, die door en door onbarmhartig was. Hij is 
stellig hierdoor ertoe gebracht om een voor sommigen gechargeerde stelling te 
poneren, dat wij het koninkrijk Gods „herbeizwingen’’ kunnen. Maar behalve 
poneren, leefde hij ook naar deze stelling. Het is daarom erg nuttig hiervan een 
indruk te ontvangen. Want wij leven nog in diezelfde cultuur als waarin hij leeft. 
En de woorden van de schrijfster: ‚In deze tijd, waarin men zich wel eens vol zorg 
afvraagt of God deze wereld niet rustig aan haar droevig lot overlaat, komt er in de 
figuur van zulk een man een lichtstraal van Zijn erbarmen met ons door het donker 
van ons mensenbestaan breken. Gehoorzaam en trouw aan zijn eens ontvangen 
opdracht, zal hij tot aan het einde volharden, omdat hij, gehoor gevend aan de 
oproep „wees sterk en heb goede moed”, kinderlijk vertrouwt, dat zijn Lastgever 
hem niet begeven en niet verlaten zal’ doen bij mij de volgende indruk resulteren: 
overdenk het gelezene en ga aan de slag. 

TELMBDS 


Panovama der Weveldkevk. Vertellingen uit de Oecumene, onder redactie 
van Tina Keller, Dr. H. v. d. Linde en N.G. J. v. Schouwenburg. Boeken- 
centrum N.V. ‘s-Gravenhage 1955, 178 blz. geb. f 8.50. 


In een kort „Ten Geleide’ geven de samenstellers een korte toelichting op dit 
keurig uitgevoerde en fraai geillustreerde werk. In de Raad voor het Verband met 
andere Kerken van de Ned. Herv. Kerk werd de wens geuit een „oecumenisch ver- 
halenboek’’ samen te stellen, geen verzameling van verhandelingen of studies, maar 
momentopnamen uit het dagelijks leven van de Kerken en christenen van de gehele 
wereld. Natuurlijk kon in deze bundel niet iedere Kerk in ieder gewest aan de 
beurt komen, maar in grote afwisseling en bonte verscheidenheid krijgen we een 
indruk van het leven van veel christenen over de gehele wereld. We vinden in deze 
bundel bijdragen over een wijkgemeente van Amsterdam, het werk van de Kerk 
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onder de vluchtelingen, het protestants klooster te Taizé, de zending in Europa, de 
Kerk in O.Duitsland, een R.K. parochie van Parijs, het Grieks-orthodox christen- 
dom, de christenen in Egypte en in Indonesië, het werk onder de immigranten in 
Australië, de zending in Japan, de Kerk in Canada en in Z. Amerika, en over het 
kerkelijk leven in de Ver. Staten. ledere schrijver tracht op zijn manier in enkele 
bladzijden ons een beeld te geven van bepaalde toestanden, door suggestieve ver- 
halen of korte beschouwingen. 

In de bijdrage van E. Every over het Grieks-orthodox Christendom trof het ons 
dat de Schr. beweert, dat de leer van de Grieks-orthodoxe Kerk is gebaseerd op de 
leer der Griekse Kerkvaders en de besluiten van de Oecumenische Concilies (p. 86). 
Heeft deze leer dan niet primair als basis de H. Schrift? Ook de plaats die Maria in de 
orthodoxe Kerk inneemt, komt in deze bijdrage niet volledig tot haar recht. In deze 
bijdrage staan enkele storende vertaalfouten, zo: „priester geordend” i.p.v. „priester 
gewijd’ (p. 84) en „gezegend maar niet gewijd brood” i.p.v. „gezegend maar niet 
geconsacreerd brood” (p. 85). 

Wij hopen dat deze bundel overal gunstig zal worden onthaald; dit boek zal zeker 
zijn diensten kunnen bewijzen bij het jeugdwerk en bij catechisatie en godsdienst- 
onderricht. Het zal velen kunnen bewaren voor een eng nationalisme, en hen in 
contact kunnen brengen met de noden en problemen van de christenen in andere 
streken. G.D. 


DS. C. A. F. Vv. STIPRIAAN LUISCIUS: Brieven aan mijn Rooms-Katholieke 
vrienden. Kolibri-Reeks, Boekencentrum N.V. ’s-Gravenhage, 1955, 80 blz. 


Dit boekje bevat 7 brieven, die de Schr. richt aan de katholieken van België, om 
hen op de hoogte te stellen van de voornaamste protestantse leerpunten en tevens 
duidelijk uiteen te zetten waarom de Reformatie de katholieke leer heeft moeten 
afwijzen. Prof. Dr. A. Bronkhorst schreef er een korte inleiding op, waarin hij wijst 
op het belang van de verschillende pogingen die ondernomen worden, om tot een 
beter begrip van elkaar te komen. En dit zijn we volledig met Prof. Bronkhorst eens. 
Hij schrijft echter gelukkig niet, dat dit boekje in dit verband een geslaagde poging 
mag genoemd worden. Het spijt ons te moeten constateren dat de voorstelling van 
de katholieke leer in dit boekje tot een ware caricatuur is geworden. Men zou het 
niet meer mogelijk achten dat zo iets nog in 1955 kon geschreven worden. Steunend 
op deze publicatie zou men geneigd zijn te concluderen dat men in België nog niet 
zo heel ver gevorderd is op de weg van een beter begrip voor elkaar. We vragen ons 
af, of de Schr. wel ooit een boek van een katholiek auteur heeft gelezen, vermoedelijk 
heeft hij zijn kennis van het Katholicisme geheel geput uit protestantse werken. 

Het is ondoenlijk hier alle misvattingen te signaleren, ter illustratie wijze we er 
slechts op, dat volgens de Schr. de katholieken geen rechtvaardiging door het geloof 
kennen (p. 21), en dat Christus en de H. Geest in de katholieke opvatting zich 
zouden hebben gevangen gegeven aan de macht van de priester (p. 38). We zijn het 
met hem eens als hij constateert, dat reeds in de 2e eeuw de Roomse Kerk in kiem 
aanwezig was (p. 66), ons daarbij de vraag stellend, of dit feit niet wijst op een 
rechtmatige ontwikkeling. 

Iedere niet-katholiek die iets meer wenst te weten over het Katholicisme kan dit 
boekje beter ongelezen laten, en de katholieken zullen hun opvattingen hierin niet 
herkennen. G.D. 


P. W. J. STEINZ, DS. J. M. DE JONG €en PROF. DR. G. C. VAN NIFTRIK, Uitzicht, 
een blik op de school der toekomst. Boekencentrum N.V. ’s-Gravenhage 1955, 
80 blz. ing. f 2.50. 


PROF. DR. A. A. V. RULER, De christelijke school en de Wetenschap, J. N. 
Voorhoeve, Den Haag, z.j. 31 blz. ing. 


In eerstgenoemde publicatie is een drietal referaten verzameld, die op instigatie van 
de Raad voor de zaken van Kerk en School der Ned. Hervormde Kerk op het 3e 
Paedagogisch symposion voor het L.O. zijn gehouden. 

Het is de moeite waard om in ons huidig cultuurbeeld, dat zo gekenmerkt is door 
„eenzijdige mannelijke tendenzen, die met de vooruitgang van de toegepaste weten- 
schap en van de techniek of liever en beter van de geperverteerde techniek, tot 
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doelloze doelen van onverzadigbaarheid en quantiteit in plaats van qualiteit zijn 
uitgegroeid” (pag. 16) te bezien, of de school ook aan dit manco lijdt. * 

Het meest getroffen heeft mij het referaat van de heer Steinz, die als totaal on- 
misbaar bestanddeel bij het onderwijs aanprijst eerbied in de ruimste zin van het 
woord. Dit zowel als aanduiding voor het respecteren van de ander — dus niet in de 
vaderlandse geschiedenis lessen denigrerend spreken over Roomsen, zwartjes; 
Spanjaarden, Engelsen, rooien en liberalen enz. (pag. 28) — als voor de dingen. 
Tot wat voor consequenties deze eenvoudige aanduiding practice leidt, kan ik hier 
niet in korte trekken weergeven. Daarvoor raadplege ieder, die te maken heeft met 
of belangstelling heeft voor de school, dit boekje vol waardevolle gedachten. 

Een heel andere geest ademt de korte verhandeling van Prof. Dr. A. A. van Ruler. 
„De school is er van af haar ontstaan voor de vorming van de verstandelijke ver- 
mogens”’; (pag. 10) het is echter niet de hoogste bestemming van de mens, dat hij 
zijn verstandelijke vermogens tot volheid brengt. Het verstand vindt zijn bestaans- 
grond in de cultuurvorming. Want cultuur rust niet in mystiek en religie, maar in 
het intellect (pag. 13). Ik waag het toch hierbij een klein vraagteken te plaatsen. 
Het lijkt mij te zeer te neigen naar isolering van één menselijk vermogen ten nadele 
van andere waardevolle(r?) vermogens. 

Het is verder interessant te vernemen dat het bestaan van de chwistelijke school 
afhangt van het bestaan van de christelijke wetenschap. Deze bestaat nu nog niet, 
maar is langs de weg van een nieuwe cultuur synthese vanuit de kennis van God in 
Jezus Christus te bereiken. Bij dit laatste zou ik willen vragen: behoort de weten- 
schap ook niet tot die dingen die niet te kerstenen zijn? Om het positief te zeggen: 
is het enige, wat ons als christenen te doen valt, niet: spelen om te spelen, fair, 
zonder bijbedoeling, totdat we moe ons hoofd neer leggen ? 


Utvecht TH. P. Ps 


Evangelisches Kivchen-Lexikon. Kirchlich-theologisches Handwörterbuch, 
herausgegeben von Präsident D. Heinz Brunotte und Professor D. Otto 
Weber, 8-9 Lieferung. Vandenhoeck und Ruprecht, Göttingen 1956. 128 S. 
Brosch DM 9.60. 


Voor de bespreking van de vroeger uitgekomen afleveringen van het Evangelische 
Kirchen-Lexikon verwijzen we naar de afleveringen van het 1.T.T. Vox Theologica 
XXVI: Ten XXVI: 3, resp. van september 1955 en januari 1956. Thans zijn het 
de afleveringen 8-9 die onze aandacht vragen. In een omvang van 256 kolommen 
vinden we hier de trefwoorden Deutschland-Eschatologie. De meeste ruimte wordt 
ingenomen door grote artikelen over Dogma, Dogmatik, Ehe, Eigentum, Erlösung 
en Erweckung en een magistrale schets van de Kerk-geschiedenis van Engeland. 
Ze worden afgewisseld door kleinere artikelen op alle terreinen van Kerk en cultuur, 
die gewoonlijk zeer instructief zijn. — Enkele critische opmerkingen bij deze af- 
leveringen nemen niet weg dat het geheel m.i. weer aan hoge eisen voldoet. De 
opmerkingen zijn de volgende: 

1. In het artikel Dogmengeschichte wordt de vraag gesteld, of de dogmengeschie- 
denis van het Protestantisme als afgelopen moet worden beschouwd. Het komt mij 
voor, dat deze geschiedenis niet afgesloten kan zijn en dat de vraag „ob es für den 
Protestantismus, spez. das Luthertum, noch unerledigte Dogmenkreise gibt” (Sp. 
959) zonder meer bevestigend moet worden beantwoord. Dat deze vraag in ernst 
gesteld kan worden is een symptoom van dreigende verstarring, die het Protestan- 
tisme, en vooral het (Duitse) Lutheranisme bedreigt. Ecclesia semper reformanda. 

2. Zeer belangrijk is het artikel over Eigengesetzlichkeit van F. Risch, dat het 
probleem van de autonomie van verschillende terreinen der cultuur (techniek, 
economie enz.) aan de orde stelt. De ideologie van de Scheppings-ordeningen wordt 
m.i. terecht afgewezen: de heersende wetten zijn die van de gevallen schepping. 
Maar op welke wijze heeft de Christelijke ethiek dan deze wetten te waarderen en 
hoe kan het gebod van Christus hier relevant worden gemaakt? Een vraag, waarop 
gezwegen wordt ..…. 

3. Beneden het niveau van het E‚.K.L. ligt het artikel over Erkenntnis en kennis- 
theorie, die geschreven is in een aan M. Heidegger herinnerende taal. De afgrenzing 
van wetenschap en filosofie is niet zuiver, de omschrijving van filosofie als „Wissen 
vom Seitenden überhaupt” (Sp. 1120)en de verzekering dat de filosofie zijn vol- 
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einding vindt in de kennis van het „hoogste Zijnde!’ — God, is er náást. De motieven 
voor het streven naar kennis zijn mi. wonderlijk en ten slotte: een ernstig 
gebrek is, dat over de eigen aard van het Bijbelse kennen (O.T. pm N.T. yuvwoxo) 
geheel gezwegen wordt, terwijl dáár juist de mogelijkheid ligt van een vernieuwing 
in de wijsgerige kennis-theorie. In een volgende druk worde dit artikel herschreven. 


Rotterdam J.S.w. 


Maskerspel, 7 Essay’s, Moussualt's Uitgeverij N.V., Bussum MCMLV, 176 
blz. 

Het corps van Hoogleraren der theologische faculteit van de Universiteit van 
Amsterdam heeft bij het afscheid van Prof. Dr. W. Leenderts hem een serie op- 
stellen aangeboden. Hij krijgt daarmee zijn trekken thuis, zo wordt in het voor- 
woord opgemerkt. In schijnbare ongerijmdheden, die willen blootleggen en ver- 
hullen, zijn rondom het thema maskerspel’’ uitspraken gedaan. Hiermee willen 
de schrijvers zijn worsteling om „het christelijk geloof en de ontmoeting met het 
evangelie” op een hem adaequate wijze onder woorden brengen. Prof. Dr. M. A. 
Beek geeft een analyse van de verhalencyclus rondom de profeten Elia en Elisa. 
Onder de titel „gespeelde majesteit’. De koningsfiguur uit 2 Kon. 6: 24-7 : 20, 
die „in zak en as” zijn stand weet op te houden, houdt door zijn masker de ge- 
vreesde vijand „verslagenheid ”* (nyng) — in de Nw. Vert. nog onjuist vertaald door 


hoornaars Ex. 23: 28, Deut. 7:20, Jos. 24: 12 — van zijn bevolking af. 

Prof. Dr. C. J. Bleeker gaat fenomenologisch het gebruik van het masker na. 
Prof. Dr. W. J. Kooiman beziet voor deze gelegenheid, hoe in de theologie van 
Luther God zijn maskerspel speelt. De oplossing, die Luther geeft voor het voor 
mensen onbegrijpelijk feit, dat God achter ieder moment van de geschiedenis van 
mens en wereld staat is een fris en verkwikkend bad. Het heet daar, dat de mens om 
dit raadsel te begrijpen vaak blindemannetje speelt, zoekend en tastend of hij God 
soms ook vinden mocht. Meestal wordt in rijkdom of geëerd zijn Gods leiding 
gezocht. (het begrip xevodolra speelt mij hier door het hoofd. rec.) terwijl het juist 
in een heel andere richting gezocht moet worden. Daarom gaat God verborgen 
achter een masker en is Hij onkenbaar. Dit 4s in te zien, maar door het geloof. Dan 
lijkt Gods doen meer op verstoppertje spelen. 

Prof. Dr. C. W. Mönnich kiest als onderwerp van zijn essay „Van Travesti tot 
uniform’’. Het Monnikenleven als navolging, imitatie van Christus wordt gestileerd 
in kerkelijke banen. Veel van de oorspronkelijke spanning en gloed verliest daarmee 
de bedelaarsgestalte, en het wordt inderdaad een maskerspel. Prof. Dr. G. C. van 
Niftrik ziet het masker in „Het stottren der dogmatiek, Prof. Dr. J. N. Sevenster 
in „Is congenialiteit een vereiste bij de exegese?’ en Prof. Dr. E. L. Smelik in 
„Pastoraat en Masker’. 

Wie aandachtig leest en herleest vindt in deze tuimeling van woorden mooie 
gedachten. TH.P.P. 
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Het begrip: Mondigheid 
IL. Inleiding 


a. Het zou, vooral met het oog op de geschiedenis der theologie, ver- 
helderend kunnen zijn wanneer men een lijst kon opstellen van woorden 
en begrippen, die zeker geen kernwoorden” van het geloof mogen heten 
en welke toch voor een bepaalde generatie of school van theologen de 
kernachtige samenvatting vormen van een nieuwe of hernieuwde gedach- 
tengang in de theologische reflectie. Het is dan niet ondenkbaar, dat men 
tegelijkertijd zou opmerken hoe bepaalde accentsverschuivingen en. 
gedachtennuance’'s met kleiner of groter frequentie op de voorgrond 
komen en weer, althans voorlopig, uit het gezichtsveld verdwijnen. Men, 
zou er goed aan doen, voor het onderzoek naar de redenen dezer ver- 
schuivingen en nuanceringen, ook de historische groei en de theologische 
situatie, de veranderingen der frontposities en de nieuwe vragen omtrent 
mens en wereld als factoren te bestuderen. Voorshands ontkomt men niet 
aan de indruk, dat althans enkele van de bedoelde woorden en begrippen, 
welke stammen uit de peripherie der theologie, het expliciet- en het im- 
pliciet-worden van bijv. bepaalde loci der dogmatiek begeleiden. Zij 
treden dan indicerend, soms ook stimulerend op ten aanzien van ver- 
zwegen of tot zwijgen gebrachte dogmata. In de regel worden zij bijna 
vanzelfsprekend opgenomen in het theologisch jargon, zonder nadere 
toetsing op hun geschiktheid voor deze overname. Toch is deze toetsing, 
c.q. „omdenking’’, noodzakelijk waar het gaat om leenwoorden” bijv. 
uit de physica, de psychologie, de sociologie en de philosophie (in deze 
tijd kan men denken aan uitdrukkingen als: ruimte en tijd, onderbewust- 
zijn, de vierde mens en existentie). 


b. Deze leenwoorden hebben een gevaarlijke kant; zij kunnen als het 
ware als trojaanse paarden fungeren. Zij behouden de gelding van hun 
oorspronkelijk verband van wetenschap — ondanks het feit, dat zij in het 
afgeleide gebruik een verandering of een assimilatie ondergaan — wanneer 
zij, voorzien van een theologische meerwaarde of geheel vertheologiseerd, 
een rol gaan spelen in de theologische reflectie en in de verkondiging. Vaak 
ook worden zij ontleend aan een individuele gedachtengang of ervaring 
en gedwongen tot een oneigenlijke functie in een gedachtenpatroon, dat met 
de oorspronkelijke visie slechts de taal gemeen heeft en niet ontstaan is 
uit dezelfde persoonlijke drang of uit dezelfde wetenschappelijke voor- 
onderstellingen. De leenwoorden blijven, ook na hun transplantatie, een 
„corpus alienum’’ vormen in het nieuwe verband. Soms verdwijnen zij, 
na verloop van tijd of mode, zonder baat of schade. Vaak ook kan men 
pas later de gevolgen van een klakkeloze assimilatie ervaren; bijv. wanneer 
een philosophisch leenwoord zijn oorspronkelijke betekenis herneemt in 
een theologische gedachtengang of wanneer de verdere ontwikkeling 
van dat begrip zonder meer in een theologie wordt overgenomen. De 
grens tussen deze theologie en een bepaalde philosophie (bijv. hegelianis- 
me of existentialisme) dreigt dan slechts in naam te bestaan. Dit leidt 
tot een subjectivering der geloofsinhouden, zoals ook het geval is bij een 
verpsychologisering (cf. schleiermacherianisme in welke vorm en uit 
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welke apologetische aandrang dan ook) of bij een versociologisering (cf. 
het „social gospel’’t) van de theologie. Bovendien is het nog niet zo lang 
geleden dat de theologie bijna bezweek aan de natuurwetenschappelijke 
injecties? 

c. Ondanks de reeds beschreven zinvolle functie, welke sommige leen- 
woorden — vooral de met de bijbelse noties innerlijk verwante — kunnen 
innemen, moet hun assimilatie in de theologie vanuit het standpunt der 
logica gekenschetst worden als een denkfout, een „„metabasis eis allo 
genos’”’. Nu kan men stellen, dat deze denkfout met de theologie als zo- 
danig gegeven is. Immers elk theologisch denken en spreken over Gods 
openbaring betekent reeds een grensoverschrijding van de existentie 
naar de openbaring, omdat menselijke gedachten en woorden reflecteren 
over het Woord en dat uitspreken. Het Woord wordt dan wederom en bij 
herhaling in doeken gewikkeld en in de kribbe gelegd; het is Gods vrij- 
machtige condescendentie in de Geest, welke het horen, denken en spreken 
heiligt. Voor dit grote waagstuk is de reflecterende en verkondigende 
theoloog, zoals ieder gelovige, in geloof en vertrouwen aangewezen op 
‚‚das worterschleissende Handeln des Geistes’’.® In deze pneumatische 
belichting kan men zeggen, dat de theologie in verkondiging en reflectie 
alle woorden en begrippen gebruiken kan omdat Gods Geest ze duiden 
zal en voor zijn herschepping niet aan woorden, doch aan het Woord 
gebonden is. Afgezien van deze essentiële vraagstelling, die slechts zijde- 
lings ter sprake kan komen, moet vanuit het oogpunt der redelijke ver- 
antwoordelijkheid blijven gelden, dat een theologisch denken met behulp 
van natuurwetenschappelijke, psychologische, sociologische of philo- 
sophische categorieën bepaald onzuiver is en leiden kan tot subjectivisme 
en monisme. Een theologische epistemologie, als exegetische toetsing en 
kencritische zuivering der theologische begrippen en kernwoorden, blijft 
geboden; a fortiori is een critisch onderzoek van de leenwoorden nood- 
zakelijk. 


d. De zoëven schetsmatig beschreven problematiek kan enigermate 
verduidelijkt worden aan de wordingsgeschiedenis en de uitwerking van 
het begrip: mondigheid. De discussie daarover is geluwd maar nog niet 
verstild. Men mag aannemen, dat het begrip zijn eigen weg gaat en toe- 
gepast wordt in theologie en practijk bijv. bij de bezinning op het aposto- 
laat in een mondige wereld en de verkondiging aan de mondige mens.* 
Het heeft dan ook zin om het begrip naar zijn herkomst en strekking 
te toetsen op zijn predispositie voor een overname in de theologische 
begripsvorming en verkondiging. Wij stellen dus de vraag of het ge- 
rechtvaardigd is en zin heeft dat het begrip: mondigheid en zijn achter- 
ban van gedachten en voorstellingen een plaats krijgt in theologie en 
practijk. Wanneer het gerangschikt blijkt te moeten worden onder de 
leenwoorden, dan dienen wij te overwegen of het met zin en zonder schade 
bruikbaar is. 

1 Dr. R. Boon, „Social Gospel’’, In de Waagschaal, 4-2-’56. 

2 Het is duidelijk, dat de plaats van de genoemde wetenschappen als hulpweten- 
schappen niet in discussie is. 

3 Hendrik van Oyen, Theologische Erkenntmislehve, Zürich 1955, S. 65. 


4 Cf. bijv. Christen-zijn in de nederlandse samenleving, ’s-Gravenhage 1955, blz. 
10 en 12. 
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IT. Herkomst van het begrip: mondigheid 


a. Voor zover bekend is Dietrich Bonhoeffer * de eerste die de voor- 
stelling der mondigheid een ruime plaats gunde in een theologische pro- 
blematiek. Prof. Dr. G. C. van Niftrik ? betrekt het begrip in zijn betoog. 
Ds. J. J. Buskes Jr.3 polemiseert o.a. hierover. Dr. H. J. Heering * her- 
kent Bonhoeffers gedachten in het door hem besproken boek. Dr. J. de 
Graaf 5 verwijst naar Bonhoeffer. In wijder verband behandelt Friedrich, 
Gogarten® dezelfde problematiek. Vrienden van Bonhoeffer schreven arti- 
kelen in een aan hem gewijd april/mei nummer van Evangelische Theologie 
(1955); een beschrijving en uitwerking van enkele gezichtspunten. Dit 
nummer is als aparte uitgave verschenen onder de titel Die mündige 
Welt (München 1955), aangevuld met reeds vroeger verschenen opstellen. 
Van belang is ook Eberhard Bethge's artikel: „Die Tat der freien Ver- 
antwortung”’.? 


b. Bezien wij de herkomst van het begrip: mondigheid nader bij Bon- 
hoeffer (B.) dan wordt duidelijk dat het niet zonder algemene en per- 
soonlijke voorbereiding, zonder voorgeschiedenis is opgekomen. Er ont- 
stond een situatie waarin het uitgesproken moest worden. In het algemeen. 
kan men zeggen, dat de situatie die was van een gesaeculariseerde wereld. 
en de vraag naar de plaats en de taak van de kerk (of van een gesaeculari- 
seerde kerk in een mondige wereld?). De recente voorgeschiedenis voor 
wat B. betreft is ternauwernood bekend, vooral ook omdat hij een nadere 
uitwerking niet kon voltooien. Hij viel ten slachtoffer aan een regiem, dat 
een volkomen ontmondiging der burgers voorstond en alleen de massa als 
met één stem en één gebaar liet spreken. Is de conclusie vergezocht dat 
juist het nationaal-socialisme, dat de persoonlijkheid muilkorfde en in de 
‚„Widerstand” heldhaftige bestrijders ontmoette, zijn bestrijder Bonhoef- 
fer gerede aanleiding bood tot een formulering van zijn visie op de mens 
en zijn plaats in de vrijheid? Dit wordt des te aannemelijker wanneer men 
B.’s karakter en habitus leert kennen uit Eberhard Bethge’s beschrijving.® 
De „Deutsche Christen’, voor wie de ideologie van „Blut und Boden” 
het gewaad van het christelijk geloof was en tegen wie B. zich in de strijd 
van de „Bekennende Kirche’ gekeerd heeft, gaven hem aanleiding tot 
zijn inzichten over een religieloos geloof. Meer te zeggen of te veronder- 
stellen is onmogelijk, omdat de grens van waarheid naar verdichtsel 
dan, overschreden kan worden. 


c. In de geschiedenis van het europese denken is nog eens gedacht in 
de richting van het begrip: mondigheid. Zmumanuel Kant stelde in 1784, 
de tijd van de Aufklärung’, in het november-nummer van „Die Ber- 
linische Monatschrift’ de vraag: „Was ist Aufklärung?” Hij gaf ten ant- 
woord: „Aufklärung ist der Ausgang des Menschen aus seiner selbst- 


1 Widerstand und Ervgebung, München 1952. 

2 De boodschap van Sartre, Nijkerk 1953, blz. 140-151. 

3 „Vragen rondom Bonhoeffer’, Wending, jg. 9, blz. 421-436. 

t ‚Mönnichs Pelgrimage’, Wending, jg. 9, blz. 457-465. 

5 Enkele kanttekeningen bij het begrip saecularisatie’’, Uitzichten, Delft, 1953, 
blz. 24-46. 

6 Verhängnis und Hoffnung der Neuzeit, Stuttgart 1953. 

? Unterwegs, Berlin; Heft 6, 1947, S. 5-10. 

8 ETh,S. 145-163; cf. ook het genoemde artikel in Unterwegs, 
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verschuldeten Unmündigkeit. Unmündigkeit ist das Unvermogen, sich 
seines Verstandes ohne die Leitung eines Andern zu bedienen. Selbst- 
verschuldet ist diese Unmündigkeit, wenn ihre Ursache nicht am Mangel 
des Verstandes, sondern der Entschliessung und des Mutes liegt, sich 
seiner ohne die Leitung eines Andern zu bedienen. Sapere audi! Habe Mut 
dich deines eigenen Verstandes zu bedienen! ist also der Wahlspruch der 
Aufklärung’ Hier klinkt, in de tijd der rationele ontdekking van de 
waarheid aangaande mens en wereld, de oproep tot „Mündigkeit”, 
tot het rechte gebruik van de ratio. Mondig is de mens die zijn rede zelf- 
standig durft gebruiken; wie dat niet waagt, draagt de schuld van zijn 
eigen onmondigheid. Het zijn de erfgenamen van de traditie der „„Auf- 
klärung’’, die in de vorige en in het begin van deze eeuw op alle weten- 
schapsgebieden — de theologie niet uitgesloten — Kants oproep: „„sapere 
audi’ hebben verstaan en toegepast tot in vergaande consequenties. 


d. Merkwaardige samenloop van omstandigheden. Herhaalt zich in 
B.’s hervinden van een oude wijsheid, welke ook de oude philosophen niet 
vreemd was, de geschiedenis van het denken in een micro-evolutie? Of 
schiepen de ontwikkelingen in de physica en in de techniek, gepaard aan 
een bepaalde gang in cultuur, maatschappij en politiek, de voorwaarden 
tot een nieuwe Aufklärung’, welke door B. in het kader van een bijbelse 
theologie werd geassimileerd? Bepalen wij ons thans voorlopig bij datgene, 
wat B. gezien heeft als de inhoud van het begrip: mondigheid. Daarmee 
staan wij voor de moeilijkheid welke iedere schrijver over B. ontmoet; B. 
heeft in brieven uit de gevangenis — dus niet in een verhandeling — enkele 
gedachten geformuleerd en deze overwegingen niet in een groter verband 
kunnen uitwerken. Elke weergave is tegelijkertijd uitleg en vormt een 
mistekening van het oorspronkelijk gegeven, ondanks alle congenialiteit 
van de uitlegger of de beschrijver met de probleemstelling. Aan dit euvel 
ontkomt ook de volgende samenvatting niet. 


III. Samenvatting van Bonhoeffers gedachtengang 

Het is B. te doen om de allesbeheersende vraag „was das Christentum 
heute für uns eigentlich ist’. De tijd van de innerlijkheid en van het 
geweten is voorbij; d.w.z. de tijd van de Religion überhaupt”. Wij 
gaan een religieloze tijd tegemoet. De 1900-jarige christelijke verkondi- 
ging en theologie rekenden met het religieus apriorider mensen. Christen- 
dom is altijd een vorm van religie — misschien wel de ware vorm — 
geweest. Wat betekent het voor het christendom, wanneer langzamerhand 
duidelijk wordt, dat dit apriori niet bestaat maar een „geschichtlich 
bedingte und vergängliche Ausdrucksform des Menschen’’ geweest is? Hoe 
kan Christus Heer worden over religielozen; zijn er religieloze christenen? 
Als de religie slechts een gewaad van het christendom is, wat is dan religie- 
loos christendom? Wat betekent een kerk, een gemeente, een preek, een 
liturgie, een christelijk leven in een religieloze wereld? Is de religie voor- 
waarde tot het heil? Voor de religieuzen is God ‚deus ex machina’, aan 
de soms te vroeg bereikte grenzen van de menselijke kennis, of de schijn- 
oplossing van onoplosbare problemen. B. zou over God niet aan de grenzen 
maar in der Mitte”, niet bij dood en schuld maar bij het leven en het 
goede der mensen spreken. De kennistheoretische transcendentie heeft 
Ll Citaat uit: Fr. Veberweg, Grundriss der Geschichte dev PMilosophie, III, S. 535f. 
WE 178ff. 
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niets te maken met de transcendentie Gods. „Gott ist mitten in unserem 
Leben jenseitig’’. De Kerk staat niet aan de grenzen maar „„mitten im 
Dorf”. | 

Alle religieuze begrippen zijn problematisch en men dient die „niet- 
religieus” te interpreteren en te verkondigen (183ff.). En daarbij gaat het 
niet om het Jenseits’ maar om deze wereld. Wat boven de wereld uit- 
gaat, wil in het Evangelie „für diese Welt da sein’ en wel in bijbelse zin. 
van schepping en incarnatie, kruisiging en opstanding. Wat de grote kern- 
woorden van het geloof werkelijk betekenen, is zo moeilijk en ver dat wij 
nauwelijks wagen erover te spreken. Ons christen-zijn is verengd tot twee 
dingen: „im Beten und im Tun des Gerechten unter den Menschen’. Alle 
denken, spreken en handelen moet herboren wordeu vanuit dit gebed en 
dit doen. Eens komt de dag waarop mensen het woord van God zo ver- 
kondigen, dat de wereld zich daaronder verandert? Tot die tijd is de zaak 
der christenen een stille en verborgene. 

Na lezing van C. F. von Weiszäckers Weltbild der Physik schrijft B. 
dat het hem weer duidelijk geworden is, dat men God niet als „Lücken- 
büsser unserer unvollkommenen Erkenntnis figurieren lassen darf’”’, 
want wanneer de grenzen der kennis zich uitzetten wordt God steeds 
verder verschoven en is Hij op een voortgezette terugtocht ‚in dem, 
was wir erkennen, sollen wir Gott finden, nicht aber in dem, was wir 
nicht erkennen; nicht in den ungelösten, sondern in den gelösten Fragen 
will Gott von uns begriffen sein’. Dit geldt niet alleen voor de ver- 
houding tussen God en wetenschappelijke kennis, maar ook voor de 
algemeen-menselijke vragen aangaande dood, leed en schuld. Van oude 
tijden af zijn er mensen geweest, die zonder God met deze vragen klaar 
kwamen. Niet aan de grenzen van onze mogelijkheden, maar midden in 
het leven en niet bij het sterven, in het handelen en niet in de zonde wil 
God gekend worden. En dit op grond van de openbaring Gods in Jezus 
Christus. „Er ist die Mitte des Lebens und keineswegs „dazu gekommen’ 
uns ungelöste Fragen zu beantworten”. 

Op 8 Juni 1944 — twee dagen na de landingen in Normandië — schrijft 
B. dat zijn overdenkingen meer geleid worden door een instinctief ver- 
moeden van de komende vragen dan door een heldere visie op hun reik- 
wijdte. Hij geeft dan een historische fundering van ’s mensen gang naar 
de autonomie, d.i. de ontdekking der wetten volgens welke de wereld in 
wetenschap, maatschppij en politiek, kunst, ethiek en godsdienst leeft 
en „mit sich selbst fertig wird.” De mens komt thans zonder hulp van 
de „Arbeits-hypothese: Gott’ klaar. Men trachtte deze ontwikkeling 
als de grote afval te betitelen. De christelijke apologie trad tegen de zelf- 
verzekerdheid van de mens in het krijt. Dan verschijnt, in een spiritueel 
woordspel, het woord ‚„mündig”’ als het ware toevallig. „Man versucht der 
mündig gewordenen Welt zu beweisen, dass sie ohne den Vormund Gott”. 
nicht leben könne”’. Dit is het geval bij de z.g. laatste vragen, waarop God 


1 206f.; cf. „Gedanken zum Tauftag von D.W.R., Mai 1944”, 196-208. 

2 Cf. Jeremia 33 : 9. 

3 Cf. B's opmerkingen over „Arkandisziplin’’, 180, 185 en 193; ook Ethik, München 
1949, 84f. 

4 210, 

ORD tt 

6 B. gebruik het woord „„saecularisatie’’, ook in deze zin niet, 
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slechts het antwoord geven kan dat hem wordt ingegeven door de geeste- 
lijken. Existentiephilosophen en psycho-therapeuten zijn behulpzaam, 
want zij brengen gelukkige mensen tot vertwijfeling: gesaeculariseerd. 
methodisme. De existentiële twijfel is aan een klein getal van intellec- 
tuelen, van gedegenereerden en solipsisten voorbehouden; de gewone 
man raakt zij niet. 

B. acht de aanvallen der christelijke (brunneriaanse?) apologetiek op 
de mondigheid der wereld zinloos, stijlloos en onchristelijk. Zinloos: men 
tracht de volwassene terug te brengen in zijn puberteit. Stijlloos: men 
misbruikt de. zwakte van de mens ten bate van een geestelijke oorlogs- 
winst. Onchristelijk: Christus wordt verwisseld met een bepaalde trap 
van religiositeit, d.i. met een menselijke wetmatigheid. De vraag waar 
het om gaat is: „Christus und die mündig gewordene Welt”. De mondig- 
heid der wereld is geen aanleiding meer tot polemiek en apologetiek; zij 
wordt werkelijk beter begrepen zoals zij zichzelf begrijpt, n.l. „vom Evan- 
gelium, von Christus her”. 

Scherper vat B. het voorafgaande, in een herhaling van zijn inzichten 
in het licht der mondigheid, samen Hij verweert zich tegen de mens- 
onterende methode, die de mens van vragen, noden en conflicten over- 
tuigt. Toen Jezus zondaren zalig maakte waren het werkelijke zondaren, 
maar Hij maakt van ieder mens niet eerst een zondaar. Jezus neemt 
het menselijk leven in al zijn verschijningen voor zich en voor het Rijk 
van God in aanspraak. Het thema wordt nu: „die Inanspruchnahme der 
mündig gewordenen Welt durch Jesus Christus’. Men mag God niet ergens 
binnensmokkelen; men moet de mondigheid van mens en wereld erkennen. 
Men dient de mens in zijn wereldgezindheid, op zijn sterkste stelling met 
God te confronteren. Daartoe zal een niet-religieuze interpretatie van de 
bijbelse begrippen nodig zijn. B. ziet deze opgave, maar hij kan haar nog 
niet inlossen. Op S. 239ff. geeft hij een historisch overzicht van de ont- 
wikkeling, welke sinds de 13e eeuw voert tot de autonomie van mens en 
wereld via rationalisme, moralisme, staatsleer, deïsme, pantheisme en 
spiritualisme. Zijn vroegere inzichten toetst hij hieraan. Blijft er nog 
ruimte voor God over? Wij moeten in de wereld leven „etsi deus non 
daretur”’ (Hugo Grotius). Dit moeten wij bekennen — voor God! „So 
führt uns unser Mündigwerden zu einer wahrhaftigen Erkenntnis unserer 
Lage vor Gott. Gott gibt uns zu wissen, dass wir leben müssen als solche, 
die mit dem Leben ohne Gott fertig werden. Der Gott, der mit uns ist, 
ist der Gott, der uns verlässt (Markus 15, 34)! .... Vor und mit Gott 
leben wir ohne Gott”. God laat zich uit de wereld verdringen tot op het 
kruis; Hij is onmachtig en zwak in de wereld en zo is Hij ons nabij en helpt 
Hij ons. Hier ligt een beslissend onderscheid met alle religies. De religiosi- 
teit van de mens verwijst hem in zijn nood naar de macht van God in de 
wereld; God is ‚deux ex machina”. De bijbel verwijst de mens naar de 
onmacht en het lijden Gods; slechts de lijdende God kan helpen. De 
mens wordt opgeroepen het lijden Gods aan de godloze wereld mee te 
lijden. Christen-zijn is „weltlich”’ leven, niet „religieus-zijn’’. Dat is de 
‚„metanoia’’, waarin men niet eerst aan de eigen noden denkt, maar zich 


URO 23 SL 
2 Cf. het gedicht „Christen und Heiden’, 246f. 
3 244ff. 
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laat meenemen op de weg van Christus 1; de navolging: „das Teilhaben am 
Leiden Gottes in Christus”. Dat is geloof, dat is leven. Niet-religieus 
spreken over God is geen bedekking van de godloosheid der wereld, maar 
haar ontdekking. „Die mündige Welt ist gottloser und darum vielleicht 
gerade Gott-näher als die unmündige Welt.” 

Op 3 Augustus 1944 schrijft B. een schets voor een monographie over 
zijn nieuwe inzichten (S. 257-262). Het gaat hem daarbij om het christen- 
zijn in een mondige wereld, om een mondig christen-zijn als een deel- 
nemen aan het „voor-de-anderen-er-zijn” tot de dood toe van Christus. 
Een herinpretatie van de bijbelse noties is aan de orde en een beschrij- 
ving van de gevolgen. Zij is niet bewaard gebleven. Op 9 April 1945 werd 
Bonhoeffer ter dood gebracht. 


IV. Strekking van het begrip: mondigheid 


a. Ter nadere gedachtenbepaling staan wij even stil bij enkele hoofd- 
momenten van B's gedachtengang. Op Karl Barth georiënteerd, wijst B. 
de religie, het gewaad van het Christendom en het geloof zonder open- 
baring, op scherpe wijze af. Op grond van zijn wijde cultuur-historische 
studie komt hij tot de conclusie dat de moderne mens, de ontnuchterde 
mens na de oorlog, de religie zal afwijzen en dat hij het religieuze christen- 
dom niet meer zal behoeven te gebruiken als de oplossing voor de laatste 
vragen en als steun in de grenssituaties van het leven. De vraag wordt 
gesteld: hoe staan gemeente en kerk hiertegenover? De religieloosheid 
wordt positief gewaardeerd als een soort volwassenwording en. eerlijkheid 
tegenover het afgestorven verleden. De mens, die dank zij de vorderingen 
van techniek en physica mondig geworden is, heeft de ‚,Vormund-Gott'”’ 
niet meer nodig. Als God zo is, zoals Hij door een benepen apologie of een 
imperialistische theologie wordt voorgesteld, dan laat de mens zich niet 
meer bevoogden door zulk een godheid. Inderdaad: „Gott ist tot”; het 
beeld, dat kerkpolitiek en theologie van God ontworpen hebben, blijkt 
„mitten im Dorf” en op de kernmomenten van het leven een voos afgods- 
beeld, een projectie der burgerlijke tevredenheid of der onchristelijke 
lijdelijkheid. De mens is mondig geworden tegenover een kerk, die zulk een 
God verkondigde. God zelf heeft echter dat beeld afgelegd en is gekomen 
niet als de almachtige, die de ontdekkingsreizen van intellect en avontuur 
moest betomen en de gekwelde zielen bij hun laatste vragen als ‚deus 
ex machina” of als „dieu des philosophes’’ werd voorgehouden, maar als 
de lijdende Knecht, die Heer is. Deze Knecht neemt de mondige mens voor 
zich in aanspraak. De Kerk is de wegbereidster en de begeleidster van 
deze aanspraak Gods; zij doet dit in de plaatsvervangende navolging 
van haar Heer, als zijn rentmeesteresse. De mondigheid is de overwinning 
van de religie en van het deus-ex-machina’’-geloof. Daartegen helpt 
geen methodisme noch een brunneriaanse eristiek, die het menselijk 
tekort en de menselijke begrensheid aanwijzen ter vindicatie van Gods 
bemoeienis. Er rest, althans voorshands, één verkondiging: een leven in 
„„Arkandisziplin’’, een leven zonder glorie, een „vita crucis”’ in de ver- 
borgenheid waarin het geloof het „arcanum’’ der overwinning is. Het is 
een leven voor God, „„etsi deus non daretur’”’, in een er-zijn voor de anderen 
in werk en woord, in een er-zijn dat later in Frankrijk zal staan in dit 
1 Cf. Jesaja 53. 
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teken: „présence, service et communion”’. Het „arcanum’’ van zulk een 
leven is, dat God zelf met christenen en heidenen meelijdt, meeleeft en 
mee overwint. 


b. Het lijkt onkies om critisch in te gaan op B's gedachtengang waar 
zij tevens zulk een ontdekkende dienst verricht. Toch is het nodig, 
willen wij de waardevolle inzichten ruim baan geven. 

Plaatsen wij het begrip: mondigheid in de lijn vanaf Kant en de „Auf- 
klärung” tot op het heden dan ontdekken wij een vertakte afstamming. 
Het is een begrip uit de cultuur-philosopme,dat fungeert als sociaal-his- 
torische categorie en door B. in zijn gedachtengang langzamerhand ge- 
assimileerd wordt en gehanteerd als een theologisch begrip in verband met 
het apostolaat en het pastoraat. Het heeft dus een veelvoudig geldings- 
bereik en geeft daarom aanleiding tot verwarring, zoals in de discussie 
duidelijk blijkt. Wij kunnen dan ook zonder meer Oskar Hammelsbeck 
gelijkgeven wanneer hij in zijn opstel: „Zu Bonhoeffers Gedanken über 
die mündig gewordene Welt” 1 vaststelt: „Das Wort von der „„Mündig 
gewordenen Welt” wird als eine Aussage über die geschichtliche Situation 
zur theologische Frage erhoben, und zwar in den beiden Formulierungen: 
„Christus und die mündig gewordene Welt”? sowie „die Inanspruch- 
nahme der mündig gewordenen Welt durch Jesus Christus’. Daarmee 
heeft Hammelsbeck de crux van het probleem geraakt, hoewel hij geen 
verdere consequenties trekt. Mondigheid houdt dus aanvankelijk een 
soctaal-historische waardering in van een eeuwenlange emancipatie. In 
de loop van zijn correspondentie komt B. ertoe deze waardering, terug- 
redenerend, over te nemen in een teologische bezinning. 


c. Mondigheid is dus eerst een sociaal- en -cultuur-historische categorie 
en duidt aan de emancipatie, welke in de loop der geschiedenis vele vormen 
aanneemt en welke leidt tot de menswording van de mens en de verwerke- 
lijking van al zijn mogelijkheden. Gelijktijdig daaraan voltrekt zich een 
desacralisering en een onttovering van het innerlijk en het uiterlijk verband 
der wereld, of dat nu staat’ of „corpus christianum”’ heet. De wereld 
wordt weer gewoon wereld als woonplaats van mensen, die nu werkelijk 
mens zijn geworden. Dit proces schijnt, historisch gezien, thans een hoogte- 
punt bereikt te hebben. Inderdaad, er worden geen heksen meer verbrand: 
men vond een pijnloze, doch bijzonder kostbare behandeling: de psycho- 
analyse. Er bestaat wel degelijk verband tussen de ontdekking van de 
kunstmest en de ontkerkelijking. Over het algemeen zal men bij een zieke 
een arts, de priester in het wit, roepen en geen medicijnman; ook al heeft 
de eerste van de laatste dankbaar geleerd. Sommige mensen menen toch. 
uit een geloofsovertuiging, uit onwetendheid of als laatste toevlucht, de 
hedendaagse medicijnman: de kwakzalver, te moeten verkiezen boven 
een door wetenschap en practijk gevormde arts. Donar rijdt niet meer over 
de wolken tijdens een onweer; het zijn de electrische ontladingen die het 
donderend geluid geven, dat eens als godenspraak beluisterd en gevreesd 
werd. Een eenvoudige bliksemafleider vrijwaart de mens voor wat eens 
de toorn der goden heette. Het leven is nuchterder geworden, het is ont- 


1 EThS. 184-199. 
2 WE 218. 
ERLE 23E 
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daan van de waas van het mysterie in een bijkans ononderbroken proces 
van ontdekking en natuurbeheersing. De kennis van mens en wereld 
groeit; de grenzen van de menselijke hegemonie worden steeds wijder 
uitgezet. Het is inderdaad verbluffend wat de mens heeft kunnen bereiken. 
's Mensen ratvonele mondigheid valt nauwelijks te ontkennen; ook al zijn 
het juist de grote mannen van wetenschap die beseffen, dat de laatste 
geheimen der natuur nog niet ontsluierd zijn. Zij vormen een behoedzame 
voorhoede op een overmoedige achterhoede. Maar toch vragen wij ons, 
met mannen als Oppenheimer en Polak, af hoe het met ’s mensen culturele 
en ethische mondigheid gesteld is. En wanneer wij daarnaar vragen rijst 
in ons het vermoeden, dat de volledige ontplooiing tot existentiële mondig- 
heid (voorlopig?) wordt weerhouden door de machten van het heden, 
bijv. de secundaire systemen, zoals de bureaucratie, de krant, het leger, de 
staat, de publieke opinie, het verkeer. Heeft bovendien niet Alexis Carrel 
vastgesteld, dat het aantal ‚degeneratie-ziekten”’ toeneemt ondanks alle 
goede zorg? Moet men ook niet spreken van een toename van het aantal 
dergenen die, uit psychiatrisch oogpunt ongeneeslijk, capituleren voor de 
eisen der moderne maatschappij? * „Wij leven in een bezeten wereld, en 
wij weten het” (Huizinga). Als er al sprake is van een mondigheid op het 
sociaal-historische vlak, dan is het toch van een tragische mondigheid. Het 
mag waar heten dat de mondige mens op weg is ‚„uomo universale’’ te 
worden in zijn allesomvattende beheersing van mens en wereld; het besef 
begint wederom te dagen dat de dag van de grote Aufklärung” nog niet is 
aangebroken en dat de moderne mens voorshands gebogen gaat onder de 
losgebroken machten van zijn eigen megalomanie. Het is de vraag of hij 
wel baas is in zijn eigen comfortabele, modern-ingerichte, gemechaniseerde 
huis. Wij laten het bij deze schetsmatige aanduidingen en vragen ons af 
of het begrip: mondigheid op sociaal-historisch terrein een immanente 
critiek kan doorstaan en of Bonhoeffers visie daarop wel juist is geweest. 
Op het eerste gedeelte van de vraag moet het antwoord negatief luiden 
en wat het tweede gedeelte betreft kan niet ontkend worden, dat B. de 
mondigheid zeer positief heeft gewaardeerd en deze onjuiste positieve 
waardering overbracht in een theologische gedachtenontwikkeling. Wij 
kunnen slechts spreken van een tragische schijn-mondigheid. 


d. Richten wij onze aandacht nu op het begrip: mondigheid als theo- 
logische waardering in de zin, waarop het door B. is gebruikt en door zijn 
navolgers werd uitgewerkt. Tijdens de assimilatie betekent het in sommige 
uitingen: de volwassenwording van de mens niet alleen tegenover de hem 
klein houdende geheimen van de kosmos, maar ook tegenover godsdienst 
en kerk. Mondigheid betekent dan religieloosheid. En wij vragen of de 
moderne mens in zijn. tragische schijn-mondigheid wel losgekomen is van. 
de religie. Inderdaad, de religie die het gewaad vormde van een gesaecu- 
lariseerd christendom, dat tot de adat en de familietraditie behoorde, is 
1 Cf Dr. K. E H. Oppenheimer, „Het probleem der techniek en de veiligheid op de 
weg’, In de Waagschaal 10 en 17 Sept. 1955 en het naschrift in de nummers van 
28 jan. en 4 febr. '56. 

2 Cf. Prof. Dr. H. C. Rümke, „Psychiatrie en maatschappij’; Ned. Tijdschr. v. d. 
Psych., nwe reeks dl VI 1951 afl. 1, blz. 1-22; Dr. H. R. Wijngaarden, Enige be- 
schouwingen over de conflictuologie, Groningen 1951; Prof. Dr. J. H. van den Berg, 


Over neuvotiserende factoren, Nijkerk 1955; Hans Jürgen Baden, Die Grenzen 
der Müdigkeit, Gütersloh 1953. 
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verdampt in de urbanisering en ontworteling. De gewone man, van welke 
stand dan ook, leeft zonder „heiligheden’’ in de oude zin. Toch worden 
er andere ideologieën op technocratisch, politiek en maatschappelijk ter- 
rein geschapen. Erkwam een andere waardenscala op dan de geijkte, welke 
faalde. Misschien zijn in de beschrijvingen van de mentaliteit der moderne 
jeugd determinanten voorhanden voor een schets van de nieuwe habitus, 
ook al zijn die beschrijvingen zelden betrouwbaar, omdat zij gegeven wor- 
den door mensen die zelf reeds tot een vorige generatie behoren. Het nieuw 
waardenpatroon (wanneer men van waarden’ kan spreken), dat zich 
doet gelden, schijnt soms te kunnen leiden tot een „twee-dimensionaal’’ 
leven zonder diepgang. Toch menen velen— naar aanleiding van de groei 
der amerikaanse kerken en van enkele ervaringen van het apostolaat in 
Europa — dat er een nieuw godsdienstig en maatschappelijk réveil op 
komst is en dat juist nu de mens met zijn tragische en ontnuchterde 
schijn-mondigheid een nieuw begrip opbrengt voor een geloof, dat de 
tragiek ten volle ondergaat en zich niet meer met goedkope phrasen af- 
maakt van de problematiek rond het leven in deze wereld. Het is best 
mogelijk; maar hoe dit réveil zich ook moge ontwikkelen, voorshands rest 
ons de conclusie dat het met de religieloosheid niet zo gesteld is als B's 
voorspellingen veronderstellen. 

Zoeken wij nu een nadere theologische plaatsbepaling van het begrip: 
mondigheid — dus niet gezien als religieloosheid — dan menen wij dat het 
te maken heeft met de eerste en de laatste dingen; het is een eschatolo- 
gische categorie. Wij vinden de mondigheid in Adam, die mondig was 
toen hij als rentmeester en voogd van Godswege de dingen en de dieren 
namen gaf. Het is zijn verantwoordelijkheid. Mondig is Christus, de tweede 
Adam, die mens en ding nieuwe namen, praedicaten geeft voor God; 
Gods menswording houdt de menswording van de mens ingesloten. Het is de 
justificatio impii. Mondig is de gerechtvaardigde mens, die zijn mond opent 
om Gods lof te zingen in zijn werk, om de vergeving uit te spreken, om 
te dienen en om te danken. Het is zijn algemeen priesterschap. Eén is er, 
die waarlijk mondig is voor God en de wereld: Hij die het Woord is, het 
Woord van schepping en herschepping, van oordeel en vrijspraak, de 
Heer die Knecht werd, de Knecht die Heer is. Mondigheid heeft te maken 
met de eerste en met de laatste dingen, met datgene wat in Gods hart 
waarachtig waar is over de mens, dat rust in de voorbede van Christus, 
met dat wat sola fide werkelijkheid is onder de beloften Gods. In de 
voorlaatste dingen is de mondigheid onderworpen aan de tweevoudige 
mogelijkheid. De eerste Adam verkoos de zelfbeschikking en de zelf- 
handhaving op grond van de hem door God gelaten vrijheid, waarvoor 
hij de verantwoordelijkheid afwees. Hij verkoos een mondigheid, die wij 
„selbstverschuldete Mündigkeit” kunnen noemen. Het is de mondigheid 
van de mens, die in zijn keuze tegen God op zichzelf in al zijn eenzaamheid 
teruggeworpen is; de mondige mens in zijn door zichzelf begrensde mon- 
digheid. Het is een mondigheid welke superbia of hybris genoemd wordt. 
Deze mondigheid is ’s mensen schuld; daarover hebben de machten vrij 
spel. Er is echter een mondigheid die gave Gods is, één sola gratia: het 
katholiek priesterschap en het oecumenisch apostolaat der gelovigen. 

Toch vragen wij ons af of het zin heeft het zo zwaar geladen begrip: 
mondigheid in de theologie te gebruiken. Het is een leenwoord, dat nieuwe 
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aandacht schenkt voor oude kernwoorden, die in een nieuwe situatie op- 
nieuw met alle kracht aan de orde worden gesteld. Door zijn vertakte af- 
stamming en gelaagdheid van betekenis kan het verwarrend werken in 
de theologische reflectie en brengt het ’t reeds aangestipte euvel met zich 
mee, nl. dat het zijn eerste, optimistische betekenis op het sociaal- 
historische vlak overdraagt op het terrein der theologische bezinning. 


e. Wel dienen wij B. dankbaar te zijn voor zijn herhaalde waarschuwingen 
en voornamelijk wel die tegen het saeculiere methodisme, tegen de on- 
waardige evangelisatorische en pastorale ontmoeting met de mens, waar bij 
God als „deus ex machina’ aan de rand van de situaties ten tonele wordt 
gevoerd als een suspecte Raphaël. Maar het is onjuist, wanneer men in 
de kerugmatische en pastorale practijk de extreme conclusies uit B.’s 
waarschuwingen zou trekken en het gemeentelid of de onkerkelijke te lijf 
en te ziel zou gaan, als ware hij een vertegenwoordiger van de door B. 
voorspelde religieloze christenheid of van het religieloze heidendom. Het 
gevaar der oogkleppen en van het ‚l'éternel-en-retard’’ van de kerk is 
hier uiteraard groot. Toch moet men voor ogen houden, dat men B's 
religieloze of mondige mens — evenmin als Alfred Webers „vierde mens’ 
— nergens in vitro of als „ideaal exemplaar”’ zal ontdekken. Wel kunnen 
— nu, evenals vroeger — mensen zoals wij sporen vertonen van een ont- 
wikkeling in die richting; het is dan beter een gewaarschuwde kerk te zijn. 
Overigens dreigt tevens het gevaar van een deterministische fixering van 
levende mensen tot stereotypen” bij elke beschrijving van psychologische 
en sociologische aard op theologisch terrein. 


f. B. waarschuwt de kerk ervoor, dat haar plaats in de toekomst niet 
die vanzelfsprekende zal zijn als in het verleden van een vermeend of 
werkelijk corpus christianum. De gelovigen zullen, ‚„mitten im Dorf’ als 
zij staan, hun christenplicht anders dienen te vervullen, hun bekering 
op andere wijze vorm dienen te geven. In zijn doopwens voor zijn pete- 
kind (WE, S. 206ff.) schrijft B: „Wir sind wieder ganz auf die Anfänge 
des Verstehens zurückgeworfen’”. Wat verzoening, verlossing en de 
verdere kernmomenten van het geloof betekenen, wagen wij haast niet 
meer uit te spreken. In de traditionele woorden en handelingen vermoeden 
wij iets onbegrijpelijks en onbevattelijks, iets volkomen nieuws en reac- 
tionnairs. Dat is onze schuld. Onze kerk, die slechts vocht voor haar zelf- 
handhaving, is niet in staat de draagster van het verzoenende en ver- 
lossende woord voor mens en wereld te zijn. Ons christen-zijn bestaat 
heden uit twee dingen: „im Beten und im Tun des Gerechten unter den 
Menschen”. De dag zal komen, dat er weer mensen geroepen worden het 
Woord Gods zo uit te spreken, dat de wereld zich daaronder vernieuwt en 
verandert. Tot die tijd zal ‚die Sache der Christen eine stille und ver- 
borgene sein; aber es wird Menschen geben, die beten und das Gerechte 
tun und auf Gottes Zeit warten”. Van die mensen is B. er één geweest, een 
voorganger in de ware zin des woords. Zijn stem moet beluisterd worden 
en zijn gedachten moeten op nuchtere wijze herdacht en in de nieuwe 
koers helder geformuleerd en verwerkelijkt worden. Uiteindelijk is het 
B. niet te doen om de mondigheid van de mens, maar om de ruumste 
verstaanbaarheid van het Evangelre van Jezus Christus in de nieuwe situatie. 
Het doel van B's uiteenzettingen is dus niet de invoering van het begrip: 
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mondigheid, ook al vormde zijn beschrijving van de nieuwe situatie de 
aanleiding tot deze bespreking. Men verstaat B. verkeerd wanneer men 
zich. alleen richt tot dit begrip en daarbij voorbij ziet aan zijn dringende 
waarschuwingen en zijn oproep tot het katholiek en oecumenisch apostolaat 
der kerken. 


v. Samenvatting en slotbeschouwing 


a. De probleemstelling van Bonhoeffer is een typisch west-europese 
— zij geldt niet voor de aziatische landen — en is onder woorden gebracht, 
gedurende een oorlog in een stervende cultuur, ten behoeve van een 
benarde kerk. In cultuur- en sociaal-historisch opzicht kan het begrip: 
mondigheid dienstbaar zijn als beschrijving van een mentaliteit ten. 
aanzien van mens en wereld, welke niet direct modern doch van alle tijden 
mag heten. Het begrip beschrijft een ideaal, dat geen werkelijkheid is in. 
alle consequenties. In theologisch opzicht is het beter het genoemde begrip 
niet te gebruiken, deels omdat het verwarrend werkt, dank zij de onver- 
mijdelijke insluipsels uit het sociaal-historische vlak, en deels omdat het 
als leenwoord slechts een qualificatie bevat voor reeds bekende begrippen 
en dan nog in dubbele zin — als superbia of als aansprakelijkheid — 
gebruikt kan worden. 


b. Het is zeer wel mogelijk dat onze conclusies de schijn van negativiteit 
of conservatisme dragen. Negativiteit, omdat zij een afwijzing van Bon- 
hoeffers visie op het begrip: mondigheid en dus ook van zijn daaraan 
verbonden gedachtenontwikkeling schijnen in te houden. Zij zijn echter 
in hoofdzaak gericht tegen een klakkeloos gebruik en een generaliserende 
toepassing. Conservatisme, omdat de vraag kan opkomen: is het oude 
en afgetrapte paadje dan toch weer beter dan een gewaagde en avontuur- 
lijke weg door de wereld? Dit opstel is echter geschreven in de overtuiging 
dat het „oude nieuws”, het Evangelie van Jezus Christus de nieuwste 
snufjes verre te boven gaat en dat de bijbelse noties adaequaat zijn en de 
situatie in haar diepste samenhang op ontdekkende wijze belichten. Het 
gaat echter om een hernieuwd begrip voor de bijbelse verkondiging ten 
aanzien van de menselijke conditie in deze en in alle situaties, voor wat 
‚„ubique et pro omnibus’ geldt. Het gaat om een nieuw begrip voor het 


Evangelie dat zonder populair-wetenschappelijke — en daarom onevan- 
gelische — terminologie of gewild-actualiserende — en daarom relati- 
verende — toepassingen dient te worden gepredikt in het dialogische 


woord en het solidaire leven, onder het beslag van het sacrament. Dit 
nieuwe begrip dient zuiver en practisch te zijn, critisch en correctief. Wat 
zijn dogmatische scopus betreft richt het zich op de mens in zijn alledaagse 
leven. Het vraagt een theologie van het alledaagse leven (‚Theologie des 
Alltagslebens’’, „Theologie der irdischen Wirklichkeit’’, „Théologie de 
la réalité terrestre”’). Er is een intense behoefte aan een dogmatisch- 
ethische reflectie en een practisch-pastorale toepassing, welke zich richt 
op het belijdende en lijdende leven in een maatschappij, waarin de omkeer 
des mensen en zijn heiliging geen vorm kan aannemen in de grote samen- 
levingsverbanden zonder irreële anticipatie en steken. blijft in contingente 
paradigmata, waarin de genade onaanschouwelijk schijnt te zijn en de 
Geest machteloos. In een rationele en christendommelijke hoogconjunc- 
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tuur zijn geen omlijnde fronten en ligt het syncretisme op de loer; er is 
alleen een besef, dat de ban der secundaire systement de primaire sy- 
stemen — zoals gezin, tweezaamheid, vriendschap, geloof — reduceert 
tot op de innerlijkheid en de binnenkamer ten koste van de ware humani- 
teit, zoals het alledaagse christenleven gereduceerd wordt tot een indivi- 
duele bevinding ten koste van het apostolaat en de liturgie. Het geloof 
schijnt zich voorshands slechts als „„Arkandisziplin” te kunnen realiseren 
óf het kan zich saeculariseren in een vervlakkende kerstening en zich 
assimileren aan de geest der eeuw. In het laatste geval verliest het zijn 
gistende en verontrustende kracht ten bate van een onheilige wijding 
van de status quo. De theologie van het alledaagse leven, waarvan hier en 
daar de sporen zichtbaar worden, dank zij de hernieuwde aandacht voor 
de pneumatologie — te lang verwaarloosd —, in een vruchtbare wissel- 
werking tussen pastoraat en systematiek, zoals in de theologie van het 
apostolaat die één der brandpunten van de theologie van het alledaagse 
leven is naast de leer der heiliging, zal zich moeten bezinnen op de kerug- 
matisch-apostolaire existentie van gemeente en gelovigen in waakzaamheid; 
opoffering en dienstbaarheid door het geheiligde leven van alledag. 

Bonhoeffer is één der voorgangers van deze ontwikkeling der theologie 
geweest. Wat dit betreft is het niet zo belangrijk, dat zijn beschrijving en 
zijn voorspellingen naar hun methode en uitwerking als niet geheel juist 
gezien moeten worden; zij dienen doordacht en toegepast te worden. Dit 
opstel is een poging een kleine correctie aan te brengen op de koers van 
de denkrichting; het is geschreven in de overtuiging dat de koers, op zich- 
zelf beschouwd, thans de juiste is. 

Harkema-Opeinde (Fr.) B. J. VAN TENT. 

Febr. ’56 


Enkele notities in margine 


Omdat, zoals de heer van Tent in zijn bovenstaand artikel zegt, „de 
discussie over het begrip mondigheid en de verkondiging aan de mondige 
mens wel is geluwd maar nog niet is verstild”, zij het ons vergund een 
enkele gedachte neer te schijven, die bij het lezen van dit artikel boven 
kwam. Laat de discussie dan wat geluwd zijn, de realiteit van de zaak is 
er niet minder om geworden en de vragen, die aan theologie en kerk daar- 
bij worden gesteld blijven accuut. 

Schrijver begint zijn artikel met erop te wijzen, hoe verschillende leen- 
woorden, die geen kernwoorden van de theologie genoemd mogen worden 
uit andere gebieden zijn overgekomen naar het terrein der theologie. 
Hiermee zouden een aantal Trojaanse paarden zijn binnengehaald, die 
grote gevaren in hun lijven bergen. Het hanteren van deze vreemde termi- 
nologie zou principieel een denkfout zijn, omdat hier moet worden ge- 
sproken van een ‚„metabasis eis allo genos’”. 

Op deze these leek mij het hele verdere betoog van van Tent gebaseerd 
en het misschien goed hier eerst een misverstand uit de weg te ruimen. 
Is het namelijk wel waar, wat schrijver constateert, dat het woord ‚„mon- 
digheid” een reis zou hebben afgelegd van de sociale historie naar de 
theologie? Ontegenzeggelijk zijn er in de theologie een aantal woorden — 
Lr Zie Ve} 
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die wel tot de kernwoorden van het geloof gerekend moeten worden! — 
overgenomen uit andere gebieden. Basileia en Kurios zijn er niet de minst 
betekenende van en beiden stammen uit de politiek sociale sfeer. Met 
het begrip „iustificatio’”’ heeft de dogmatiek leentjebuur gespeeld bij de 
rechtswetenschap. En zo zouden er meer voorbeelden te noemen. zijn. 

Met het begrip ‚„mondigheid” lijkt ons de situatie echter anders te 
liggen. Met Hammelsbeck constateert v.T., dat met de „mondig geworden 
wereld’ „eine Aussage über die geschichtliche Situation zur theologische 
Frage erhoben wird, und zwar in den beiden Formulierungen: „Christus 
und die mündig gewordene Welt’ sowie „die Inanspruchnahme der mün- 
dig gewordenen Welt durch Jesus Christus’ Met deze constatering 
heeft Hammelsbeck echter geen gelijk, want het is er Bonhoeffer aller- 
minst om te doen het begrip uit de sociaal-historische waardering te 
verwijderen. Om deze sociaal-historische waardering — beter nog: om 
deze cultuur-historische waardering — gaat het hem juist! En ook in de 
huidige discussie om de vragen rondom de mondige wereld gaat het niet 
om de transplantatie van dit begrip naar de theologische regionen — 
overigens een moeilijk te definieren terrein, wanneer men niet de dogma- 
tiek bedoelt — maar het gaat om de verhouding van de theologie tot deze 
cultureel, sociaal, politiek en economisch mondig geworden wereld. Hier 
lijkt ons in het artikel de denkfout” gemaakt te worden, waardoor Bon- 
hoeffer en verschillenden na hem iets in de schoenen geschoven dreigt te 
worden, dat nooit hun bedoeling geweest is. Juist Bonhoeffer heeft met 
nadruk gewezen op de culturele en politieke ontwikkeling en om deze 
mondige mens in deze voortschrijdende processen gaat het. Maar nergens 
bij B. betekent mondigheid zonder meer religieloosheid. Wel wordt ge- 
constateerd, dat gepaard aan deze mondigheid zich een religieloosheid 
ontwikkelt. Hiermee is echter niet gezegd, dat men het ene begrip door 
het andere kan vervangen. M.a.w. van een ‚„metabasis eis allo genos”’ is 
nergens enige sprake. 

Hierdoor lijkt het ons ook niet gerechtvaardigd om met van Tent te 
spreken van een tragische schijnmondigheid. Want deze mondigheid is 
alles behalve schijn. Deze mondigheid is harde realiteit, de cultuur heeft 
zich ontwikkeld tot die zijn nu is. Het kind is groter geworden en kan 
vele dingen nu wel, die het vroeger niet kon. Wie daarop de historie na- 
leest zal dat niet kunnen ontkennen. En met wel recht zouden wij de 
positieve waardering van de mondigheid als onjuist kunnen betitelen, 
zoals van T. doet? Ons lijkt, dat alleen hij, die de heksenprocessen niet 
aan den lijve heeft ondervonden en ten tijde van zulke processen heeft 
geleefd kan zeggen, dat de psycho-analyse een pijnloze maar kostbaarder 
behandeling is, die daarvoor in de plaats kwam (v.T. IVc). En deze uit- 
spraak is symptomatisch voor de houding, die sedert decenniën vanuit de 
theologie — en de kerk — tegenover de groeiende mondigheid in de wereld 
is aangenomen. Het is steeds met grote aarzeling geweest, dat de kerk 
kennis heeft genomen van het zich in de wereld voltrekkende proces van 
menswording van de mens en de ontwikkeling van al zijn mogelijkheden. 
Wie kan zeggen, dat het er sedert de heksenprocessen niet bijzonder op 
vooruit is gegaan vergeet, dat, dwars door alle tegenkrachten heen(ook 
daarvan spreekt de geschiedenis duidelijk en onomwonden!) het vandaag 
de dag mogelijk is om in het demografisch jaarboek der Verenigde Naties 
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te constateren, dat in Nederland een pasgeborene een gemiddelde leeftijd 
kan verwachten van 71 jaar. Een dergelijke simpele constatering is niet 
zomaar een statistisch cijfertje, maar spreekt van intensieve sociale, 
medische en economische bemoeienis met de mens, die zich door de eeuwen 
heeft voltrokken. Wie de waarde van zo’n cijfer in twijfel trekt verplaatse 
zich een ogenblik in de situatie van een boorlingske in India, dat rond de 
30 levensjaren te verwachten heeft. En deze tijd heeft ook ons land gekend. 

Het is echter merkwaardig en pijnlijk te moeten vaststellen, dat het 

over het algemeen niet de kerk is geweest, die zich aan de levensver- 
nieuwingen op dit terrein iets gelegen heeft laten liggen. In zijn colleges 
van dit jaar heeft Karl Bath daarover o.a. het volgende opgemerkt: 
„het patriarchalisme is door de Reformatoren en hun volgelingen nooit 
bestreden maar veeleer goedgekeurd; 
Lutheranen en Calvinisten hebben de oude overheidsstaat als door God 
gegeven ondersteund, totdat deze ergens anders vandaan zijn verdiende 
einde vond. Op dat moment zwenkte de kerk even gemakkelijk over naar 
het liberalisme; 

De Calvinisten hebben de opkomst en ontwikkeling van het kapitalisme 
en industrialisme rustig aangezien en volkomen voorbijgeleefd aan de 
vraag van de theocratie op dit terrein; 
zo kon het ook gebeuren, dat heksenprocessen en slavenhandel in de 17de 
eeuw aan de orde van de dag waren, ja dat het strafrecht in de 17de eeuw 
nog barbaarser werd dan in de middeleeuwen; 
in de moderne tijd is de vraag naar recht of onrecht van de nationale 
staat nooit ernstig opgeworpen en ook de vraag betreffende het kolonia- 
lisme heeft de kerk koud gelaten” 

Aan de wereld is het overgelaten op deze terreinen de vernieuwingen 
tot stand te brengen en een ieder, die dat in onze tijd geillustreerd wil zien 
geve zich nauwkeurig rekenschap van hetgeen zich in de Unesco en de 
Raad van Europa afspeelt met alle feilen, die ook daar het mensenwerk 
aankleven — en bedenke dan, dat nu met grote aarzeling de kerk(en) 
zich over de vragen van internationale betrekkingen en politieke verant- 
woordelijkheid beginnen te beraden, terwijl in de wereld dit begin reeds 
enige tijd achter de rug ligt. En de oorsprong van dergelijke bewegingen 
in de wereld heeft niet gelegen in de christelijke kringen, maar veel meer 
in de a-christelijke, humanistische en socialistische regionen. Pas nader- 
hand hebben de christenen ontdekt, dat zij hier iets meer en iets beters te 
zeggen konden hebben vanuit het Evangelie. 

Het lijkt ons hier onjuist en ondankbaar om van een tragische schijn- 
mondigheid te spreken. En dit kon wel eens de reden zijn, dat gepaard aan. 
deze mondigheid van een wereld, die vaak beter zag, waar de haken en 
ogen lagen, een religieloosheid optrad, omdat de kerk deze mondigheid 
niet heeft weten te verstaan. Want niet de mondigheid is hier in het 
geding, maar iets, waarvan de theologie en de kerk weet behoren te hebben 
het regnum Christi in de wereld (en niet alleen in de kerk). Sinds Pasen 
kan de theologie weten, dat Jezus leeft en niet als een anonyme, maar dat 
het „Ik leef” betekent: een geschieden en een zich verwerkelijken. En 
wanneer in 1 Cor. 15 gesproken wordt van de koningsheerschappij van 
Jezus Christus totdat hij de macht aan de Vader zal overdragen en wanneer 
daar gezegd wordt, dat één voor één de machten en krachten achteruit 
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geworpen zullen worden tot zelfs de dood toe, dan is ook dit een geschieden, 
een realiteit. En wel een geschieden in de tussentijd tussen Hemelvaart 
en Wederkomst, dat zich tot dat ogenblik exemplarisch en fragmentarisch 
zal voltrekken. Evenals de geschiedenis van Israel verkondiging en open- 
baring Gods was — en niet pas naderhand maar op het moment van het 
geschieden zelf — zo verkondigt en openbaart de geschiedenis dezer 
wereld sedert de Opstanding en Hemelvaart van Jezus Christus Zijn be- 
moeienis met deze wereld, of die christelijk of onchristelijk is. En met 
„„bemoeienis’”’ zij dan niet bedoeld een „armzalige en vaak vergeefse 
bemoeienis’, een „tegen de duivelse bierkaaien vechten’, maar hier moet 
staan „een zich onweerstaanbaar doorzettend regnum Christi in de 
geschiedenis”. 

Wij zullen de laatsten zijn om in iedere vorm van mondigheid het regnum 
Christi aan te wijzen, maar juist na Pasen is het niet alleen ondankbaar 
maar zelfs onchristelijk om de gehele mondigheid als tragisch en schijn te 
qualificeren. 

v.T. merkt aan het einde van zijn artikel op, dat het Bonhoeffer niet 
ging om de mondigheid van de mens maar om de ruimste verstaanbaar- 
heid van het Evangelie van Jezus Christus. De tegenstelling is ons niet 
recht duidelijk, omdat het Jezus Christus in allereerste instantie is gegaan 
om de mondigheid van de mens, namelijk om zijn volledige menswording 
en ontplooiing van al de daarbij behorende mogelijkheden, om de ware 
humaniteit. En wie ervan getuige heeft mogen zijn, dat de heksenpro- 
cessen — product van onmenselijke onverdraagzaamheid en bestiale 
wreedheid — verdwenen zijn en de psycho-analyse — nog steeds een 
onderdeel van een therapie (en „therapeuein” — genezen, streven naar 
andermans herstel) — een plaats heeft gekregen in de bemoeienis met hen, 
die vroeger voor heksen zouden zijn aangezien, die kan toch moeilijk 
volhouden, dat het hier lood om oud ijzer zou zijn. 

Dat zich bij alle mondigheid ook hybris en superbia naar voren dringen 
zal geen weldenkend mens ontkennen. Maar uitdrukkelijk zij hier gezegd: 
ook. Een gelijkstelling van beide begrippen is zonder meer ongeoorloofd. 
Zeker moet de kerk in deze tijd van groeiende mondigheid op haar voort- 
durende hoede zijn, maar voorlopig moge als haar voornaamste opgave 
gelden: zich rekenschap te geven van de onloochenbaar positieve zijde 
van deze mondigheid en zich in te zetten ter stimulering en ondersteuning 
van alles, wat tot een werkelijke mondigheid kan leiden. Ook in de Azia- 
tische landen, waar volgens v.T. de probleemstelling van Bonhoeffer niet 
zou gelden! Ons dunkt, dat de mondigheid zich, zo ergens, juist daar ont- 
wikkelt en manifesteert. Omdat ook de Aziatische landen, zolang ze nog 
in deze wereld liggen, niet onttrokken zijn aan het regnum Christi, dat 
niet steeds met het regnum ecclesiae samen pleegt te vallen. 

Pas wanneer theologie en kerk zich terdege op de hoogte hebben gesteld. 
van de status quo (en de status quo ante) in de wereld, dan zal een ‚„on- 
heilige wijding van deze status quo’ (v.T.Vb) voorkomen kunnen worden. 
Gezien de enkele voorbeelden, die Barth geeft van zulk een onheilige 
wijding van de status quo (patriarchalisme, etc.) moet gezegd worden, 
dat de wereld daar geen behoefte meer aan heeft. Maar bij een onheilige 
veroordeling is zij misschien veel minder gebaat. 

Oegstgeest J. M. HOEKSTRA 
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Is het Heilig Avondmaal een offer? 


I 


1. In een voorstudie over Ways of Worship + voor de conferentie van 
Lund 1952 is de vraag gesteld of de eucharistie op enige wijze mag worden 
beschouwd als een offer. Opgemerkt wordt dat Luther en Calvijn deze 
gedachte hebben verworpen omdat er geen herhaling mogelijk of nodig 
is van het éne offer van Golgotha. Latere studiën omtrent het N.T. en de 
Vaders hebben de discussie weer heropend, vooral nu de ook in de R.K. 
kerk opgekomen repraesentatietheorie de herhaling heeft vervangen. Kan 
men nu zeggen dat de Kerk als het Lichaam van Christus, deel heeft aan 
Zijn offer vooral als men let op Hebreën en Openbaring, waarin volgens 
sommigen gesproken wordt over het opdragen van een eeuwige hemelse 
offerande van Jezus Christus aan Zijn Vader? 

2. Heeft het Heilig Avondmaal het karakter van offer? Het N.T. duidt 
het niet expliciet aan, tenzij men het in het sept moAköv (Mt. 26 : 28, Mc. 
14 : 24) of rèp Óuöv (Luc. 22:19, 20, 1 Cor. 11:24) in verband met 
het breken van het brood, het vergieten van het bloed van het N. Ver- 
bond en de commemoratio daarin wil lezen. Tets moeilijker ligt het Hebr. 
8:2 Tv dytwv Aeurovpyòs val THG ounvie TG dB wis waar van de ter 
rechterhand Gods zittende Christus gesproken wordt als van één die in 
het Allerheiligste de dienst verricht. In vers 3 gaat het om de offergaven 
van aardse hogepriesters en dus is het nodig dat ook Christus iets heeft 
om te offeren. De N.V. vertaalt dvayxatov Eye tu xaì Toürov Ó npooevéyxn 
met: dat Hij iets had. Windisch beter: haben musz. Is hier de ver- 
taling door dogmatische vooringenomenheid tot stand gekomen in ver- 
band met het épáral van 7 : 27? In Hebr. 9 : 12 wordt voorts gesproken 
van het verwerven van een eeuwige verlossing tengevolge van Christus’ 
priesterlijke offerhandeling, vgl. vers 14. In Hebr. 9 : 24 wordt gesproken 
over Christus’ binnengaan in het hemels heiligdom om, ons ten goede, voor 
het aangezicht Gods te verschijnen, vers 25 echter niet om Zichzelf dik- 
wijls te offeren, gelijk de hogepriester jaarlijks. M.i. kan dus ook bij Hebr. 
niet gesproken worden over het Heilig Avondmaal als (herhaald) offer. 
Het behoeft wel geen betoog, dat de visioenen van Johannes, beschreven 
in Openbaring 4, 5 een hemelse eredienst verbeelden, waarbij de term 
het Lam (5 :6) uitdrukkelijk het offer representeert. Er zijn elementen 
van de liturgie, zeer bepaald van het gedeelte der eucharistie. Bepaalde 
expliciete opmerkingen omtrent het Avondmaal als offer worden weer 
niet gemaakt. Wel mag men m.i. zeggen dat de geest van het geheel die 
van het Avondmaal en van het offer raakt. De gebeden der heiligen (5 : 8) 
worden vergeleken met schalen vol reukwerk. Stählin ? zegt: het NT. 
spreekt in allerlei opzicht over het offer als levensuiting der christelijke 
gemeente en wijst op Hebr. 13:15 v., Openbaring 5:8, 1:6, 5:10, 
NEGER Zon Corteno Ron. Loe), 

De oud-christelijke kerk kende, zegt Gaugler % geen ander offer van de 
1 Ways of Worship, rapport van een theologische commissie onder voorzitterschap 
van G. van der Leeuw, 1951, blz. 19 v. verder aangehaald als W.o.W. 

2 Liturgische Erneuerung als Oekumenische Frage und Aufgabe von Wilhelm 


Stählin in Pro regno pro sanctuario 1950, blz. 493. 
3 Ernst Gaugler, Das Abendmahl im N.T., 1943, blz. 56. 
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zijde der gemeente dan „das Lobopfer des Dankes in Gebet und Selbsthin- 
gabe”’. Anders staat het reeds in de Didache. In de daar 14: 1-3 be- 
schreven Agapè wordt voor het eerst de term 9ùota voor de meegebrachte 
gaven gebruikt. In het eucharistisch gebed in de kerkorde van Hippolytus 
worden brood en wijn oblatio genoemd: aldus Zijns doods en Zijner weder- 
opstanding gedachtig, offeren wij U het brood en de wijn. Van der Leeuw ! 
merkt hieromtrent op dat twee gedachten dooreen lopen en in het vervolg 
niet meer gescheiden zullen worden: 1. het offer dat de Heer brengt en dat 
den gelovige wordt aangeboden in brood en wijn; 2. de offeranden die de 
gelovigen brengen. Deze gaven worden door handoplegging tot de gaven van 
Christus’ offer. Gesmeekt wordt om de Heilige Geest te zenden ‚ut mittas 
spiritum tuum sanctum in oblationem sanctae ecclesiae’'. Hier is de 
gedachtenis van het offer des Heren haast onmerkbaar overgegleden in 
het offer dat de gelovigen God brengen; maar nog is niet, voegt van der L, 
er aan toe, de laatste stap gedaan: de kerk brengt Gode Christus ten offer. 
Soortgelijke gedachten brengt de Clementijnse liturgie. Trouwens vanaf 
deze tijd is in alle Oosterse zowel als Westerse liturgieën ongeveer op deze 
wijze over het Heilig Avondmaal als offer gesproken. Wel gaat het nog 
steeds om het offer van Christus, waaraan de kerk slechts participeert. 

Ook bij de vaders” vinden wij soortgelijke lijnen. Gregory Dix * haalt 
van Justinus Martyr aan het offer van voedsel en drank waarin tegelijk 
is neergelegd de herinnering aan het lijden dat de Zoon van God voor de 
gelovigen onderging. Bij Ireneus wordt het eerste punt (eerste vruchten 
der schepping) uitgewerkt, bij Cyprianus het tweede. En besluit Dix, Rome 
en Basilius bewijzen dat de traditie van Ireneus niet geheel uitstierf. 
Uit de Romeinse mis citeer ik uit het gebed unde et memores: offerimus 
praeclarae majestate tuae de tuis donis, ac datis, hostiam puram, hostiam 
sanctam, hostiam immaculatam, Panem sanctum vitae aeternae, et 
Calicem salutis perpetuae; uit de Chrysostomus- en Basiliusliturgie: „het 
Uwe uit het Uwe offeren wij U voor allen en voor alles’ gevolgd door het 
epiclesegebed. 

3. Voor de huidige situatie kan ik volstaan met het aanwijzen van 
enkele punten. En dan moet gezegd dat meer en meer in de Westerse 
kerk gedurende de Middeleeuwen de gedachte der participatie in her- 
innering aan Christus’ offer is vervangen door een herhaald opdragen 
van de offergaven als lichaam en bloed des Heren zelf, m.a.w. door het 
Gode opdragen van Christus als offer op het altaar, samenhangend met 
de leer der transsubstantiatie. Na de heftige critiek van de zijde der 
reformatoren heeft het concilie van Trente zich over de zaak uitgesproken 
en het is opmerkelijk dat ook ‚moderne theologen” als b.v. van ’t West- 
einde, ondanks het opkomen van de repraesentatietheologie, het niet 
wagen de grenzen van Trente te overschrijden. Tegenover de reforma- 
torische critiek, dat de herhaling van het offer des Heren in de mis bete- 
kent een loochening van de genoegzaamheid van het offer van Golgotha, 
heeft Trente zeer uitdrukkelijk vastgesteld dat in de H. mis telkens weer 
een waar en verzoenend offer wordt gebracht. De eucharistie wordt verum 
et proprium sacrificitum genoemd, verwijzend naar het bloedige kruis- 
offer; Christus wordt incruente immolatur ministerio sacerdotum; het 


1 G. van der Leeuw, Sacramentstheologie, 1949, blz. 61 v.v. 
2 Gregory Dix, The shape of the liturgy, 1949%, blz. 114 vv. 
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Misoffer is niet zuiver subjectief, geen nuda commemoratio, maar ver- 
zoenend, propitiatorium. Van veel R.K. theologen kan gezegd worden 
dat in de mis de kerk Gode een werkelijk, onbloedig offer brengt. Tegelijk 
is naar een woord van Przywara *: im Opfer der heiligen Messe Handlung 
Gottes. In de mis heeft een onbloedige herhaling plaats van het eenmaal 
gebrachte offer van Calvarië. Numeriek is volgens Trente het misoffer 
onderscheiden van het eenmaal gebrachte offer. Sess 22, cap. 1 heet het: 
deze onze God en Heer, alhoewel Hij Zichzelf éénmaal al stervende op het 
altaar van het kruis aan God de Vader ging opdragen, .... in het laatste 
Avondmaal, in de nacht, waarin Hij werd overgeleverd, om aan Zijn be- 
minde Bruid, de kerk, een zichtbaar offer na te laten (zoals de natuur der 
mensen het vergt), waardoor dit bloedige offer, dat op het kruis éénmaal 
zou voltrokken worden, zou worden voorgesteld, de gedachtenis ervan zou 
bestendigd blijven tot het einde der eeuwen en de heilzame kracht ervan 
zou worden toegepast voor de vergiffenis der zonden die door ons dagelijks 
bedreven worden .... droeg Hij aan God den Vader Zijn lichaam en bloed 
op onder de gedaanten van brood en wijn .... en door deze woorden: 
„Doet dit tot Mijn gedachtenis’ beval Hij aan henzelf (de tot priesters 
aangestelde apostelen) en aan hun opvolgers in het priesterschap ze op 
te dragend 

Het misoffer is geen zinnebeeld of symbool, maar vera immolatio dat 
verzoening bewerkt. Herhaling dus het misoffer. Al zal in de R.K. kerk 
niet meer ieder theoloog dit zo nazeggen, toch meent van Hove, dat de 
interpretatie als herhaling de gewone opvatting van de godgeleerden is,2 

Voor de moderne theologen intussen geldt dit niet. Van 't Westeinde ® 
laat de moeilijkheid zien die gelegen is in de herhalingstheorie en meent 
dat deze godgeleerden hun leer opbouwen op twee gegevens, het ene 
over de realiteit van het offer (Trente), het andere uit de H.Schrift de 
eenheid van Christus’ offer, dat volgens de brief aan de Hebreën eenmaal 
heeft plaats gevonden. Mogelijk bedoelt Trente, zegt van 't Westeinde f, 
dat dezelfde offerdood in beide offers aanvaard moet worden. 

Wij hebben dus nu te spreken over de repraesentatie-theorie en wij 
kunnen t.o. daarvan weer enkele standpunten onderscheiden. Vomer c.s., 
genoemd de groep van het „Christus passus’’, stellen dat het kruis-offer 
sacramenteel aanwezig is, maar nemen niet aan dat Christus’ ene en ver- 
leden offerdaad door de rite en onder de rite aanwezig is. Casel c.s, de 
groep der „passio Christi’ rekenen onder het sacramenteel aanwezige 
kruisoffer ook Christi ene en verleden offerdaad van Calvariën. 

Vonier* leert uitdrukkelijk de eenheid van het christelijk offer: het 
offer op het altaar en op Calvariën is een en hetzelfde. In het sacrament 
hebben wij nl. niet met het natuurlijk leven van Christus te maken maar 
met Zijn „representative life. „The eucharistic Body and the eucharistic 
Blood represent Christ's natural Body and Christ's natural Blood” (blz. 
118). Het sacramentele offer vertegenwoordigt het offer van Golgotha maar 
vult dit niet aan (blz. 95). Er heeft zeker een werkelijk offer plaats op het 


1 Erich Przywara, S. J., Religionsphilosophie katholischer Theologie, 1927, blz. 35, 
2 A. van Hove, De Heilige Eucharistie, deel XI van De Katholieke Kerk 1 (2e 
druk) blz. 881 vv. 

3 J. van ’t Westeinde, De moderne theologie over het misoffer, 1953, blz. 30 vv. 
4 id. blz. 206. 

5 Anscar Vonier, O.S.B. A key to the doctrine of the Eucharist, 19312, blz. 134, 
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altaar, maar dit offer stelt het eenmaal opgedragen kruisoffer weer in de 
praesens. De transsubstantiatie maakt het offer tot werkelijkheid. De 
eucharistie nu maakt niet het gehele lijden weer tot praesens, maar speciaal 
die periode waarin Christus niets dan offer was, n.l. waarin Zijn lichaam 
en bloed gescheiden waren, de Christus van Calvariën, de Christus passus 
en in de eucharistie wordt de dood van Christus tegenwoordig gesteld. 
Terecht merkt van 't Westeinde t op, dat Vonier de eenheid van het offer 
behoudt door onderscheid te maken in twee zijnswijzen, de natuurlijke 
en de sacramentele. De sacramentele beschouwing van het misoffer brengt 
geen nieuwe offerrealiteit, geen tweede offer, want in die beschouwing is 
het misoffer op geheel eigen, sacramentele wijze, identiek met het ene 
natuurlijke offer van het kruis. 

Verwant èn verschillend is Casel. * Ook hij wil de eenheid van kruis- en 
misoffer zeker stellen. Casel beroept zich op Thomas, als deze zegt, dat de 
mis een commemoratio aan het kruisoffer is. Maar ook spreekt Thomas 
over een repraesentatio van het kruisoffer. Repraesentare is voor het 
objectieve zakelijke denken der Antike „die Gegenwärtigsetzung einer 
Person oder Sache”. N.a.v. Thomas’ opvatting der sacramenten „id 
efficiunt quod significant” zegt Casel dat God juist datgene bewerkt, wat 
het teken aanduidt. De eucharistie betekent de kruisdood, dus moet zij 
ook het offer bevatten. Volgens Casel ziet Thomas het offerkarakter der 
eucharistie in de repraesentatio van het kruisoffer. Een waar sacrificium 
is zij, in zover zij de passio Christi tegenwoordig stelt. De passio Christi 
is even reëel praesent als Zijn lichaam en bloed. Dus wordt ook de offer- 
dood in de mis tegenwoordig gesteld. Wat aan het kruis historisch of 
natuurlijk gebeurde, geschiedt in de mis onder de zijnswijze van het 
sacrament. Het misoffer is ook bij Casel identiek aan het kruisoffer in. 
realiteit, maar het verschijnt in andere, sacramentele gedaante.® De passio 
Christi is de eigenlijke offerdaad, niet alleen de dode Christus. De verleden 
heilsdaad wordt in het sacrament tegenwoordig gesteld. 

Wij stellen vast dat de repraesentatie-theologen blijven vasthouden aan 
de realiteit van het misoffer. Tegelijk geven zij zich alle moeite aan te 
tonen dat het hierbij niet om een tweede of herhaald offer gaat, maar dat 
kruis- en misoffer identiek zijn, zij het in verschillende zijnswijzen. Hun 
streven is kennelijk vast te houden aan de Heilige Schrift zonder looche- 
ning van Trente. 

b. De repraesentatietheorie vindt aanhang in alle katholieke kringen. 
In de Orthodoxie wordt Christus tegenwoordig geacht als de voltrekker 
van het sacrament en ook als het slachtoffer zelf, dat Zich zelf aanbiedt 
en wordt geofferd, zegt bv. Florovsky.* De eucharistie is „a true-presen- 
tation, no repetition. At every celebration believers are, as it were, taken 
back to the Upper-Room, precisely at the moment of the Last Supper. 
The mystery (i.e. the sacrament) is one and ever the same, even as the 
sacrifice is one”. In de eucharistie verenigt de Heer degenen, die Hem 


1 Van ’'t Westeinde, blz. 53 vv. 

ee Casel, Mysteriengegenwart, in Jahrbuch für Liturgiewissenschaft, 1928 VIII, 
ZANNA 

3 Odo Casel, Die Liturgie als Mysterienfeier 19233-5, blz. 75. 

4 G. Florovsky, Ways of Worship, 1951, edited by P. Edwall, E. Hayman, W. D. 

Maxwell, blz. 53 vv. 
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aanbidden met Zichzelf in Zijn eeuwige zelf-offerande aan de Vader. 
Boulgakoff * zegt het zo: „I'Eucharistie est l'oblation d'un sacrifice non 
sanglant, elle al la force du sacrifice de Golgotha; elle est une participation 
à celui-ci. Elle est offerte” pour tous et pour tout”, pour les vivants et 
pour les morts”. Maar de Orthodoxe kerk kent niet als Trente een her- 
haling, de eucharistie is geen nieuwe offerdaad van Christus, maar stelt 
het eens voor allen volbrachte offer opnieuw voor God praesent in een 
eeuwige offerande op het hemelse altaar (Hebr. 9 : 12). 

c. De Anglicaanse Lambethconferentie 1930 heeft het volgende ge- 
antwoord aan de Patriarchen der Oosterse kerken: „sacrificium Crucis 
Patri proponimus et repraesentamus’’. Couratin zegt hiervan, dat dit op 
zijn minst een leer is van een gerepraesenteerd offer en maximaal van 
een reëel offer. Het is een typisch comprehensive antwoord, het midden 
houdend tussen twee mogelijke interpretaties, zodat Anglo-Catholics en 
Evangelicals zich hierop kunnen beroepen. Verder echter gaat Mc Laugh- 
lin * die over het Heilig Avondmaal schrijft: „the sacrificial offering of 
Jesus as Victim by Jesus as Priest in the Holy Spirit (which is to say, 
in the Holy Church ‚the sphere of the Spirit)’ 

d. Terwijl G. van der Leeuw * nog uitdrukkelijk de voorstelling afwijst, 
dat wij Gode Christus als offer aanbieden en hij eveneens ® spreekt over 
„repraesentation of the act of God on Golgotha”, is H. Miskotte ? van 
mening, dat een waarlijk katholieke avondmaalsbeschouwing deze eerste 
gedachte niet kan ontberen. Hij weet, hoe de Reformatoren zich juist op 
dit punt sterk verzet hebben en acht deze polemiek weliswaar terecht. 
Toch is zijn bezwaar, dat de Reformatorisch-gezinden onbekend zijn met 
het feit, dat de offergedachte zelf weliswaar vastgelegd, maar de exegese 
niet gefixeerd is. Vraag 80 der Heidelbergse Catechismus raakt z.i. dan 
ook niet de offergedachte, maar een historisch-bepaalde exegese daarvan. 
Positief gesproken: Miskotte erkent met de gehele kerk, dat het offer 
van Golgotha algenoegzaam is, maar zegt anderzijds, dat het kruisoffer 
méér is dan een incidenteel gebeuren in de historie. „Wij menen niet mis 
te tasten met de stelling, dat de kerk met de qualificatie van het Avond- 
maal als offer bovenal de intentie heeft gehad, het eeuwigheidskarakter 
van Christus’ offerande te onderstrepen”. En verderop: „Zijn offerande 
is van eeuwige gelding. Niet slechts in de zin, dat de vruchten van Zijn 
offer op Golgotha, als „verlossingswerk'’, aan de gelovigen van alle tijden 
ten goede komen, maar ook zó, dat de kerk door alle eeuwen heen deel 
mag hebben aan het wezen van Zijn kruisoffer. Hij draagt Zijn eens vol- 
brachte Offer vn alle eeuwigheid op aan Zijn Vader”. 

e. Belangrijk is de ontwikkeling van de offergedachte in het Luthera- 
nisme. Karl Ferdinand Müller merkt op ® dat men gewend is van de ere- 
dienst als lof- en dankoffer te spreken. Maar men is aan Lutherse kant niet 


W.o.W., blz. 20. 

S. Boulgakoff, YOrthodoxie, 1932, blz. 161. 

A. M. Couratin in Ways of Worship 1951, blz. 191, 

P. Mec. Laughlin, The Necessity of Worship, 19433, blz. 52. 

G. van der Leeuw, Liturgiek, z.j. blz. 293, Sacramentstheologie, blz. 293. 

In Ways of Worship, 1951, blz. 228 v. 

7 H. Miskotte in Hervorming en Catholiciteit, 1950, blz. 73 vv. 

8 Karl Ferdinand Müller, Neuordnung des Gottesdienstes in Theologie und Litur- 
gie, 1952, blz. 240 vv. 
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gewend geweest aan het gesprek over het offer in het Avondmaal. Daar- 
over gaat het nu o.a. bij Stählin en Ritter. Met de nieuwe bezinning op de 
betekenis van de tegenwoordigheid Christi en op het tijdsprobleem in de 
openbaring, d.w.z. met de tegenwoordigstelling van kruis en opstan- 
ding is over de exegese van de uitspraken over het offer in de brief aan de 
Hebreën en de Apocalypse de vraag opgekomen in welke zin de christe- 
lijke eredienst een waar offer kan genoemd worden, zonder dat daarmede 
het principe van het christelijk geloof aangetast wordt, dat Christus 
door Zijn eenmalig en genoegzaam offer onze verlossing volbracht heeft 
(Hebr. 9 : 14) en er daarnaast dus geen ander, verder of aanvullend offer 
kan zijn. Zo formuleert W. Stählin * de vraagstelling. 

Peter Brunner ? wijst er op dat Melanchthon in zijn apologie bij artikel 
XXIV Conf. Aug. onderscheid heeft gemaakt tussen het sacrificium pro- 
pitiatorium en eùyapuoruxóv, zoenoffer en dankoffer. Nieuwer inzicht 
erkent met K. B. Ritter 3 dat „die Vergegenwärtigung Christi als des 
gekreuzigten und auferstandenen Herrn ist von Anfang an der reale 
Inhalt des christlichen. Kultus’”’. Waaraan Stählin* toevoegt dat in het 
begrip praesentia Christi een tijdelijke bepaaldheid ligt, nl. „die volle 
Aktualität eines gegenwärtigen Geschehens”. In de liturgie wordt niet 
alleen over de grote daden Gods verteld, maar zij worden in de liturgie, 
in de verkondiging van het Woord en in de viering der sacramenten tegen- 
woordig gesteld, om zich met ons leven te verbinden. Wij ontvangen 
lichamelijk met de mond en geestelijk in het geloof Christus-zelf, maar 
„in Seinem Opferwirken” zegt Brunner (236). Hij zelf in Zijn offer wordt 
voor ons grijpbaar in Zijn waar bloed want het instellen van een nieuw 
verbond vereist bloedstorting, offerbloed. Slechts door het bloed ge- 
schiedt de verzoening. Dus is de heilsgave van het Avondmaal Jezus 
verzoenende offerdood, die ons in Zijn werkelijk tegenwoordig offer- 
lichaam en -bloed onvermiddeld aangrijpt en ons opneemt in de ver- 
zoeningsdaad Gods (blz. 245). „So ist Jesu Kreuzesopfer mit Jesu Auf- 
erstehung und Himmelfahrt durch alle Himmel und Aonen hindurch- 
gebrochen zu Gottes Thron und steht jetzt in den ewigen Hohenpriester 
selbst ewig lebendig, ewig wirksam, ewig sühnend vor dem Angesicht 
Gottes” (blz. 237). Wij, zegt Stählin (blz. 494) staan met lege handen voor 
God, wij hebben zelf niets aan te bieden als offer. Wat wij God kunnen 
aanbieden, is altijd slechts het ene en volkomen offer van Christus, waar- 
mee Hij, onze eeuwige Hogepriester altijd voor God voor ons intreedt. Dit 
nu bieden wij aan in onze cultus, „wir stellen dem heiligen Gott vor, was 
Christus für uns getan hat, und bitten Ihn, Er wolle nicht ansehen unsere 
Sünde und Unwürdigkeit, sondern das Verdienst Christi”. Het woord 
aanbieden is mi. niet gelukkig, voorstellen ware beter. In deze zin is 
iedere christelijke eredienst een offer, nl. het offer van onze lof en dank, 
waarmee wij het eenmaal voltrokken en volkomen offer voor God brengen. 
Maar dit is alleen mogelijk, als wij zelf ons laten binnenhalen in dit offer- 
handelen van Christus, of ons, om met Luther te spreken, mèt Christus 
laten offeren. Wij kunnen Christus’ offer niet anders voor God plaatsen, 


1 W. Stählin, Liturgische Erneuerung, blz. 493. 

2 Peter Brunner, Zur Lehre vom Gottesdienst in Leiturgia 1, 1954, blz. 191. 

3 Karl Bernhard Ritter, Die Liturgie als Lebensform der Kirche, 1949, blz. 15. 
+ W. Stählin, Liturgische Erneuerung, 1950, blz. 27. 
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dan doordat wij ons zelf in deemoed en gehoorzaamheid aan God over- 
geven, omdat wij slechts in Christus Gode welgevallig zijn. Het gaat om 
het offer van onze zelfovergave, van onze zelfzucht en eigenmachtige 
wil. Dienovereenkomstig spreekt ook Ritter: in de cultus verbindt de. 
gemeente zich met Christus’ offer. Zij laat zich opnemen in de offer- 
gemeenschap, zij treedt binnen in de eredienst, die de eeuwige hoge- 
priester eeuwig voor Gods altaar in de hemel celebreert (blz. 29)” 

In deze zin kan de Lutherse theologie spreken over de eredienst als 
eucharistia, lof- en dankoffer. 


(Wordt vervolgd.) 


Amsterdam DR. W. F. GOLTERMAN 


Boekbesprekin gen 


DR. G. C‚ AALDERS: Ezechiël verklaard I, Hfst. 1 — 24. J. H. Kok, N.V. Kam- 
pen 1955, 400 pag. geb. f 17.50. 


Wanneer in een serie commentaren van een zelfde auteur binnen een afzienbare 
tijd drie delen het licht zien is men geneigd, afgezien van de ontvangst van de 
vorige, bijzonder critisch een dergelijke massa-productie te bekijken. Al eerder 
immers is, in deze inmiddels tot zes grote banden uitgegroeide reeks onder de re- 
dactie van de hoogleraren G. C. Aalders, W. H. Gispen en J. Ridderbos verschenen, 
van Dr. Aalders een verklaring van de Prediker en het Hooglied uitgekomen. 

Mijns inziens is hier geen verslapping te constateren, eerder munt het werk uit 
door nog grotere nauwgezetheid en nog bredere uitvoerigheid. Zoals de titel reeds 
laat zien wordt geen doorlopende vertaling gegeven, maar wel een verklaring vers 
voor vers, met aan het eind van iedere pericoop een parafraserende samenvatting 
van het gevondene. Voor zover mij bekend bestaat er nog niet zo’n uitgebreid 
werk over deze profeet. Op verschillende punten kan men natuurlijk met de auteur 
van mening verschillen, maar zijn conclusies zijn nergens oppervlakkig. De schrijver 
heeft in vele gevallen wel gedaan alsof dit het laatste commentaar op dit boek was. 

Wil een dergelijk werk een tijd meegaan dan moet het althans die illusie aan de 
lezer geven. Stellig zal dit boek zijn plaats krijgen in de geschiedenis van de exegese, 
maar of het door zijn vrij formele sterk filologische aanpak veel predikanten er toe 
zal brengen nu eens wat meer uit Ezechiël te gaan preken is een vraag die ik 
gelukkig niet behoef te beantwoorden. 

Dit exegetische meesterstuk werd op de bekende wijze in drie kleurenband als 
een stevig en kloek boek uitgegeven. IAS 


DR. C. L. VAN DOORN: De Kerk Overzee. Als Christen naar de tropen. Boeken- 
centrum N.V., ’s-Gravenhage 1955, 53 blz. gebr. f 1.50. 


Ten onrechte zou door de kleine plaats die dit boekje inneemt in een verzameling 
het onopgemerkt blijven. Voorzichtig en met grote wijsheid leidt de all-round 
zendingsman Dr. van Doorn de lezer binnen de sociologische en psychologische 
problematiek van de ontmoeting van westerling en oosterling. Meer dan een ver- 
kenning is het niet. Maar het onderwerp zal deze eeuw nog wel aan actualiteit 
winnen. JESH 


PROF. DR. F. W. GROSHEIDE, De Brief aan de Hebreeën en de Brief van Jakobus, 
tweede druk. N.V. Uitgeversmij. J. H. Kok, Kampen, 1955. 418 blz., geb. 
NDT 
Deze tweede druk van de in 1927 bij Bottenburg in Amsterdam verschenen com- 
mentaar op Hebr. en Jac. is „herzien en vermeerderd”. Hoewel Prof. G. „aan de 
exegese als zodanig weinig heeft behoeven te veranderen”, achtte hij het nuttig 
om, voornamelijk in de noten, op de sinds 1927 verschenen werken van Käsemann, 
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Michel, W. Manson en Spicq opmerkzaam te maken. Daarmee is een waardevolle 
aanvulling gegeven, vooral voor wie, anders dan Prof. G., modern critisch onderzoek 
niet afwijst als het „niet te rijmen is met het geloof aan de Schrift als het Woord 
Gods” (57). Dit boek is dus zichzelf gebleven. Eén van zijn vele verdiensten is, dat 
ook de afgewezen opvattingen vermeld worden, en wel zo dat ze menigmaal zelfs 
zeer waarschijnlijk lijken. De rustige overweging, precisie en onafhankelijkheid 
waarmee de auteur naar de juiste uitleg zoekt, behoeven nauwelijks meer genoemd 
te worden. 

Een werkelijk gebrek van deze commentaar lijkt het mij, dat hier geen vertaling 
geboden wordt. 

In de inleiding acht Prof. G. Hebr. omstreeks het jaar 80 geschreven door een 
Hellenistisch gevormde Jodenchristen, en wel aan een kring van Jodenchristenen, 
behorende tot de kerk van Rome. Opmerkelijk is zijn opvatting, dat in de gehele 
brief de theologische uiteenzettingen de vermanende strekking dienen. Het zijn de 
vermaningen die alles beheersen en bijeen houden (46). Nier geheel juist is de weer- 
gave van wat Eusebius meedeelt over Origenes’ opvatting omtrent de auteur van 
Hebr. (33v). In H.E. VI 25, 13, hier in ongeoorloofde verkorting afgedrukt (ver- 
gelijk 38), blijkt: Origenes maakte onderscheid tussen de gedachten van Hebr., 
die naar zijn oordeel van de apostel Paulus zijn, en de litteraire uitwerking daarvan, 
misschien van een leerling afkomstig. Maar wie dat is, ô yedhas Thv êruotobv, 
zegt Origenes, weet God alleen. Wel noemt de traditie enige namen. — Origenes’ 
opvatting is dus een variant van die van Clemens (H.E. VI 14, 2). 

De Brief van Jacobus is door de Broeder des Heren in 43 of 44 geschreven aan 
een deel van de eerste gemeente, dat uit Jeruzalem naar Syrië was verjaagd. Dit 
resultaat vindt de Schrijver, uitgaande van het feit dat deze brief begint met de 
woorden „Jacobus, een dienstkencht enz.’ (323). Daar van de 5 bekende Jacobi 
uit het N.T. de broeder des Heren het meest in aanmerking komt, „zo mogen we 
wel zeggen, dat de schrijver is gevonden” (325). Een wel zeer simpele gedachten- 
gang! Er staat Jacobus, dus ’t is Jacobus. Welke? Er zijn er 5 (qui non in thora non 
in mundo?), dus de keus is gauw gemaakt. Voor het beeld van Jacobus de broeder 
des Heren is nu de brief relevant (zo 346 bovenaan), en tegen zulke zekere gegevens 
is geen critiek opgewassen. Het is nu de verdienste van Prof. G.'s wijze van uit- 
eenzetten, dat men ondanks dit m.i. zwakke betoog toch een goed beeld krijgt van, 
de meeste argumenten die in de onderhavige kwestie een rol spelen. 

Over de commentaar ter typering het volgende. N.a.v. Melchizedek, die volgens 
Prof. G. in Hebr. een mens is en meer niet (161v.), komt bij caput 7 niet aande orde 
de vraag naar de voorstellingen, het schriftgebruik van de schrijver van Hebr., 
of de rol die deze priester-koning elders speelde, b.v. in de midras of bij Justinus 
Martyr, maar: wie was Melchizedek eigenlijk? Hoe kwam hij aan zijn priesterambt ? 
En die vraag wordt dan van de tijd vóór Abraham uit beantwoord: in hem leefde 
nog iets van de oorspronkelijke heerlijkheid des mensen, die in het paradijs stond 
als profeet, priester en koning (164). Hieruit zal duidelijk zijn, dat veel van wat de 
moderne onderzoekers bezighoudt, den Schrijver „eigenlijk niets zegt’: de godde- 
lijke openbaring van de Schrift ligt in wat de bijbelse auteurs hebben geschreven, 
het quod; het materiaal, de situatie, de bedoeling, de litteraire vorm enz. komen 
dan ook alleen aan de orde, omdat anderen er de eigenlijke exegese mee hebben, 
willen dienen. Het is duidelijk, dat het Prof. G. niet om historisch inzicht gaat, 
maar om exegese en niets anders. Daarmee is de begrensdheid van deze commentaar 
aangegeven, maar ook zijn grote en blijvende waarde. Een uiterst nuttig boek. 

JESES 


DS. GEORG HELBIG; Voortekenen der toekomst. Een inleiding in de tweede 

brief aan de Thessalonicenzen. J. Bout Huizen 1955 gebroch. 55 blz. 
Men begrijpt werkelijk niet waarom dit boekje in het nederlands vertaald moest 
worden. Als het enige wat de schrijver over zijn onderwerp aan nieuws te vertellen 
heeft is dat hij onafhankelijk van Cullmann tot een zelfde exegese is gekomen van 
2 Thess. 2, 6 e.v. zou toch stellig verwacht mogen worden dat de vorm van de rest 
van het geschrift de moeite loont om het te lezen. Maar vorm en inhoud stellen 
beide teleur. J.S. 


PROF. DR. A. SIZOO: Ut de weveld van het Nieuwe Testament. J. H. Kok, 
N.V. Kampen, 251 blz. geb. f 4.95. 
Men staat verbaasd dat een dermate mooi uitgegeven boek met 38 foto’s voor 
zo’n lage prijs op de markt gebracht kan worden. 
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De schrijver heeft van het opnieuw drukken gebruik gemaakt om de nieuwe 
vertaling van de Bijbel weer te geven en feilen te herstellen. Een theoloog zal hier 
veel vinden wat hij eigenlijk al wist of moest weten. Maar de manier waarop Uw 
gebrek aan kennis weer aangevuld wordt is verre te verkiezen boven het naslaan 
van een woordenboek of encyclopaedie. De herdruk ontslaat mij van de plicht tot 
een theologisch-philologisch kikeboe. Toch maakt het kopen mij niet tot een 
leugenaar, als ik schrijf dat het een lezenswaardig boek is. ids 


KARL JASPERS el RUDOLF BULTMANN: Die Frage der Entmythologisierung. 
R. Piper & Co Verlag, München (1954). 118 blz. gecart. DM 5.80. 


In dit bandje vindt men bijeen: Jaspers’ voordracht over „Wahrheit und Unheil 
der Bultmannschen Entmythologisierung’’, gehouden voor de Zwitserse Theologen- 
tag 1953; Bultmanns antwoord op deze aanval, in 1953 in de Schweizerische Theo- 
logische Umschau verschenen; een open brief van Jaspers aan Bultmann waarin hij 
op Bultmanns weerlegging ingaat en probeert tot een meer persoonlijke gedachten- 
wisseling te komen; en- tot slot een briefje van Bultmann om daarvoor te bedanken. 
Jaspers’ apodictische bezwaren gaan vooral tegen het belang dat Bultmann aan 
het wereldbeeld van de moderne wetenschap toekent: deze ziet juist van een wereld- 
beeld af, en is voor het geloof niet gevaarlijker dan het oude rationalisme; en tegen 
zijn gebruik van de wijsbegeerte van Heidegger als wetenschappelijke filosofie. 
Bultmanns poging om een „sachlich richtige Interpretation” van de mythische 
texten van het N.T. te geven is onnodig en onmogelijk. Maar niet alleen tegen Hei- 
degger, op wie Jaspers en de zijnen zoals bekend niet bijzonder gesteld zijn, maar ook 
tegen Johannes, Paulus, Luther en alles wat orthodox is en heet, keert Jaspers zich 
met felle verwijten — daarmee erkennende dat hij met een christendom dat deze 
namen hoog houdt vrijwel elk contact mist. Het is dan ook geen wonder, dat hij 
voor Bultmanns eigenlijke bedoeling weinig begrip heeft, en over de „Frage der 
Entmythologisierung’’ niet veel zegt wat ter zake doet. Als discussie over dat 
thema, en trouwens ook, louter als discussie gezien, stelt het boekje teleur; zeker 
als we het meten aan de schone woorden die Jaspers aan het discussiëren wijdt in 
zijn Philosophie (Il, 100v.) Het belang van deze publicatie, waarin Bultmanns 
aandeel niet meer dan 15 bladzijden telt, ligt dan ook elders. Jaspers biedt hier een, 
hoewel niet bijzonder systematische, toch zeer heldere en scherpe verhandeling 
over thema’s als ‚das Verstehen’’, orthodoxie en vrijzinnigheid, de taak van de 
zielszorger, de aanmatiging van het ,alleenzaligmakend’”’ geloof enz. Belangrijke 
uiteenzettingen, die echter niet helemaal doen vergeten, dat Jaspers hier een stuur- 
man aan de wal is, die zich zonder verantwoordelijkheid voor het schip der kerk en 
vaak zonder noemenswaardige kennis van zaken wel heel veel wijze raadgevingen 
permitteert. Zo is de taak van de zielszorgers grof gezegd deze, dat zij zonder zich 
verder te bekommeren om wat volgens de wetenschap eigenlijk in het N.T. staat, 
Jaspers’ (of een willekeurig ander) „„entmythisiertes’”’ geloof met behulp van bijbelse 
of andere mythen de onmisbare mythische vorm geven, waardoor het onwijsgerige 
kerkvolk vertroost worde. M.a.w. evenmin als de wijsgeren hebben de naïeven de 
theologie, de theologen of wat zij bieden nodig. Gaan zulke wijsgerige beschouwingen 
een theoloog ten zeerste aan, of moet hij het erop houden, dat Origenes in 553 defi- 
nitief veroordeeld is? — In Kerygma und Mythos 111, Hamburg-Volksdorf 1954, 
schreef H. W. Bartsch een nader antwoord op de ook daar afgedrukte voordracht 
van Jaspers. ESS 


JOHANNES CLIMACUS (S. Kierkegaard), Wijsgerige Rvuimels of Een kruimeltje 
filosofie, meditaties over hwmamiteit en christendom. Vertaald door Dr. J. 
-Sperna Weiland. Erven J. Bijleveld, Utrecht 1955. 151 blz., geb. f 5.90 


In een zeldzaam aantrekkelijke uitvoering biedt de uitgever hier een vertaling van 
Kierkegaards „,Philosophiske Smuler”’, van een ondertitel, een inleiding en aan- 
tekeningen voorzien door de vertaler, Dr. J. Sperna Weiland. Het zal de lezer van 
dit tijdschrift bekend zijn hoe fundamenteel dit werkje geacht wordt voor Kierke- 
gaards „nieuwbouw der ethiek” (zie V.T. XXVI (1955), 41-51). Het tekent in een 
„ontwerp”’, hoe het christendom eruit zal zien, dat Socrates en het idealisme de 
deur wijst; een ontwerp waaruit allerlei bij geruchte menigeen bereikt zal hebben. 
Maar wie leest, zal uitroepen: de helft was mij niet aangezegd! Daarom kan men deze 
uitgave met vreugde begroeten. De (kleine 30 blz.) aantekeningen geven uitkomst 
over tal van vragen die bij de lectuur rijzen. Men vindt er de herkomst van citaten, 
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een eventuele andere nuance van het Deens, verduidelijkingen van Kierkegaards 
steken onder water, parallellen. uit de dagboeken enz, alles van nut voor wie — 
een hele opgaaf! — dit werkje wil leren verstaan. Het dient gezegd, dat deze uit- 
gave, kennelijk voor een breed publiek bedoeld, mede door zijn aantekeningen blijk 
geeft zich niets aan te trekken van de tyrannie der middelmatigheid, die de „„belang- 
stellende leek’ op onze boekenmarkt heeft weten te vestigen. Dat deze moed be- 
loond worde! 

Wij hebben (zonder Deens te kennen) de vertaling vergeleken met die van R. M. 
Chantepie de la Saussaye in Keur uit de werken van Sören Kierkegaard, Haarlem 
1905. Daarbij kregen we de indruk, dat de nieuwe vertaler zich iets sterker aan het 
Deens gebonden heeft gevoeld, en daardoor in het treffen van het juiste Nederlandse 
woord niet overal even vrij en gelukkig is geweest als bij het vertalen van de titel. 
Een enkel voorbeeld: Dr. S. W. spreekt telkens van „de lerende’; de oude ver- 
taling zegt pregnanter: „de leerling’. „De menselijke taal is zo zelfzuchtig, dat ze 
weigert een dergelijk leed maar te vermoeden’, de nieuwe (33); ‚„dat zij van zulk 
een droefheid geen flauw begrip heeft’, de oude vertaling. „.... dan is al ons hypo- 
thetisch spreken vernietigd”, S.W. (108) „,....dan vervalt onze gehele hypothese’, 
C.S. Hiermee is natuurlijk niet gezegd dat een vergelijking ten nadele van de nieuwe 
vertaling uitvalt. Integendeel: alleen al door terug te gaan op een betere text (de 
oorspronkelijke van 1844) betekent de nieuwe uitgaaf een stap vooruit. Alleen: 
aan de vertaling kan misschien hier en daar nog geveild worden. Overigens lof 
en dank. JeSsSs 


DS. M. P. VAN DIJK: Existentie en Genade. T. Wever, Franeker, 1952, 189 
blz. geb. f 7.90. 


Van dit boek zou gezegd kunnen worden: de schrijver heeft Barth gelezen en werd 
door hem geraakt, wijst vanuit z’n theologie Barth af maar weet tegelijk dat z’n 
eigen theologie ook niet de ware is. Dat is 't opmerkelijke van deze karakteristiek 
van Barths theologie. En dat is de waarde ervan. Het is een typisch worstelen, 
waarbij ’t niet van allereerst belang is of men de klappen die de schrijver uitdeelt 
voor zijn rekening neemt maar of men nu nagaat waarom de hand van de schrijver 
uitschoot. De existentialiteit der Genade uitlopend op een subjectivisme zich af- 
kerend van de massieve gegevenheid der openbaring ziet Ds. van Dijk als evenzovele 
verbijsterende grondtrekken van Barths dogmatiek. Wanneer men hierover nu 
maar niet hoera roept maar de zelfde weg inslaat als Ds. v. D. is gegaan nl. Barth 
lezen, dan zitten er stimulansen in dit boekje. 

Meer mag toch ook niet bedoeld zijn. GEWADEN 


DS. A. J. KRET: De Hervormde Kerkdienst. Een dogmatische bezinning op 

een hoofdstuk uit de Liturgiek. Boekencentrum N.V. ’s-Gravenhage 227 

blz. ingen. f 6,50. z.j. (1955). 
De auteur probeert zijn lezers direct in zijn inleiding tot verder lezen te lokken door 
te doen voorkomen of nu eindelijk het lelijke eendje in de N.H.K., de gereformeerde 
bond een stem heeft gekregen in het chaotisch gekrakeel rondom de liturgische 
vraagstukken. Nu interesseert het meen ik de meesten minder wie iets zegt dan wel 
wat iemand schrijft, daarom leest men vaker een boek door dat je irriteert dan 
één dat je gezien de dogmatische ligging van de persoon al meent in een oogopslag 
te kunnen bekijken. Nu, dit boek heeft me in hoge mate geïrriteerd en daarom heb 
ik het tot het eind toe uitgelezen. Zijn geschrift zal de auteur door zijn populaire 
wijze van schrijven, populair dan voor kerkmensen die de moderne kanseltaal 
verstaan, zeker veel lezers kunnen bezorgen. Maar de discussie brengt hij mi. 
weinig verder, hij rechtvaardigt goeddeels de bestaande vormen in de gerefor- 
meerde dienst. 

In vele goede dingen die daarvan gezegd worden kan ik geheel met de auteur 
meegaan. Te weinig is er nog naar deze geluiden geluisterd of ze werden voor ver- 
ouderd afgedaan. Maar er is zoveel kaf tussen het goede theologische koren! De 
verontschuldiging dat hij zo’n haast had met het laten verschijnen van deze studie 
zodat niet alles even gerijpt is, moge de recensent niet beletten bij een enkel formeel 
punt de vinger te leggen. Op blz. 25 wordt geschreven dat de gereformeerde theo- 
logen niet klaar zijn met het kerkbegrip met verwijzing n.b. naar een preek van 
van Oosterzee uit 1872! Het is toch wel volstrekt ongeoorloofd zich voor het kerk- 
begrip der gereformeerde kerken te beroepen op twee artikelen uit een verouderde 
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populaire christelijke encyclopedie! De auteur die zich er op laat voor staan ge- 
reformeerd te zijn heeft blijkbaar geen enkele publicatie van ‚„‚neo-gereformeerde’’ 
theologen van de laatste 20 jaar gelezen. Er wordt herhaaldelijk over het hoofd 
van Kuyper Sr., terecht of ten onrechte dat laat ik in het midden gesuggereerd 
dat critiek van toen nog geheel past op de situatie nu. Wat te denken van „uit je 
existentie kruipen” (p. 26) en ‚Romeinenbrief’’ (71)? De toon is vaak weinig 
akademisch. Maar ons blad is niet bedoeld voor polemiek, daarom eindig ik met 
mijn kritiek die uitsluitend de buitenkant raakt. Want dit boek is een „cri de coeur”, 
die gehoord zal worden, ook al is dat hart soms merkwaardig weggestopt. 


JES. 


JOACHIM BECKMANN: Quellen zur Geschichte des christlichen Gottesdienstes. 
C. Bertelmanns Verlag. Gütersloh 1956. 316 S. Ganzl. DM. 25.— 


Nu ook in ons land nieuwe aandacht is gekomen voor de liturgische traditie van de 
Kerk der eeuwen zal het hier aangekondigde boek stellig ook hier zijn weg vinden. 
Joachim Beckmann heeft hier alle belangrijke documenten uit de geschiedenis der 
liturgie verzameld, voorzover ze betrekking hebben op de viering van het H.Avond- 
maal. Van de Griekse en Franse (!) teksten is naast de grondtekst een goede Duitse 
vertaling opgenomen van Pastor Dr. Wilhelm. 

Opgenomen zijn in deze bundel (Kap. 1): I Clem. 59-61, Did. 9-11, Just. Ap. 
65-67, Hippolytus (?) Zratitio Apostolica, het Eucharistie-gebed van de papyrus 
van Dêr-Balyzeh in Egypte, (Kap. 2) het oblatie-gebed uit het Euchologton van 
Serapion van Thmuis, de Avondmaals-liturgie volgens de vijfde mystagogische 
catechese van Cyrillus van Jeruzalem en de Clementijnse liturgie uit de Apostolische 
Constituties (Kap. 3) de zgn. liturgie van Chrysostomos als definitieve vorm van de 
Byzantijnze liturgie en als afsluiting van de liturgische ontwikkeling in het Oosten, 
(Kap. 4) De Gallicaanse mis volgens de Brief van de H. Germanos van Parijs met 
fragmenten van het Missale Gothicum, de Mozarabische mis volgens het Liber 
ovdinum met enkele fragmenten uit het Liber Mozarabicus Sacramentorum, de 
ontwikkeling van de Romeinse Mis vanaf Ambrosius’ De sacramentis over de Ordo 
Romanus Primus tot de definitieve vorm in het Missale Romanum, (Kap. 5) uit de 
tijd van de Reformatie Lutherse liturgieën (de Formula Missae et Commumnionis 
van 1523, de Deutsche Messe van 1526 en de aanwijzingen voor de liturgie uit de 
Kerkorde van Braunschweig van 1528 en de Kerkorde voor Brandenburg-Nürn- 
berg van 1533), de Avondmaals-liturgie van Zwingli, de liturgie van Calvijn volgens 
Les Prières Eoolesiastiques en Du Sacvement de la Cène, en de Avondmaals-liturgie 
uit het Common Prayer Book, resp. van 1549 en 1662, ten slotte (Kap. 6) de litur- 
gische restauratie’ van de 19de eeuw in Duitsland, met fragmenten van de Prui- 
sische Agende van 1895, de Agende für die evangelische-lutherische Kirche in 
Bayern (1879) en de Agende für die evangelische-lutherische Kirche der Provinz 
Hannover (1901). — Hier ligt dus een schat van materiaal, die ook in ons land zeer 
grondige en ernstige studie méér dan waard is. Moge die studie er dan ook aan 
gegeven worden, opdat we weten wat we doen! 

Rotterdam J.S.W. 


DR. D. KALMIJN: Abraham Capadose. Boekencentrum N.V. ’s-Gravenhage 
1955, 384 blz. ing. 


Deze prettig-leesbare dissertatie over de réveil-figuur Capadose brengt ‚èn het reveil 
en het Nederlandse denken uit die tijd duidelijk naar voren. 

Het leven van de hartstochtelijke Capadose krijgt er uitvoerige beschrijving, 
gevolgd door het weergeven van zijn denkbeelden over de koepokinenting, zijn. 
werk voor de inwendige zending en oecumenisch streven, zijn conflict met de kerk 
resulterend in ’t uittreden uit de herv. kerk terwijl hij zich nergens bij aansluit en 
een mededelen van de theologische en staatkundige denkbeelden. Dr. Kalmijn geeft 
aan het eind dan een wat mager uitgevallen slotbeschouwing. Kan men Capadoses 
bestrijding van de koepokinenting geheel verklaren uit een Calvinistisch-spinozistisch 
denken of zag hij ook niet een gevaarlijke zijde van de saecularisatie. De reveil- 
figuur Capadose kont niet positief genoeg naar voren, terwijl de beschrijvende hoofd- 
stukken stof te over daartoe bieden. Vanwege die hoofdstukken geeft dit boek 
waardevolle inlichtingen over personen en zaken die door de beschrijving zeer 
levendig worden. 

Kampen G.W.DE.J. 
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Documenten van de Nederlandse Hevvovmde Kerk, 1945-1955. Boekencen- 
trum N.V. ’s-Gravenhage 1956. 637 blz. geb. f 18.— ê 


In overleg met het moderamen van de Generale Synode van de Nederlandse Her- 
vormde Kerk besloot de Hervormde Raad voor de zaken van pers en publiciteit 
over te gaan tot de bundeling van de kanselboodschappen, herderlijke brieven, 
rapporten en andere geschriften, die in de jaren 1945-1955 vanwege de Generale 
Synode werden gepubliceerd. De verzameling en rangschikking geschiedde door 
Ds. L. H. Ruitenberg, die ook de documenten voorzag van korte inleidingen. — 
De bundel Documenten begint met de bewogen Piuksterboodschap van 1945 en 
eindigt met het Herderlijk Schrijven Christenzijn in de Nederlandse samenleving 
van 29 maart 1955, dat tot zo veel niet altijd zakelijke discussie aanleiding heeft 
gegeven. Daartussen vinden we de omvangrijke geschriften Fundamenten en per- 
spectieven van belijden (21 mei 1949), het Herderlijk Schrijven betveffende de Rooms- 
Katholieke Kerk (25 maart 1950), het Herderlijk Schrijven over het Huwelijk (1 juli 
1952) en het rapport over Beginselen van Kerkbouw (29 juni 1954) — daarnaast 
een aantal kleinere documenten” die indertijd ook zéér de aandacht hebben ge- 
trokken, o.m. de Kanselboodschap over het Communisme met de daaraan toegevoegde 
nadere verklaring (5 april 1948), de Boodschap over het Indonesische vraagstuk (9 
maart 1946) en de verklaringen over de Politieke Delinguenten — ten slotte een aantal 
geschriften en verklaringen, die inmiddels al weer verouderd en vergeten zijn, b.v. 
het (weinig-zeggende) rapport over Het vraagstuk van de kinderdoop (27 febr. 1947) 
en de brief aan de Classicale Vergaderingen over Israël (29 mei 1949) — In een 
Aanhangsel zijn nog de belangrijkste documenten opgenomen uit de tijd van de 
bezetting, nml. de Doornse Stellingen met hun toelichting (kan hier gesproken 
worden van een document van de Nederlandse Hervormde Kerk als zodanig?), de 
door Prof. Dr. H. Kraemer opgestelde uiteenzetting over de achtergrond!’ van 
Gemeente-opbouw, het nog altijd zéér fundamentele rapport over Kerk en Samen- 
leving, en de rapporten resp. over Kerk en arbeiders en Kerk en boeven. — Doordat 
naast het overzicht van de inhoud nog een uitvoerig register wordt gegeven is het 
gemakkelijk in deze bundel Documenten de weg te vinden. Het is verleidelijk op de 
Documenten zélf in te gaan, op de wijziging van toon b.v. die in de loop van dit 
tijdvak duidelijk aanwezig is, over de mérites van ieder van deze documenten enz. 
Dat zou echter meer ruimte vragen dan in deze rubriek ter beschikking staat. — 
Van harte ben ik het met de Raad voor pers en publiciteit eens ‚dat het van de 
allergrootste betekenis is voor de toekomst van de Nederlandse Hervormde Kerk, 
dat het getuigenis, dat in vele van deze publicaties is neergelegd, in breder kring 
bekend wordt dan tot nu toe het geval was en ook door de jongere generatie wordt 
gelezen en overdacht” (blz. 5). Misschien is het ook goed, wanneer dan af en toe 


eens zéér afwijzend gesproken wordt door deze jongere generatie — want ook 
daartoe geeft het doorlezen van deze documenten soms wel aanleiding. 
Rotterdam J.s.W. 


PROF. DR. M. C. SMIT, Het goddelijk geheim in de geschiedenis, rede uitge- 
sproken bij de aanvaarding van het ambt van hoogleraar in de geschie- 
denis der Middeleeuwen en in de theorie der geschiedenis aan de Vrije 
Universiteit te Amsterdam, J. H. Kok N.V. Kampen 1955. 34 blz. f 1.25. 


In zijn boekje „Benaderbaar verleden” heeft Prof. Den Boer gesteld, dat het niet 
aangaat een uitspraak als „Leiden was (begin october 1574) in de hoogste nood en 
toen stak er toevallig een storm op’ wetenschappelijker te noemen dan „Leiden 
was in de hoogste nood en toen bracht God redding door een storm’. De historicus 
kan nu eenmaal niet anders, dan in zijn relaas van het gebeurde tevens zijn diepste 
overtuiging aangaande wat achter de geschiedenis ligt uit te spreken. Denkend 
aan het werk in zijn eigen vak voegt Den Boer daar echter aan toe: laten we toch 
vooral nuchter blijven. Bij hem aanknopend vraagt nu Prof. Smit in zijn oratie 
aandacht voor de „transmundane relatie’’ waarin God de mens en de geschiedenis 
opneemt: het is essentiëel dat de historische werkelijkheid niet slechts door „„binnen- 
wereldlijke” factoren wordt bepaald, maar door zijn relatie tot God. Eerst die 
constitueert het feit, hetzij positief, hetzij negatief, als nl. de werkelijkheid zich 
autonoom stelt. De auteur wijst de oude manier, in bepaalde losse gebeurtenissen 
„de vinger Gods” te speuren, af. Het alternatief, zich van een uitspraak betreffende 
Gods aandeel in het gebeuren te onthouden, verwerpt hij, daar geloof en wetenschap 
voor hem beide de gehele werkelijkheid omvatten. — Bij zulk een overtuiging staat 
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of valt onze concrete geschiedschrijving er natuurlijk mee, hoe nuchter we blijven. 
Hoort misschien ons oordeel over het ontzet van Leiden (en de stichting van de 
universiteit): een daad Gods? elders dan in een geschiedverhaal? Het betoog is, 
afgezien van een enkel bijbels argument, wijsgerig-theologisch. Toch mag Prof. S. 
zich mi. met het N.T. voor ogen de vraag stellen, of niet ook de duivel recht heeft 
op een rol in deze geschiedschrijving. Zeker is wel dat de historicus zich met deze 
theorie een menigte theologische vragen op de hals haalt, die de practische voordelen 
ervan in de schaduw stellen. Dat de redenaar blz. 12 de historische wetenschap 
met deïsme gelijkstelt, verbaasde mij. Overigens is deze rede, al blijft hij in helder- 
heid bij het genoemde geschrift van Den Boer achter, ook voor niet-historici zeker 
belangwekkend. TS:S5 


Evangelisches Kirchen-lexikon. Kirchlich-theologisches Handwörterbuch, 
herausgegeben von Heinz Brunotte und Otto Weber. Lieferung 10/11. 
Vandenhoeck und Ruprecht, Göttingen o.J. 128 S. Brosch DM 9.60. 


De afleveringen 10/11 (Sp. 1153-1408) van het Evangelische Kirchen-Lexikon be- 


handelen de trefwoorden Eschatologie — Furcht. Er is enige reden om zich af te 
vragen of het mogelijk zal zijn heel dit lexikon binnen de grenzen van de (aan- 
gekondigde) 35 afleveringen te houden. — Reeds eerder hebben we gewezen op de 


goede eigenschappen van het EKL en wat reeds gezegd is geldt onverminderd ook 
van deze afleveringen die een reeks van belangrijke trefwoorden bevatten, o.m. 
Eschatologie, (theologische) Ethk, Evangelisation, Evangelische Kirche, Evangelium, 
Ewiges Leben, Exegese, Existentvalphilosophie, Famnlie, Finanzwesen der Kirchen, 
Formen und Gattungen, Frvankveich, Frau usw. Freiheit, Frieden, Friedensbewegung. 

Er zijn voortreffelijke artikelen bij, b.v. dat van H. Brunotte over de geschiedenis 
van de EKD, dat van H. Conzelmann over de resultaten van de formgeschichtliche 
analyse van de Bijbel, het fundamentele artikel van N. H. Sge over de problemen 
van de theologische ethiek — en er zouden meer te noemen zijn. Daarnaast staan 
artikelen, die mij minder bekoren: ik beperkt mij tot enkele opmerkingen: 

1. Het artikel over de geschiedenis van de theologische ethiek begint met te 
zeggen, dat het N.T.isch ethos ‚nicht ein gesolltes Lieben, sondern ein Sein in der 
Liebe’ (Sp. 1166) is: een stelling, die op zijn minst eenzijdig is. Het geloof staat toch 
óók in het N.T. in de relatie van Gebod en gehoorzaamheid. — In de beschrijving 
van de „ethiek”’ van de vroege Kerk wordt aan de ascetische motieven in het geheel 
geen aandacht besteed, de omschrijving van Augustinus’ caritas als ‚das Streben, 
Gott zu erkennen” (Sp. 1167) is m.i. onjuist enz. En waarom eindigt de geschiedenis 
van de theologische ethiek A.D. 1956 nog altijd met W. Herrmann? 

2. In het zeer instructieve artikel over exegese wordt gezocht naar de mogelijk- 
heid van een zgn. theologische exegese van het O.T. d.w.z. een exegese „im Zu- 
sammenhang mit dem Ganzen der Schrift” (Sp. 1222). Het wordt echter niet duide- 
lijk hoe deze exegese zou moeten (en kunnen!) aansluiten bij de resultaten van de 
historisch-critische exegese — de typologie (vooral de N.T.ische) is als methode van 
exegese twijfelachtig, de Reformatorische afwijzing van deze exegese is mi. terecht. 
Overigens gaat een bespreking van deze problematiek het kader van een recensie 
te buiten. 

3. Het artikel over vrijheid begint met een vertekening van het antieke vrijheids- 
begrip als een „über sich selbst verfügen” (Sp. 1372). Onjuist lijkt mij ook de be- 
wering, dat in het N.T. de aandacht gericht zou zijn op de bevrijding van .… 
en niet op een „Zustand der Freiheit” (Sp. 1374): het N.T. spreekt toch vooral van 
een bevrijding (en op grond daarvan een vrij-zijn) tot .... nml. tot de dienst van 
God „Whose service is perfect freedom’’. 

4. In het artikel over Evangelisatie had m.i. meer gezegd moeten zijn over de 
Volksmission, de Duitse analogie van het moderne Apostolaat der Kerk ten onzent. 
Nu is er een onevenredige aandacht voor de traditionele Evangelisatie, die een 
verdwenen wereld onderstelt. 

Rotterdam J.S.W. 


Ds. P. VISSER, Hedendaagse secten, hun wezen en achtergrond, J. H. Kok 
N.V. Kampen 1955. 32 blz, f 0.65. 
Dit pamflet biedt het Gereformeerde gemeentelid de zakelijke inlichtingen en de 
theologische argumenten die het nodig heeft voor zijn debat met de sectariërs. 
UESESn 
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DR. C. A. VAN PEURSEN, Cultuur en Christelijk geloof, J. H. Kok N.V., Kam- 
pen 1955. 110 blz., ingenaaid f 2.90. î 


Prof. van Peursen geeft de kerk in dit geschriftje een cultuurbeschouwing zoals zij 
die voor haar positieve cultuurpolitiek nodig heeft, en dat is een grote verdienste. 
Hij doet dit op een zeer heldere en eenvoudige manier en in een zeer doorzichtige 
stijl. Het betoog is ongeveer als volgt: in het algemeen gezien onderscheidt de mens 
zich van het dier doordat hij de gegeven natuur omvormt en transcendeert. Reli- 
gieus is deze cultuurzône, waarin de mens oneindige mogelijkheden ontdekt, de 
ambivalente zône van het goddelijke. De mens zoekt naar de naam van dit godde- 
lijke, maar vindt hem niet. Eerst in het geloof weten wij, dat die naam Christus 
is: Hij verdrijft de ambivalentie, de half demonische vaagheid van het goddelijke, 
Hij is het ontdekkende licht dat de vreugde laat doorbreken en de nog aarzelende 
bloem der cultuur doet ontluiken. Want — d is Schrijvers derde, theologische 
waardering van de cultuur — deze heeft God, door zijn cultuuropdracht aan de 
mens, van het begin af op zichzelf gericht. „De cultuur stamt alleen van Gods 
opdracht aan de mens” (81, er staat tot” i.p.v. „aan’’). Daarom mag de christen 
de wereld niet mijden, hij moet integendeel de cultuur aanvaarden, zeer hoog 
waarderen, en haar bovendien brengen tot bekering tot de Naam (81), Dat Dr. van 
P. op dit punt niet nader ingaat is wel jammer. Hij schijnt van oordeel te zijn dat 
„de cultuur” inderdaad zulk een bekering verdraagt: zij vraagt er immers om, zij 
het onwetend. Nu valt het op, dat de analyse die de schrijver van de cultuur geeft, 
wel erg formeel en algemeen is. Waar de beschrijving concreet wordt (de wijze waar- 
op een christen naar muziek luistert, 88 — bijna een caricatuur, zo braaf en simpel!) 
komt niet tot zijn recht, dat cultuur, anders dan civilisatie, een essentiëel gevoel 
van eigen waarde kan meebrengen, die de (deze) christelijke cultuurbeschouwing 
uitsluit. „Du holde Kunst, .... hast mich in eine bessre Welt entrückt!’’ Wie dat 
vergeet of niet merkt, kan zeker als christen zulke cultuur (de echte?) wel missen. 
Voor wie dat wel ervaart, kan het woord over „twee heren dienen” actueel zijn, 
of wat Paulus gezegd kon hebben: laten zij die cultuur hebben, zijn als zonder 
cultuur. Zoiets komt in dit boekje niet aan de orde, en daarom ben ik er niet hele- 
maal zeker van, dat deze kerkelijke cultuurbeschouwing zwakke theologische onder- 
grond voor een belangrijk deel ook Cullmann — Berkhof: „de cultuur” gezien als 
één van de onttroonde machten, bestemd voor de dienst aan Christus) ons vrijwaart 
voor het harmonium en de geborduurde bijbeltekst. Een voortreffelijk principiëel 
boekje, helder, maar misschien iets te helder. J.S.S. 


DR. G. J. HEERING: De menselijke ziel. Haar wezen en bestemming. 
v. Loghum Slaterus, Arnhem 1955, 200 blz., geb. f 8.50. 


Dit boek is het laatste van de reeks theologische werken die Prof. Heering in de 
loop der jaren heeft geschreven, Het onderwerp van deze studie is het wezen en de 
bestemming van de menselijke ziel en de Schr. gaat er terecht vanuit dat dit een 
mysterie is, wat hij wil behandelen „naar ons beste inzicht en naar het geloof dat 
ons geschonken is’. Volgens hem heeft men in het algemeen teveel aandacht gewijd 
aan de meer pessimistisch getinte uitspraken van de H.Schrift aangaande mens de 
en zijn ziel. Schr. pleit voor een grotere waardering van de menselijke ziel, het beeld 
Gods in de mens is wel vervaagd maar niet verloren. Bij de bestudering van dit 
onderwerp wil hij gebruik maken van de philosophie en de psychologie als hulp- 
wetenschappen. 

Na een korte inleiding wordt eerst een overzicht gegeven van de zielkunde der 
Ouden, en daarna van de zielkunde der Nieuwe Wijsbegeerte, waarbij Schr. zich 
terecht verzet tegen de positivistische „Psychologie ohne Seele’, waartoe men ge- 
komen is uit angst voor de metaphysica. Dan wordt een uiteenzetting gegeven van 
de christelijke zielkunde van onze tijd en in het laatste hoofdstuk worden de vragen 
behandeld die samenhangen met de toekomst van de ziel: het leven na de dood. In 
deze beide hoofdstukken zet de Schr. zijn eigen opvattingen uiteen. Hierin ont- 
dekken we zeer waardevolle beschouwingen, b.v. als gesproken wordt over het niet 
bereiken van onze bestemming op aarde, over de vrijheid, de vergelding, en de eigen 
aard der christelijke verwachting. We betreuren het echter dat Schr. meent ge- 
dwongen te zijn „verschillende in ons historisch Christendom levende verwach- 
tingen niet te kunnen aanvaarden’. Zo wordt het bestaan van een hel ontkend, 
omdat dit strijdig zou zijn met een rechtvaardige en barmhartige God. Is dit niet 
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te menselijk geredeneerd? Hoezeer Schr. ook de nadruk legt op de verbondenheid 
van ziel en lichaam, toch aarzelt hij sterk als hij de opstanding van het lichaam 
behandelt. Volgens hem weet Paulus hiermee ook geen raad (p. 177). Wij zouden 
liever zeggen, dat Paulus duidelijk het feit van de opstanding leert, maar tevens 
het geheimnisvol karakter van het verheerlijkt lichaam benadrukt. Schr. zegt zelf 
nadrukkelijk op p. 180: „het is de mens, die de macht van de dood ingaat, het is 
mens....”’, en men zou er aan kunnen toevoegen, en het is de mens die dan 
ook deelachtig zal worden aan het eeuwig leven, en tot het volledig mens-zijn be- 
hoort ook het lichaam. Het is dan oi. ook geen bedenkelijk element in de boodschap 
van Evanston, om de hoop in Jezus Christus onlosmakelijk te verbinden aan Zijn 
Wederkomst (p. 180). 

Ook al kunnen wij op vele punten niet met de zienswijzen van de Schr. in- 
stemmen, wij hebben respect voor it werk, wat getuigt van grote kennis van zaken 
van dit onderwerp, en de lezer zal hierdoor aangespoord worden zich verder in dit 
probleem te verdiepen. G.D, 


DR. R. BAKKER: Het wijsgerig en psychologissh denken van Carl Gustav Carus 
in het licht van zijn Godsbeschouwing. Serie Philosophia Religionis nr. VI. 
Van Gorcum en Comp. N.V. - Assen 1954, ing. f 8.50. 


Carus (1789-1869) de merkwaardige universele denker uit de Romantiek is naar 
Dr. Bakkers oordeel in Nederland te weinig bekend. Deze dissertatie dient om deze 
figuur een bredere belangstelling te doen ontvangen. 

Daartoe wordt deze van oorsprong medicus maar met een gefundeerde wijde 
kennis van de wijsbegeerte, de psychologie tot en met de schilderkunst begaafde 
figuur geanalyseerd. Bij een analyse blijft het niet want ook de waarde van zijn ge- 
dachten voor het huidige psychologische en wijsgerige denken wordt aangegeven. 
Terwijl ook de waarde van zijn beschouwingen binnen het christendom wordt be- 
sproken. 

eed om deze figuur in zijn tijd te zien, waartoe b.v. duidelijk zijn plaats tegen- 
over Schelling, Goethe e.a. wordt aangegeven, zijn de verstrekte gegevens belangrijk. 
Door dergelijke behandelingen leert men een periode beter verstaan. Daarbij komt 
dan nog het trekken van lijnen naar het huidige denken. Dit blijft weliswaar bij ’t 
aangeven van overeenkomstige trekken, die evenwel opmerkzaam maken op de con- 
tinuiteit in het denken, (b.v. Carus’ en Jaspers godsvoorstelling, humaniteitsreligie 
e.d). De quaestie is natuurlijk of die trekken de continuiteit waarborgen. Vragen als: 
is Carus’ spreken over ’t lichaam gelijk aan dat van ’t moderne spraakgebruik, wat is 
de verhouding tussen dat deel en ’t geheel van zijn denken. 

Vragen evenwel bewijzen dat deze dissertatie dienst heeft gedaan. G.W. DE J. 


J. BoscH, Zendingsvademecum, f 1.35 per afl. uitgeverij J. Boersma, 
Enschede. 


Twee afleveringen van het Zend. vademecum werden ter recensie gezonden. 
Men kan’ hier allerlei gegevens in vinden met betrekking tot ’t zendingswerk. Men 
wordt in ’t kort ingelicht over W. Carey, Gandhi, Niet-Christelijke religies e.d. Een 
zekere slordigheid is er in ’t weergeven. Bij de één worden jaartallen van geboorte en 
andere gebeurtenissen gegeven, terwijl we daarnaar bij een ander mogen raden. 
Omdat er voor ’t „gereformeerde volk’ geschreven is behoeven toch de opvattingen 
van D. K. Wielenga en K. J. Popma niet alleen in de schriftuurlijke lijn te liggen. 
(in artikel over Aanpassing) 't Gereformeerde volk” behoeft niet eenzijdig te worden. 


GRADE 


Ingekomen boeken 


DR. F. L. BAKKER: Jezus en de Islam (Lichtstralen op de akker der wereld 56 : 4). 
TN Voorhoeve, Den Haag 1955, 32 blz. ing. f1— 

JOACHIM BECKMANN: Quellen zur Geschichte des christlichen Gottesdienstes. Carl 
Bertelsmann Verlag, Gütersloh 1956. 316 S. Ganzl. DM 25 —, 


163 


AUGUST BERTSCH: Hebräische Sprachlehve. W. Kohlhammer Verlag, Stuttgart 
1956 (Lmporteurs: Meulenhoff & Co. N.V. Amsterdam). 216 blz. Geb. f 12.60. 


DR. H. FR. TH. BORGERT C.SS.R. Theologie en prediking. Naar een vernieuwing 
van de prediking vanuit een vernieuwing van de theologie. Uitgeverij Paul Brand 
N.V. Bussum 1956. 244 blz. ing. f 7.95. 


PROF. DR. W. J. H. CARON, PROF. DR. R. VAN DIJK, PROF. DR. G. C. JONKER Een PROF. 
DR. NIC. H. RIDDERBOS: De grenzen der wetenschap. Interfacultaire voordrachten. 
J. H. Kok N.V. Kampen 1956. 68 blz. ing. f 2.95. 


Encyclopedie van het Christendom. Protestants deel. Elsevier, Amsterdam-Brussel 
1955. 144 + 754 blz. geb. f 37.50. 


Encyclopedie van het Christendom. Katholiek deel. Elsevier, Amsterdam-Brussel 
1956. 160 + 798 blz. geb. f 37.50. 


S. FRANCOIS D'ASSISE: Opusoules. Texte Latin de Quaracchi. Introduction, tra- 
duction francaise et tables du R. P. Damien Vorreux O.F.M. de Abbé Paul Bayart 
et des Ff. Mm. de la Clarté-Dieu. Editions Franciscaines, Paris s.a. 350 p. Broch. 
Fr. 700—. 


Documenten van de Nederlandse Hervormde Kevk 1945-1955. Boekencentrum 
N.V. ’s-Gravenhage z.j. 637 blz. geb. f 18 —. 


MARTIN DOERNE: Er kommt auch noch heute. Homiletische Auslegung der alten 
Evangelien. Vierte, durchgesehene Auflage. Vandenhoeck und Ruprecht, Göttingen 
1956. 163 S. Ganzl. DM 8.40. 


DS. M. P. VAN DIJK: Gesprekken met de dood. J. H. Kok N.V. Kampen 1956. 88 
blzseebmesnl5s 


ERICH FÜLLING: Geschichte als Offenbavrung. Studien zur Frage Historismus und 
Glaube von Herder bis Troeltsch (Studien der Luther-Akademie, Neue Folge, 
Heft 4.) Verlag Alfred Topelmann, Berlin 1956. 88 S. Brosch. 


DR. W. H. GISPEN: De Boeken der Koningen. Vierde deel: IT Koningen 18-25 (Korte 
Verklaring der Heilige Schrift). J. H. Kok N.V. Kampen 1956. 174 blz. geb. f 4,90. 


Hoe dienen wij de vrede? Verklaring van de Generale Synode der Nederlandse 
Hervormde Kerk. Boekencentrum N.V. ’s-Gravenhage z.j. 40 blz. ing. f 0.75. 


PETER HOWARD: Een weveldwinnende idee. A. W. Sijthoff’'s Uitgeversmaatschappij 
N.V. Leiden 1956. 155 blz. ing. 


KARL JASPERS: Descartes und die Philosophie. Dritte, unveränderte Auflage. 
Walter de Gruyter & Co. Verlag, Berlin 1956. 104 S. Ganzl. 


R. ALLAN KILLEN: D. TH.: The ontological theology of Paul Tiüllich. J.H. Kok N.V. 
Kampen 1956. 284 blz. inf. f 7.90. 


BLAISE PASCAL; Leven van Jezus, vertaald door P. Storm. J. H. Kok N.V. Kampen 
LOS SOM ged 275: 


PROF. DR. C. A. VAN PEURSEN: Lichaam - ziel - geest. De mens fals oriëntatie van- 
uit zijn wereld. Erven J. Bijleveld, Utrecht 1956. 166 blz. geb. f 6.90. 


CHRISTOPH SENFT: Wahwvhaftigkeit und Wahrheit. Die Theologie des 19. Jahr- 
hunderts zwischen Orthodoxie und Aufklärung (Beiträge zur historischen Theo- 


logie, Band 22). J. C. B. Mohr (Paul Siebeck) Tübingen 1956. 171 S. Brosch DM 
17.50. 


DR. S. H. SPANJAARD: Vertaald geheimschrift. Uitgeversmaatschappij Holland, 
Amsterdam 1956. 211 blz. ing. f 7.90. 


DR. A. WIND: Leven en dood in het Evangelie van Johannes en in de Serat Dewarutjt 
(met een elenctische confrontatie). Academisch proefschrift enz. T. Wever, Franeker 
1956. 332 blz. ing. f 12—. 


164 


J. BLOK 


voorh. A. Th. Cahen 
Breestraat 69 


Leiden 
Tel. 26832 


Kleermakers sedert 1855 


Specialiteit in TOGA'S 


Een nieuwe reeks, waarvan zo juist het eerste nummer is 
verschenen ! 


ORIËNTATIE 


Referaten-reeks uit Remonstrantse kring. Commissie 
van redactie: Dr. G. J. Hoenderdaal, Dr. 
W. R. M. Noordhoff, Prof. G. J. Sirks. 


De bedoeling van deze serie is om een uitgave te brengen van 
referaten over actuele en principiële vragen op godsdienstig 
gebied, die op onderlinge en andere samenkomsten door 
Remonstrantse theologen zijn gehouden. 

Deze referaten kunnen geacht worden van meer algemeen belang 
te zijn, dan werd gediend op het moment dat zij uitgesproken 
werden. 

Ze zijn niet alleen bestemd voor theologen, maar eveneens voor 
hen aan wie deze vragen ter harte gaan, zonder dat zij in het 
bijzonder wetenschappelijk zijn onderlegd. 

Het plan is dit jaar zes referaten te doen verschijnen, Men kan 
ze afzonderlijk bestellen, ook inschrijven voor de serie van zes, 
waardoor de prijs lager wordt. De prijzen variëren, al naar de 
omvang en wijze van bestellen, van f 1.60 tot / 3—- per stuk. 


De eerste twee referaten zijn zo juist in één deel verschenen. 


1. Prof. G. J. Sirks: De centrale betekenis van de leer van 
de Heilige Geest 
2. Prof. Dr. L. J. van Holk: Systematische vvagen inzake 
een Theologie van de Heilige Geest. 
De prijs van dit gecombineerde nummer is f3—, voor in- 
tekenaren van de serie f 2.70. 


Bestellingen en intekeningen te richten tot de Tijdstroom — 
Lochem (giro 850785) of tot de boekhandel. 


Recente Van Gorcum-Uitgaven 


PETRUS ABAELARDUS DIALECTICA, first complete edition 
of the Parisian Manuscript, by L. M. pr Rijk, Ph. Dr. 
1956. 637 pages. Index. (Wijsgerige Teksten en Studies, 
uitgaven van het Filosofisch Instituut der Rijksuniversiteit 
te Utrecht, no. 1), f 43.— 


THE OLYMPIA EPICS OF JAN VAN DER NOOT, a facsi- 
mile edition of “Das Buch Extasis”, edited by C. A. ZAALBERG. 
1956. XIV, 274 pages 38 prints. (Series Neerlandica 
Traiectina No. II). f r5.…—. 


LEXICON AENEIUM, a Lexicon and Index to Aeneas Tacticus’ 
Military Manuel “On the defence of fortified positions’by Dr. 
D. BARENDS. 1955. 174 pages. Bibliography, 5 diagrams. 
(Bibliotheca Classica VanGorcumiana No. VI). f'14.5o. 


LA CHEVALERIE DE JUDAS MACABÉ, par J. R. Smrers, 
Docteur ès lettres. ross. ill., LXXXIV et 327 pages. 
(Van Gorcum’s Litteraire Bibliotheek No. X). f 16.50. 


LA PASTORALE, Essai d'analyse Littéraire, par Mia LI. 
GERHARDT, Docteur ès Lettres. 317 pages. (Van Gorcum’s 
Litteraire Bibliotheek No. VIII). f 8.90. 


DAS VERHÄLTNIS JEREMIAS UND HESEKIELS 
SPRACHLICH UND THEOLOGISCH UNTERSUCHT 
Mit besonderer Berücksichtigung der Prosareden Jeremias, von 
Dr. JouN Worr Mier. 1955. XII, 189 pag. (Van 
Gorcum’s Theologische Bibliotheek No. XXVIII). 
fi 

LE DÉVELOPPEMENT DU SENS SOCIAL EN ISRAËL 
AVANT L’'ÈRE CHRÉÊTIENNE, par DR. C. VAN LEEUWEN, 


avec préface de Prof. Dr. M. A. Beek. 1955. 247 pages. 
(Studia Semitica Neerlandica No. 1). f 15—. 


HET WIJSGERIG EN PSYCHOLOGISCH DENKEN VAN 
CARL GUSTAV CARUS IN HET LICHT VAN ZIJN 
GODSBESCHOUWING, door Dr. R. BAKKER. 1954. 
177 blz., frontispice, schema, bibliografie. (Serie Philo- 
sophia Religionis No. VI). f 8.50. 


PHRONESIS, a Journal for Ancient Philosophy. Two numbers of 
approx. 175 pages appear annually. The subscription is 
£1 18. ($3-oo) per annum, or 12 s. ($ 1.75) for a single 
copy. 


Verkrijgbaar in de boekhandel en bij de uitgevers 
VAN GORCUM — ASSEN 


nteracadeiniaa 
Theologisch Djdschrift 


ORGAAN VAN STICHTING 
VERENIGDE STUDENTEN IN DE 
THEOLOGISCHE FACULTEITEN 

IN NEDERLAND 


GEWIJD AAN DE STUDIE DER 
THEOLOGISCHE WETENSCHAP 


VAN GORCUM / ASSEN 


DDS (AANG OAN NEN OD: 6 


Rie da c tie: Dr. J. Sperna Weiland, Red.-secr. - Drs. J. Smit Sibinga, (Leiden) 
Red.-adm. - Drs. A. J. Nijk (Groningen) - Th. P. Pol (Utrecht) 
H. Serlie (Amsterdam S.U.) - J. Slomp (Amsterdam V.U.) - G. 
W. de Jong (Kampen-a) - Ph. M. Muskens o.f.m. (Nijmegen) 
…. (Amersfoort) 


Hoofdredacteur: J. M. Hoekstra, Oegstgeest. 


Alle mmsstunklde nsviorommdremRierdfarcstienara nt DES perma eiland 
Voorschoterlaan 23, Rotterdam-O. Tel. 12.75.09. 


Umistrsesvserrs:: Van Gorcumt és Comp: NiVe(Gr A HakréerDr Hm mPrakke) 
Brink - Assen. 


Abonnement perjrg. van 6 nrs: als gevolg van de herhaaldelijk gestegen lonen 
en prijzen thans f 4.90, Buitenland f 5.50. Gironr. uitg. 802255 


Kal * % * * * * * * * 
Im la Ormel Prof. Dr. M. A. Beek, Mesopotamisch reisbericht . . . . . 165 
Dr. W. F. Goltevman, Is het Heilig Avondmaal een offer? 
(vervolg) EE one LP Ano A 
B. J.van Tent, Margineralia, een antwoord aan J.M. Hoekstra 185 
Vandernitgevers An SS 
Boekbesprekingen 5 Vi EE 
Insekomensboeken ERD 


KONINKLIJKE DRUKKERIJ EN UITGEVERIJ VAN GORCUM & COMP, ASSEN 


Mesopotamisch reisbericht 


_ Het oude cultuurgebied van Mesopotamië wordt thans grotendeels 
in beslag genomen door Irak, tot het einde van de eerste wereldoorlog 
een verre en verwaarloosde provincie van het Turkse rijk, maar sindsdien 
een zelfstandige staat, die geregeerd wordt door een koning. De residentie 
en hoofdstad is Bagdad, roemrucht door zijn verleden maar heden ten 
dage weinig herinnerend aan Haroen-al-Rasjied of aan de sprookjes 
van de 1001 nacht. Sprookjesachtig is hoogstens het oudheidkundig 
museum, dat deze stad rijk is. Hier liggen schatten opgetast, die uit de 
puinheuvels der verzonken steden en beschavingslagen werden opge- 
dolven. Wie zich wil voorbereiden op een oudheidkundige reis langs 
Eufraat en Tigris moet daarom beginnen met minstens een week in dit 
museum door te brengen. 

Het British Museum in Londen en het Louvre in Parijs bezitten een 
groot aantal voorwerpen van kunstvaardigheid, vooral uit de klassieke 
Babylonische en Assyrische periode, die de verbazing van de bezoekers 
oproepen. Datgene wat het museum in Bagdad biedt is minder opzien- 
barend, al ontbreken ook hier de kostbare en fraaie stukken niet, maar 
het heeft wat betreft de Mesopotamische cultuurgeschiedenis één ding 
voor boven alle andere musea ter wereld. Het geeft namelijk het meest 
volledige overzicht van de geschiedenis der menselijke beschaving in 
Tweestromenland, dat men zich maar wensen kan. Daarom is het uniek 
en leerzaam. Langzamerhand is de ruimte van het museum veel te eng 
geworden en men behelpt zich, zo goed en zo kwaad als het gaat met wat 
men heeft, totdat over enkele jaren het nieuwe museum, waarvoor de 
grootscheepse plannen reeds zijn aanvaard, zal zijn gereedgekomen. De 
behuizing, aan de kant van een lawaaierige en rommelige oosterse straat 
is zeker nog niet overeenkomstig de waardigheid van het cultuurbezit, 
maar de opstelling der stukken is paedagogisch in hoge mate. 

Het viel mij op, dat dagelijks onderwijzers en leraren met hun klassen 
dit museum bezoeken. Hun tocht langs de vitrines is als een ijlende reis 
door tienduizenden jaren geschiedenis der mensheid. Nergens kan men 
zó verkort, en zó volledig tegelijk, de moeizame worsteling van de mens 
met de natuur volgen als hier. Eerst zijn daar de oudste vondsten uit 
Barda Balka, dat gelegen is niet ver van het dorp Chemchemal, in het 
noordoosten van Irak. Zij brengen ons naar het Palaeolithicum, tussen 
100.000 en 200.000 v. Chr. en zij getuigen door middel van zeer primi- 
tieve stenen werktuigen. Deze artefacten gaan ons meer aanspreken naar 
mate zij jonger worden en ons via het Mesolithicum brengen in het 
Neolithicum. Dan gaan de kunstig bewerkte vuurstenen ook steeds meer 
gepaard met aardewerk, eerst onbeholpen en ruw van vorm, maar toe- 
nemend in sierlijkheid en kleurschakering. 

Op de tijden der stenen werktuigen volgen de perioden, die gedateerd 
worden naar het aardewerk. Dit aardewerk van de prae-literaire periode 
draagt namen, die ontleend zijn aan de eerste vindplaatsen. Zo onder- 
scheidt men de perioden van Hassuna, Tel-Halaf, Samarra, El-Obeid en 
Djemdet Nasr. Al deze perioden zijn in het museum van oudheden in 
Bagdad vertegenwoordigd door aardewerk, dat zo gaaf is van vorm en zo 
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fris van kleur, dat men de hoge ouderdom er niet gemakkelijk aan afleest. 
Dit aardewerk is dus de norm voor de chronologische bepaling — een 
relatieve, maar dank zij de radio-koolstoftest toenemend in nauwkeurig- 
heid en tenderend naar een absolute bepaling — totdat + 3000 v. Chr. 
de geschiedenis gaat spreken door duidelijk leesbare teksten in spijker- 
schrift. 

Bijzonder indrukwekkend zijn dan de verzamelingen, die betrekking 
hebben op Ur, Uruk en Hatra. In Ur der Chaldaeën beeft de Engelsman 
Sir Leonard Woolley gegraven en datgene, wat hij te voorschijn bracht 
uit de koningsgraven bevindt zich op het ogenblik voor de éne helft in 
het British Museum en voor het andere deel in Bagdad. In Uruk — 
tegenwoordig Warka — wordt gegraven sinds 1913 door een Duitse 
expeditie, met twee onderbrekingen door de oorlog. Ook in Uruk kwamen 
tal van museumstukken voor den dag, die gedeeltelijk in Bagdad te zien 
zijn. In Hatra graven de Irakezen zelf en hier zijn o.a. een aantal inscrip- 
ties gevonden in het Aramees, die stammen uit de 2e eeuw na Chr. toen 
deze stad, op de grens van Irak en de Syrische woestijn standhield tegen- 
over de Romeinse belegeraars. 

Ik wil niet trachten de inhoud van het museum verder te beschrijven, 
daar zulk een poging zeker een boekdeel vult. Het voornaamste is, dat 
dit museum, stichting van de nog altijd zeer vereerde Gertrude Bell, in 
Bagdad een functie heeft, die de oudheidkunde sterk zal bevorderen. 
Terwijl voor de hedendaagse bevolking de geschiedenis begint bij Mo- 
hammed en ook bij de intellectuelen de belangstelling voor alles wat prae- 
islamitisch heet nog zeer gering is, wordt hier de hartstocht voor de kennis 
van het grijs verleden gewekt. Onder de inspirerende leiding van Zijne 
Excellentie Dr. Naji-al-Asil werkt een zich steeds uitbreidende staf van 
Irakese oudheidkundigen, die door westerse geleerden geschoold zijn. 
Men kan zich trouwens nauwelijks voorstellen hoeveel werkkrachten 
vereist zijn in een land, dat 14x de oppervlakte heeft van ons land en 
waar reeds meer dan 6000 plaatsen geregistreerd zijn, die een oudheid- 
kundig onderzoek waard bleken. 

Het is niet moeilijk van Bagdad uit door middel van dagtochten per 
auto enkele oude ruïnesteden te bezoeken. Heel gemakkelijk komt men 
b.v. in Babylon, dat 100 km ten zuiden van Bagdad ligt, aan de be- 
trekkelijk goede weg naar Hilla, een belangrijke plaats, die voor een deel 
is opgebouwd met hulp van de tichelstenen van Nebukadnezar. Enigszins 
teleurstellend is een bezoek aan Babylon wel. Een gedeelte van deze stad 
is opgegraven door een Duitse expeditie onder leiding van Koldewey, 
maar het werk stagneert sinds lang en daardoor werkt de puinheuvel 
ook weinig op de fantasie. Nog altijd kan men de Isjtarpoort bezoeken, 
maar alle glazuur is hier verdwenen en daarom is de indruk, die men van 
de voorpoort krijgt in het Pergamom-museum te Berlijn veel grootser. 
Met weinig moeite vindt men ook de resten van de beroemde tempel- 
toren van Babylon, die destijds door Alexander de Grote met de beste 
bedoelingen is afgebroken maar na diens ontijdige dood niet weer is op- 
gebouwd. Toch is er veel verbeeldingskracht nodig om zich te realiseren, 
dat men wandelt door de resten van het grote Babylon, dat Nebukad- 
nezar gebouwd heeft en boven het grote Babylon van Hammurabi, dat 
door de stijging van het grondwater geheel onbereikbaar is geworden. In 
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de buurt van de puinheuvel ligt een dorp, dat nog de naam Babel draagt. 
Het ligt aan het Hilla-kanaal, eigenlijk de oude bedding van de Eufraat, 
die zich verplaatst heeft. Dit dorp levert de troepen lastige jongentjes, 
die de toerist tot wanhoop brengen met hun onophoudelijk gezeur om 
„„baksjiesj’’ en me enigszins mild deden denken aan het optreden van 
Eliza in Bethel volgens II Kon. 2 : 24. 

Tijdens dagtochten bezocht ik van Bagdad uit ook Tel Harmal, Dur 
Kurigalzu, Kisch en Esjnuna. De eerst genoemde plaats ligt trouwens nu 
al binnen Bagdad zelf, ingebouwd door een arbeiderswijk van stenen 
huizen. Men vindt hier een stad, die gediend had als administratief 
centrum ten tijde van het koninkrijk van Esjnuna in de 20ste eeuw v. 
Chr. De beroemde wet van Bilalama, de koning van Esjnuna is hier voor 
den dag gekomen en leerde ons, dat de geleide economie bepaald geen 
modern verschijnsel is. Dur Kurigalzu is een stad uit de tijd der Kassieten 
(16e-15e eeuw v. Chr.). De tegenwoordige naam is Akarkuf, ook deze 
plaats ligt dicht bij Bagdad en kan op een middag gemakkelijk bereikt 
worden als de weg niet al te modderig is. De zikkurat of tempeltoren van 
Akarkuf is uit duizenden te herkennen door zijn grillige vorm als die 
van een steil opstijgende zeer hooge rots in de wijde vlakte. Ook Kisch is 
eenvoudig te bereiken, als men de beschikking heeft over een goede auto. 

Op de weg naar Kisch deed ik een typische ervaring op. We reden langs 
één van de talrijke irrigatiekanalen, die het land doorsnijden en die het 
water van Eufraat en Tigris over de akkers en plantages brengen. Opeens 
zag ik toen het vaartuig, waarnaar ik allang had uitgekeken: de ‚„gufa”’. 
Dit is een cirkelronde boot, die vervaardigd is van biezen en asfalt en 
waarvan we de afbeeldingen op Assyrische reliëfs tegenkomen. Ik wist, 
dat deze boot, die waarschijnlijk ook de verhaler van de geschiedenis van 
„Mozes in het biezen kistje’ voor ogen heeft gezweefd, nog altijd in 
gebruik was, maar ik had dit nog niet met eigen ogen bevestigd gezien. 
Aan het irrigatiekanaal bij Kisch deed de „gufa” echter nog dienst als 
veerboot, wel een bewijs hoe statisch de vormen in het oosten zijn. Een 
dergelijke ervaring laat tegelijk zien hoe niet alleen de oudheidkunde 
maar ook aandacht voor het hedendaagse menselijke leven in het oosten, 
van belang is wanneer men zich de bijbelse geschiedenis tracht voor te 
stellen. 

Een bezoek aan Esjnuna was veel minder eenvoudig en het was ook 
kenmerkend voor de wijze waarop men in Irak reist. Op onze kaarten is 
Esjnuna in de onmiddellijke nabijheid van Bagdad gelegen. Deze kaarten 
hebben echter gewoonlijk een schaal van 1 op 4 miljoen en daarom zijn ze 
misleidend wat betreft de afstanden. Bovendien zijn zulke ruïneheuvels 
midden in de steppe niet door een weg met de bewoonde wereld verbon- 
den. Men doet in zulke gevallen het beste wanneer men rijdt naar het 
dichtsbijzijnde dorp, dat nog langs een weg bereikbaar is en hier moet men 
dan een gids zoeken. Het laatste is heel gemakkelijk, want iedere man in 
Irak schijnt te beschikken over een zee van tijd. Zo begaven wij ons dus 
naar Chafadje, een dorp, dat bekend is geworden door de opgravingen 
van Frankfort en Speiser. 

Van hieraf is de afstand tot Esjnuna nog slechts 45 km, die men in 
vrijwel rechte lijn kan afleggen omdat er geen weg meer is. Een aller- 
aardigste opzichter van de antiquiteiten was op ons verzoek onmiddellijk 
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bereid als gids mee te gaan. Terwijl er een lichte stofstorm woei en het 
uitzicht nevelachtig was reden we door de steppe en passeerden o.a. het 
Narwan-kanaal, het langste kanaal, dat ooit op de wereld gegraven is en 
thans droog ligt tussen de indrukwekkende slib-bergen te rechter en te 
linker zijde. We deden over de afstand 5 kwartier. Dan stonden we op de 
omvangrijke puinhopen van Esjnuna, waar men nu kan neerkijken in 
duizelingwekkend diepe putten, die door de opgravers zijn achtergelaten 
en langzaam weer volstuiven. Tussen Esjnuna en de bewoonde wereld 
is vrijwel niets anders dan de wijde, onafzienbare vlakte, slechts onder- 
broken door de dijken van slib langs de oude kanalen, die zo karakteris- 
tiek zijn voor het Mesopotamisch landschap. 

Van Bagdad uit heb ik ook een bezoek trachten te brengen aan Akkad. 
Daarvoor reden we naar Jussifija, gingen vandaar rechtsaf en 8 km langs 
een irrigatiekanaal. Toen stonden we bij een aanzienlijke puinheuvel, 
waar weinig te zien was dat de aandacht boeide behalve de resten van 
rioleringen, waarin de bouwkunst van Akkad of Agade het reeds in het 
3e millennium v. Chr. ver gebracht had. Het is echter de vraag of we op 
deze plaats werkelijk Akkad moeten localiseren. De ligging van deze 
aanzienlijke stad, die de naam gaf aan een ganse cultuur, is nog altijd één 
der onopgeloste raadselen van de Mesopotamische archaeologie. 


Zeer dankbare herinneringen bewaar ik aan een tiendaags verblijf op de 
puinhopen van Uruk, dat in de bijbel bekend staat als Erech (Gen. 
10: 10), één der steden van Nimrod. Maar vooral is Uruk de stad van 
Gilgamesj. De hechte muren van Uruk moeten de held van het Baby- 
lonisch-Assyrische epos troosten wanneer hij het levenskruid en daarmede 
de onsterfelijkheid verspeeld heeft. 

‚Klim op en wandel op de muur van Uruk, 

vors uit de onderbouw, bekijk het tichelwerk: 

of haar tichelwerk niet van baksteen is, 

en of haar grondslag niet gelegd hebben de zeven wijzen!’ 


Thans liggen de muren van de stad van Gilgamesj beneden het maai- 
veld. Zij zijn echter op mysterieuse wijze zichtbaar in het licht van de 
volle maan als schaduwen van transen en voorpoorten. Ze zijn ook zicht- 
baar wanneer de lucht vochtig is en de aarde boven de muren donkerder 
is dan het gebied rondom. Ik heb des ochtends verschillende goede foto’s 
kunnen maken van de omtrekken, die soms op zo geheimzinnige wijze, ja 
schier spookachtig verschijnen. Ook het Bit Akitu, dat een eindweegs 
buiten Uruk ligt werd eerst ontdekt toen leden van de expeditie in de 
lichte maannacht zijn omtrekken in de vlakke bodem zagen uitgetekend. 
Later maakten zij van de schaduwlijnen gebruik om de plattegrond uit 
te zetten van dit complex van gebouwen, dat slechts éénmaal per jaar 
tijdens het Nieuwjaarsfeest een functie schijnt te hebben gehad. 

Toen een eeuw geleden de belangstelling voor de puinheuvels van Meso- 
potamië ontwaakt was, heeft Uruk onmiddellijk de aandacht getrokken. 
Reeds de Engelse reiziger W. K. Loftus is hier in de jaren 1850/54 aan het 
graven geweest. Hij heeft over zijn bevindingen een boek geschreven 
„Travels and Researches in Chaldea and Susiana” (1857), maar ook in 
Uruk zelf vindt men nog sporen van zijn werkzaamheid. Gedurende de 
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politieke penetratie van Wilhelm II in het Turkije van vóór de eerste 
wereldoorlog, drong ook de Duitse archaeologie in Irak binnen. Zij legde 
beslag op de drie machtigste puinheuvels van het land: Babylon, Assur 
en Uruk. Alleen in de laatste heeft men tot op dit ogenblik, met onder- 
brekingen gegraven. 

Thans staat de expeditie onder leiding van professor Lenzen, die hier 
werkt met een staf van acht mensen en uit twee naburige stammen van 
half-nomaden ongeveer 200 arbeiders voor een campagne kan aanwerven. 
De campagne duurt van half december tot half maart, daarna wordt men 
door de stofstormen, die de atmosfeer vullen met een dichte verstikkende 
mist, verdreven. Wie zich wil voorstellen hoe een expeditie gehuisvest is 
in een carré van provisorisch opgebouwde lokaliteiten kan ik de detective 
van Agatha Christie aanbevelen, getiteld „Murder in Mesopotamia”. 
De lezer verenigt dan het nuttige met het aangename. Deze wereldbe- 
roemde schrijfster van detective-stories is gehuwd met de archaeoloog 
Mallowan, die de leiding heeft bij de opgravingen van Nimrud. Ik ont- 
moette de familie Mallowan in Bagdad, in het British Institute of Archae- 
ology, dat aan de Tigris is gelegen en met zijn groezelige Turkse binnen- 
plaats de indruk maakt een goed décor te bieden voor de luguberste 
moordtaferelen, die Agatha Christie beschrijft. 

Het expeditiehuis ligt in een centrale wijk van het oude Uruk, dat 
binnen de muren een oppervlakte heeft van 34 bij 4 km. Deze muren, die 
dus bij een bepaalde belichting en vochtigheidsgraad zichtbaar worden, 
bezaten ongeveer 900 voor-torens. Daar Uruk slechts zelden door oorlogs- 
geweld geteisterd is en het slijtageproces van langdurige vredesperioden 
het archaeologisch onderzoek eerder bemoeilijkt dan vergemakkelijkt, 
eist deze opgraving van de expeditieleden bekwaamheid en geduld. Men 
moet zich, zittend aan de etenstafel van het expeditiehuis maar eens 
realiseren, dat de beschavingslagen tot een diepte van 23 m beneden in 
de aarde verborgen zijn! Uruk is ook niet met verwoesting zijn geschiede- 
nis geëindigd. Omstreeks 500 na Chr. heeft de Eufraat zijn bedding ver- 
legd en blijkbaar is het toen aan de bewoners niet meer gelukt het water 
naar de stad te leiden. Daarna is het leven hier onmogelijk geworden en 
hebben de bewoners het gebied verlaten. Het schijnt zelfs, dat Uruk nog 
de zetel van een christelijke bisschop is geweest en ik zag uit de jongste 
perioden de resten van een gebouw, dat veel gelijkenis vertoonde met een 
christelijke kerk. 

Het blootleggen van de muren en gebouwen geschiedt in Uruk op een 
zeldzaam zorgvuldige wijze. De arbeiders zijn getraind door voormannen 
met langdurige ervaring. Met borstels en pinnetjes wordt steen na steen 
te voorschijn geprepareerd, de vondsten aan potscherven, teksten, voor- 
werpen van kunstvaardigheid e.d. gaan in manden. Des avonds wordt 
alles wat blootgelegd is getekend op een schaal van 1 : 20, zodat op den 
duur een uiterst nauwkeurig beeld wordt verkregen van de geschiedenis 
der bouwwerken. Het is duidelijk, dat men op deze wijze voortgaande 
nog wel een paar eeuwen arbeid voor de boeg heeft, alleen al in Uruk. 
Datgene wat er op het ogenblik reeds te zien is, fascineert de fantasie in 
hoge mate. Een sight-seeing langs tempels en paleizen, door het atelier 
van de beeldhouwer, naar de top van de indrukwekkende zikkurat en door 
het havengebied neemt zeker een hele dag in beslag. 
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Maar even belangwekkend is het leven rondom Uruk. Op de top van de 
zikkurat ziet men daarvan eerst niet meer dan de wijde zwijgende vlakte, 
alleen heel in de verte markeren enkele palmbomen de tegenwoordige 
bedding van de Eufraat. Een vlucht kraanvogels, die langzaam manoeu- 
vreert als een eskader vliegtuigen boven de puinheuvel, is al een gebeurte- 
nis. Interessant is ook om in de loop van januari het opkomen van het 
overstromingswater, dat langzaam nadert, gade te slaan. In diezelfde 
tijd ziet men de trek der bedoeïnen, die het weidegebied van Mesopota- 
mië verlaten en op weg zijn naar Saoedië Arabië, elk seizoen langs dezelfde 
weg, voorttrekkend door de eindeloosheid met hun kamelen en hun kudden 
kleinvee. En dagelijks is er de pendeldienst van de ezeltjes, die het 
water aandragen van de bron, die ruim een uur lopen van het kamp ver- 
wijderd is. 

De arbeiders van de opgraving zijn geen echte bedoeïnen. Zij wonen 
in tenten, die zij om de drie dagen verplaatsen, maar zij blijven toch aan 
hetzelfde gebied gebonden. Eén van de arbeiders, die een hoge functie 
had als waker over het expeditiehuis, heb ik in zijn tent mogen bezoeken. 
Deze tent was geheel ingericht zoals ik mij dat altijd bij Abrahams tent 
had voorgesteld. De mannen- en de vrouwenafdeling waren zorgvuldig 
gescheiden, in de laatste mochten wij geen blik werpen. Tussen ons en de 
kleine harem van onze waker waren tapijten opgehangen van vrij slechte 
kwaliteit. Terwijl wij op onze hurken in een kring zaten en onder het 
prevelen van de geijkte formules thee en geitenmelk dronken, ging zo nu 
en dan een spleet in het voorhangsel op zij en keken een paar gloeiend 
zwarte en nieuwsgierige ogen ons aan. Maar als zij merkten, dat er terug- 
gekeken werd, ging de spleet haastig weer dicht! Het was alsof Sara keek 
welke bezoekers Abraham in zijn tent ontving. 

Voor de tent lag een dode ezel, die niemand aanraakte omdat het dode 
dier onrein was. Toen begreep ik ook waarom de tent na drie dagen ver- 
plaatst moest worden. Deze verhuizing is een soort schoonmaak. Het vuil 
hoopt zich op rondem de tent en na de verplaatsing verschijnt de reini- 
gingsdienst van de steppe: de hyena's, de jakhalzen, de aasgieren, die 
de dode dieren en al wat onrein is grondig opruimen. 

Van Uruk uit bezocht ik Ur der Chaldaeën, Tel Obeid en Eridu. Wij 
moesten ons daartoe met onze auto naar Nasrija begeven, een provincie- 
stad, die gelegen is aan de Eufraat. Het spoorwegstation en de stad zelf 
zijn door een schipbrug met elkander verbonden. Langdurig moesten we 
hier wachten, doordat het verkeer klem zat. De opstopping werd ver- 
oorzaakt door de bedoeïnen, die jaarlijks op hun trek naar andere weide- 
gebieden deze brug passeren, en nu juist in groten getale met hun kudden 
een doortocht zochten. Het tafereel ontroerde mij in hevige mate, omdat 
het zulk een sprekende gelijkenis vertoonde met een bekende tekening uit 
bet graf van Beni Hasan in Egypte. Deze kleurige illustratie uit de tijd van 
Sesostris II (1906-1887) laat een Semietische karavaan zien, die bij de 
grenzen van Egypte is aangekomen. We zien daarop hoe de ezels bepakt 
zijn, we zien de kleur van hun dekkleden en we zien kinderen, die op de 
ezels zitten. Precies ditzelfde tafereel, maar nu springlevend en verduizend- 
voudigd, zag ik bij de schipbrug van Nasrija. Alleen waren de vrouwen in 
zwarte abba’s lang niet zo kleurig als op de Egyptische wandschildering. 
Ook maakten de blinde kinderen op de ezels en de zielige armoede van 
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deze bedoeinen een meelijwekkende indruk. Maar afgezien van de kleine 
verschillen zag ik hier nogmaals een bewijs van het statisch karakter van 
het Oosterse leven. De indruk, die deze eindeloos voorttrekkende colonnes 
van nomaden op me maakte zal ik niet licht vergeten. Ook het stadje 
zelf was overvol met deze mensen en hun kudden, maar getuige de kleine 
en grote serails was men blijkbaar op dergelijke invasies berekend. 

In Ur beklimt de bezoeker de zikkurat, vanwaar hij een fraai uitzicht 
heeft over de vlakte. Deze zikkurat is de best bewaarde van geheel Mesopo- 
tamië en het model van vele reconstructies van „de toren van Babel’. 
Er zijn tempels, woonwijken en koningsgraven, die men hier in alle rust 
bezoeken kan. De woonwijk met zijn nauwe straten, waarvan de gebouwen 
tamelijk gaaf bewaard zijn, wekt weinig herinnering aan Abraham — we 
kunnen ons trouwens moeilijk voorstellen, dat Abraham zich ooit in een 
straat heeft thuisgevoeld. Het bijbels bericht, dat vertelt hoe hij wegtrok 
uit Ur der Chaldaeën zal ook wel bedoelen: uit het gebied van Ur. Abra- 
ham herinnert in niets aan de stadsbewoner. Hij herinnert des te meer 
aan de nomaden, die wij op de weg van Nasrija naar Ur in drommen 
tegenkwamen terwijl zij hun vee voor zich uitdreven. 


Ik wil nu echter eindigen met mijn reisverhaal voorzover dit het zuiden 
betreft en trachten mijn lezers mee te nemen naar het noorden, naar het 
Koerdistan van heden en het Assyrië van vroeger. Wij laten de dadel- 
palmen achter ons. De tocht van Bagdad uit naar Mosoel over Samarra 
neemt wel een illusie weg. Nu eerst blijkt duidelijk hoe misleidend de 
gebruikelijke kaarten van de „fertile crescent” zijn. Het groen, waar- 
mede de vruchtbare dalen van Eufraat en Tigris zijn aangegeven is in 
werkelijkheid beperkt tot smalle strepen aan weerszijden van de rivieren. 
Daarbuiten is het land dor en onvruchtbaar, het is bedorven door gips, 
dat overal aan de oppervlakte treedt. Zo is het nu, maar mijn reisgezel, 
een bodemkundige uit Wageningen, verzekert me, dat het vroeger niet 
anders is geweest. Wij denken, dat het Tweestromenland een bakermat 
van cultuur is geweest omdat het zo vruchtbaar was en omdat de bewoners 
van het bergland waren aangelokt door de veelbelovende rivierklei. Niets 
is minder waar dan dat. Het grote middengebied van Mesopotamië is 
ten allen tijde teleurstellend geweest voor de landbouwers en veebezitters. 

In de maand januari zagen deze streken er nog op hun voordeligst uit, 
begroeid als ze waren met een dun laagje gras, dat snel zaad schiet en 
dan verdort, zodat in het voorjaar de vlakte al weer dor en troosteloos is 
als de woestijn. Misschien moeten we de vele uitvallen van de Assyriërs 
en de Babyloniërs naar Palestina ook wel verklaren uit een bittere nood- 
zaak. De snel aanwassende bevolking kon zich in Mesopotamië geen 
levensonderhoud veroveren en daarom sloeg men keer op keer het oog op 
„het land, overvloeiend van melk en honig’. In vergelijking met [rak 
biedt Palestina inderdaad meer mogelijkheden voor landbouw en veeteelt, 
mits men de irrigatie niet verwaarloost, de erosie tegenhoudt door be- 
bossing en de moerassen droog houdt. 

Midden in het door gips bedorven gebied ligt Samarra, waar zo juist 
een geweldige stuwdam in de Tigris is gebouwd om overstromingen in 
het zuiden tegen te houden. Dit Samarra is om velerlei redenen beroemd: 
men vindt er de bekende ‚„malwija’’, een minaret van de 9e eeuw na Chr., 
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die oudtijds model heeft gestaan voor allerlei reconstructies van de toren 
van Babel. De bekende Babylonische toren van Breughel met zijn win- 
dingen, opgaande naar de top, lijkt wel geïnspireerd door deze minaret, 
Ook vindt men van Samarra uit naar het noorden de paleizen der Kaliefs, 
die Bagdad gedurende een halve eeuw (833-892) verlaten hebben en toen 
over een lengte van 20 km langs de Tigris zich grootse residenties met 
brede boulevards lieten aanleggen. Tenslotte is Samarra bekend geworden 
als vindplaats van aardewerk uit de oudste perioden, die naar het aarde- 
werk gedateerd worden. 

Van een behoorlijke weg naar het noorden kan men eigenlijk niet 
spreken. De auto volgt een trek’, die in de loop der tijden door het 
verkeer gevormd is en men is al gelukkig wanneer men een goede „trek’’ 
heeft gevonden, die door niet te veel kuilen en wagensporen hobbelt. Van 
Samarra uit, reizende naar Mosoel verandert langzaam het landschap van 
karakter. Het wordt grilliger en bergachtiger. We gaan nu tussen plateau’s 
door, die als gevolg van een gestadig voortslepende erosie een eigenaardige 
vorm hebben gekregen. En zo komen we in Assur aan de Tigris, een kolos- 
sale ruïneheuvel, die destijds gedeeltelijk door de Duitsers is afgegraven, 
maar waar het nu stil en doods is. Dit is de eerste stad van de Assyrische 
driehoek, die we aandoen. Veel is er niet van te vertellen, behalve dat we 
onder de indruk waren van de fraaie ligging van de stad langs de snel 
voortijlende Tigris. Aan de overkant zagen we een dorp, dat door zijn 
symmetrie, zijn ordelijkheid en de omgeving van zorgvuldig bewerkte 
akkergrond eensklaps het gevoel gaf in een ander land te zijn aangekomen. 
De zikkurat van Assur steekt nog altijd hoog boven de ruïneheuvel uit. 
Het gebergte in het zuid-oosten is een mooie afsluiting van het stads- 
beeld. Rondom is vruchtbare rivierklei, waar de in ons vaderland bekende 
omkeerploeg goede diensten kan bewijzen, in tegenstelling tot het land, 
waar we zo juist doorgetrokken zijn. Daar wordt nog altijd het zaad met 
een puntig kouter ondergeploegd, omdat de zware grond anders te zeer 
zou dichtslaan. 

Verkeer waren we tussen Samarra en Assur niet tegengekomen. Wel 
zagen we in de steppe vele kudden van kleinvee en kamelen met hun her- 
ders en tal van tenten van bedoeïnen, die in dit jaargetijde op weg zijn 
naar de rivierdalen. Van Assur nog verder noordwaarts reizende bleef 
het landschap zijn typisch karakter behouden van geërodeerd plateau, 
dat de indruk maakt van kaal heuvelland. De kleur was rood-bruin, als 
gevolg van de samenstelling van zandsteen met een laag kiezel. Na over- 
nacht te hebben in de „engineers-mess’’ van de „asphalt-plant” van 
Kaiyara trokken we oostwaarts naar Hatra. 

De oudheidkundige dienst van Irak heeft zijn schoonste resultaten 
geboekt in deze stad uit de 2e eeuw na Chr. De ruïnes liggen hier midden 
in de zeer wijde steppe, die zich onbewoond en onbewoonbaar nu verder 
uitstrekt naar het oosten tot Syrië toe. Daar we hier letterlijk in een land 
zijn, waar geen land meer achter ligt, doet Hatra dienst als een grenspost 
met een militaire bezetting, al zijn we in werkelijkheid nog honderden 
kilometers van de Syrische grens verwijderd. De commandant van het 
grensdetachement onthaalde ons met zulk een overvloed van oosterse 
gastvrijheid, dat het haast benauwend en, behalve dat, zeer tijdrovend 
werd. 
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De ruïnes van Hatra zijn zo gaaf, dat zij mij zo nu en dan aan Pompeji 
en aan Paestum deden denken. Meer nog dan door de tempels, paleizen en 
woonwijken werd ik geboeid door een groot aantal inscripties in het Ara- 
mees. In het museum van Bagdad had ik ook reeds een aantal inscripties 
bestudeerd, die uit Hatra afkomstig waren en eveneens in het Aramees 
waren overgeleverd. Zo las ik een merkwaardige tekst bij de beeltenis 
van Ubal, de dochter van Jabal, die op 18-jarige leeftijd vermoord was. 
Haar man had het beeld laten oprichten met een tekst, die vervloekingen 
inhield over de moordenaar en over degenen, die zich over haar dood 
verheugden. Ook zag ik daar een inscriptie van Sanatruk, de koning van 
Hatra, eveneens in het Aramees. Een dateerbare tekst van 187 na 
Chr. vermeldde de naam Ebed-Samijah, andere teksten noemden een 
Jadwa en een Ebed-Malek. Verschillende teksten zijn echter nog niet 
gepubliceerd, waaronder zeer eenvoudige, maar daarom niet minder 
interessante die argeloos in de kalk van de muur zijn gegrift. Ik heb 
ze zo goed mogelijk gefotografeerd en hoop er later nog eens op te kun- 
nen terugkomen. Ik vermoed, dat dit Aziatisch bolwerk tegenover de 
Romeinse veroveraars In de toekomst meer en meer in het middelpunt der 
oudheidkundige belangstelling zal komen te staan. 

Daar wij van Hatra uit niet de kortste weg naar Mosoel konden nemen, 
moesten wij de 85 km naar Kaiyara terugrijden en vandaar onze reis 
naar het noorden vervolgen. We zagen Nimrud liggen aan de overkant 
van de Tigris, aan de rand van een katoenplantage en merkten toen op 
hoe vandaar af het gehele landschap begon te veranderen. De kalksteen 
ging domineren boven het gips, het werd steeds bergachtiger en onze 
auto kronkelde langs haarspeldwegen op en af. Het landschap herinnerde 
naar mate we dieper in het hartje van het oude Assyrië doordrongen 
steeds sterker aan Palestina. De uitzichten werden nu ook grootser, 
vooral toen in het licht van de ondergaande zon de besneeuwde berg- 
toppen van Koerdistan te voorschijn kwamen. Dan reden we in het donker 
Mosoel binnen, waar o.a. Nederlandse ingenieurs bezig zijn een nieuwe 
brug over de Tigris te bouwen. 

De volgende dag reden we over de oude brug naar het befaamde Nineve 
Het antieke Nineve ligt langs de oostelijke oever van de rivier en men kan 
de loop van zijn muren nog duidelijk volgen. Deze muren zijn nu naar de 
vorm tot dijken geworden en in de winter met groen gras bedekt. Herders 
met hun kudden dwalen hier rond. Wanneer men van een hoog punt uit 
de stad overziet doet men een merkwaardige ontdekking. Het is dan 
namelijk duidelijk, dat een groot deel van het stadsgebied binnen de muur 
heeft bestaan uit akkerland en weidegrond. Van bebouwing is daar geen 
spoor te zien. Dit klopt ook met de beschrijving, die het epos van Gil- 
gamesj van Uruk geeft: een gedeelte van de stad binnen de muren bestond 
uit braakland en akkergronden. In Nimrud, dat door prof. Mallowan 
wordt opgegraven, deed zich hetzelfde beeld voor. Men rekende er dus 
blijkbaar op, dat in tijden van belegering de kudden binnen de omheining 
van de stadswallen konden gedreven worden opdat de vijand daarvan 
niet kon profiteren. Dit werpt ook een licht op het slot van Jona, waarin 
God zegt erbarmen te hebben met de grote stad, waarin meer dan 120.000 
mensen wonen, die het verschil niet kennen tussen hun rechter- en hun 
linkerhand, „benevens veel vee’, Berekeningen aangaande het aantal 


173 


inwoners van zulk een stad — die natuurlijk bij gebrek aan gegevens 
altijd min of meer speculatief blijven — zeggen, dat ook in dit opzicht 
Jona een goede overlevering heeft bewaard. 

Jona is in Nineve nog altijd in ere. Tegenover de brug, iets naar de 
zuidkant ligt een dorp met de Arabische naam Nebi Yunus, dt. de pro- 
feet Jona. Het ligt op een koepelvormige heuvel, waaronder nog be- 
schavingslagen van het oude Nineve verborgen liggen en voorlopig ook 
verborgen blijven. Op het hoogste punt bevindt zich een moskee, waar 
men het graf van Jona kan bezoeken. De moskee is van de Soenieten, die 
in tegenstelling tot de Sjiieten ook niet-moslems in hun heiligdom toe- 
laten. Ik heb van de gelegenheid gebruik gemaakt, heb mijn schoenen uit- 
getrokken en ben over vele kostbare Perzische tapijten tot het graf van 
Jona genaderd al heb ik enkele sceptische gedachten niet kunnen onder- 
drukken. In heb later in Kirkuk van de gelegenheid het graf van Daniël te 
bezoeken geen gebruik meer gemaakt. 

Van Nineve uit zijn we langs een redelijke weg gereden naar Chorsabad, 
een Arabische nederzetting, in de nabijheid van het oude Dur Sjarukin 
of Sargonsburcht. De schatten van deze plaats zijn door Botta en la Place 
naar Parijs gebracht en zij behoren tot de pronkstukken van de Assyrio- 
logische verzameling in het Louvre. Ter plaatse is weinig tekening meer 
te zien in de gedeeltelijk uitgegraven puinheuvel, al zijn enkele poorten 
en muren te herkennen. Het is merkwaardig, dat deze stad alleen geduren- 
de de regering van Sargon II, de veroveraar van Samaria, als residentie 
heeft gediend. Zijn opvolger Sanherib is reeds naar de oude koningsstad 
der Sargoniden, Ninevé, teruggekeerd. De afstand is trouwens slechts 
20 km! Zowel Ninevé als Dur Sjarukin hebben gelegen in een goed land. 
De grond is hier bijzonder vruchtbaar, hij bestaat uit löss. Het landschap 
doet in vele opzichten aan Zuid-Limburg denken. Er zijn wadi's, die het 
water uit het gebergte in het oosten aanvoeren. Ook in oude tijden moet 
de grond hier vruchtbaar geweest zijn. Men kan trouwens aan de akkers 
zien hoeveel meer vreugde de boer hier in zijn werk heeft dan in het gebied 
rondom Samarra. Daar werd een zekere toevalslandbouw beoefend, de 
boer bezaait hier en daar een akkertje in de hoop, dat Allah daarop een 
regenbui zal laten vallen en als Allah geen regen geeft, nu ja, dan is het 
zaaisel verloren. In de Assyrische driehoek valt echter met groter regel- 
maat de regen en daarom is de landbouw op deze vruchtbare lössgrond 
ook minder aan het toeval prijsgegeven. Niet ver van Chorsabad bezocht 
ik nog het dorp Fadhiliya, dat idyllisch gelegen is te midden van de olijven, 
die in Irak zeldzaam zijn. Het ligt aan de rand van het steil oprijzende 
bergland en er ontspringt een bron die een vijver vormt, waarin grote 
vissen zwemmen en waaruit de kudden drinken. 

Tot de goede herinneringen aan Assyrië behoort ook een bezoek aan 
Nimrud, dat men van Mosoel uit gemakkelijk kan bereiken. Een comfor- 
tabele asfaltweg — werkelijk een zeldzaamheid in het asfaltland! — 
leidt naar het Syrische klooster van de martelaar Mar Bebhnam en van- 
daar rechts afslaande komt men spoedig in Nimrud. De plaats heeft alle 
voordelen van een opgraving, die nog in volle gang is. De zikkurat is zeer 
kolossaal en men kan via een tunnel in zijn binnenste doordringen, waar- 
door men een goede indruk krijgt van het muurwerk. Interessant was de 
rest van een kade, waar de schepen, die de Tigris bevoeren, in de klassieke 


174 


Assyrische tijd hebben gemeerd. Vele vertrekken, tempels en gedeelten 
van paleizen herinnerden mij aan de foto's van Mari, dat door Parrot is 
opgegraven. Tal van beelden met inscripties zijn nog aanwezig en konden 
in situ gefotografeerd worden. 


De wetenschappelijk gesproken meest interessante reis, die ik ooit in 
mijn leven gemaakt heb, ging van Mosoel over Erbil naar Kirkuk en Jar- 
mo. De weg naar Erbil leidt aanvankelijk door een vruchtbare vlakte van 
lössgrond, eentonig, maar met een goede, golvende weg. De eerste af- 
wisseling bood het dal van de Grote Zab. Erbil zelf is de oudste stad met 
een ononderbroken bewoning ter wereld. Het ligt zeer karakteristiek op 
een ronde heuvel evenals Kirkuk. De bovenstad binnen de muur is nog 
geheel middeleeuws en zo nauw en donker, dat men er niet goed kan 
fotograferen. Erbil of Arbela heeft een grote rol gespeeld in de geschiede- 
nis, ook in die van het oudste Christendom in het oosten. 

Van Erbil uit volgden we de grote weg naar Perzië, die is aangelegd 
door een Engelse ingenieur Hamilton, die daarover in een boek Roads 
through Kurdistan” belangwekkend heeft geschreven. We reden tot op 
een hoogte van 1158 m, waar we terechtkwamen in het enige oord met 
accomodatie voor toeristen dat Irak rijk is, bet dorp Salahudin, dat met 
zijn goede hotels steeds meer aan betekenis als recreatiecentrum gaat 
winnen. Het uitzicht op de sneeuwtoppen van het gebergte rond de pas 
van Rowandus is hier zeer indrukwekkend. Van hier gingen we naar het 
oliecentrum Kirkuk, dat in de schemerende avond met zijn tientallen 
hoge gasvlammen bij de boortorens een romantisch beeld geeft. De stad 
Kirkuk wordt geheel en al beheerst door het werk van de Iraq-Petroleum- 
Company. 

Ons doel was echter het plateau van Jarmo, waar de Amerikaanse 
archaeoloog Braidwood meende een cultuurhistorische overgang van de 
allergrootste betekenis gevonden te hebben, nl. de overgang van de mens 
als voedselverzamelaar naar de mens als voedselproducent. Gelijk vele 
grote ontdekkingen is ook de betekenis van Jarmo slechts door een toeval 
aan de dag getreden. Een inspecteur van de oudheden hield zich in de 
nabijheid op en bood een sheik een sigaret aan. Deze maakte vuur met 
vuurstenen. Op de verwonderde vraag van de inspecteur naar de her- 
komst van de vuurstenen, wees de sheik het plateau van Jarmo aan, waar 
het vol bleek te liggen met stenen werktuigen. Deze ontdekking spoorde 
Braidwood aan in Jarmo te gaan graven. De expeditie, waaraan ook zijn 
huisgezin deelnam is alleraardigst beschreven in een boek van mevrouw 
Braidwood „Digging beyond the Tigris’’, waarin de omgeving van Jarmo 
levendig opgeroepen wordt. Maar hoe moesten wij Jarmo, dat niet op een 
kaart te vinden is en door geen weg met de bewoonde wereld verbonden 
is, bereiken? 

Het geluk diende ons in Chemchemal, het dichtstbijzijnde dorp, waar 
we zoals gewoonlijk alle mannen van het dorp vergaderd vonden in de 
herberg, waar ze thee dronken en hun waterpijp rookten. Zij wisten ons 
te helpen aan een jongen, die in dienst van de expeditie gestaan had en 
onmiddellijk bereid was onze gids te zijn. Wij konden een uurtje met de 
auto rijden door een fraai bergland totdat we stonden tegenover een beek. 
Van hieraf hebben we in de warme zon — het was eind Januari en in het 
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vaderland bitter koud — een drie kwartier gelopen. Toen stonden we bij 
de resultaten van Braidwoods opgraving: de plattegronden van de woon- 
huizen uit + 4500 v. Chr. lagen duidelijk uitgetekend met witte keien in 
de bodem. Vuurstenen artefacten waren gemakkelijk bij honderden op te 
rapen: mesjes, zaagjes, beitels, schrapertjes, men kon er zakken mee vullen. 
Wat ons het meest trof was, dat de grote hoeveelheid materiaal in 
geen enkele verhouding stond tot de geringe oppervlakte van het plateau, 
zelfs niet wanneer men aannam, dat de vuursteencultuur hier eeuwen 
achtereen vertegenwoordigd was geweest. Daarbij kwam, dat + 4500 v. 
Chr. de levensvoorwaarden aan de andere zijde van de bergrug in het 
oosten, waarop wij uitkeken, zeker beter waren geweest. Hoe moesten wij 
dan de beschaving van Jarmo beoordelen? Ons bleef slechts één hypothese 
over: we hadden hier te doen met het atelier dergenen, die zich op het 
smidswerk van het vuurstenen tijdperk hadden toegelegd. De kunst van 
het vervaardigen van vuurstenen werktuigen is verre van eenvoudig en 
vereist zowel routine als geduld. Ons speelde bovendien de Kaïnsgeschiede- 
nis door het hoofd, want Kaïn betekent immers smid’. Hij is een out- 
cast. Zou het daarom dwaas zijn te veronderstellen, dat de clan, die op het 
niet zo aantrekkelijke plateau van Jarmo in het smidswerk gespecialiseerd 
was, behoorden tot de out-casts van de stam, die zich in het welvarende 
gebied bleef ophouden? Out-casts of pioniers? Hier rezen zoveel vragen, 
dat wij niet konden nalaten ze voor te leggen aan het departement van 
oudheden in Bagdad. Ze zijn in de laatste aflevering van het archaeolo- 
gisch tijdschrift, dat Irak uitgeeft onder de naam ‚„Sumer’’, gepubliceerd. 
Mijn metgezel, Dr. P. Buringh en ik waren bovendien in de gelegenheid 
in Irak het samenspel van bodemkunde en archaeologie te beoefenen en 
te beproeven. De bodemkunde kan in Irak een aantal gebieden aanwijzen, 
waar in het 5e millennium v. Chr. dezelfde levenscondities aanwezig 
geweest zijn als in Jarmo. We waren in staat op de terugweg van Chem- 
chemal over Kirkuk naar Bagdad op vier plaatsen te onderzoeken of het 
de moeite waard was op door de bodemkundige theoretisch bepaalde 
plaatsen opgravingen te doen verrichten. Op alle vier de plaatsen waren 
de resultaten boven onze verwachting. We vonden aan de oppervlakte van 
kleine heuvels niet slechts vuurstenen werktuigen, maar ook aardewerk uit 
vrijwel alle prae-literaire perioden. We hebben het materiaal verzameld 
en aangeboden aan het departement van oudheden met een rapport, dat 
inmiddels ook in Sumer gepubliceerd is. We hopen zeer, dat de bodem- 
kundige methode, die in ons vaderland vruchtbaar is gebleken voor de 
archaeologie ook aan het onderzoek in Irak ten goede kan komen. 


Het lag in mijn bedoeling dit Mesopotamisch reishericht af te sluiten 
met deze laatste étappe van onze grote tocht door Pet noorden, die ons 
van Bagdad af uit en thuis +2000 km deed afleggen. Ik schrijf niet over 
mijn bezoeken aan de heilige steden der Moslems ten zuiden van Bagdad, 
aan Kerbela en Nedsjef. Zij zijn de steden waarheen de Sjiieten vooral 
uit Perzië hun pelgrimstochten ondernemen. In Kerbela wordt Hoessein 
beweend en in Nedsjef ligt Ali, de vierde der Kaliefs begraven. Wat men 
hier aantreft aan oosters leven is een beschrijving meer dan waard, maar 
het brengt ons te ver van ons eigenlijk onderwerp: de archaeologie en het 
Oude Testament. Dit is ook het geval met een ander aspect, dat Irak zo 
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boeiend maakt: de veelheid van christelijke kerken van het oosterse 
type en het voorkomen van de Mandaeërs, die in de „soek’’ van Bagdad 
een speciale wijk als goud- en zilversmeden bewonen. Zij noemen zich 
met het oog op de Engelssprekende toeristen tegenwoordig „Baptists’’, 
maar hun voor-christelijke tradities handhaven zij hardnekkig in hun 
eredienst. Dit alles te beschrijven zou een apart artikel vergen. Met wat ik 
geschreven heb, hoop ik aangetoond te hebben, dat een reis in Abrahams 
voetsporen ons voortdurend in een levend verband brengt met het Oud- 
testamentisch verhaal en zijn décor. 


M. A. BEEK. 


Is het Heilig Avondmaal een offer? 
II 


4. Zijn nu door het opkomen van de repraesentatie-theorie in de R.K: 
en andere katholieke, en ook in lutherse kringen, de bezwaren tegen de 
offergedachte ontzenuwd? En dan denk ik daarbij speciaal aan de situatie 
in de R.K. kerk. Wij willen dit onderzoeken t.a.v. een drietal problemen, 
de herhaling, het synergisme, en de werkheiligheid. 

a. Herhaling. Het is duidelijk dat het Nieuwe Testament geen enkele 
mogelijkheid openlaat voor de gedachte van de herhaling van het ene 
zoenoffer van Golgotha. Dit behoort tot de heilsfeiten en reeds de gedachte 
dat God in de historie werkt en in een zeer concrete historie, Zijn in- 
carnatie, leven, lijden, sterven en opstaan in de mens Jezus Christus, 
Zijn heilswerk heeft volbracht, verbiedt op zichzelf reeds de herhaling. 
Het historische geschiedt éénmaal en is concreet, heeft karakter sui 

eneris. 
E Het bekende boek van Vajta, Die Theologie des Gottesdienstes bei 
Luther * heeft mi. een betekenis die verre uitgaat boven de beschrijving 
van een 16de eeuwse theologie. Het is een zeer actuele critiek tevens op 
het R.K. standpunt van heden, ook al schrijft hij over Luther in zijn 
controverse tot de vóór-reformatorische roomse theologie. Dit komt o.a. 
in het volgende uit. Hij zegt: Luthers voornaamste interesse bij de inter- 
pretatie van de mis, is deze te beschouwen als een gave Gods. De mis is 
Gods gave aan mensen, niet een gave van mensen aan God. Juist op dit 
punt ziet Luther een onoverbrugbare tegenstelling tussen God, die in 
Christus de wereld met zich verzoend heeft, en de gedachte van het mis- 
offer, dat Christus tot een gave of offer van mensen aan God wil maken. 
In de door God ingestelde mis handelt een genadig God jegens ons, die 
ons de gave der verzoening schenkt, terwijl de R‚K. kerk in het misoffer 
met een toornig God rekent die verzoening eist. God is niet toornig. Hij 
is in Christus verzoend. Als Christus brood breekt en de kelk uitreikt, 
worden immers Zijn in de dood voor ons gegeven lichaam en vergoten 
bloed aangeboden. „Voor ons” deelt Christus de vruchten uit die tot 
Zijn verzoeningswerk behoren, nl. de vergeving der zonden en eeuwig 
leven. In de R.K. mis ontvangt de mens God niet zoals Hij werkelijk is. 
Ik meen dat dit de kern van de zaak is: een ander Godsbeeld. Als God 


1 Vilmos Vajta, Die Theologie des Gottesdienstes bei Luther, 1952, blz. 55 v. 
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Zichzelf verzoend heeft — en dit leert 2 Cor. 5 — dan is een herhaling 
overbodig. Voor Rome was Christus’ werk een middel in de hand der 
mensen — Hij is immers God èn mens — waardoor God verzoend moest 
worden. Is dit standpunt gewijzigd? Mi. niet. Vajta bestrijdt hier via 
Luther ook de huidige R.K. opvatting. 

Berkouwer heeft eveneens de reformatorische critiek herhaald. Hij 
wijst er op dat de encycliek Mediator Dei van 1947 heeft teruggegrepen 
naar Trente. Het gaat in de mis om een werkelijk offer, waarin Christus 
hetzelfde doet, wat Hij eenmaal deed op het kruis, door Zichzelf aan de 
eeuwige Vader op te dragen als een zeer welgevallig slachtoffer. Het 
bloedig offer nu wordt in de mis voorgesteld, en de uitbeelding ter ge- 
dachtenis van Zijn dood wordt in elk offer des altaars herhaald. De her- 
haling wordt dus betrokken op de uitbeelding, terwijl uitdrukkelijk in de 
encycliek van vernieuwing wordt gesproken. En, zo kunnen wij er aan 
toevoegen, het betekende en het teken zijn immers naar R.K. overtuiging 
ident. Noch Mediator Dei, noch de repraesentatie-theologen hebben echter 
enige wijziging gebracht in de betekenis van het misoffer; het is noch 
nuda commemoratio noch alleen maar dank- of lofoffer, doch verzoenende 
offerande. En dan is toch weer van herhaling sprake want dan moet God 
blijkbaar weer verzoend worden. Casel en de zijnen blijven gemeenschappe- 
lijk de werkelijkheid van het misoffer als reëel offer aanvaarden. 

Bij de vragen naar de identiteit van kruis- en misoffer en van het mis- 
offer als werkelijke offerande, zegt Berkouwer, moet men om de her- 
haling te verstaan letten op het aspect der applicatio. In de betekenis 
van appropriation of toeëigening komt dit terug bij T. S. Garrett 2 van 
de kerk van Zuid-India die schrijft: „applying his view of sacrifice to the 
self-offering of Christ. ... we may say that this was an act which took 
place once and for all and can never be repeated: but the appropriation 
of it by the worshipping Church is nevertheless part of the sacrificial 
act and may be repeated many times. The Eucharist may thus be re- 
garded as the ritual continuation of the final and unique sacrifice of 
Christ”’. 

Berkouwer vervolgt: de toepassing van het heil, het heil in de werkelijk- 
heid van het heden is hier in het geding. Reeds Trente leerde dat het 
misoffer het kruis voorstelt, zijn gedachtenis bestendigt en zijn kracht 
toepast. Inderdaad kan hier van herhaling gesproken worden. Maar dan 
is ook geen sprake van een nieuw zoenoffer en gaat het alleen om een 
herhaald voorstellen van de verzoenende kracht van het eenmaal vol- 
brachte offer. 

b. Een volgend punt betreft de medewerking van de mens met God. Het 
typerende van het misoffer is volgens Berkouwer hierin gelegen dat 
Christus Zichzelf aan de Vader offert door de kerk en met name door de 
dienst der priesterschap. 

Vonier merkt op dat de offerdaad door de priester gesteld wordt zowel 
nomine Ecclesiae als nomine Christi. De kerk brengt het eucharistisch 
offer (blz. 228) en de kerk ook is het die herhaalt, niet Christus (blz. 136). 
De priester is in zekere zin in zijn priesterlijk optreden Christus. Zijn 
priesterlijke handelen is bij de voltrekking van het eucharistisch offer 


1 G. C. Berkouwer, De Sacramenten, 1954, blz. 345 vv. 
2 T.S. Garrett, The Liturgy of the Church of South India, 1952, blz. 30. 
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Christus’ priesterlijk handelen. Ook Casel kent deze identificatie van 
Christus en priester (alter Christus). Hij stelt voorts dat terwijl de his- 
torische Christus aan het kruis het offer alleen bracht, de verhoogde Heer 
samen offert met de Kerk, Zijn lichaam, Zijn bruid. De kerk moet aan de 
handeling van Christus deelnemen. Als bruid neemt zij deel aan alle 
handelingen van Christus, Zijn heilsdaden. Dit geschiedt in het cultus- 
mysterie. De Heer is onder de sluier van het mysterie zelf in Zijn gemeente 
aanwezig. Hij voltrekt altijd weer onder haar Zijn offer. En toch is kruis- 
en misoffer ident. De Kerk voltrekt altijd weer het mysterie en stelt 
daardoor Christus’ offer tegenwoordig. De eenheid van het offer berust 
juist hierop omdat het een offeren van de Heer en een medeofferen van 
de Kerk is. Beide offers vloeien in elkaar over? 

Berkouwer vervolgt: de kerk neemt dus deel aan het offer van Christus. 
De eucharistie is het offer der kerk. Men zou verwachten, dat alle appli- 
catie exclusief gericht zou zijn op de verzoenende kracht van het kruis- 
offer en daarom niet zelf verzoenend van aard zou zijn. Het blijkt dat de 
gemeente actief deelneemt aan het verzoenend offer. Zoals ook door de 
Mariologie valt hier een schaduw op de algenoegzaamheid van Christus’ 
werk op Golgotha. De modus der herhaling blijkt de modus van het syn- 
ergisme te zijn. De eucharistie wordt het offer der kerk, het mysterie 
wordt openbaar in de werkelijkheid der verzoening door de dienst der 
kerk in het offer. Door de dienst der menselijke participatie straalt het 
kruisoffer uit in het misoffer. De encycliek Mediator Dei zegt heel uit- 
drukkelijk dat de vrijkoping niet terstond effect heeft, er moet nòg iets 
gebeuren, waardoor de verlossing en zaligheid daadwerkelijk tot stand 
komen. Er is mogelijkheid (op Golgotha) en realisering, tussen die twee 
in ligt de beslissende daad van de kerk. De medewerking der gelovigen 
is vereist om te bewerken, dat iedere zonde in het bloed van het Lam 
wordt witgewassen. Wij zagen dat ook de repraesentatie-theorie niet 
voor het synergisme behoedt. 

Tenslotte stel ik de vraag of het „voor u’ of ‚voor velen” uit de in- 
zettingsberichten niet lijnrecht in strijd is met de gedachte, dat de kerk 
medewerkt met Christus’ offer? Sommigen o.a. van der Leeuw 3, beroepen 
zich op Colos. 1 : 24: en vul ik in mijn vlees aan wat ontbreekt aan de 
verdrukkingen van Christus ten behoeve van zijn lichaam, dat is de 
gemeente. Uit de laatste woorden leid ik af, dat Paulus hier het oog heeft 
op de uitbreiding van de gemeente, dus a.h.w. zijn visie geeft op het be- 
kende gezegde: het bloed der martelaren is het zaad der kerk. Met een 
aanvulling van het zoenoffer heeft de tekst m.i. niet van doen. 

c. Het aspect der werkheiligheid hangt ten nauwste met het voorgaande 
samen. Ik meen dat Vajta * ook hier actueel is als hij Luthers strijd tegen 
elke werkheiligheid ook in liturgicis toepast. Luther zag in de R.K. mis- 
practijk een stuk werkheiligheid in het nauwkeurig vervullen van rituele 
geboden. De mis werd een goed werk en uit het beneficium Gods, zoals 
de mis was bedoeld als de theologische inhoud van de door Christus in- 


1 Odo Casel, Das christliche Kultmysterium, 19483, blz. 73. 

2 Zie ook Van 't Westeinde, blz. 51 vv. en 92 vv. en W. F. Golterman, Casels 
Mysterieleer in Vox Theologica, Febr. 1954, blz. 65 vv. 

3 G. van der Leeuw, Sacramentstheologie, t.a.p. blz. 81. 

4 Vajta, t.a.p. blz. 45 vv., 74 vv. 
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gestelde eucharistie, werd een sacrificium, een werk der mensen voor God. 
Luther, schrijft Vajta verderop, zag de mis geheel vanuit het pro nobis, 
de R.K. theologen vooral vanuit het hoc facite, dat Luther niet als bevel 
tot menselijk werk, voor God, maar als verkondiging van het handelen 
Christi voor ons uitlegde. Hij herinnert er aan dat de Oud-Testamentische 
offers wegens de menselijke aanmatiging verworpen zijn als een poging 
verdienste te verwerven en daardoor. God te verzoenen. Een gerecht- 
vaardigd mens brengt in zijn offer zijn dank voor Gods gaven. Ook 
Ritter * noemt het Rome’s fout vóór de Reformatie dat in plaats van de 
sacramentele viering van het ene ware offer het verdienstelijke offer- 
handelen der kerk kwam. Ik meen dat deze visie ook in de tegenwoordige 
tijd bij de R.K. kerk nog geldt. Zeker het minste bij de repraesentatie- 
theologen, hoewel zelfs bij Casel mt. het gevaar dreigt dat de deelname 
aan de mysteriën, de heilige handelingen waardoor de mens gered wordt, 
als een verdienste wordt gezien; in ieder geval verwerft de gelovige door 
deze deelname zich het heil. 2 

Met de critiek van Berkouwer en Vajta ga ik in het algemeen accoord. 
Maar te ver gaat Berkouwer als hij zegt: wie tegen de achtergrond van de 
genoegzame offerande van Christus toch nog van herhaling of ver- 
nieuwing of tegenwoordigstelling wil blijven spreken, om daardoor het 
offer van Christus uit te breiden over de breedte der geschiedenis, heeft 
daarmee gekozen voor een andere opvatting van de genoegzaamheid van 
Christus’ offerande dan de Reformatie.* Tegenwoordigstelling is iets 
geheel anders dan herhaling. Het verschilpunt ligt in de vraag of het 
eucharistisch offer verzoenende betekenis heeft dan niet en dat behoeft 
niet het geval te zijn bij de tegenwoordigstelling. heeft Berkouwer in deze 
zin wel oog voor het Nieuw-Testamentisch tijdsbegrip, dat niet mathe- 
matisch, doch qualitatief is? Hierover nader in 5. De nadruk op het èpára& 
in het N.T. moet mi. uitgelegd worden niet zozeer als een numerieke 
factor maar als een zekerring voor het feit dat de verzoening alleen en 
uitsluitend door God in Christus heeft plaats gevonden aan het Kruis. 
Daarom alleen gaat het en daarom zijn vraagstukken als herhaling se- 
condair en is het mogelijk bij herhaling dit gebeuren te repraesenteren. 

5. Tenslotte enige opmerkingen als „applicatie van de getekende 
situatie. A. Wij spraken over het Heilig Avondmaal als offer. Wat is 
het offer? Ik zou daarin drie momenten willen onderscheiden: 
a. een offer is het loslaten van iets wat de mens lief is, wat waarde voor 
hem heeft, wat niet zonder pijn vervangen kan worden of zo uniek is dat 
het onvervangbaar is. Als bv. herinneringen verbonden zijn aan een 
bepaald gebruiksvoorwerp, dan is — hoezeer vervanging door een soort- 
gelijk misschien moderner of beter uitgevoerd mogelijk is — het afstaan 
een offer. Het afstaan van een mens is altijd een offer omdat ieder mens 
zijn eigen betekenis heeft en dus onvervangbaar is. Hoeveel te groter 
offer bracht God die Zijn eniggeboren Zoon voor de wereld afstond. 
b. Offer is opgedragen, toebrengen. Offero is tegemoetdragen, vertonen, 
aanbieden, d.i. de activiteit, niet alleen iets te moeten afstaan omdat het 
door een ander — of door God — van ons wordt afgenomen maar het 


RNRELLermtran ibn 
2 Zie mijn Liturgiek, 1951, blz, 96, 
3 Berkouwer, t.a.p. blz. 367 v. 
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zelf weg te brengen of op te dragen. In Genesis 22 komt dit prachtig uit 
in de tocht van Abraham en Izaak gedurende drie lange dagen, optrekken- 
de naar de berg. Hij brengt zijn zoon God tegemoet. 
c. offer is wijden aan een ander, afzonderen voor die ander. De diepste 
zin voor ons als wij een offer brengen is: het ons geschonken aardse 
wijden aan de Heer, het dienstig maken aan Hem. Ik meen dat offer in 
deze drievoudige zin: afstaan, toebrengen, wijden aan, de achtergrond 
vormt voor het karakter van „voor eenmaal’ dat de Bijbel op zo vele 
plaatsen.(Hebr.-/:.27,:9. 428, 10:514, +10 218, 1 Petr. 34 18) gan Chris 
tus’ kruisoffer toekent. God de Vader bracht om de mensheid met Zich 
te verzoenen het offer van Zijn eniggeboren Zoon, Terecht nu stelt mi. 
Cullmann * dat dit „voor eenmaal” niet alleen een numerieke factor is, 
maar dieper zin nog heeft. „„Einmal bedeutet: ein für alle Mal, für immer 
entscheidend. Jeder Zeitpunkt dieser Linie hat seinen heilsgeschicht- 
lichen entscheidenden Eigenwert’”’. Het êpáral is betrokken op ieder 
punt van de heilsgeschiedenis, het heilsgebeuren van het midden is op 
bijzondere wijs épáraë, ook in zijn gevolgen (Hebr.-10: 2, 6:4). Dit 
raakt de verhouding tijd — eeuwigheid. Het historische voor eenmaal is 
voor het heil van alle mensen beslissend. De Eeuwige is in Jezus Christus 
ingegaan tot de tijd en heeft de tijd een bepaald, beslissend karakter 
gegeven. Het gaat hier niet om de tijd als meetbare, maar als qualitatieve 
grootheid. Jaspers ® spreekt van de „Geschichtlichkeit als Einheit von 
Zeit und Ewigkeit’. Hij voert met Kierkegaard (das Gegenwärtige) het 
begrip eeuwig ogenblik in. „Geschichtlichkeit’’ wordt vaak misverstaan 
als eindeloze duur, maar niet de beginloze en eindloze afloop van de tijd 
en zijn gebeurtenissen zijn historisch, maar „die erfüllte Zeit, die als 
Erscheinung zur Rundung und Gegenwart bringt, was in sich ist durch 
Beziehung auf seine Transzendenz. Ewigkeit als Transzendenz erscheint 
in der Zeit, als ewige alle Zeit umgreifend”’. Eeuwigheid is het leven Gods 
midden in de tijd, dwars door de tijd heen. De incarnatie bracht midden 
in de tijd het leven Gods. Het is het „eeuwig ogenblik’, waarin God tot 
de mensheid is gekomen en haar aanspreekt en tot een beslissing dwingt. 
Het historische stelt voor een persoonlijke keuze. Het historische als de 
volheid van de tijd is de openbaring Gods. Het midden, het keerpunt daar- 
van is het kruis en de opstanding. In dit keerpunt ligt de grens voor déze 
aeoon en de toekomende, het is de doorbraak van het Koninkrijk Gods, 
dus een eschatologisch gebeuren.3 

Deze verhouding van tijd en eeuwigheid, de gedachte van het eeuwig 
ogenblik, verklaart de identiteit van het ‚voor eenmaal’ van Golgotha 
en de „eeuwige eredienst’ van Christus voor Gods troon, in de zin waarin 
de Hebreën en de Apocalypse hierover spreken. Wat voor de mens in de 
tijd is geschied, eenmaal op een zeer bepaald punt der historie, is voor 
God eeuwig. Er is dan ook een identiteit tussen wat reëel geschied is en 
wat gerepraesenteerd wordt in het Avondmaal. Dit geldt ook voor de 
gevolgen van deze historische daad Christi. Zij heeft vergeving gebracht, 
eens en voor goed. 

Er is geen nieuwe vergeving, noch nieuwe verzoening nodig. God 


1 Oscar Cullmann, Christus und die Zeit, 1946, blz. 107 v. 
2 Karl Jaspers, Philosophie III 1932, blz. 55 vv. 
3 Zie mijn „Geloof en Geschiedenis’’, 1948, blz. 93 vv. 
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behoeft niet anders gestemd te worden. Hij blijft dezelfde die Hij was: 
toornig om de zonde, barmhartig voor de zondaar. De vergeving is ge- 
schied door het kruisoffer; nu komt het er op aan dat deze vergeving wordt 
aangeboden en in geloof aanvaard. Dit geschiedt door Woord en Sacra- 
ment. 

B. Het Avondmaal als offer is aanbieding van het heil Gods, bestaande 
in de verzoering met Zichzelf en de vergeving der zonden. Is het Avond- 
maal offer? M.a.w. is het identiek met het offer van Golgotha, c.q. heeft 
het daaraan deel? A. Dedo Müller * zegt: „die Mitte des Gottesdienstes 
bleibt also das Selbsthandeln — und wer könnte es bezweifeln — auch 
das Selbstopfer Gottes in Christus. Wat betekent het Avondmaal gezien 
van Christus’ zijde? Wij kunnen het samenvatten in de woorden „voor u’. 
Lichaam en bloed worden gegeven voor velen of voor u. Christus maakte 
in de inzettingswoorden niet zozeer een vergelijking tussen Zijn lichaam 
en het brood, Zijn bloed en de wijn, maar hetgeen met lichaam en bloed 
gebeurt, het gebroken worden, het vergoten worden, wordt vergeleken 
met wat met de elementen gebeurt. Het gaat dus om Zijn offer, voor velen 
gebracht? Hij herinnert ons in deze vergelijking aan de lijdende Knecht des 
Heren, Jesaja 53, lijdend om der wille van de zonde van anderen en door 
God verheerlijkt. Het offer is plaatsvervangend lijden. (53 : 12). Jeremias3 
meent dat Jezus heeft bedoeld als zin voor deze vergelijking „Ich musz 
den Opfertod sterben”... . Jesus bezeichnet seinen Tod als dieses escha- 
tologische Passaopfer: sein stellvertretendes (Órép) Sterben setzt die 
letzte Erlösung inkraft’’. Samengevat: „sein Tod ist das stellvertretende, 
die Sünden sühnende Sterben des Gottesknechts für die mroAhot, die Völker- 
welt, das den Anbruch der Enderlösung einleitet’”. Daarmede is het 
Avondmaal chiffre van het Nieuwe Verbond, waarvan de inhoud de 
vergeving der zonde is (vgl. Hebr. 9: 15-18).* Bij het sluiten van een 
verbond immers behoort het vergieten van bloed, d.i. het brengen van 
van een offer (vgl. Exodus 24: 4-8). Gaugler wijst er op dat het hier 
niet om individuele zondenvergeving alleen gaat, maar het sluiten van 
een verbond, waarvoor het bloed is vergoten, staat in verband met het 
komen van het Rijk en met de roeping van een volk Gods. Het Avond- 
maal brengt dit gesloten verbond, waarvoor Christus zijn leven heeft 
geofferd, tot ons. Het wil ons deelgeven aan de verzoening, die heeft plaats- 
gehad. Het brengt ons met dat historisch gebeuren in direct contact. 
Hoe geschiedt dit? Schlinck ® meent dat de Lutherse belijdenisgeschriften 
dit zien door gebruikmaking van de categorie der gelijktijdigheid. „„Der- 
selbe Christus, der einst auf Golgotha seinen Leib dahingab, gibt jetzt 
seinen Leib dahin im Abendmahl und macht uns seinem Kreuzestod 
gleichzeitig. Indem diese doppelte Bedeutung der Worte „für Euch 
gegeben” „für Euch vergossen’’ in den Bekenntnisschriften meist 
unlösbar in einander übergeht, wirdt diese Gleichzeitigkeit bekannt”. 
Toch zij men voorzichtig met dit begrip. Cullman bv. verwijt aan Kierke- 
gaards gebruik van de categorie een overspringen naar het verleden om- 


t Alfred Dedo Müller, Grundrisz der praktischen Theologie, 1950, blz. 148. 

2 Vgl. Markus Barth, Das Abendmahl, 1945, blz. 17 vv. 

3 Joachim Jeremias, Die Abendmahlsworte Jesu, 19492, blz. 106 vv. 

4 Markus Barth, t.a.p. blz. 26 vv. 

> Ernst Gaugler, Das Abendmahl im N. Testament, t.a.p. blz. 43. 

$ Edmund Schlink, Theologie der lutherischen Bekenntnisschriften, 19462, blz. 223, 
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dat wij te ver verwijderd zijn van kruis en opstanding.* Ik meen 1° dat 
wij moeten uitgaan van de identiteit van de Gekruisigde en Opgestane 
met Hem die zit aan de rechterhand Gods en voortgaat te werken in 
kosmos en gemeente; 29 dat de categorie „eeuwig ogenblik” of „vervulde 
tijd’ duidelijk maakt dat voor God verleden, heden en toekomst gelijk- 
tijdig zijn met het midden der historie van Zijn heil. Vandaar dat het 
Avondmaal is: « conmmemoratio. Peter Brunner haalt van W. Marxsen 
aan: „durch das Gedenken wird ein Ereignis oder eine Person dem Sub- 
jekt reale Gegenwart. Die Tätigkeit des Objektes ist hierbei ein Über- 
springen, das sich sowohl in der Kategorie Raum wie Zeit vollzieht. Das 
Normale ist der Eintritt der Vergangenheit in die Gegenwart, aber 
auch die Hereinnahme der Zukunft in die Gegenwart läszt sich belegen”’.2 
Commemoratio is ons geboden: roöro moeite eig Thv Ehv dvauvnouw 
(1 Cor. 11 : 24) en wij hebben in geloof te herdenken. Dat het herdenken 
iets anders is dan terugdenken, maar existentieel beleven van wat vòòr 
ons heeft plaatsgegrepen, onttrekt zich aan menselijke macht. Wij kunnen 
er wel om bidden (epiclese). 

B repraesentatio Stählin maakt de overgang zeggende dat deze commemo- 
ratio niet slechts een daad van „historische Rückbesinnung’’, een soort 
jubileum is, maar echte re-praesentatio, waarin een historische ge- 
beurtenis tegelijk geheel in de tegenwoordige tijd is gesteld, ja in volle 
zin „gegenwärtiges Ereignis’’ wordt. Elders zegt hij: „es ist die echte 
Vergegenwärtigung dieses einen, einmaligen und ein für allemal geschehenen 
Mysteriums”’.+ Avondmaal is geen herhaald offer, dit zou de unieke 
betekenis van Golgotha te kort doen. Het is wel re-praesentatio, tot- 
heden-maken van het eenmaal gebrachte offer. Dit wordt nú present; 
Christus zelf is het subject der handeling. De praesentia is de tegen- 
woordigheid van de Zich offerende Heer. Door de verrijzenis is de ver- 
leden tijd heden geworden. Maar andermaal: deze repraesentatio hangt 
niet van ons af. De macht om het verleden nu tegenwoordig te stellen 
berust alleen bij Hem die als Opgestane alle macht in de hemel en op aarde 
heeft. Wij kunnen er alleen om bidden. Ritter zegt: „sein Opfer und sein, 
Sieg sind gegenwärtig und wirklich, das heiszt’ aber auch wirkend, 
wirksam’’ 5, Hij repraesenteert Zijn offer „voor ons”. 

y Repraesentatio gaat over in antecipatro.® Wat geschied is door comme- 
moratio, gerepraesenteerd in het nu, grijpt vooruit op wat eenmaal zal 
gebeuren. Vandaar de vreugdetoon van het maal, waarbij de gemeente 
verenigd is met Hem die Zich voor haar geofferd heeft, is opgestaan en 
zal wederkeren en in afwachting van Zijn adventus praesent is in haar 
midden. Vandaar de Maranatha-uitroep in de oudchristelijke liturgie. 
Vandaar ook de eis van Christus om een bruiloftskleed te dragen (Mt. 
22: 12). Avondmaal verkondigt de dood des Heren tot Hij komt, d.w.z. 
tot=opdat. Hij heeft door Zijn bloed te storten het nieuwe verbond geldig 
gemaakt. Zijn dood en opstanding als midden der heilshistorie grijpen 


1 Oscar Cullmann, Christus und die Zeit, t.a.p. blz. 149. 

2 Leiturgia 1, blz. 212. 

3 Stählin in Pro regno pro sanctuario, blz. 490. 

4 Wilhelm Stählin, Vom göttlichen Geheimnis, 1936, blz. 31. 
oekRitte aba pblz20: 

6 cfm. P. Brunner, Leiturgia, blz. 231. 
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vooruit naar de komst van het Koninkrijk, waaraan het verzoende volk 
mag deelhebben. 

c. Tenslotte: liturgie en in het bijzonder avondmaalsviering is aanvaar- 
ding in geloof van de aangeboden verzoening, met dankzegging, dus 
eucharistie. Is hier sprake van lof- en dankoffer? Wát offeren wij? Rom. 
12: 1 spreekt over het stellen van het lichaam tot een levend, heilig en 
Gode welgevallig offer. Hebr. 13 : 15 noemt als lofoffer de vrucht onzer 
lippen, die Zijn naam belijden. 1 Petr. 2: 5 gaat over geestelijke offers. 
In de Apocalypse 5:8 brengen dieren en oudsten gouden schalen vol 
reukwerk, dat zijn de gebeden der heiligen. In de oud christelijke kerk 
brachten de gelovigen brood en wijn naar het altaar, de gaven der schep- 
ping. Hier wordt zeer treffend verband gelegd tussen schepping en ver- 
lossing, zoals het ook uitkomt in de bewoordingen van de praefatie als 
dank voor schepping en verlossing, een factor in het Protestantisme te 
veel vergeten. 

Waarom het gaat is het volgende. In anamnese, repraesentatio en 
antecipatio trekt Jezus Christus ons binnen de kring van het heils- 
gebeuren der verzoening. Voor zover het avondmaal is een menselijke 
aangelegenheid, betekent het het aanvaarden der heilsgaven in dank, of 
de eucharistie, hetgeen de gemeente doet in haar dank- en lofoffer. 
Eucharistie onzerzijds is niet het uit eigen aandrang brengen van een 
offer, bv. het Gode brengen van Christus als offer, maar een dankend 
teruggeven aan God van wat de mens heeft ontvangen, een lofprijzen 
omdat hij deel gekregen heeft aan de verzoening. Dit deel hebben is het 
wezen der xotwwvia. Gaugler * wijst er op, dat Paulus nergens spreekt 
over eten van het lichaam, een drinken van het bloed, maar van geréyeuv: 
ot Yap ndvreg Èx TOÛ Évòa Äprou geréyoper (1 Cor. 10:17), eveneens 
over een deelhebben aan de tafel des Heren (1 Cor. 10 : 21). Paulus zegt 
t.a.v. wat met het lichaam en het bloed geschiedt, niet páyerte zoals 
Mattheus, maar moteïte (1 Cor. ii : 24, 25). In het doen” der gemeente 
schenkt Hij deel aan de betekenis van Zijn offer en het nieuwe voor de 
gelovigen is het deel krijgen aan de verzoening, het gerechtvaardigd- 
verklaard worden door het geloof. Ook in de Lucastekst van de inzetting 
staat het doet” en niet „eet”, drinkt”. Dit is van betekenis ondanks 
de Mattheus-tekst. 

Ons dank- en lofoffer is dus het aanvaarden door ons deel-krijgen van 
de aangeboden verzoening — in geloof (Ef. 3: 14-21). Nu vonden wij 
als karakteristicum van offer dat hetgeen wij opdragen voor ons van 
waarde moet zijn. Wat dan dragen wij op zodat niet alleen van dank- 
woord of lofzegging, maar van dank- of lofoffer gesproken kan worden? 
Het moet ons iets kosten. Hier sluit ik mij aan bij wat Vajta ? heeft uit- 
eengezet als Luthers visie op het avondmaal als offer. De echte dienst 
Gods, zegt hij, van de mens is dankoffer, dat bestaat in de dood van de 
oude mens om zo de nieuwe mens te kunnen ontvangen. Offer en dood 
horen samen. Het offer dat gebracht wordt, is de mens zelf, de gehele 
mens in de dood weggegeven. Christus werd als mens aan de dood onder- 
worpen, de christen moet in het geloof in de dood van Christus worden 
medegetrokken. De oude mens moet met Christus gedood worden. Maar 


1 Gaugler, t.a.p. blz. 50 v. 
2 Vajta, t.a.p. blz. 269, 276 vv. 
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het nieuwe leven is in verborgenheid midden in de dood opgestaan omdat 

Christus is opgestaan. De Geofferde Knecht is dezelfde als de Opgestane 
Heer. Wij kunnen dus ook dit zeggen: het gaat hier om hetzelfde als in 
de Doop in de zin van Romeinen 6 : 3 - 4. De sacramenten blijken ook op 
dit punt één te zijn en kunnen niet gescheiden worden. 

Ik meen dat deze opvatting van Luther ook de achtergrond vormt 
voor het directe verband tussen Kyrië en Gloria. Als Gods daden geloofd 
worden, beschuldigt de mens zich en erkent in zijn hulproep dat hij het al- 
leen van de erbarming des Heren moet hebben, Laus dei en accusatio sui 
of confessio laudis en confessio peccati zijn keerzijden van één medaille. 
Eucharistein betekent het kruis opnemen en achter Hem dragen. Nu 
blijkt ook dat in het Avondmaal geen plaats is voor enig synergisme noch 
voor werkheiligheid. Wij zijn niet verzoend omdat wij het kruis op ons 
genomen hebben met ons offer, maar omdat wij verzoend zijn, worden wij 
in staat gesteld het kruis op ons te nemen. 


Amsterdam DR. W. F. GOLTERMAN 


Margineralia, een antwoord aan J. M. Hoekstra 


De critische aandacht van de heer Hoekstra voor mijn opmerkingen 
over het begrip: Mondigheid *, deed mij deugd; vooral ook omdat zijn 
‚‚notities”’ gelukkig niet verlopen in het schema der duivelse dialectiek: 
‚„nietes-welles’”’. Daarvoor ben ik hem zeer erkentelijk. 

Nu mij de gelegenheid tot dupliek geboden wordt, wil ik graag in het 
kort ingaan op enkele punten van zijn „Notities in margine”. Enkele 
recente publicaties kunnen dan in de gedachtenwisseling meespreken. 
Ik denk aan het hoofdstuk: „De mondige mens” in Als de goden zwijgen, 
van Prof. Dr. K. H. Miskotte ? en verder aan twee artikelen: „Saeculum 
en eschaton’’ van Ds. F. H. Landsman % en „Wat kan de analytische 
philosophie voor de godsdienstphilosophie betekenen?” van Prof. Dr. 
W. F. Zuurdeeg 


Als ik het juist zie, zijn er in hoofdzaak twee punten van verschil in 
mening. Ten eerste, dat van de dogmatisch-theologische taal en haar 
zuivering óf vertaling; ten tweede, dat der waardering voor de wereld in de 
verbanden van cultuur, politiek en maatschappij. 

Het eerste punt en zijn problematiek wordt door H. wel vermeld, doch 
slechts als aanloop voor zijn uiteenzettingen aangaande het tweede punt, 
waarop de critiek het zwaarste weegt. Dit lijkt mij kenmerkend en onjuist, 
omdat de vraag naar het taaleigen of de taalhuur der theologie niet van 
belang ontbloot is. Is het niet gevaarlijk, wanneer de apostolaire practijk 
de critische bezinning te ver vooruit loopt? Verdwaalt zij dan niet on- 
nodig? Hans Freiherr von Campenhausen merkt ergens ® op: „Origenes 
1 Vox Theologica, Mei 1956. 

2 Amsterdam 1956, blz. 71-76; speciaal blz. 73, waar Schr. de vaagheid en de 
overschatting van de mondigheid bespreekt en meent dat Bonhoeffer, in zijn aver- 
sieve reactie tegen de gangbare christelijke geloofsverdediging, als het ware te ver 
is doorgeschoten. 

3 Kerk en Theologie, April 1956. 

t Nederlands Theologisch Tijdschrift, April 1956. 

5 Griechische Kirchenväter, Stuttgart 1955, S. 46. 
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bietet das erste grosse Beispiel einer Theologie, die nichts als christlich 
sein will und trotzdem, ungewollt und unbewusst, in das Schleptau ihrer 
’ernstgenommenen’ Gegner zu geraten droht — damals des werdenden 
Neuplatonismus, so gut wie bei manchen späteren in das von Kant, Hegel 
und Heidegger’. — Wat Origenes niet vrijstond, staat mij dunkt thans 
evenmin vrij aan de moderne apostolairen. Accomodatie en onhoudbaar 
groeiende vereenzelviging vormt — toen evenals nu — een groot gevaar: 
de haeresie ten koste van de exegese! Het geloof — in verkondiging en 
bezinning — dient zich altijd te verzetten tegen de verleidelijke drang 
naar een te grondige vertaling in de eigentijdse modewoorden, vaak met 
het doel „regu”’ te zijn bij de „upper ten” of bij de „kleine luiden”. 
Dit betekent veelal, dat men — „tradutto’re, tradito’re”’ — het onver- 
taalbare en vreemde neutraliseren en vertalen wil, het onbevattelijke in 
de eigen woorden bevatten wil en tenslotte eindigt in de uitzichtsloosheid 
van een systeem. Het systeem leeft bij de nukken van de leenwoorden en 
niet bij de gratie Gods, gelijk het Evangelie. 


Overgaande op het tweede punt: de waardering voor de wereld, stel ik de 
volgende twee vragen. Heb ik in mijn opmerkingen een ,onheilige 
veroordeling’ willen uitspreken over de wereld? Gaat het in de discussie 
rondom de mondigheid werkelijk om ‚de verhouding van de theologie tot 
deze cultureel, sociaal, politiek en economisch mondig geworden wereld’? 

Wat mijn eerste vraag betreft: moeten wij nu waarlijk terugvallen op 
een oud en zo onvruchtbaar alternatief? Ik bedoel dat van antithese of 
solidariteit, wereldmijding of wereldaanvaarding, distantie of accommo- 
datie, puritanisme of syncretisme, autonomie of heteronomie. Gaan wij 
daarop door, dan zetten wij de klok een eeuw achteruit en komen in 
hetzelfde dode slop als de toenmalige kerkelijke ontwikkeling; bovendien 
gooien wij met het kind ook het badwater weg. Bij dit alternatief en bij 
een „onheilige veroordeling’ van de wereld zijn wij niet gebaat, doch wél 
bij een juist inzicht, bij het onderscheid. Ik denk hier aan Dietrich 
Bonhoeffers uiteenzettingen in „Erbe und Verfall”’.? Daarin zegt hij: 
in de incarnatie is de geschiedenis door God erkend in haar „Zeitlichkeit”’ 
(S. 30). De loop der geschiedenis toont echter ook het onderscheid. „Das 
corpus christianum löst sich in seine echten Bestandteile auf: das Corpus 
Christi und die Welt” (S. 35). Wanneer dus het onderscheid door Bon- 
hoeffer gesteld is, kunnen wij de functies nader bezien. Het Corpus Christi 
is de gemeente der in Christus’ dood gedoopten en geheiligden, die in de 
wereld zijn met een taak, waartoe zij zijn afgezonderd (geheiligd). Zij zijn 
teruggezet in de wereld als vertegenwoordigers Gods. God ziet de wereld. 
op hen aan; de wereld mag God op de gemeente aanzien. Hun taak is die 
van het oeewmemtsch apostolaat der gelovigen, een verlangend en verwach- 
tend meespelen in het raam van Gods toebereiding van zijn Rijk door de 
Geest van Christus’ tegenwoordigheid, waarbij niet alleen het Evangelie 
maar ook de wet verkondigd wordt. Die taak is volbracht, wanneer deze 
wereld is herschapen en vernieuwd, wanneer de mens tot zijn bestemming 


1 Cf. het genoemde artikel van Prof. Zuurdeeg. 
2 Ethik, München 1949; S. 30-46. Het genoemde hoofdstuk dateert uit 1940. 
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is gevoerd in zijn inschakeling in en bij de vervulde openbaring van het 
Corpus Christi! 

Wat de tweede vraag betreft, nl. die aangaande de verhouding van de 
theologie tot de mondig geworden wereld. Moeten wij ook hier verstrikt 
raken in een alternatief? Ik bedoel dat van theologisch imperialisme, in 
een triomphantelijke christianisering óf een antithetische vereenzelviging, 
én van een ghetto-theologie, welke de wereld aan de machten overlaat. 
Ook dit alternatief is onnuttig en onnodig. Ik zou dan ook niet willen 
spreken over de verhouding der theologie tot de mondig geworden wereld. 
maar over een theologisch of liever: bijbels zicht in de mondig geworden 
wereld. Weer denk ik hierbij aan Bonhoeffers uiteenzettingen in „Erbe 
und Verfall” (S. 41), wanneer hij schrijft over de „„abendländische Gott- 
losigkeit”’. Sie ist vielmehr selbst Religion, und zwar Religion aus 
Feindschaft gegen Gott. Eben darin ist sie abendländisch. Sie kann von 
ihrer Vergangenheit nicht lassen, sie muss wesentlich religiös sein’. 
Zij leidt tot de godsdienst van de nieuwe mens. „Der fundamentale 
Unterschied zu allem Heidentum besteht darin, dass dort unter mensch- 
hicher Gestalt Götter angebetet werden, dass aber hier unter der Gestalt 
Gottes, ja Jesu Christi, der Mensch angebetet wird”. „Das Abendland 
wird Christusfeindlich”’. „Das Corpus Christi steht einer feindseligen 
Welt gegenüber’’ (S. 46). Ik meen, dat Bonhoefters uiteenzettingen in het 
genoemde hoofdstuk: „Erbe und Verfall”’ van groot belang zijn voor een 
juiste visie op zijn latere gedachten over de mondigheid; zij vormen een 
correctie op zijn (schijnbare?) overschatting daarvan in Widerstand und 
Ergebung. Of zijn het de epigonen, die deze overschatting ten top voeren? 


Ik zal uiteraard niet de laatste zijn om te erkennen, dat de wetenschappe- 
lijke en culturele ontwikkeling op allerlei gebied veel goeds heeft gebracht 
ten dienste van het leven en van het menswaardig bestaan. Wij moeten 
echter in staat zijn te herkennen en te onderscheiden. De paradigmata van 
het Rijk en van de genade zijn, vaak achteraf en onverwacht, vaak buiten 
en ondanks de Kerk, aanschouwelijk geworden in de menswording van de 
mens. Het Evangelie der bevrijding vindt zijn doorwerking op allerlei 
gebied. Toch gaat de culturele en wetenschappelijke ontwikkeling gepaard 
aan een ontmaskering van de tegenstand tegen het Rijk en de genade. 
De triomph der verzoening wordt nog bevochten op veel machteloosheid 
en veel eigenmachtigheid. Ik blijt dan ook vasthouden aan mijn ver- 
oordeling van de strekking van het begrip: mondigheid in zijn cultuur- 
optimistische uitwerking. De mondige mens spreekt in zijn welbespraakt 
heid en breedsprakigheid vele woorden, maar hij tracht het Woord tot 
zwijgen te brengen. De mens wil zelf scheppend bezig zijn; hij schept een 
chaos van nieuwe dingen. Deze chaos blijft een chaos, tenzij het Woord 
der herschepping daarover zijn woord met macht spreekt: „Zie, ik maak 
alle dingen nieuw” (Openb. 21:5); en niet: „Zie, ik maak allemaal nieuwe 
dingen.” 

Ik geloof, dat wij er goed aan doen, wanneer wij het woord: mondigheid 


1 Cf. op dit punt het artikel van Ds. Landsman, dat elementen van een waarde- 
volle casuspositie bevat. Wel verdient de notie van het midden” nadere uit- 
werking. Voorlopig ben ik geneigd mij af te vragen: waarom gesproken over „het 
midden”, en niet over de Middelaar (1 Tim. 2: 5)? 
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en zijn achterban van gedachten zouden schrappen uit het apostolair 
jargon. De bijbelse woorden hebben hun geheim, dat ook in onze tijd ons 
pad, binnen en buiten de kerk, kan verlichten. Ik denk hier met name aan 
de paulinische gedachten over het „„zoonschap’’ en het ‚„mede-erfgenaam-zijn!’ 
wit de brieven aan de Romeinen en de Galaten. Laat ons de exegese niet 
vergeten en de noties van het „„zoonschap’’ betrekken in de gedachten- 
wisseling en die toepassen op het etusch en niet op het cultuur-historisch 
vlak. Dan ontdekken wij het bevrijdend voogdijschap des Geestes. 

Tenslotte : de notie der mondigheid vormt een uitdaging aan theologie 
en practijk. Daarom verwacht ik veel van een diepgaande bezinning op 
de nieuwe wegen én op de theologie van het alledaagse leven, als een ant- 
woord op die uitdaging. Ik hoop, dat de heer Hoekstra mij het genoegen 
wil doen meer aandacht te schenken en meer waarde te hechten aan 
hoofdstuk Vb van mijn artikel, waarin ik juist enkele voorlopige op- 
merkingen samenvatte over het richtpunt der theologische belangstelling. 
Zoeken pastoraat en apostolaat niet een gebied van gezamenlijke studie? 
Ik meen, dat de theologie van het alledaagse leven zulk een gebied van ge- 
zamenlijkheid biedt. 


Harkema-Opeinde (Fr.), juni 1956. B. J. van Tent 


Van de uitgevers 


Het ligt in de bedoeling van de uitgevers om bij voldoende belangstel- 
ling voor de 26e jaargang een band ter beschikking te stellen. 

Tevens belasten wij ons gaarne met de in: het band zetten van de losse 
afleveringen, waartoe U ons deze franco per post gelieve toe te zenden. 

De prijs van de band inclusief het inbinden bedraagt f 4.75. De band 
alleen f 2.45. 

Spoedige opgave, door middel van d> in dit nummer ingelegde bestel 
kaart, is gewenst. 


Boekbesprekingen 


AUGUST BERTSCH: Hebráische Sprachlehve. W. Kohlhammer Verlag, 
Stuttgart z.j. (1956), 217 pp, Geb. f 12.50. 


Binnen het bestek van ruim tweehonderd pagina’s vinden we hier een uiterst bruik- 
bare grammatica voor hen die nog met de studie van het Hebreeuws moeten be- 
ginnen. Helder en overzichtelijk behandelt de auteur de stof, zonder de student las- 
tig te vallen met de duizend-en-een uitzonderingen op de algemene regels. De uit- 
gewerkte paradigmata van zelfstandige naamwoorden en werkwoorden, enkele 
oefeningen en een woordenlijst completeren het geheel en verhogen zijn bruikbaar- 
heid. Alleen een zakenregister missen we hier. De uitgeverij W. Kohlhammer ver- 
zorgde deze keurige uitgave, in stevige band gebonden. 

Nijmegen PH.M.M. 


H. W. HERTZBERG: Die Samuelbücher übersetzt und erklärt. (Das Alte Tes- 
tament Deutsch, Teilband 10). Verlag von Vandenhoeck und Ruprecht, 
Göttingen 1956. 342 S. Brosch. DM 11.80, Leinw. DM 13.80. 


In de inleiding van deze commentaar neemt Hertzberg nadrukkelijk afstand van de 
historisch-critische methode bij de exegese van het O.T. die te weinig aandacht 
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had voor het gehéél van de Heilige Schrift: hij gaat dus uit van dezelfde houding 
tegenover de Heilige Schrift, die ook de andere medewerkers aan het ATD aan- 
nemen. De commentaar heeft tot taak de „theologische lijnen’ van de Samuel- 
boeken te laten zien. Dat klinkt nogal bedenkelijk — maar Hertzberg is een te goed 
exegeet om zich te laten verleiden tot constructies als die van de theologische 
(beter: dogmatische?) exegese, die aan de zelfstandigheid van het O.T. binnen het 
geheel van de Bijbel geen of weinig recht doen, en de waarde van het werk, dat door 
de O.T. ici in de 19de eeuw is verricht, wordt niet in twijfel getrokken. 

Een van de moeilijkheden bij de exegese van de Samuéël-boeken is het feit, dat de 
tekst slecht is overgeleverd en dat de verschillen tussen MT en LXX groot zijn. 
De vraag moet rijzen, of bij het vaststellen van de tekst de voorkeur moet worden 
gegeven aan de Masora of aan de LXX, De Samuël-fragmenten in de OQOumran- 
teksten wijzen in de laatste richting: ze geven een tekst, die veelal dichter bij de LXX 
staat dan bij de Masora. Hertzberg wijzigt dan ook geregeld de door Kittel gegeven 
tekst naar de LXX-varianten. Ik kan de juistheid van deze wijzigingen niet over- 
zien. 

Hertzberg verdeelt de Samuêël-boeken in zeven min of meer zelfstandige delen, 
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ieder van deze delen geeft hij in een excurs een inzicht in de compositie en het ont- 
staan van de betrokken verhalen-cyclus. Daarbij verwerpt hij voor deze boeken de 
methode van de bronnensplitsing, die in de exegese van de Pentateuch nog altijd. 
wordt toegepast, hier echter hoogstens voor 1 : 7 - 15 in aanmerking komt en overi- 
gens zeker niet. — Soms zijn de verhalen tamelijk uitgesponnen novellen, soms zijn 
het composities van losse en zwervende’ verhalen — de eindredactor heeft het 
geheel samengevoegd naar zijn (deuteronomistische) theologische Schau. Het is 
niet mogelijk hier op détails van de compositie van deze boeken in te gaan: in grote 
trekken lijkt mij de visie van Hertzberg juist te zijn. 

Hetzelfde geldt van de vertaling (die teruggaat op een naar de LXX gewijzigde 
grondtekst) en de commentaar. Deze is weinig omvangrijk — heel het boek heeft 
een omvang van 342 blz. — en heeft soms de vorm van aantekeningen bij de tekst. 
Toch wordt in deze kleine ruimte door een strenge beperking tot het wezenlijke de 
theologie van de Samuël-boeken duidelijk uitgewerkt. Daarom zal ook dit deel van 
het ATD zijn weg wel vinden. — Een interessante — overigens mi. niet geheel 
overtuigende — hypothese is, dat het verhaal van 1 Sam. 1 oorspronkelijk betrek- 
king heeft gehad op Koning Sa’ul, wegens het woordspel met het werkwoord Sa’al in 
dit hoofdstuk. Is de hypothese juist, dan toont het overbrengen van deze traditie 
op Samuël de geweldige betekenis, die deze laatste der Richters in de geschiedenis 
van Israël heeft gehad. 


Rotterdam J.s.w. 


DR. K. ROUBOS: Profetie en cultus in Israël. Achtergrond en betekenis van 
enige profetische uitspraken inzake de cultus, een exegetische studie. 
H. Veenman en Zonen, Wageningen 1956. 131 pp, ing. f 8.50. 


Een uiterst heldere exegese van de scherpe veroordeling van de cultus, zoals we 
deze vinden in teksten van Amos, Hosea, Jesaja, Micha en Jeremia, biedt de auteur 
in deze studie aan. Het probleem heeft al heel wat pennen in beroering gebracht en 
de meest uiteenlopende interpretaties zijn gegeven. Hier wordt het onderwerp 
behandeld tegen de achtergrond van de gehele oud-testamentische verkondiging. 
De persoon van de profeet, zijn plaats in het cultische godsdienstig leven, zijn kritiek 
op de volksreligie en de verworden cultus worden eerst aan een onderzoek onder- 
worpen, voordat zijn scherp veroordelende kritiek op de cultus nader bestudeerd 
wordt. Een samenvatting en enkele conclusies vormen het laatste hoofdstuk. 

We kunnen ons niet aan de indruk onttrekken dat de theorie van de Scandina- 
vische school over de profeten als ‚„cultic officials’ de auteur naar de pen heeft 
doen grijpen. Maar de vraag is of de weerlegging van hun interpretatie zo een- 
voudig is als de schr. het voorstelt. Is het enige onderscheid tussen de nebi’im en 
onze profeten alleen dat zij zich op niets anders dan op het debar Jhwh konden 
beroepen? Beriepen de nebi’im zich daar ook niet op? En had Jhwh ook niet een 
van hen Zijn woord in de mond kunnen leggen? Zoals gezegd: een heldere exegese, 
misschien juist iets te helder. 


Nijmegen PH.M.M. 


189 


DR. C. H. LINDIJER: Het lijden in het Nieuwe Testament. Uitgevers Maat- 
schappij Holland, Amsterdam 1956. 124 blz, f 5.25. 


Dit werk verscheen in de serie „Verkenning en Verklaring”. Het biedt een nauw- 
keurig onderzoek van de Nieuw- Testamentische gegevens en vertoont een prettig- 
systematische opzet. Wat mij vooral heeft getroffen, is, dat het vergeten hoofdstuk- 
ken in het leven der kerk terecht noemt, bespreekt en exegetiseert. 

Te noemen zijn: a. het lijden legitimeert a.h.w. de discipel. Accent wordt dus ook 
even gelegd op het lijden als gevolg van het ga9ntno-zijn (blz. 23) Dit is ook weer 
niet het’ gevolg, zodat we martelaartje moeten gaan spelen. Men kan ook ver- 
volgingen (moeten) vermijden (pag. 75). b. het lijden als voortzetting van het lijden 
van Christus, blz. 38 en 42. De exegese hiervan is werkelijk uitstekend, al is deze 
vaak erg beknopt. Dit beknopt karakter brengt namelijk m.i. ook wel eens feilen 
met zich mee. Zo op blz. 11, waar de tijd dat God naar Jeruzalem omzag, kortweg 
gelijkgesteld wordt met de tijd „toen Jezus bij hen was’. vgl. Luc. 19 : 44, Het kan 
m.i. ook slaan op heel de voorafgaande periode. Deze mogelijkheid had zeker daarbij 
vermeld kunnen worden. 

Een ander voorbeeld is de exegese van Joh. 9 : 3, (blz. 13) waar de ziekte van de 
blindgeborene er is om Gods werken openbaar te maken. Schrijver voegt daar 
verklarend aan toe ‚‚n.l. bij de genezing”. 

Is dit noodzakelijk, vraag ik mij af. De aanvaarding van de ziekte of die ziekte 
op zichzelf kunnen ook mogelijkheden zijn. 

Ondanks de kortheid von de exegese kan dit boek geslaagd genoemd worden- 
Het biedt een uitvoerig tekstenmateriaal voor dit onderwerp en is door zijn teksten 
register nog meer hanteerbaar. 


Mijdrecht TH.P.P; 


DR. J. N. SEVENSTER: Rome en de vrije Bijbel. Uitgeversmaatschappij 
Holland, Amsterdam 1956, 231 pp. 


De gedachtenwisseling tussen de Rooms-Katholieke en reformatorische theologen 
beweegt zich voor een belangrijk deel rondom de vraag naar de verhouding van 
Kerk en Schrift. Betekent de binding van de Schrift aan de Kerk een vaste zeker- 
heid te midden van de telkens wisselende meningen van exegeten en theologen of is 
het niet veeleer zo „dat de bijbel bij Rome niet meer vrij is, niet meer kan zeggen 
wat hij zelf wil, dat telkens de traditie de bijbel de mond snoert”. (p. 9). 

Hoe gecompliceerd dit probleem is, blijkt alleen al uit het feit dan de Amster- 
damse hoogleraar in het tweede en derde hoofdstuk, resp. gewijd aan de tekst en de 
uitspraken van de pauselijke bijbeleommissie, Rome van onduidelijkheid in het 
leiding geven beticht, terwijl hij in het vierde en vijfde hoofdstuk, over de exegese 
en de vrije bijbel, uiteindelijk tot de conclusies komt, dat bij Rome de Schrift door 
de onfeilbare traditie aan de ketting gelegd is. 

Met grote kennis van zaken, niet alleen van de officiële leer van de R.K.-Kerk, 
maar ook van de meningen van theologen, wordt dit centrale probleem van uit refor- 
matorisch gezichtspunt behandeld, terwijl telkens, om vertekening van het beeld 
„Rome’' te voorkomen, uitvoerig geciteerd wordt. 

Binnen het kader van een bespreking mogen we hier van uit R‚K.-standpunt op 
enkele punten wijzen. De uiteenzetting over de iuridische authenticiteit van de 
Vulgaat is niet geheel geslaagd. Zeker de conclusie: „men verklaart een vertaling, 
waarvan men critisch de onjuistheid op allerlei wijzen erkent, niettemin voor het 
terrein van geloof en zeden gezaghebbend, in de zekerheid dat hij hier op geen enkel 
punt van de grondtekst afwijkt” (p. 93) is een zeer bepaalde interpretatie van de 
„conformitas substantialis’’. Bovendien lijkt deze conclusie ons in strijd met een 
leerstuk van de katholieke theologie, door de schr. naar voren gebracht op p. 84, 
dat de mogelijkheid toelaat dat de Vulgaat een dogmatische tekst heeft, die in de 
grondtekst ontbreekt, en de eveneens geciteerde leer van Divino afflante Spritu die 
zegt „dat het gezag van de Vulgaat in de geloofsleer geenszins verbiedt, ja tegen- 
woordig bijna vordert voor die leer in de grondtekst bewijzen en bevestigingen te 
zoeken”. (p. 68). 

Maar was het ook wel nodig, gezien de huidige interpretatie van het decreet van 
Trente over de Vulgaat, en de tegenwoordige praktijk van Rome, zoveel aandacht 
te besteden aan de kwestie van de Vulgaat? Had niet veeleer het probleem van de 
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Canon de aandacht verdiend, een probleem waarover nog al wat te zeggen valt in 
verband met de verhouding Schrift en Kerk. En hierover wordt volkomen gezwegen. 
Oi. kan men hier slechts van een ernstige lacune in dit werk spreken. 

In het laatste hoofdstuk, waarin op de verhouding Schrift en Traditie zoals deze 
ligt bij Rome en de protestanten nader ingegaan wordt, lezen wij dat de Katholieke 
leer over de regula credendi tenslotte bepaald is door de leer over de Kerk als het 
mystieke lichaam van Christus en. door het geloof in de bezielende bijstand van de 
H. Geest (p. 226). Graag hadden wij gezien dat de auteur in dit boek hierop meer 
licht had doen vallen. Wanneer de niet-katholieke lezer zich zelve deze kennis 
verovert, zal dit belangrijke werk van Prof. J. N. Sevenster hem uitstekende dien- 
sten bewijzen in het zo moeilijk gesprek Rome-Reformatie. 


Nijmegen PH.M.M. 


DR. A. D. R. POLMAN: De theologie van Augustinus. (I) Het Woord Gods bij 
Augustinus. J. H. Kok N.V., Kampen 1955. 256 blz., gebonden f 8.90. 


„Gans het werk van Augustinus heeft zijn vlees, bloed en merg uit het Woord van 
God’, zo heeft Van der Meer gezegd. Zeker een gereformeerd man zal deze kerk- 
vader dus als „„Schrifttheoloog”’ beschrijven. Zo stelt Dr. P., dat de Heilige Schrift 
voor A. in de loop van zijn leven steeds meer de enige bron van geloof en prediking 
is geworden. Met name voor de centrale plaats van het Woord Gods, d.w.z. de 
prediking, in de eredienst heeft hij ten volle oog gehad, en men mag hem daarom 
met Seeberg de schepper van de leer van het Woord Gods noemen (129). 
Hoofdstuk 1 „Het Woord Gods — Christus” handelt over de ontwikkeling in Au- 
gustinus’ denken: eerst o.i.v. zijn lectuur van de bijbel, dus na 391, leerde hij het 
Woord zien als de adaequate openbaring van de Vader. Hoofdstuk 2 bespreekt de 
bijbelbeschouwing van de kerkvader: bij hem komt reeds ten volle voor, wat 
Bavinck de organische inspiratie genoemd heeft (49). Hoofdstuk 3 „Het Woord 
Gods als het Woord van Christus’ (bedoeld wordt: over Christus) handelt over de 
eenheid en het onderscheid van O. en N.T., door Augustinus verdedigd tegen resp. 
Manicheeërs en Pelagianen. Hoofdstuk 4 „Het Woord Gods als prediking’ bedoelt 
een noodzakelijke aanvulling te geven op de R.K. studies over de preken van Augus- 
tinus: die brachten niet aan het licht dat het Woord Gods bij A. allengs een centrale 
plaats ging innemen, „waardoor heel het Neo-Platonisch begrippenmateriaal door- 
broken wordt en in al zijn armoede aan de dag komt” (126). Van weinig minder 
belang is hoofdstuk 5 „Het Woord Gods en de kerk’, waarin o.m. de beroemde plaats 
uit Contra epistolam Manichaei quam vocant Fundamenti wordt uitgelegd: 
niet het gezag van de katholieke kerk bewoog Augustinus ertoe, in het evangelie 
te geloven, maar alleen die eenvoudige en gehoorzame christenen van wier stand- 
punt uit de bisschop deze passage schreef. Verder komen nog aan de orde: het Woord 
Gods en het geloofsleven van de gemeente en de uiteindelijke overbodigheid van de 
bijbel, als God zelf alles in allen zal zijn. 

De wijze van uiteenzetten is deze, dat eerst een — meestal ruim — aantal teksten 
wordt weergegeven, passend bij de gekozen titel of het kort aangeduide onderwerp 
in kwestie, waarbij dan enige eigen beschouwingen van de schrijver aansluiten. Zo 
bestaat meer dan de helft van dit boek uit woorden van Augustinus, direct uit de 
bronnen vertaald en in zelfstandige arbeid uitgekozen en gerangschikt. Dat werkt 
bijzonder overtuigend: wij komen in aanraking met Augustinus zelf — zoals het 
gereformeerde oog hem ziet. Want telkens moet hier blijken, dat de huidige R.K. 
theologie zich ten onrechte op deze kerkvader beroept, die in tegendeel op menig 
punt voor een gereformeerd inzicht getuigt. Nog actuele „controverse-theologie”’ is 
zo, veel meer dan de historische omgeving van Augustinus, het gezichtspunt van, 
waaruit Dr. P. diens theologie beschouwt, en dat geeft zijn „dogma-historische 
studies’ een eigen karakter. 

Over de verdiensten van dit opus magnum kan een deskundige natuurlijk eerst 
na de verschijning van het vierde deel oordelen. Een enkel punt is echter reeds nu 
van belang. De stijl van dit boek heeft geen enkele pretentie; dat lijkt mij toch te 
weinig. Zeker de vertaling van Augustinus mag kleur krijgen. De kracht van de 
naamvallen mag tot zijn recht komen (caritas det is niet liefde van, maar tot God in 
Contra Faustum XVIII, 7, zie blz. 123). De in het Nederlands beschikbare voeg- 
woorden mogen nuances verduidelijken. Woorden als omduiding, belachen i.p.v. 
bespotten, metterdaad i.p.v. inderdaad, de weglating van worden’ als in de titel 
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van hfdst. 4 : 2 „Alleen het Woord Gods moet gebracht en beluisterd’, dat alles en 
nog veel meer dient op zijn minst vermeden te worden. Slordige, ja onjuiste ver- 
talingen (b.v. blz. 99 Contra duas epistulas Pelagianorum III, 11, waar de tekst 
van CSEL de voorkeur verdient; 89 Contra Faustum XII, 5) mogen niet voorkomen. 
De schrijver stappe bij bijbelcitaten van de Statenvertaling af: die is niet de weer- 
gave van een vetus latina (2 Cor. 1 : 20 „quotquot enim sunt promissiones dei, in 
ilo etiam”’ vertaalt Dr. P.: zovele beloften als er zijn, die zijn in Christus ja en 
amen, 89). Het gebruik van aanhalingstekens is verder gewenst: nu is het op vele 
plaatsen onduidelijk, wiens woorden men leest. Het schijnt mij toe, dat Dr. P. zich- 
zelf onrecht doet als hij voor een werk, dat getuige de omvangrijke lectuur, de 
talrijke nauwkeurige noten en de enkele rijke literatuuropgaven op hoog peil staat, 
de wetenschappelijke vorm versmaadt. 

Wat de inhoud betreft: de verscheidenheid en rijkdom van Augustinus’ gedachten 
is zo groot, dat het niemand zal verwonderen, bewijsplaatsen te over te vinden voor 
b.v. de duidelijkheid der schriften. A. weet echter ook van de onduidelijkheid, 
hetgeen bij Prof. P. inderdaad blijkt. Maar wat geeft hem dan het recht, de duidelijk- 
heid in de titel te zetten (66)? Hoe volgen dus in het algemeen de gebruikte catego- 
rieën uit Augustinus’ eigen denken, en welke waarde hebben ze daar? Kan men bij 
hem inderdaad Heilige Schrift en kerk, bewijs uit de Schrift en bewijs uit de traditie 
tegenover elkaar stellen? De stelling over Augustinus’ twee stadia (hoofdstuk 1 en 
passim) verdient nader betoog. Het criterium „schriftuurlijk’’ moge daarbij in het 
vervolg zijn inhoud krijgen uit exegese van de bijbelplaats waarop A. zich beroept. 

Bovenal: hulde aan de geleerde schrijver voor zijn onderneming. Menigeen, wien 
Augustinus lief is, zal het vervolg van dit werk met vreugde tegemoet zien. 


Warmond T:S:St 


CARL ERDMANN: Die Entstehung des Kreuzzugsgedankens. W. Kohlham- 
mer Verlag, Stuttgart (1955). xii, 420 blz., broschiert DM 21 —. 


Dit boek is een ongewijzigde herdruk van de in 1935 verschenen zesde band uit de 
serie Forschungen zur Kirchen- und Geistesgeschichte. Algemeen golden de bede- 
vaarten naar het heilige land als voorlopers van de kruistochten, en de voor- 
geschiedenis daarvan werd dan ook gezien in het licht van de gewijzigde betrek- 
kingen tussen O. en W. Erdmann toont nu in dit inmiddels klassiek geworden werk 
aan, dat die opvatting verkeerd is: de elfde-eeuwse pausen hebben de gedachte van 
de heilige oorlog en de ridderlijke dienst aan de kerk systematisch voor hun machts- 
streven gebruikt. Daarbij ging het au fond om „eine vertiefte Durchdringung der 
Welt mit den sittlichen Grundsätzen der Kirche, also um eine neue Stufe in der 
Verchristlichung der Gesellschaft’ (66). De zo gesanctioneerde strijdlust van de 
ridderstand kwam de kerk zowel in het W. als in het O. te stade. De kruistocht’ 
tegen de Katharen en die tegen Frederik Il b.v. waren daarom geen teken van 
verwording van de oorspronkelijke’ kruistochtgedachte, maar uitingen van het- 
zelfde: het door de hervormingspausen gecultiveerde wapenbedrijf in dienst van 
Sint Petrus. De rijkdom van dit boek, dat geheel op eigen studie van de bronnen 
rust, de scherpzinnigheid van de schijver, zijn treffende stijl, het is alles van de 
hoogste orde. Het is daarom te begrijpen, dat men het boek ongewijzigd heeft her- 
drukt. De in 1945 gestorven auteur, die al in 1935 met het régime in botsing kwam, 
spreekt in de opdracht van zijn werk over zijn ‚„unerschütterten Glauben an die 
Zukunít des deutschen Geistes’’. Zoveel is zeker, dat dit werk de beste duitse 
geleerdentraditie waardig is; en daarmee zegt men op het gebied van de kerkge- 
schiedenis niet weinig. 

Warmond TSS 


OPUSCULES DE S. FRANCOIS D'ASSISE: Texte Latin et traduction fancaise 
(Textes franciscains). Editions franciscaines, Paris 1955. 250 p. Brochée 
Fr 700, reliée Fr 800. 


De werken — eigenlijk is het woord te gróót! — van Franciscus van Assisi zijn 
aandachtige lezing méér dan waard, niet alleen als documenten van een groot stuk 
geschiedenis, maar meer nog vanwege hun tijd-loze vroomheid en spiritualité. In 
deze editie zijn de Latijnse tekst van Quaracchie en een franse vertaling opgenomen 
van de Admonitiones, de Orde-regels, de brieven en gebeden, en een aantal teksten, 
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die door de traditie — waarschijnlijk terecht — aan Franciscus van Assissi worden 
toegeschreven. Vooral de Admonitiones en de gebeden heb ik met grote dankbaar- 
heid gelezen: ik denk b.v. aan de prachtige Vermaning Quod nemo superbiat, sed 
glorietur in cruce Dei (p. 22v.) en de Admonitiones over de Zaligsprekingen, aan 
de Laudes met hun parafrase van het Onze Vader en de Salutatio Virtutum. Het is 
een goed ding, dat deze teksten door het werk van de Editions Franciscaines voor 
brede kringen ter beschikking zijn gekomen: naast de hier geboden editie is ook een 
te verkrijgen, waarin alleen de Franse vertaling is opgenomen. De prijs is dan ing. 
fr. 400 en geb. fr. 500. Wie echter ook maar enigszins thuis is in het Latijn doet er 
goed aan de laatste editie niet te kopen. 


Rotterdam J.S.w. 


DR. D. NAUTA: Calvijn leidsman en voorbeeld, rede ter gelegenheid van de 
vijfenzeventigsten gedenkdag van, de stichting van de Vrije Universiteit 
op Donderdag 20 October 1955 uitgesproken door Dr. D. Nauta, rector 
magnificus. J. H. Kok N.V., Kampen 1955, 26 blz, f 1.25. 


O. Pfister heeft in Das Christentwm und die Angst (1944) Calvijn getypeerd als ’ein 
neurotischer Zwangscharakter, der gemäss seiner Neurose die Botschaft Jesu und 
der Apostel auffassen und gemäss seiner individuellen Eigenart weiterbilden 
musste’. A. Favre-Dorsaz, Calvin et Loyola. Deux Réformes (1951) stemt hierin met 
Pfister overeen: Calvijn, cerebraal, heerszuchtig en liefdeloos, wekte meer vrees 
dan vertrouwen. Ligt het dan niet voor de hand om een ander, minder gelijkvormig 
aan het verwerpelijke in de geest van zijn tijd, als leidsman boven Calvijn te ver- 
kiezen? Neen. Calvijn blijkt in zijn brieven een zeer toegewijde en trouwe vriend. 
Met grote nadruk heeft hij steeds de naastenliefde gepredikt. Alleen, de liefde tot 
God ging hem daarboven. Daarvoor beriep hij zich op de heilige Schrift. Dat luiste- 
ren naar Gods openbaring beheerste in zijn leven en denken alles. Daarom en in dat 
opzicht is hij ook in deze tijd de V.U. een voorbeeld. — Voor een juister beeld van, 
Calvijns persoonlijkheid, temperament enz. dan het door Pfister en Favre-Dorsaz 
geschetste krijgt de lezer zo slechts enkele gegevens. Voor een psycholoog draagt 
Calvijns leer natuurlijk niet op deze manier bij tot de kennis van de man; ook voor 
een historicus kunnen iemands leven en leer met elkaar in strijd zijn. Prof. Nauta’s 
uitspraak ’Het Gereformeerd standpunt luidt anders’ dan dat van Pfister nl. (17), is 
dan ook in deze belangwekkende rede van verstrekkend belang. De uitvoerige aan- 
tekeningen brengen veel, ook zeer recente litteratuur en zijn op zich zelf al een 
inleiding tot de biografische studie van Calvijn. 

Warmond JRSRS: 


BLAISE PASCAL: Leven van Jezus. Vertaald door P. Storm met een in- 
leiding van Prof. Dr. F. W. Grosheide. J. H. Kok. N.V, Kampen 1956, 
WSONDPNSeD 2D 
Het is een gelukkige gedachte geweest het „Leven van Jezus’ van Pascal door een, 
vertaling ook voor een groter publiek toegankelijk te maken. Maar dit betekent ook 
dat het probleem van de Bijbelvertaling aan de orde wordt gesteld. Moeten onze 
vertalingen altijd het stempel van de „tale Kanaans’' dragen? Zou het ook niet 
„gewoon’”’ kunnen? In ieder geval zal elke vertaling goed Nederlands moeten zijn. De 
hier aangeboden vertaling van de Evangelie-synopsis van Pascal schiet hier te 
kort. Enkele voorbeelden: Petrus erkende Hem voor de Christus en Jezus verklaarde 
Petrus zalig te zijn (p. 50), Zijn ure (p. 61) Judas vraagt of Hij van hem spreekt; 
Jezus stemt hem toe (p. 87). Op p. 74 is waarschijnlijk een regel weggevallen. 
De uitgeverij Kok komt alle lof toe voor de typografische verzorging van deze 
vertaling. 
Nijmegen PH.M.M. 


SOREN KIERKEGAARD: Gesammelte Werke, 5. und 6. Abteilung: Die Wieder- 
holung — Drei erbauliche Reden 1843. Uebersetzt von Emanuel Hirsch. 
Eugen Diederichs Verlag, Dusseldorf 1955. 168 S. Ganzl. DM 12.50 
SGREN KIERKEGAARD: Gesammelte Werke, 35. Abteilung: Briefe, unter Mit- 
arbeit von Rose Hirsch ausgewählt, neugeordnet und übersetzt von 
Emanuel Hirsch. Eugen Diederichs Verlag, Dusseldorf 1955. 279 S. Ganzl. 
DM 14.80. 
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Met grote regelmaat verschijnen de in zwart linnen gebonden delen van de Ge- 
sammelte Werke van Sgren Kierkegaard in de vertaling van Em. Hirsch, zodat 
van de + 35 delen, waaruit deze Kierkegaard-editie zal bestaan, reeds een flink 
aantal is verschenen. — Deze keer zijn het eerst enkele werken uit het eerste stadium 
van Kierkegaards auteurschap, werken nml. die in 1843 (tamelijk kort dus na de 
breuk met Regine Olsen) verschenen zijn: het kostelijke boekje Gjentagelsen — in 
het ontwerp nog op naam van Viktorinus de bona speranza staande, maar vóór de 
verschijning van het boek was de tweede verloving van Regine Olsen een feit 
geworden! — en de Opbyggelige Taler van 1843, die tegelijk met het eerste in de 
boekhandel kwamen. Evenals bij vroegere delen heeft Em. Hirsch ook hier gezorgd 
voor een aantal verhelderende aantekeningen met verwijzingen naar verwerkte 
Bijbelteksten, fragmenten van dagboeken en ontwerpen enz. — Nog belangrijker 
dan deze vertaling van de werken uit 1843 is m.i. de uitgave van een aantal brieven 
van Kierkegaard, die zich uitstrekken over de tijd van 1835 (de eerste, aan zijn 
vriend P. W. Lund, is geschreven op 1 juni 1835) tot 1852. Tot nu toe stonden de 
brieven alleen in de Deense grondtekst ter beschikking, sedert 1953/1954 in de 
uitgave van Niels Thulstrup, daarvoor verspreid in tijdschriften enz. en — voor- 
zover het de brieven aan Regine Olsen betrof — in een in 1904 verschenen boek van 
Raphael Meyer. We vinden hier dus alle brieven, die Kierkegaard aan Regine heeft 
geschreven in de tijd van hun verloving, en ook die aan zijn vriend Emil Boesen 
uit dezelfde tijd: naast de grote werken en de dagboeken werpen deze brieven nog 
weer een nieuw licht op deze kleine tragedie, die zich in één jaar heeft afgespeeld 
(de eerste brief aan Regine is van september 1840, de laatste van september of 
oktober 1841). De briefwisseling met Emil Boesen werd ook na de breuk met Regine 
voortgezet, en daarnaast vinden we een aantal brieven aan mensen, met wie Kierke- 
gaard een min of meer geregeld contact heeft onderhouden, o.m. aan zijn broer 
Peter Christian. Mijn indruk is, dat deze brieven aan onze kennis van Kierkegaard 
en zijn denken niets wezenlijk nieuws toevoegen: wel krijgt men de indruk hier 
dichter bij de werkelijke Kierkegaard te staan dan in zijn uitgegeven werken en 
zelfs zijn — zorgvuldig bijgewerkte — dagboeken. Het is toch een vraag voor 
mij, of deze brieven werkelijk uitgegeven moesten (en mochten!) worden. Het boek 
besluit met het door Emil Boesen opgestelde en in de Efterladte Papirver afgedrukte 
verslag van zijn laatste gesprekken met Kierkegaard in het Frederikhospital, waar- 
bij deze weigerde het Heilig Avondmaal uit de handen van een predikant te ont- 
vangen. 


Rotterdam J.S.w. 


DR. A. E. LOEN: Inleiding tot de wijsbegeerte. 3e druk. Boekencentrum N.V., 
Den Haag 1955. 191 blz., gebonden f 7—. 


Een ongewijzigde herdruk van de in 1947 verschenen eerste uitgave. Van bevoegde 
zijde heeft men het werk van Prof. Loen genoemd ’het oorspronkelijkst wijsgerig 
oeuvre dat ons land sedert lang heeft voortgebracht’. Zijn theologische wijsbegeerte 
houdt de geesten steeds terdege bezig. Onze aanbeveling is dan ook overbodig: velen 
zullen dit boekje nodig hebben en er hun nut mee doen. 

Warmond T.S5Se 


DR. A. SZEKERES: Theologie en Wijsbegeerte, rede uitgesproken bij de aan- 

vaarding van het ambt van Hoogleraar aan de Protestantse Theologische 

nn te Brussel. Boekencentrum N.V. 's-Gravenhage/Brussel. 16 blz. 
Graag wensen we de Prot. theol. fac. te Brussel geluk met de steeds vollediger 
wordende bezetting. Niet alzo met deze rede ter bezetting van een leerstoel. Hier 
werd te snel gesproken. 

Wanneer b.v. aan de filosofie de ontvankelijkheid voor de openbaring ontzegd 
wordt omdat dan de scheppingsopenbaring overbelast wordt en direct daarop volgend 
van een natuurlijke Godskennis wordt gesproken dan worden hier mogelijkheden te 
snel algemene feitelijkheden. Dr. Szekeres had op de door hem genoemde litt. meer 
moeten ingaan. Temeer daar de mondigheid der wereld wel iets schijnt te zeggen. 
Dr S. schijnt een bepaald soort natuur-genade schema te huldigen. 

G.W.DE.J. 
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PROF. DR. W. J. H. CARON, PROF. DR. R. VAN DIJK, PROF. DR. C. C. JONKER, 
PROF. DR. NIC. H. RIDDERBOS: De grenzen der wetenschap. J. H. Kok N.V. 
Kampen, 68 blz. f 2.95. 


Het zal de bedoeling van dit geschrift zijn met de daarin vervatte colleges over de 
grenzen der Theologie, der natuurkunde, der taalkunde en der Sociologie een 
bijdrage te leveren tot het in de titel vermelde onderwerp: de grenzen der weten- 
schap. Deze titel drukt wat erg veel uit. Want allereerst is dit geschriftje een onder- 
deel van de jaarlijks terugkerende interfacultaire voordrachten, terwijl „de be- 
ginselen der Vrije Universiteit’ niet bijzonder duidelijk naar voren komen in de vrij 
onsystematisch neer geschreven gedachten over de bewuste grenzen vanuit de be- 
handelde vier onderdelen. Deze gedachten zijn overigens altijd de moeite waard 
om te lezen. Dan moet men zelf maar over de grenzen gaan nadenken. 


G.W.DE J. 


ERANOS-JAHRBUCH 1954 (Band XXIII): Mensch und Wandlung. Mit 10 
Kunstdrucktafeln. Herausgegeben von Olga Fröbe-Kapteyn. Rhein-Ver- 
lag, Zürich 1955. 454 S. Ganz). 


Het Eranos- Jahrbuch 1954 is gewijd aan het thema: Mensch und Wandlung. Bij het 
woord Wandlung moet hier vooral gedacht worden aan de verandering”, die zich 
aan de mens voltrekt in zijn ontmoeting of aanraking met het Heilige, sacrale, en 
die in het „nieuwe Zijn’ van den mens gestalte krijgt. — Gelijk bekend staat op de 
achtergrond van de Eranos-kring de psychologie van C. G. Jung (zonder dat de 
kring aan deze psychologie dogmatisch gebonden is!), terwijl de studies zelf zich 
uitstrekken over de godsdiensten der aarde. — In deze bundel schrijft Dr. Erich 
Neumann een mooie studie over Der schöpferische Mensch und die Wandlung. — 
Een waardevolle bijdrage tot de kennis van de primitieve religie geeft Mircea 
Eliade — uitgaande van de initiatieriten van de Australische Karadjeri en andere 
Papoea-stammen — in zijn artikel Mystère et végénévation spivituelle dans les veli- 
gions extva-euvopéennes. — Een mooie bijdrage over de mystiek in de Islam — 
die laat zien, hoe deze mystiek een grote gelijkenis vertoont met de Christelijke, 
hoe groot de afstand tussen Christendom en Islam op zichzelf ook moge zijn — geeft 
Fritz Meyer in Die Wandlung des Menschen vm mystischen Islam. — Ook in deze 
bundel wordt de studie van de Gnostiek voortgezet-met een bijdrage over de Ismaë- 
ische Gnosis van de hand van Henry Corbin, die daarbij uitgaat van een fragment 
van de apocryphe Acta Petri, terwijl Jean Daniélou S.J. ons inzicht in de oude 
Byzantijnse mystiek verdiept met een studie La Colombe et la ténêbve dans la mys- 
tigue Byzantine ancienne. — Een oude bekende in de Eranos-kring, de Japanse 
geleerde Daisetz T. Suzuki geeft weer een studie over het Zen-Buddhisme: The 
awakening of a new consciousness in Zen. Hij wijst er o.m. op, dat het spreken van 
een nieuw’ bewustzijn hier eigenlijk misleidend is. „The awakening is really the 
re-discovery or the excavation of a long-lost treasure” (p. 275), waarbij hij verwijst 
naar de in facsimile afgedrukte Oxherding Pictures van Kaku-an, die de Renais- 
sance van de mens symboliseren en een Oosters tegenstuk zijn van John Bunyans 
Pelgrimsreize. — Het gaat in dit jaarboek om motieven, die ook in het Christendom 
doorwerken: vanzelfsprekend, omdat ze archetypisch zijn. Ook het Christendom 
weet van het verlangen naar de nieuwe’ mens (de xauvos dv8pwrog van Paulus) en 
kan daarbij aansluiten bij de O.T.-ische profetie (vgl. b.v. Jer. 31). Zo is het mogelijk 
een Christelijke theologie te ontwerpen met het Nieuwe Zijn als middelpunt, sterker 
nog: het Nieuwe Zijn moet inderdaad in het middelpunt van de systematische 
theologie komen! Aldus Paul Tillich, die in deze bundel een bijdrage geeft over 
Das Neue Sein als Zentvalbegviff einer chvistlichen Theologie. Ik heb de gedachten 
van Paul Tillich met veel interesse gevolgd, o.m. daar waar hij spreekt over de niet 
te vermijden ontologische inslag in de theologie. Ook wordt bij Tillich de eschatolo- 
logische samenhang van het Nieuwe Zijn (in tegenstelling tot de symboliek van de 
Oxherding Pictures met hun Back to the Source) goed uitgewerkt. Alleen al om 
deze bijdrage van Tillich is Mensch und Wandlung zeer de moeite waard. Buiten 
het kader van het thema ten slotte vallen de bijdragen van L. L. Whyte: The growth 
of ideas, en A. Portmann: Metamorphose der Tieve. 


Rotterdam J.s.Ww. 
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DE, H‚ FABER: Over zieà zij Met een woord vooraf door Dr. J. Groen, 
jan Gereum & Comp. N.V, Assen, MCMLVI, 210 biz. ìng. j 8,75, geb. 
È 10,50. 


Op dìt boek behaalde schrijver zijn tweede doctorstitel. Het boek begint met een 
uìteenzettìng over het al of niet toepassen van de empirische psychologie of pheno- 
menologie. Op dit punt voel ìk mij allerminst competent. Daarna begint het woar 
theologen interessant gedeelte, waarin de schrijver nagaat in hoeverre de ziekte 
ìnvloed heeft op de godsdienstige ontwikkeling van een mens of omgekeerd. Dit 
alles ìn het begin algemeen theoretisch daarna naar aankeìdìng van een onderzoek 
bij een 2S-tal patiënten. Ten slotte een behandeling van 28 protocollen, 

Boeiend is het hoofdstuk over de psvchologie van het ziek zijn. Opgespoord war- 
den allerleì factoren, dìe bìj patiënten in heel hun denken medespeler kunnen zijn, 
pas. 6S. Rekenìng houden met deze dingen zal het pastoraal zeker kunnen helpen 

tj het situationeel gericht zijn. 


Utrecht TR.P.P. 
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